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(Original instructions)

English

NAMES OF PARTS

@ | FM antenna @9 | Select button (-) ® | AM broadcast indicator
@ | Handle Select button (+) AUX indicator

@) | Rear cover @ | Tab © | FM broadcast indicator
@ | Speaker @) | AA Battery box ®© | RDS indicator

®) | Storage case for external devices | @ | Lid ® | Stereo indicator

® | AC adapter port @ | AC adapter ® | Alarm indicator

@ | AUX input port @ | Rubber cover @© | Buzzer alarm indicator
USB charging port @ | Battery ® | Radio ON alarm indicator
© | Cable access hole @ | Terminals @ | Sleep timer indicator

@0 | Power button @) | Front cover @ | Battery exhausted indicator
@ | Source select button 29 | Stereo mini plug connector cable | ® | Information indicator

@ | Menu button @ | Smartphone © | Clock

@3 | Enter / Information button @ | Audio output port ® | AM/PM indicator

@ | Volume button (-) @) | Recharge cable holder ® | MHz / KHz indicator

@ | Volume button (+) @2 | Holder

Search button (-) 33 | USB charging cable

@2 | Search button (+) @4 | Rubber cap

CORDLESS RADIO SAFETY
WARNINGS

A

WARNING

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

1.

Use only the specified power supply voltage.

* Use of any other voltage may lead to fire or electric
shock.

Avoid damaging the AC adapter cord.

¢ Do not modify, forcibly bend, twist or pull the cord,
place heavy objects on it or place it near heating
appliances.

e When not in use, remove the power plug (AC
adapter) from the electric socket and from the radio.
Failure to do so may lead to electric shock or fire.

Do not touch the power plug (AC adapter) with wet

hands.

* Doing so may result in electric shock.

Do not use the radio in the bathroom or shower.

* Do not use the radio in wet or damp places or in the
rain.

e Doing so may result in electric shock, emission of
smoke or malfunction.

Do not touch the FM antenna or power plug (AC

adapter) during thunderstorms.

* Doing so may result in electric shock.

Do not disassemble or modify the radio.

e Doing so may result in electric shock or fire.
Inspections and repairs should be performed by the
store where purchased or by a HiKOKI power tool
service center.

Insert the power plug (AC adapter) securely as far

as it will go.

e Dust or dirt between the power plug and the electric
socket may lead to fire. Remove the power plug
periodically and wipe off any dust or dirt with a dry
cloth.

8. Do not let any unspecified objects or water get
inside the radio body.

With the exception of the AC adapter and the
rechargeable battery, if any metal or flammable
object or water gets inside the back door, it may lead
to electric shock or fire.

Take care to prevent iron powder from the bass
reflex speakers, dust or water getting into the radio.

9. Do not sit or stand on the radio.

Doing so may lead to accidents or malfunction.

10. Do not place the radio on an unstable surface or in
a high place. Do not hang the radio from the handle.

The radio may fall and cause injury or malfunction.

11. When no slide battery is loaded, attach the slide
terminal cover to the terminal to prevent cuts and
other injuries that may result from touching the
terminal area.

12. Handle the backup batteries with care.

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.

Replace only with the same or equivalent type.

Incorrect handling of the batteries may result in

rupture or leakage, leading to fire, injury or pollution

of the surrounding area. Be sure to observe the

following precautions.

— Use only the specified batteries

— Do not heat or disassemble the batteries

— Do not throw the batteries into fire or water

- Do not charge the batteries

- Make sure the batteries are correctly oriented
and avoid short-circuiting

— Do not reuse batteries or use different types of
battery

- Remove the batteries when the radio is not in use

In the event of leakage from the batteries, wipe the

battery case clean.

Should any battery fluid get on your body, wash it off

carefully.

If 4 is displayed when you turn the power on with

the rechargeable battery inserted, the battery power

is low.

Power the radio from the AC adapter or insert a

charged battery.
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13. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer.

e Achargerthatis suitable for one type of rechargeable
battery may create a risk of fire when used with
another battery.

14.Use the radio only with specifically designated
rechargeable battery.

* Use of any other rechargeable battery may create a
risk of injury and fire.

15. When rechargeable battery is not in use, keep
it away from other metal objects like paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another.

e Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

16.Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.

* Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

17.Have your radio serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

e This will ensure that the safety of the radio is
maintained.

18. The main unit and adapter shall not be exposed to
dripping or splashing and that no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the unit
and adapter.

19. The batteries (battery pack or batteries installed)
shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.

20. The MAINS plug of adapter is used as the disconnect
device, the disconnect device shall remain readily
operable.

21.Risk of explosion if the battery is replaced by an
incorrect type
— high or low extreme temperatures that a battery can

be subjected to during use, storage or transportation
(Such as operation temperature: 35°C); and

- low air pressure at high altitude (Altitude: 2000 meter).

- replacement of a battery with an incorrect type that
can defeat a safeguard (for example, in the case of
some lithium battery types);

- disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, that
can result in an explosion;

- leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

— a battery subjected to extremely low air pressure
that may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

22. Electrostatic discharge may result in malfunction
which may require user reset.

PROTECTING YOUR HEARING

Continuous exposure to loud noise may result in permanent

hearing loss. The louder the volume, the shorter the time in

which hearing loss may occur.

If you listen to large volume sound over a long period of

time, your ears will become accustomed to it. This creates

the illusion that the volume level is appropriate, despite the

fact that it may be damaging your hearing.

Observe the following to prevent hearing loss.

CAUTION

1. Make sure you give your ears a rest by taking regular
breaks and not listening for long periods of time.
Even when set at safe volume levels, listening
continuously over long periods of time may cause
hearing loss.

2. Be careful not to increase the volume as your
hearing adapts to the sound output.

Beware of being accustomed to a certain volume level.
Adjust the volume to a safe level before your ears
become accustomed to loud volumes.

3. If your ears begin to ring, if you feel any discomfort,
or if conversation seems faint or indistinct,
discontinue listening to music and have your ears
examined by a doctor.

PRECAUTIONS WHEN CONNECTING
TO EXTERNAL EQUIPMENT

Unexpected problems may result in the loss or corruption of
data stored in smartphones and other peripheral equipment
connected to the radio. With this possibility in mind, a backup
of the data should always be made in advance.

Note that HiKOKI cannot be held responsible for the
corruption or loss of data stored within smartphones and
other peripheral equipment connected to the radio, nor any
damage to the equipment itself.

MAIN FUNCTIONS

Manual/Auto select

Save (Memory) (10 AM + 10 FM stations)

Radio On/Off/Alarm

Dock for playing audio from smartphones and portable
audio players

High-quality stereo speaker

Smartphone and cell phone recharging

Compatibility with HIKOKI power tool rechargeable
battery and AC adapter

SPECIFICATIONS

000 0000

Frequency FM: 87.5 to 108 MHz
band AM: 522 to 1629 KHz
FM: Rubber antenna
Antenna AM: Ferrite bar antenna (built-in)
Speaker 90mm (8 Q) x 2
AC adapter: 5W x 2
Max. power | 444v;"  6Wx2
P 18 V: 7Wx2

Slide battery: = (DC) 14.4 V, 18 V

Household power supply
(using provided AC adapter)

Backup batteries: -— (DC) 3 V, two AA
batteries

Power supply

Exterior L 366 mm x W 303 mm x H 261 mm
dimensions (with anttena refracted)
Weight 3.4 kg

O For applicable power supplies see user instructions:
Applicable power suppliers:
(Manufacture) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Model) HKP24-1201200dV
(Input voltage) 100 - 240 V ~ (AC)
(Input AC Frequency) 50/60 Hz
(Output voltage) 12.0 V
(Output current) 1.2 A
(Output power) 14.4 W
(Average active efficiency) 87.0%
(Efficiency at low load (10%)) 83.1%
(No-load power consumption) 0.10 W



O Only below slide battery could be used
(Model) BSL1430: 14.4 V 3000 mAh
Lithium battery
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Lithium battery
(Manufacture) Koki Holdings Co., Ltd.
O The plug of external adapter was used as disconnect
device, the socket-outlet shall be easily accessible

SYMBOLS

WARNING
The following show symbols used for the machine. Be
sure that you understand their meaning before use.

UR18DSAL : Cordless radio

For applicable power supplies see user
instructions.

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with
household waste material!

In observance of European Directive 2012/19/EU
on waste electrical and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Power button

Source select button

Menu button

Enter / Information button

= o _+ ]| Volume button

Search button

il

]| Select button

Buzzer alarm indicator

Q

Radio ON alarm indicator

a

[_/ 1

Battery exhausted indicator

Only use Koki Holdings Co.,Ltd’s slide battery

Output terminal for adapter

Indoor use only (AC Adapter)

Class Il product - Double Insulated - No
earth required, for external power supply (AC

Bl o): |

Adapter)
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STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1 unit), the package
contains the accessories listed in the below.
O AC adapter
O AA batteries.........
O Recharge cable holder
(for Apple Lightning connector)
* Android holder is built into the main unit.

.1
.2
1

Standard accessories are subject to change without notice.
NOTE
A battery is not included with this product. Use of a
battery from Koki Holdings Co., Ltd. is recommended.

PRIOR TO OPERATION
@ Installing backup batteries

Time settings and radio station frequencies can be saved by

installing batteries in the unit.

1. To access the storage box for the backup batteries,
unlatch the tab and open the rear cover. (Fig. 1)

2. Open the backup battery storage box and insert the
two AA batteries (included) into the storage box in the
direction indicated. (Fig. 2)

NOTE

O Do not reverse battery polarity (+/-) when installing the
batteries.

O Do not mix old and new batteries. Always replace both
batteries at the same time.

O Do not burn batteries or dispose them as household
waste.

@ AC adapter installation

Power can be supplied by plugging the AC adapter

(included) into a standard household outlet.

Pull back the rubber cover and connect the AC adapter to

the AC adapter port. (Fig. 3)

Next, plug the AC adapter into an electrical outlet.

NOTE

O When used together with the batteries, the AC adapter is
the main power source and no battery power is consumed.

O When used together with the AC adapter, the batteries
will not recharge as this device has no recharge function.

Storing the AC adapter

The AC adapter can be stored in the compartment behind

the rear cover. (Fig. 4)

@ Battery installation
CAUTION

Do not touch the terminals.

Doing so may result in cuts to the hand or other injuries.
Only a 14.4 V or 18 V slide-type battery can be used with
this device.

Installing the battery

Open the rear cover, align the battery with the grooves of this

device and slide it all the way in. (Fig. 5)

NOTE

O Do not apply any excessive pressure when inserting the
battery. If the battery does not easily slide into place, it is
not being inserted properly.

Check to see if the battery is facing the correct direction

and that there is nothing obstructing the path of insertion.
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O If /4 is displayed when the device is switched on
following battery installation, the battery charge is low.
In this situation, either use the AC adapter or install a fully
charged battery.

@ Changing the date display

The following selections are available for date display.
YYYY/MM/DD (Year/Month/Day)
MM/DD/YYYY (Month/Day/Year)
DD/MM/YYYY (Day/Month/Year)

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “DATE DISP”.

(~__~ ) [DATEDISP]

3. Press the Enter / Information button.

4. Press the Select button and display the date display
selection of your choice.

(¥~ [YYYY/MM/DD]

5. Press the Enter / Information button.

@ Set the date

Using the control panel, follow the steps below to set up the
date.

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “DATE ADJ".

(~___~ ) [DATE ADJ]

3. Press the Enter / Information button.

4. Press the Select button and adjust “year” digits.

(v 2] [2014]

5. Press the Enter / Information button.

6. Press the Select button and adjust “month” digits.

2 03]/ 01

7. Press the Enter / Information button.

8. Press the Select button and adjust “day” digits.

03 / [31]

9. Press the Enter / Information button.

@ Set the time

Using the control panel, follow the steps below to set up the
time.
1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “CLOCK ADJ".

(¥~ ] [CLOCK ADJ]

3. Press the Enter / Information button.

4. Press the Select button and adjust “hour” digits.

(v~ [12]: 00

5. Press the Enter / Information button.

6. Press the Select button and adjust “minute” digits.

=27 12 : 59

7. Press the Enter / Information button.

ENTER
INFO

8. Press the Select button and select “12 H” or “24 H”

(¥~ 2] [2H] [24H]

9. Press the Enter / Information button.

LISTENING TO RADIO BROADCASTS

@ Selecting FM or AM bandwidth
1. Power ON.

2. Press the Source select button and select the radio’s
bandwidth (FM/AM).

@ Selecting stations

Auto station selection

Along press of the Search button will automatically scan and
search clear station broadcast frequencies. To select the
next station broadcast, long press the Search button again.

(Long Press)

Manual station selection
Press the Search button to change frequencies and select
a station.

Preset station selection
Press the Select button to quickly switch between preset
stations.

At the time of purchase, there are no preset stations. Follow
the steps below to register preset stations.

<Manual preset registration>
1. Tune into a radio station of your choice and press the
Menu button.

MENU

2. Press the Select button and display “PRESET”.

(~ 2] [PRESET]

3. Press the Enter / Information button.

4. Press the Select button and select a preset number from
0 to 9 for registering the station.

(v 2~ [PRESET|[2]

5. Press the Enter / Information button to register the
station.

ENTER
INFO




<Auto preset registration>

This feature allows the automatic registration of available
radio stations in the area of use.

(Maximum of 10 stations)

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “AUTO SCAN”.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Press the Enter / Information button to begin auto preset
registration of available radio stations.

NOTE

O A broadcasting radio station will not be registered if its
frequency is weak.

O Depending on location of use, non-radio signals such as
noise may be registered.

O See page 10 when recharging with USB in “FM”
mode.

@ For better reception

FM broadcasts

Adjust reception by changing the facing and angle of the
antenna.

“STEREO” will be displayed when receiving a stereo
broadcast.

Switching to monaural reception can reduce noise.

<Switching to monaural reception>
1. Press the Menu button.

Press the Select button and display “STEREO”.

(~__~ ] [STEREOQ]

3. Press the Enter / Information button.

N

4. Press the Select button and display “OFF”.

(v~ 2 ) [OFF]

5. Press the Enter/ Information button to complete setup.

AM broadcasts
Move the device and face it in a direction in which the
reception is best.

<Volume adjustment>
Use the Volume button to adjust the volume from 0 to 30.

= ) oF

USING EXTERNAL DEVICES FOR
AUDIO PLAYBACK

Audio can be played back from smartphones, portable
music players and other external devices.
CAUTION
Make sure to lower the volume output of the player
before playback.
OTE

There are two types of connector cable, straight type and
L type.

Use an L type cable when connecting or storing large
external devices.

English

1. Open the external device storage area
Switch the radio’s power OFF and open the front cover.
(Fig. 6)
2. Connect an external device
Using a commercially available stereo mini-plug
connector cable (23.5 mm), connect the radio’s AUX input
port to the audio output port of the external device. (Fig. 7)
3. Secure the external device
The right and left holders can be moved to the right or left
by pinching the top and bottom of each holder.
Secure the external device between the two holders.
(Fig. 8)
4. Playback
With the radio’s power switched ON, press the Source
select button and display “AUX”.

AUX

Make sure to lower the volume output of the external
device before music playback.
Volume can be adjusted through the radio.

(Volume)

Close the front cover after selecting tracks and adjusting
volume.

NOTE
You may be unable to raise the volume level if the
volume level of the external device is too low.

NOTE

O When connecting a smartphone, please be aware that
the ringtones of incoming calls for some models are not
output to speaker.
External devices may be damaged if used in locations
exposed to the sun or hot temperatures.

O See page 10 when recharging with USB in “AUX”
mode.

USING THE TIMER FUNCTION

@ Setting the sleep timer

Power can be set to automatically switch OFF after a certain
amount of time has elapsed by using the sleep timer function.
1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “SLEEP”.

(¥ 2~ [SLEEP

3. Press the Enter / Information button.

4. Press the Select button to adjust the time period to
elapse (between “0 — 90" minutes) before the power is
switched OFF.

(~___ 2] [30MIN]

5. Press the Enter / Information button.

6. “SLEEP” will be displayed on the LCD.

O To check the remaining time, press the Menu button
once again and select “SLEEP”.

O To cancel the sleep timer, set the time to switch OFF at 0
minutes.

@ Setting the alarm (Buzzer alarm)

The radio can be set up to activate a beeping alarm at a
specific time.
1. Press the Menu button.
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2. Press the Select button and display “BUZZER ALM”. 7. Press the Enter/ Information button.
(¥ 2) [BUZZER ALM
3. Press the Enter/ Information button. 8. Press the Select button and adjust “minute” digits.
12
4. Press the Select button and display “ON”. 9. Press the Enter / Information button.
5. Press the Enter/ Information button. 10. Press the Select button to set up repeat.
Once ONCE
6. Press the Select button and adjust “hour” digits. Daily DAILY
- 00 Weekdays only WEEKDAY
7. Press the Enter/ Information button. Saturday and Sunday only WEEKEND
(v~ [DAILY]
8. Press the Select button and adjust “minute” digits. 11. Press the Enter / Information button.
12 :[30)
9. Press the Enter / Information button. 12. Select radio bandwidth.
Press the Select button to display “AM” or “FM”.
10. Press the Select button to set up repeat.
Once ONCE 13. Press the Enter / Information button.
Daily DAILY (=
Weekdays only WEEKDAY 14. Press the Select button to display a preset station.
Saturday and Sunday only WEEKEND (~ ~ ) |P2 FM 79.5 MHZ‘
To select a station by broadcast frequency, use the
(=4 2 ) IDA|LY‘ Search button.
11. Press the Enter / Information button to complete setup.

© will be displayed on the LCD.

O To cancel the alarm setting, go to “BUZZER ALM” once
again and change the setting to “OFF”.

O The alarm sound will automatically switch off after 10
minutes. The sound can also be switched off by pressing
any button.

NOTE
The volume of the buzzer alarm cannot be changed.

@ Setting the radio ON alarm timer

Using the radio ON alarm timer function, the radio can be
set up to switch ON at a specific time to enjoy a station
broadcast.

1. Press the Menu button.

Press the Select button and display “RADIO ALM”.

(~___~ ) [RADIO ALM]

Press the Enter / Information button.

Press the Select button and display “ON”.

Press the Enter / Information button.

Press the Select button and adjust “hour” digits.

227 [12]: 0o

(ko) [FM 80.0 MHZ]

15. Press the Enter / Information button to complete setup.

ENTER
INFO

il will be displayed on the LCD.

O To cancel the radio alarm setting, go to “RADIO ALM”
once again and change the setting to “OFF”.

NOTE
The radio’s volume will be at the level when the radio
was last switched OFF.

RECHARGING YOUR SMARTPHONE

Devices such as a smartphone and mobile phone can be
recharged by connecting the device to this radio.

The recharge function is only available for the “FM” or “AUX”
mode. (Recharging cannot be done in “AM” mode.)

NOTE

O When recharging in “AUX” mode, set the volume output
at 20 or less.
The radio is designed to deactivate USB output and
disable the recharging of smartphones and mobile
phones when the volume is at 21 or more.
(For “FM” mode, USB recharging will continue even if
the volume output is 21 or more.)

O On rare occasions, sound output may be interrupted or
power could shutdown during USB recharging.
If either should occur, lower the volume level or stop
recharging with the USB.

O The radio is designed to deactivate USB output and

disable the recharging of smartphones and mobile
phones when the power level of the battery is low.
Should the aforementioned occur, recharge the battery
or replace with a fully charged battery.



O If the voltage is low when the AC adapter is in use, the
USB output may be cut off, discontinuing any recharging.
Using a commercially available USB connection/
recharge cable, connect to the USB charging port
located in the radio’s storage case for external devices.

(Fig. 9)

Secure the smartphone with the holders and close the

cover. (Fig. 8)

(See “Secure the external device” on page 9)

NOTE

O Use a fully charged battery when using a battery as this

device’s power source.

You will not be able to recharge smartphones or mobile

phones when the battery power level becomes low.

The time required for charging varies in accordance with

the smartphone or mobile phone being recharged.

Do not use the recharge function for any devices other

than a smartphone or mobile phone.

The radio may not be able to recharge some smartphone

or mobile phone models.

Two recharge cable holders, one for Android and the other

for Apple (Lightning connector) are included.

Select the holder that best suits your device.

O Should your device be too large for the radio’s external
device storage case, draw the cable through the cable
access hole. (Fig. 10)

NOTE
As the recharge cable holders are designed for standard
size terminals, the holders may not be able to securely
fasten certain terminals depending on the recharge
cable used.

MAINTENANCE AND INSPECTION

WARNING
When not in use or during inspection and maintenance,
be sure to remove the AC plug, rechargeable battery and
backup batteries.

@ Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws be
loose, retighten them immediately. Failure to do so could
result in serious hazard.

@ Cleaning on the outside
When the radio is stained, wipe with a soft dry cloth or a
cloth moistened with soapy water.
Do not use chloric solvents, gasoline or paint thinner, for
they melt plastics.

@ Storing the Radio
Do not store the radio in the following places.
Within reach of or easily accessible to children
In humid or dusty places
In high temperature such as inside a car or exposed
to direct sunlight
In extremely cold places or directly exposed to cold
draughts
Where the temperature changes drastically
Where it is exposed to smoke or steam such as near
a cooking appliance or humidifier

@ HiKOKI Authorized Service Center:
See https://hikoki-powertools.eu for addresses.

1.

o
O
o

OO0 O 00O
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GUARANTEE

We guarantee HiKOKI Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send
the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,
to a HiIKOKI Authorized Service Center.

NOTE

Due to HiKOKI’s continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.
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(Ubersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)

BEZEICHNUNG DER TEILE

@ | FM-Antenne {® | Auswahlknopf (-) ® | AM-Senderanzeige
@ | Griff Auswabhlknopf (+) AUX-Anzeige
intere eckung chlaufe -Senderanzeige
@ | Hi Abdecki 20 | Schlauf © | FM-Send i
autsprecher -Batteriekasten -Anzeige
@ |L h @ | AA-B ieki © | RDS-Anzei
® é:frtgte;vahrungstasche fur externe @ | Deckel ® | Stereocanzeige
® | Wechselstromadapteranschluss | @ | Wechselstromadapter ® | Weckeranzeige
@ | AUX-Eingangsanschluss @ | Gummiabdeckung © | Summeralarmanzeige
USB-Ladeanschluss @ | Akku ® | Radiowecker-Anzeige
© | Kabeldurchfiihrungsloch @ | Anschliisse @ | Anzeige fur Schlaf-Timer
@0 | Einschaltknopf @) | Vordere Abdeckung @ | Anzeige Batterie leer
@ | Quellenauswahlknopf 29 | Stereoministeckeranschlusskabel | ® | Informationsanzeige
@ | Meniitaste @ | Smartphone © | Uhr
@3 | Eingabe-/Informationstaste @ | Audicausgangsanschluss ® | AM/PM-Anzeige
{9 | Lautstarkeknopf (-) @) | Ladekabelhalterung ® | MHz / KHz Anzeige
@ | Lautstarkeknopf (+) @2 | Halterung
Suchknopf (-) @3 | USB-Ladekabel
@ | Suchknopf (+) @) | Gummikappe
Ny 5. Wahrend eines Gewitters sollten Sie die FM-
SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS Antenne oder den Stecker (Wechselstromadapter)
BAUSTELLENRADIO nicht beriihren.
¢ Andernfalls kénnen Sie einen Stromschlag erleiden.
A WARNUNG . o 6. Zerlegen oder modifizieren Sie das Radio nicht.
Lesen Sie samtliche Sicherheitshinweise und ¢ Dies konnte zu einem Stromschlag oder einem Brand
Anweisungen durch. ) . fiihren. Inspektionen und Reparaturen sollten von
Wenn die Warnungen und Anweisungen nicht befolgt dem Geschaft, in dem Sie das Gerat gekauft haben,
werden, kann es zu Stromschlag, Brand und/oder oder von einem HiKOKI-Kundendienstzentrum fiir
ernsthaften Verletzungen kommen. Elektrogerate durchgefiihrt werden.
Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und 7. Stecken Sie 'den . Kabelstecker
Anweisungen zum spéteren Nachschlagen auf. (Wechselstromadapter) sicher bis zum Anschlag
1. Verwenden Sie nur die angegebene fm der Steckdose:n. isch Kabel K
Stromversorgungsspannung. Staub oder Schmutz zwischen dem Kabelstecker
* Die Benutzung irgendeiner anderen Spannung kann “f‘d der S_teckdose konnen zu einem E}fa!“d flihren.
zu Brand oder Stromschlag fiihren. Ziehen Sie den K_abelstec_ker re_gglmaBlg aus der
2. Vermeiden Sie eine Beschadigung des Kabels fiir Steckdose und wischen Sie allfalligen Staub oder
den Wechselstromadapter Schmutz mit einem trockenen Tuch ab.
«  Modifizieren Sie das Ka.lbel nicht, biegen Sie es 8. Lassen Sie keine Fremdkdrper oder Wasser in das
nicht mit Gewalt, verdrehen sie es nicht und ziehen I.nngre”tdes Ratrislogegause\fvge:’anlg?n. dat d
Sie nicht an ihm. Legen Sie auch keine schweren do e&kkauBe;t em. eg s??]rom& atlp"er ":jn
Gegenstédnde auf es und verlegen Sie es nicht in er u-batterie  irgenaweiche eall- ~oder
Nahe von Heizkérpern bzw. Ofen. e_ntzundbarq Gegenstande oder Wasser in die
e Ziehen Sie den Stecker des Stromkabels hintere Gehauseabdeckung gelangen, kann das zu
(Wechselstromadapter), wenn das Gerat nicht itromsch!agen oder zu einem Brand fihren.
benutzt wird, aus der Steckdose und vom Radio . chten Sie darauf, dass kein Eisenstaub von den
ab. Wenn dies nicht eingehalten wird, kann das zu Bassreflgx-Lautsprgch_ern., anderer  Staub, ~oder
Stromschlag oder einem Brand fiihren. Wasser in das Radio hinein gelangt. . .
3. Beriihren Sie den Kabelstecker 9. S_etzen Sie su:_h nicht auf das Radio und steigen Sie
(Wechselstromadapter) nicht mit feuchten Handen. nicht auf es hinauf. . .
¢ Andernfalls kdnnen Sie einen Stromschlag erleiden. s, Dieskannzu Unfalle%n oderzu Fehlfu_nktlor]en f““.re“-
4. Benutzen Sie das Radio nicht im Badezimmer oder 10. Stellen Sie das Radio nicht auf einer instabilen

unter der Dusche.

¢ Verwenden Sie das Radio nicht an nassen oder
feuchten Orten oder im Regen.

Andernfalls kann es zu Stromschlag,
Rauchentwicklung, oder Fehlfunktionen kommen.

Flache oder an einem hoch gelegenen Ort auf.

Héangen Sie das Radio nicht am Griff auf.

e Das Radio kénnte herunter fallen und dadurch
kénnten  Verletzungen  oder  Fehlfunktionen
verursacht werden.



11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Bringen Sie, wenn keine Einschubbatterie
angesteckt ist, am Steckplatz die Abdeckung
an, um Schnittwunden und andere Verletzungen
zu vermeiden, die beim Berilhren des
Steckplatzbereichs entstehen kénnten.

Behandeln Sie die Speicherbatterien sorgfiltig.

e Explosionsgefahr, wenn die Batterie falsch ersetzt

wird. Ersetzen Sie sie nur durch eine Batterie des

gleichen oder gleichwertigen Typs.

Eine unsachgemaBe Behandlung der Batterien

kann zu einem Bruch oder Austritt von FlUssigkeit

fuhren, wodurch es zu einem Brand, Verletzung,
oder Verschmutzung der Umgebung kommen
kann. Beobachten Sie unbedingt folgende

VorsichtsmaBnahmen.

Benutzen Sie nur die angegebenen Batterien.

Erhitzen oder zerlegen Sie die Batterien nicht.

Werfen Sie die Batterien nicht in Feuer oder

Wasser.

Laden Sie die Batterien nicht auf.

Vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig

ausgerichtet sind und vermeiden Sie einen

Kurzschluss.

Benutzen Sie alte Batterien nicht wieder und

benutzen Sie keine verschiedenen Batterietypen.

Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn das

Radio nicht in Betrieb ist.

Sollte Flissigkeit aus den Batterien austreten,
wischen Sie das Batteriefach sauber.

Falls Batterieflissigkeit auf Ihren Kérper gelangen
sollte, muss sie sorgféltig abgewaschen werden.
Wenn beim Einschalten 2 angezeigt wird und die
Akku-Batterie eingelegt ist, dann ist der Ladestand
der Batterie niedrig.

Laden Siedie Batterie iberden Wechselstromadapter
auf, oder setzen Sie einen aufgeladenen Akku ein.

Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller

empfohlenen Ladegerit auf.

e Ein flur einen Typ von Akku-Batterie geeignetes
Ladegerat kann eine Brandgefahr verursachen,
wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.

Benutzen Sie das Radio nur mit der ausdriicklich

angegebenen Akku-Batterie.

* Die Verwendung einer anderen Akku-Batterie kann
Verletzungs- und Brandrisiko verursachen.

Wenn die Akku-Batterie nicht verwendet wird,

muss sie von anderen Metallgegenstinden
wie Zettelklemmen, Minzen, Schliisseln,
N&ageln, Schrauben, oder anderen kleinen

Metallgegenstédnden, die eine Verbindung von
einem Pol zum anderen herstellen kénnten, fern
gehalten werden.
e Ein Kurzschluss der Batterieanschliisse kann zu
Verbrennungen oder Bréanden flhren.
Im Falle von Stérungen, kann Fliissigkeit aus der
Batterie austreten. Vermeiden Sie in diesem Fall
jeglichen Kontakt. Sollten Sie dennoch mit der Batterie
in Beriihrung kommen, waschen Sie die betroffene Stelle
griindlich mit Wasser ab. Ist die Fliissigkeit ins Auge
geraten, suchen Sie einen Arzt auf.
e Ausgetretene Batterieflissigkeiten
Reizungen oder Verbrennungen fihren.
Lassen Sie den Service an ihrem Radio durch eine
qualifizierte Reparaturwerkstatt durchfiihren, die
nur identische Ersatzteile verwendet.
e Das stellt sicher, dass die Sicherheit des Radios
aufrecht erhalten bleibt.
Das Hauptgerdt und der Adapter diirfen nicht
Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden,
und es diirfen keine mit Flissigkeiten gefiillte
Gegensténde, wie zum Beispiel Vasen, auf dem
Geréat und Adapter abgestellt werden.

kénnen zu

19.

20.

21.

22,
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Die Batterien (die eingesetzten Batterien oder
Akkus) diirfen nicht {iberméBiger Hitze wie
zum Beispiel Sonneneinstrahlung, Feuer o. A.
ausgesetzt werden.

Der NETZ-Stecker des Adapters wird zur Trennung
vom Stromnetz verwendet, er muss sich in einem
ordnungsgemaBen Zustand befinden.
Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen Akku
des falschen Typs ausgetauscht wird

extrem hohe oder niedrige Temperaturen, denen
ein Akku wéahrend der Verwendung, Lagerung oder
des Transports ausgesetzt werden kann (wie zum
Beispiel Betriebstemperatur: 35°C); und

niedriger Luftdruck in groBen Hoéhenlagen (Hohe:
2000 Meter).

Austausch des Akkus durch einen Akku des
falschen Typs, der eine Schutzvorrichtung zunichte
machen kann (beispielsweise im Fall einiger
Lithiumakkutypen):

Entsorgung des Akkus in einem Feuer oder
heiBen Ofen oder mechanisches Zerkleinern oder
Shreddern des Akkus, das zu einer Explosion flihren
kann;

Aufbewahrung des Akkus in einer Umgebung mit
extrem hoher Temperatur, die zu einer Explosion
oder dem Austreten einer brennbaren Flussigkeit
oder eines Gases flihren kann;

extrem niedriger Luftdruck um den Akku, der zu einer
Explosion oder dem Austreten einer brennbaren
Flussigkeit oder eines Gases fuhren kann.

Eine elektrostatische Entladung kann zu
Fehlfunktionen fiihren, die ein Zuriicksetzen durch
den Benutzer erforderlich machen kénnen.

SCHUTZ IHRES GEHORS

Standig lauten Gerduschen ausgesetzt zu sein kann zu
bleibendem Gehorverlust flhren. Je hoher die Lautstarke

ist,

desto rascher kann ein Gehdrverlust eintreten.

Wenn Sie sich uber l&ngere Zeit etwas mit hoher Lautstarke
anhoren, gewéhnen sich lhre Ohren daran. Dadurch
entsteht trotz der Tatsache, dass sie Ihr Gehdr schadigen
kann, die Tauschung, dass die Lautstarke angemessen sei.
Beachten Sie das Folgende, um einen Gehdrverlust zu
verhiten.

VORSICHT

1.

Achten Sie unbedingt darauf, lhren Ohren etwas
Ruhe zu geben, indem Sie regelmiBig Pausen
einlegen und nicht zu lange Musik héren.

Selbst bei Einstellung auf eine sichere Lautstarke kann
standiges Zuhoren Uber langere ZeitrAume Gehdrverlust
verursachen.

. Achten Sie darauf, die Lautstérke nicht zu erhdhen,

da sich lhr Gehor an die Lautstarke gewoéhnt.

Huten Sie sich davor, sich an eine bestimmte Lautstarke
zu gewohnen. Stellen Sie die Lautstéarke auf ein sicheres
Niveau ein, bevor sich Ihre Ohren an hohe Lautstarken
gewdhnen.

Wenn lhre Ohren 2zu pfeifen beginnen, Sie
Beschwerden verspiiren, oder wenn Gespriache
verschwommen oder undeutlich zu sein scheinen,
horen Sie auf, Musik zu horen und lassen Sie lhre
Ohren von einem Arzt untersuchen.




Deutsch

VORSICHTSMASSNAHME BEIM
ANSCHLIESSEN AN EXTERNE GERATE

Beim AnschlieBen von Smartphones oder anderen
Peripheriegerdten an das Radio kénnen unerwartete
Probleme zum Verlust oder zur Beschadigung von in
diesen gespeicherten Daten flihren. Denken Sie an
diese Mdglichkeit und legen Sie immer vorher eine
Sicherungskopie der Daten an.

Beachten Sie, dass HiKOKI fir die Beschadigung oder den
Verlust von in Smartphones oder anderen Peripheriegeraten
gespeicherten Daten beim AnschlieBen an das Radio oder
flr Schaden an den Geréaten selbst nicht haftbar gemacht
werden kann.

HAUPTFUNKTIONEN

Manuell/Automatikwahl

Speichern (Speicher) (10 AM + 10 FM-Stationen)

Radio An/Aus/Alarm

Eingangsbuchse zum Abspielen von Audiodateien von
Smartphones und tragbaren Audio-Playern
Stereo-Lautsprecher von hoher Qualitat

Aufladen von Smartphones und Mobiltelefons

Geeignet fur Akku-Batterien und Wechselstromadapter
fir HIKOKI-Elektrogerate.

TECHNISCHE DATEN

00O 0000

SYMBOLE

WARNUNG
Die folgenden Symbole werden fiir diese Maschine
verwendet. Achten Sie darauf, diese vor der
Verwendung zu verstehen.

UR18DSAL : Baustellenradio

Fir anwendbare Netzteile siehe
Bedienungsanleitung.

Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Geman der Européischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Einschaltknopf

Quellenauswahlknopf

Menutaste

ENTER
INFO

Eingabe-/Informationstaste

FM: 87,5 bis 108 MHz
Frequenzband | o\ 505 bis 1629 KHz
FM: Gummiantenne
Antenne AM: Ferritstab-Antenne (eingebaut)
Lautsprecher |90 mm (8 Q) x 2
Max Wechselstromadapter: 5 W x 2
Ausgangsleistung 133\/ gw : g
Einschub-Batterie: -— (DC) 14,4 V, 18 V
Haushaltsstromanschluss
(unter Benutzung des mitgelieferten
Stromversorgung Wechselstromadapters)
Speicherbatterien: —— (DC) 3 V, zwei
AA-Batterien
AuBenabmessunden L 366 mm x B 303 mm x H 261 mm
9 (mit eingezogener Antenne)
Gewicht 3,4 kg

=0+

Lautstarkeknopf

Suchknopf

'@‘
il
/1

Auswahlknopf

Summeralarmanzeige

Radiowecker-Anzeige

Anzeige Batterie leer

Verwenden Sie nur den Schiebeakku von Koki
Holdings Co., Ltd.

Ausgangsanschluss fiir Adapter

Nicht im Freien verwenden
(Wechselstromadapter)

O Firanwendbare Netzteile siehe Bedienungsanleitung:
Anwendbare Netzteile:
(Produktion) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Modell) HKP24-1201200dV
(Eingangsspannung) 100 — 240 V ~ (Wechselstrom)
(Eingangswechselstromfrequenz) 50/60 Hz
(Ausgangsspannung) 12,0 V
(Ausgangsstromstarke) 1,2 A
(Ausgangsleistung) 14,4 W
(Durchschnittliche aktive Leistungsfahigkeit) 87,0%
(Leistungsfahigkeit bei niedriger Belastung (10%)) 83,1%
(Stromaufnahme im Leerlauf) 0,10 W

O Nur die nachfolgend genannten Schiebeakkus sind
verwendbar
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Lithium-Akku
(Modell) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Lithium-Akku

(Produktion) Koki Holdings Co., Ltd.

O Der Stecker des externen Adapters wurde als
Trennvorrichtung verwendet, die Steckdose muss leicht
zuganglich sein

Produkt der Klasse Il - Doppelt isoliert -
Keine Erdung erforderlich, fr die externe
Stromversorgung (Wechselstromadapter)

&
oo
1r
[O]




STANDARDZUBEHOR

Zusétzlich zum Hauptgerdt (1 Gerat) enthélt die
Packung das nachfolgend aufgelistete Zubehér.

O Wechselstromadapter
AA-Batterie
Ladekabelhalterung ..
(fur Apple Lightning-Verbindung)

* Eine Android-Halterung ist im Hauptgeréat verbaut.

|
2
1

Das Standardzubehér kann ohne vorherige
Bekanntmachung jederzeit gedndert werden.
HINWEIS

Ein Akku ist nicht im Lieferumfang enthalten. Die
Verwendung eines Akkus von Koki Holdings Co., Ltd.
wird empfohlen.

VOR DEM BETRIEB

@ Einsetzen der Speicherbatterien
Durch das Einsetzen von Speicherbatterien
das Gerat koénnen die Einstellungen der Uhr
Radiosenderfrequenzen gespeichert werden.

1. Entriegeln Sie den Verschluss, um die hintere
Abdeckung zu 6ffnen und zum Aufbewahrungsfach fir
die Speicherbatterien zu gelangen. (Abb. 1)

Offnen Sie das Aufbewahrungsfach fir die
Speicherbatterien und setzen Sie zwei AA-Batterien (im
Lieferumfang enthalten) in der angegebenen Richtung in
das Aufbewahrungsfach ein. (Abb. 2)

HINWEIS

in
und

O Vertauschen Sie beim Einsetzen der Batterien die
Polaritat der Batterie (+/-) nicht.

O Verwenden Sie niemals gleichzeitig neue und
gebrauchte Batterien. Ersetzen Sie stets beide Batterien
gleichzeitig.

O Setzen Sie die Batterien niemals Feuer aus oder

entsorgen Sie sie nicht Uber den Hausmdill.

@ Installation des Wechselstromadapters

Durch den Einstecken des Wechselstromadapters

(im Lieferumfang enthalten) in eine standardméBige

Haushaltssteckdose kann das Gerat mit Strom versorgt

werden.

Ziehen Sie die Gummiabdeckung zuriick

stecken Sie den Wechselstromadapter in

Wechselstromadapteranschluss. (Abb. 3)

Stecken Sie dann den Wechselstromadapter in eine

Stromsteckdose.

HINWEIS

O Wenn gleichzeitig Batterien eingesetzt sind, dient
der Wechselstromadapter der Stromversorgung des
Gerétes und die Batterien werden nicht verbraucht.

O Wenn gleichzeitig der Wechselstromadapter verwendet
wird, werden die Batterien nicht aufgeladen, weil dieses
Gerat nicht Uber eine Wiederaufladefunktion verflgt.

Aufbewahrung des Wechselstromadapters

Der Wechselstromadapter kann in einem Fach hinter der

hinteren Abdeckung aufbewahrt werden. (Abb. 4)

und
den

Deutsch

@ Einsetzen der Batterie
VORSICHT

Berlhren Sie die Anschlisse nicht.

Andernfalls kénnen Sie sich die Hand aufschneiden

oder andere Verletzungen erleiden.
Mit diesem Gerat kann nur ein
18-V-Schiebeakku verwendet werden.
Einsetzen der Batterie
Offnen Sie die hintere Abdeckung, richten Sie die Batterie
an den Nuten dieses Gerates aus und stecken Sie sie
vollstéandig ein. (Abb. 5)
HINWEIS
O Uben Sie beim Einsetzen der Batterie keinen
UbermaBigen Druck aus. Wenn sich die Batterie nicht
leicht einsetzen l&sst, ist sie nicht richtig herum eingelegt.
Uberprifen Sie, ob die Batterie in die richtige Richtung
zeigt und dass keine Hindernisse den Einlegeweg
behindern.
Wenn 2 angezeigt wird, wenn das Gerat nach dem
Einlegen der Batterien eingeschaltet wird, ist der
Batterieladestand niedrig.
Verwenden Sie in diesem Falle entweder den
Wechselstromadapter oder setzen Sie einen vollstandig
geladenen Akku ein.

@ Andern der Datumsanzeige

Fur die Datumsanzeige stehen die folgenden Optionen zur
Verfugung.

JJI/MM/TT (Jahr/Monat/Tag)

MM/TT/JJJJ (Monat/Tag/Jahr)

TT/MM/JJJJ (Tag/Monat/Jahr)

Driicken Sie die Menditaste.

MENU

14,4-V-  oder

2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,DATE DISP“ an.
(v 2] [DATE DISP]

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie die
Datumsanzeige Ihrer Wahl an.

(¥~ [YYYY/MM/DD]

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
INFO

@ Einstellen des Datums

Fuhren Sie zur Einstellung des Datums mithilfe des
Bedienfelds die nachstehenden Schritte aus.

1. Drucken Sie die Menitaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,DATE ADJ“ an.

(> __~ ) [DATE ADJ]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern des ,Jahres” ein.

(2] [2014]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
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6. Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die

Ziffern des ,Monats“ ein.

(~ 2] [03] / o1

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern des , Tages"“ ein.

v =) o3/[31]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

@ Einstellen der Uhr

Fuhren Sie zur Einstellung der Uhr mithilfe des Bedienfelds
die nachstehenden Schritte aus.

1. Dricken Sie die Mendtaste.

2. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,CLOCK ADJ“ an.
(>~ 2] [CLOCKADJ

3. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Stunde“ ein.
[12]: 00

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

6. Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Minute” ein.
12

7. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

8. Dricken Sie den Auswahlknopf und wéahlen Sie ,12 H®
oder ,24 H* aus.
2 [12H] [24H]

9. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

RADIO HOREN

@® Auswahl des UKW- oder MW-
Frequenzbands

1. Schalten Sie das Geréat auf EIN.

2. Dricken Sie den Quellenauswahlknopf und wahlen Sie
das Frequenzband des Radios aus (UKW/MW).

@ Auswahl der Sender

Automatische Senderauswahl

Durch langes Dricken auf den Suchknopf wird das
Frequenzband automatisch nach klar empfangbaren
Sendefrequenzen durchsucht. Driicken Sie den Suchknopf
erneut lange, um zum nachsten Radiosender zu gelangen.

(Langes Driicken)

Manuelle Senderauswahl
Driicken Sie den Suchknopf, um die Frequenzen zu &ndern
und einen Sender auszuwahlen.

Kd o P

Auswahl eines voreingestellten Senders
Driicken Sie den Auswahlknopf, um schnell zwischen den
voreingestellten Sendern umzuschalten.

Zum Zeitpunkt des Kaufs sind keine Sender voreingestellt.
Folgen Sie den nachstehenden Schritten, um voreingestellte
Sender zu registrieren.

<Manuelle Registrierung voreingestellter Sender>
1. Stellen Sie den Radiosender Ihrer Wahl ein und driicken
Sie die MenUtaste.

MENU
2

2. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
L,PRESET" an.

(== [PRESET]

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Drucken Sie den Auswahlknopf und wahlen Sie eine
Zahl fir die Registrierung des Senders von 0 bis 9 aus.
(v 2] [PRESET]

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um den

Sender zu registrieren.
INFO

<Automatische Registrierung voreingesteliter Sender>
Diese Funktion erméglicht die automatische Registrierung
der im Verwendungsbereich verfligbaren Radiosender.
(Maximal 10 Sender)

1. Dricken Sie die Menitaste.

2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
LAUTO SCAN*“ an.

(~¥___~ ] [AUTO SCAN|

3. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um
die automatische Registrierung der verflgbaren
Radiosender zu starten.

HINWEIS

O Ein Radiosender wird nicht registriert, wenn seine
Empfangsfrequenz schwach ist.

In Abhangigkeit vom Ort der Verwendung werden
moglicherweise Nicht-Radiosignale wie zum Beispiel
Rauschen registriert.

Siehe Seite 18, wenn Sie Uber USB im ,FM*“-Modus
wiederaufladen.

@ Fir einen besseren Empfang
UKW-Sendungen .

Stellen Sie den Empfang durch die Anderung der
Ausrichtung und des Winkels der Antenne ein.

Wenn Sie eine Stereosendung empfangen, wird ,STEREO“
angezeigt.

Durch Umschalten auf Mono-Empfang kann das Rauschen
verringert werden.

O

O



<Umschalten auf Mono-Empfang>
1. Dricken Sie die Mendtaste.

2. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
LSTEREO“ an.
(¥ 2] [STEREO|

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,,OFF“
an.
(¥ 2] [OFF]

5. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um die

Einrichtung abzuschlieBen.

MW-Sendungen
Bewegen Sie das Gerat und richten Sie es in die Richtung
mit dem besten Empfang.

<Lautstérkeeinstellung>
Verwenden Sie den Lautstérkeknopf, um die Lautstérke von
0 bis 30 einzustellen.

Ik
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VERWENDUNG EXTERNER GERATE
FUR DIE AUDIOWIEDERGABE

Das Radio kann den Ton von Smartphones, tragbaren
Musik-Playern und anderen externen Geraten wiedergeben.
VORSICHT
Stellen Sie sicher, dass Sie die Ausgabelautstarke des
Players vor der Wiedergabe senken.
HINWEIS
Es gibt zwei Arten von Anschlusskabeln, den geraden
Typ und den L-Typ.
Verwenden Sie ein Kabel vom L-Typ, wenn Sie
groBe externe Gerate zum Anschluss oder Speichern
verwenden.

1. Offnen des Aufbewahrungsbereichs fiir externe
Geriéte
Schalten Sie die Stromversorgung des Radios auf AUS
und 6ffnen Sie die vordere Abdeckung. (Abb. 6)

2. Anschluss eines externen Geréats
Verbinden Sie mithilfe eines handelslblichen
Stereo-Ministeckeranschlusskabels (g 3,5 mm)
den AUX-Eingangsanschluss des Radios mit dem
Audioausgangsanschluss des externen Gerats. (Abb. 7)

3. Sichern des externen Gerits
Die rechten und linken Halterungen kénnen nach rechts
oder links bewegt werden, indem Sie auf die Ober- und
Unterseite jeder Halterung driicken.
Sichern Sie das externe Gerét zwischen den beiden
Halterungen. (Abb. 8)

4. Wiedergabe

Schalten Sie die Stromversorgung des Radios auf EIN,
driicken Sie den Quellenauswahlknopf und zeigen Sie
LAUX® an.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Ausgabelautstarke des
externen Gerats vor der Musikwiedergabe senken.
Die Lautstarke kann am Radio eingestellt werden.

Deutsch

(Lautstarke)

SchlieBen Sie die vordere Abdeckung, nachdem Sie die

Titel ausgewahlt und die Lautstérke eingestellt haben.
HINWEIS

Wenn die Lautstdrke des externen Geréats zu leise

eingestelltist, kdnnen Sie moglicherweise die Lautstéarke

nicht erhéhen.

HINWEIS

O Seien Sie sich bitte bewusst, dass beim Anschluss
eines Smartphones die Klingelténe eingehender Anrufe
bei einigen Modellen nicht Uber die Lautsprecher
wiedergegeben werden.

Die externen Geréate kdnnen beschéadigt werden, wenn
Sie an Orten verwendet werden, die der Sonne oder
heiBen Temperaturen ausgesetzt sind.

Siehe Seite 18, wenn Sie Uber USB im ,AUX“-Modus
wiederaufladen.

BENUTZUNG DER TIMER-FUNKTION

@ Einstellung des Schlaf-Timers

Mithilfe der Schlaf-Timer-Funktion kann die Stromversorgung
nach dem Ablauf einer bestimmten Zeitspanne automatisch
auf AUS geschaltet werden.

1. Dricken Sie die Menitaste.

2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,SLEEP“
an.

(v~ [SLEEP]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Dricken Sie den Auswahlknopf, um die Zeitspanne
einzustellen (zwischen ,0 — 90“ Minuten), bevor die
Stromversorgung auf AUS geschaltet wird.

(¥~ [30 MIN]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

)

~SLEEP* wird auf dem LCD angezeigt.

Um die verbleibende Zeit zu Uberprifen, driicken Sie die
Mendutaste erneut und wéhlen Sie ,SLEEP*.

Um den Schlaf-Timer zu léschen, stellen Sie die Zeit
zum Ausschalten auf 0 Minuten.
@ Einstellung des
(Wecksummton)

Das Radio kann so eingestellt werden, dass zu einem
bestimmten Zeitpunkt ein Wecksummton ausgelést wird.
1. Dricken Sie die Menitaste.

2. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,BUZZER ALM* an.

(~ =) |BUZZER ALM|

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

ENTER
INFO

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,ON“ an.

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

ENTER
INFO

6.
O
O

Weckers
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6. Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die 8. Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Stunde“ ein. Ziffern der ,Minute“ ein.

: 00 12

7. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste. 9. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

8. Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die 10. Dricken Sie den Auswahlknopf, um die Wiederholung
Ziffern der ,Minute*” ein. einzustellen.

12 : Einmalig ONCE
9. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste. Taglich DAILY
Nur Werktage WEEKDAY
10. Driicken Sie den Auswahlknopf, um die Wiederholung Nur Samstag und Sonntag WEEKEND
einzustellen.
Einmalig ONCE (¥~ [DAILY]
Taglich DAILY 11. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
Nur Werktage WEEKDAY ENTER
Nur Samstag und Sonntag WEEKEND 12. Wahlen Sie das Frequenzband des Radios aus.
Dricken Sie den Wahlschalter, um ,AM“ oder ,FM“
(= -~ ) [DAILY] auszuwahlen.

11. D}'quen Sie die Ei_ngabe-/lnformationstaste, um die

Binrichtung abzuschlieBen. 13. Druicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
- ) INFO
© wird auf dem LCD angezeigt. 14. Dr[]qken Sie den Auswa}hlknopf, um einen

O Um die Einstellung des Weckers zu léschen, gehen Sie voreingestellten Sender anzuzeigen.
z[;euotég:BUZZER ALM*“und &ndern Sie die Einstellung (= ) |P2 FM 79.5 MHZ‘

O Der Wecksummton wird automatisch nach 10 Minuten Um einen Sender nach der Sendefrequenz auszuwahlen,
ausgeschaltet. Der Ton kann auch durch Driicken einer verwenden Sie den Suchknopf.
beliebigen Taste ausgeschaltet werden. K< )

HINWEIS L[—]._ . J_ I—IFM 80.0 MHz .
Die Lautstirke des Wecksummers lasst sich nicht 15.Drlcken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um die
einstellen. Einrichtung abzuschlieBen.

@ Einstellung des Radiowecker-Timers

Mithilfe der Radiowecker-Timer-Funktion kann das Radio so ol wird auf dem LCD angezeigt.

e!ngestellt werd_en, dass_es zu e‘inem bestimmte‘n Zeitpunkt

eingeschaltet wird, um eine Radiosender zu genieB3en. O Um die Einstellung des Radioweckers zu ldschen,

1. Dricken Sie die Men(taste.

2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,RADIO ALM* an.
(~ 27 [RADIO ALM

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,,ON“ an.

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

6. Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Stunde” ein.
[12]: 00

7. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

gehen Sie erneut zu ,RADIO ALM“ und &ndern Sie die
Einstellung auf ,OFF*.

HINWEIS
Die Lautstarke des Radios entspricht der Lautstarke, bei
der das Radio das letzte Mal auf AUS geschaltet wurde.

AUFLADEN IHRES SMARTPHONES

Gerate wie zum Beispiel ein Smartphone oder Handy
kénnen aufgeladen werden, indem das Gerat an dieses
Radio angeschlossen wird.

Die Aufladefunktion ist nur fir den ,FM“ oder , AUX“-Modus
verfugbar. (Das Aufladen kann nicht im ,AM“-Modus
erfolgen.)

HINWEIS

O Stellen Sie die Lautstarke auf 20 oder weniger ein, wenn
Sie im ,AUX“-Modus aufladen.

Wenn die Lautstarke auf 21 oder mehr eingestellt ist, ist
das Radio so ausgelegt, dass die USB-Ausgabe und das
Aufladen von Smartphones und Handys deaktiviert wird.
(Im ,FM“Modus wird das USB-Aufladen fortgesetzt,
auch wenn die Lautstérke 21 oder mehr betragt.)

In seltenen Fallen kann wéhrend des USB-Aufladens
moglicherweise die Tonausgabe unterbrochen oder die
Stromversorgung ausgeschaltet werden.



Wenn eines von beiden auftritt, senken Sie die
Lautstarke oder beenden Sie das Aufladen tiber USB.
Wenn der Ladezustand der Batterie niedrig ist, ist das
Radio so ausgelegt, dass die USB-Ausgabe und das
Aufladen von Smartphones und Handys deaktiviert wird.
Sollte der vorgenannte Fall eintreten, laden Sie den Akku
wieder auf oder ersetzen Sie ihn durch einen vollstandig
aufgeladenen Akku.

Wenn die Spannung niedrig ist, wenn der

Wechselstromadapter verwendet wird, wird die USB-

Ausgabe und damit jedes Aufladen méglicherweise

unterbrochen.

Stellen Sie mithilfe eines handelsublichen USB-

Verbindungs-/Ladekabels eine Verbindung zum USB-

Ladeanschluss, der sich in der Aufbewahrungstasche

des Radios fiir externe Gerate befindet, her. (Abb. 9)

Sichern Sie das Smartphone mit den Halterungen und

schlieBen Sie die Abdeckung. (Abb. 8)

(Siehe ,Sichern des externen Geréts* auf Seite 17)

HINWEIS

O Verwenden Sie eine vollstandig aufgeladene Batterie,

wenn Sie eine Batterie als Stromquelle dieses Gerats

verwenden.

Sie werden die Ladefunktion fiir Smartphones und

Handys nicht verwenden kénnen, wenn der Ladezustand

der Batterie auf einen niedrigen Wert fallt.

Die fur das Aufladen benétigte Zeit schwankt

entsprechend dem Smartphone oder Handy, das

wiederaufgeladen wird.

Verwenden Sie die Aufladefunktion fir keine anderen

Gerate als ein Smartphone oder Handy.

Das Radio kann moglicherweise einige Smartphone-

oder Handymodelle nicht aufladen.

Zwei Ladekabelhalterungen, eine fir Android und die

andere flr Apple (Lightning Connector) sind im Lieferumfang

enthalten.

Waéhlen Sie die Halterung aus, die am besten zu Inrem Gerat

passt.

O Wenn lhr Gerat zu groB fur die Aufbewahrungstasche
des Radios flr externe Gerate ist, ziehen Sie das Kabel
durch das Kabeldurchfihrungsloch. (Abb. 10)

HINWEIS
Weil die Ladekabelhalterungen fiir Anschlisse in
StandardgréBe ausgelegt sind, kénnen die Halterungen
in Abhangigkeit vom verwendeten Ladekabel einige
Anschlisse moglicherweise nicht sicher festhalten.

WARTUNG UND INSPEKTION

WARNUNG
Ziehen Sie, wenn das Gerat nicht benutzt wird, bzw.
Bei Inspektion und Wartung, unbedingt den Stecker
des Wechselstromadapters heraus und nehmen Sie
die Akku-Batterie und die Sicherungsbatterien aus dem
Gerét heraus.

@ Inspektion der Befestigungsschrauben
Alle  Befestigungsschrauben werden regelméaBig
inspiziert und gepruft, ob sie gut angezogen sind. Wenn
sich eine der Schrauben lockert, muf3 sie sofort wieder
angezogen werden. Geschieht das nicht, kann das zu
erheblichen Gefahren fihren.

@ AuBenreinigung
Wenn das Radio schmutzig ist, wischen Sie es mit
einem weichen trockenen Tuch oder einem mit
Seifenwasser befeuchteten Tuch ab. Verwenden
Sie keine chlorhaltigen Lésungsmittel, Benzin, oder
Farbverdinner, da diese den Kunststoff angreifen.

(¢]
o

Deutsch

@ Lagern des Radios

Lagern Sie das Radio nicht an folgenden Orten:

O In Reichweite von Kindern oder an fir Kinder leicht

zugéanglichen Orten.

O An feuchten oder staubigen Orten.

O An Orten mit hoher Temperatur wie etwa in einem
Auto oder an einer Stelle, die direktem Sonnenlicht
ausgesetzt ist.

An extrem kalten Orten oder kalter Zugluft direkt
ausgesetzt.

An Orten mit starken Temperaturschwankungen.

An Orten, wo das Gerat Rauch oder Dampf
ausgesetzt ist, wie etwa in Nahe einer Kochstelle
oder eines Luftbefeuchters.

@ Autorisiertes HiKOKI-Kundendienstzentrum:
Siehe https://hikoki-powertools.eu fiir Adressen.

@)

O
O

GARANTIE

Auf HIKOKI-Elektrowerkzeuge gewéhren wir eine Garantie
unter Zugrundelegung der jeweils geltenden gesetzlichen
und landesspezifischen Bedingungen. Dieses Garantie
erstreckt sich nicht auf Gehausedefekte und nicht auf
Schaden, die auf Missbrauch, bestimmungswidrigen
Einsatz oder normalen Verschlei3 zurtickzufiihren sind. Im
Schadensfall senden Sie das nicht zerlegte Elektrowerkzeug
zusammen mit dem GARANTIESCHEIN, den Sie am
Ende der Bedienungsanleitung finden, an ein von HiKOKI
autorisiertes Servicecenter.

HINWEIS

Aufgrund des standigen Forschungs-und Entwicklungs-
programms von HiKOKI sind Anderungen der hierin
gemachten technischen Angaben nicht ausgeschlossen.
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DESIGNATION DES PIECES

(Traduction des instructions d’origine)

@ | Antenne FM {® | Bouton de sélection (-) @ | Indicateur de programme AM
@ | Poignée Bouton de sélection (+) Indicateur AUX

@ | Couvercle arriére 20 | Onglet © | Indicateur de programme FM
@ | Haut-parleur @) | Boitier de pile AA ®© | Indicateur RDS

® Egg;?;ﬁstggpsgemem pour @ | Couvercle ® | Indicateur stéréo

® | Port de 'adaptateur CA @3 | Adaptateur CA ® | Indicateur d’alarme

@ | Port de I'entrée AUX @) | Cache en caoutchouc © | Indicateur d’alarme par buzzer
Port de chargement USB @ | Batterie ® miﬁ%ﬂg d'alarme de radio sur
© | Trou d’accés du cable @ | Bornes 0) E:Lcea”tlzur de la minuterie de mise
{0 | Bouton ON / OFF @) | Couvercle avant @ | Indicateur de batterie faible

@ | Bouton de sélection de la source | @ gz%%du connecteur de mini prise ® | Indicateur d’'informations

@ | Bouton de menu @ | Smartphone © | Horloge

@ | Bouton d’information/entrer @0 | Port de sortie audio ® | Indicateur AM/PM

{9 | Bouton de volume (-) @) | Support de céble de recharge @ | Témoin MHz / kHz

{5 | Bouton de volume (+) @ | Support

@ | Bouton de recherche (-) 33 | Cable de chargement USB

@ | Bouton de recherche (+) @4 | Capuchon en caoutchouc

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LA RADIO DE
CHANTIER SANS FIL

/N\ AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions.

Tout manquement & observer ces avertissements et
instructions peut engendrer des chocs électriques, des
incendies et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les

instructions pour vous y référer ultérieurement.

1. Utilisezuniquementavec une tension d’alimentation
adaptée.

e L'utilisation d’'une autre tension peut entrainer un
incendie ou une électrocution.

2. Evitez d’endommager le cordon de I'adaptateur CA.

* Ne modifiez pas le cordon et évitez de le tordre ou
de le tirer fortement. Il ne doit pas étre écrasé par
des objets lourds ni placé a proximité d’appareils de
chauffage.

e Quand l'appareil n'est pas utilisé, débranchez la
prise d’alimentation (adaptateur CA) et débranchez
le cordon de la radio. Vous vous exposez sinon a une
électrocution ou un risque d’incendie.

3. Ne touchez pas la prise d’alimentation (adaptateur

CA) avec les mains mouillées.

¢ Vous risqueriez de vous électrocuter.

4. N'utilisez pas la radio dans une salle de bain ou
sous la douche.

* Nutilisez pas la radio dans un endroit humide ni sous
la pluie.

e Vous risqueriez de vous électrocuter et I'appareil
pourrait émettre de la fumée ou présenter un
dysfonctionnement.

20

10.

11.

Ne touchez pas l'antenne FM ou la prise

d’alimentation (adaptateur CA) en cas d’orage.

* Vous risqueriez de vous électrocuter.

Ne démontez pas la radio et ne tentez pas de la

modifier.

* Vousrisqueriez de vous électrocuter ou de provoquer
un incendie. Les vérifications et réparations doivent
étre réalisées par le magasin dans lequel vous avez
acheté I'outil ou par le service aprés-vente HiKOKI.

Insérez la prise d’alimentation (adaptateur CA)

aussn profondement que possible.

La présence de p0u53|ere ou de saleté entre la fiche
d’alimentation et la prise électrique peut entrainer
un risque d’incendie. Otez régulierement la fiche
d’alimentation pour essuyer la poussiére et la saleté
a l'aide d’un chiffon sec.

Le boitier de la radio ne doit pas étre exposé a des

corps étrangers ou a de I'eau.

* A I'exception de I'adaptateur CA et de la batterie
rechargeable, si un quelconque objet en métal
ou inflammable ou de I'eau pénétre dans le capot
arriere, cela peut provoquer un choc électrique ou le
feu.

* Protégez la radio contre linfiltration de poussiére
de fer provenant des haut-parleurs bass reflex, de
poussiére et d’eau.

Ne vous asseyez pas sur la radio et ne montez pas

dessus.

* Vous risqueriez de provoquer un accident ou un
dysfonctionnement de 'appareil.

Ne placez pas la radio en hauteur ou sur une

surface instable. Ne laissez pas pendre la radio par

la poignée.

* Entombant, la radio risquerait de blesser quelqu’un
ou de s’endommager.

Lorsqu’aucune batterie encastrable n’est chargée,

recouvrez la borne a I'aide du couvercle coulissant

pour éviter de vous couper ou de vous blesser en
touchant cette zone.



12. Mampulez les batteries de secours avec soin.

Il'y a risque d’explosion si la pile est remplacée de

facon incorrecte. Remplacez la pile uniquement par

le méme modéle ou un modeéle équivalent.

Une manipulation incorrecte des batteries peut

corrompre I'étanchéité de ces derniéres, entrainant

un incendie, une blessure ou une pollution de
lenvironnement. Respectez les  précautions
suivantes.

Utilisez uniquement les batteries spécifiées

Ne chauffez pas les batteries et ne les démontez

pas

Ne jetez pas les batteries dans un feu et ne les

immergez pas dans I'eau

Ne chargez pas les batteries

Les batteries doivent étre insérées dans le bon

sens pour éviter un court-circuit

Ne réutilisez pas les batteries et n'utilisez pas

des batteries d’un type différent

Retirez les batteries lorsque vous n’utilisez pas la

radio

Si les batteries venaient a fuir, essuyez l'intérieur du
boitier pour le sécher.

En cas de contact corporel avec le liquide des
batteries, rincez soigneusement la peau.

L’affichage du symbole IZ1 lors de la mise sous
tension de I'appareil avec la batterie rechargeable
insérée signifie que la batterie est faible.

Branchez la radio sur 'adaptateur CA ou insérez une
batterie chargée.

13. Recharger uniquement avec le chargeur spécifié

par le fabricant.

e Un chargeur adapté a un type de batterie
rechargeable peut s’avérer dangereux et provoquer
un incendie s'il est utilisé avec une autre batterie.

Utilisez la radio uniquement avec la batterie

spécifiquement désignée.

e Lutilisation d’une autre batterie rechargeable peut
entrainer un risque de blessure ou d’incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie rechargeable,

conservez-la a I'écart d’objets métalliques tels

que des trombones, des piéces de monnaie, des
clés, des clous, des vis ou tout autre petit objet
métallique pouvant provoquer un court-circuit.

¢ L’interférence avec les bornes de la batterie peut
entrainer des brdlures ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, du liquide peut

couler de la batterie ; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, rincer a I'eau. En cas de contact
avec les yeux, consulter un médecin.

¢ Leliquide de la batterie peut entrainer des irritations
ou des brdlures.

Faire entretenir la radio par un technicien habilité

a laide de pieces de rechange identiques

exclusivement.

Cela garantira le maintien de la sécurité de la radio.

L’unité principale et I'adaptateur ne doivent pas

étre exposés aux gouttes ou a des éclaboussures

et aucun objet rempli de liquide, tel que des vases,
ne doit étre placé sur I'unité ou I'adaptateur.

Les piles (pack de pike ou piles installées) ne

doivent pas étre exposées a une chaleur excessive

telle que la lumiére du soleil, le feu ou autre.

Les fiches principales de I'adaptateur sont utilisées

comme appareil de déconnexion, l'appareil de

déconnexion doit rester prét a I'emploi.

Risque d'explosion si la batterie est remplacée par

un type incorrect

températures extrémes élevées ou basses auxquelles

une batterie peut étre soumise pendant son utilisation,

son stockage ou son transport (comme la température
de fonctionnement : 35°C) ; et

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

21
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basse pression atmosphérique a haute altitude
(Altitude : 2000 metres).

remplacement d'une batterie par un type incorrect
qui peut annuler une sauvegarde (par exemple, dans
le cas de certains types de batterie au lithium) ;

jeter une batterie dans un feu ou dans un four
chaud, ou écraser ou découper mécaniquement une
batterie, ce qui peut entrainer une explosion ;

laisser une batterie dans un environnement
extrémement chaud, ce qui peut entrainer une
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz
inflammable ;

une batterie soumise a une pression d'air
extrémement faible pouvant entrainer une explosion
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Une décharge électrostatique peut provoquer
un dysfonctionnement qui peut nécessiter une
réinitialisation par I'utilisateur.

PROTEGER VOTRE AUDITION

L’exposition prolongée a des sons forts peut entrainer une
perte d’audition permanente. Plus le volume est élevé, moins
il faudra de temps pour que votre audition soit affectée.

En cas d'utilisation prolongée a fort volume, vos oreilles
vont s’adapter et ainsi créer l'illusion que le niveau sonore
est approprié, en dépit du fait que cela peut endommager
votre ouie.

Respectez les consignes suivantes pour éviter tout
dommage auditif.

ATTENTION

1. Faites régulierement des pauses pour permettre
a vos oreilles de se reposer et évitez les temps
d’écoute trop longs.

L’écoute prolongée, méme a un niveau sonore
approprié, peut causer une perte auditive.

Veillez a ne pas augmenter le volume lorsque votre
ouie est en phase d’adaptation.

Prenez garde a ne pas vous habituer a un certain niveau
sonore. Réglez le volume & un niveau raisonnable avant
que vos oreilles ne s’habituent a un volume élevé.

Si vous éprouvez un bourdonnement dans les
oreilles, une géne ou si les conversations vous
semble faibles ou indistinctes, cessez I’écoute et
consultez un spécialiste de I'audition.

PRECAUTIONS A PRENDRE
LORS DE LA CONNEXION A UN
EQUIPEMENT EXTERNE

Des problémes inattendus peuvent entrainer la perte ou la
corruption des données stockées dans les Smartphones et
autres périphériques connectés a la radio. En conséquence
de cela, une sauvegarde des données devrait toujours étre
faite a 'avance.

Notez que HiKOKI ne peut étre tenu responsable de la
corruption ou la perte de données stockées dans les
Smartphones et autres périphériques connectés a la radio,
ni les dommages a I'équipement lui-méme.

FONCTIONS PRINCIPALES

Sélection Manuelle/Auto

Enregistrer (mémoire) (stations 10 AM + 10 FM)

Radio on/off/alarme

Dock pour la lecture de fichiers audio stockés sur
smartphones et lecteurs audio portables

Haut-parleur stéréo haute qualité

Rechargement de smartphones et de téléphones cellulaires
Compatibilité avec la batterie rechargeable et
I'adaptateur CA pour outils électriques HIKOKI

22,
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CARACTERISTIQUES Bouton de sélection de la source
Bande de FM:87,5a 108 MHz Bouton de menu
fréquence AM : 522 a 1629 KHz
Antenne FM : Antenne en caoutchouc Bouton d’information/entrer

AM : Antenne tige en ferrite (intégré)
Haut-parleur 90 mm (8 Q) x 2 Bouton de volume
Sortie de Adaptateur CA: 5 W x 2 Bouton de recherche
puissance 14,4 V: 6Wx2 Bouton de sélection
maximale 18V: 7Wx2

Batterie encastrable: —— (DC) 14,4 V, Indicateur d’alarme par buzzer

18V

; ; Indicateur d’alarme de radio sur MARCHE
. . Alimentation
Alimentation (via 'adaptateur CA fourni) Indicateur de batterie faibl
ndicateur de batterie faible

Batteries de secours: —— (DC) 3 V, deux

piles AA Utilisez uniquement la batterie coulissante de
Dimensions L 366 mm x P 303 mm x H 261 mm Koki Holdings Co.,Ltd
externes (avec antenne réfractée) Borne de sortie pour adaptateur
Masse 3,4 kg ﬁ Utilisation en intérieur uniquement (adaptateur

O Pour l'alimentation applicable, consultez le mode d’emploi:
Alimentations applicables :
(Fabricant) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
Modele) HKP24-1201200dV
Tension d’entrée) 100 — 240 V ~~ (CA)
Fréquence CA d’entrée) 50/60 Hz
Tension de sortie) 12,0 V
Courant de sortie) 1,2 A
Alimentation de sortie) 14,4 W
Efficacité active moyenne) 87,0%
Efficacité a faible charge (10%)) 83,1%
(Consommation électrique a vide) 0,10 W
O Seul la batterie coulissante ci-dessous peut étre utilisée
(Modeéle) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Pile au lithium
(Modéle) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Pile au lithium
(Fabricant) Koki Holdings Co., Ltd.
O La fiche de l'adaptateur externe a été utilisée comme
dispositif de déconnexion, la prise de courant doit étre
facilement accessible

SYMBOLES

AVERTISSEMENT
Les symboles suivants sont utilisés pour l'outil.
Bien se familiariser avec leur signification avant
d’utiliser I'outil.

(
(
(
(
(
(
(
(

UR18DSAL : Radio de chantier sans fil

Pour I'alimentation applicable, consultez le
mode d’emploi.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

Bouton ON / OFF

1=

22

CA)

Produit de classe Il - Double isolation - Aucune
mise a la terre requise, pour alimentation
externe (adaptateur CA)

ACCESSOIRES STANDARD

Outre I'unité principale (1 unité), 'emballage contient
les accessoires répertoriés ci-dessous.

Adaptateur CA ....
Batterie AA
Support de cable de recharge....
(pour un connecteur Apple Lightning)
* Le support Android est intégrée a I'unité principale.

(€] .1
(©] .2
(¢] A

Les accessoires standard sont sujets a changement sans

préavis.

REMARQUE
La batterie n'est pas fournie avec ce produit.
L’utilisation d’une batterie de Koki Holdings Co., Ltd. est
recommandée.

AVANT LE FONCTIONNEMENT

@ Installation des piles de rechange

Les réglages de I'heure et les fréquences de station de radio

peuvent étre sauvegardes en installant des piles dans l'unité.
. Pour accéder a la boite de rangement des piles de

rechange, déverrouillez la languette et ouvrez le

couvercle arriere. (Fig. 1)

Ouvrez le boitier de rangement de pile de rechange et

insérez les deux piles AA (fournies) dans le boitier de

rangement dans le sens indiqué. (Fig. 2)

REMARQUE

O Ninversez pas la polarité des piles (+/-) lors de la mise

en place des piles.

Ne mélangez pas les piles usagées avec des piles neuves.

Toujours remplacer les deux piles en méme temps.

Ne brilez pas les piles ou ne les jetez pas avec les

déchets ménagers.

O
O



@ Installation de I'adaptateur CA
L’alimentation peut étre fournie en branchant I'adaptateur
CA (fourni) dans une prise de maison standard.

Retirez le cache en caoutchouc et connectez I'adaptateur
CA au port de 'adaptateur CA. (Fig. 3)

Ensuite, branchez I'adaptateur CA dans une prise électrique.
REMARQUE

O Lorsqu'utilisé conjointement avec les piles, 'adaptateur
CA est la source principale d’alimentation et aucune pile
n’est utilisée.

Lorsqu'utilisé avec l'adaptateur CA, les piles ne se
rechargent pas car cet appareil n’a pas de fonction de
recharge.

Rangement de I'adaptateur CA

L’adaptateur CA peut étre rangé dans le compartiment qui
se trouve derriére le couvercle arriére. (Fig. 4)

@ Installation de la batterie
ATTENTION
Ne touchez pas les bornes.
Cela pourrait provoquer une coupure a la main ou
d’autres blessures.
Seule une batterie de type coulissante 14,4 V ou 18 V peut
étre utilisée avec cet appareil.
Installation de la batterie
Ouvrez le couvercle arriére, alignez la pile avec les rainures
de cet appareil et faites glisser entiérement. (Fig. 5)
REMARQUE
O Nappliquez pas de force excessive lors de l'insertion de
la pile. Si la pile ne glisse pas facilement en place, elle
n’est pas insérée correctement.
Vérifiez si la batterie est orientée dans la bonne direction
et qu’il n’y a rien faisant obstruction dans le chemin
d’insertion.
Si 2 g’affiche lorsque I'appareil est mis sous tension
apres la mise en place de la pile, la charge de la pile est
faible.
Dans cette situation, utilisez 'adaptateur CA ou installez
une pile entiérement chargée.

@® Changement de I'affichage de la date
Les sélections suivantes sont disponibles pour I'affichage
de la date.

AAAA/MM/JJ (Année/Mois/Jour)

MM/JJ/AAAA (Mois/Jour/Année)

JJ/MM/AAAA (Jour/Mois/Année)

Appuyez sur le bouton menu.

O

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« DATE DISP ».

(~ ~) [DATEDISP]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez la
sélection d’affichage de date de votre choix.

27 [YYYY/MM/DD]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

@ Régler la date

En utilisant le panneau de commande, suivez les étapes ci-
dessous afin de configurer la date.

1. Appuyez sur le bouton menu.
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2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« DATE ADJ ».
(~__~ ) [DATE ADJ]

3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

4. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
«année ».
(¥ 2] [2014]

5. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

6. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« MOois ».
/ 01

7. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« jour ».

(¥ =) o3/[3]]

9. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.
INFO
@ Régler I'heure

En utilisant le panneau de commande, suivez les étapes ci-
dessous afin de configurer I'heure.
1. Appuyez sur le bouton menu.

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« CLOCK ADJ ».

(¥~ ] [CLOCKADJ]

3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

4. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« heure ».
: 00

5. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

6. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« minute ».
12

7. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

8. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « 12 H »
ou «24 H»
v 2] [2H]| [24H|

9. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

ENTER
INFO
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ECOUTE DES EMISSIONS RADIO
@ Sélection des bandes FM ou AM

1. Mise sous tension.

2. Appuyez sur le bouton de sélection de la source et
sélectionnez la bande radio (FM/AM).

@ Sélection de stations

Sélection de station auto

Une longue pression du bouton de recherche balaiera
et recherchera automatiquement des fréquences radio
claires. Afin de sélectionner la prochaine émission de radio,
appuyez longuement sur le bouton recherche a nouveau.

(Pression longue)

Sélection de station manuelle
Appuyez sur le bouton recherche pour changer les
fréquences et sélectionnez une station.

Sélection de station préréglée
Appuyez sur le bouton de sélection pour changer entre des
stations préréglées.

Au moment de l'achat, il N’y a pas de stations préréglées.
Suivez les étapes ci-dessous pour enregistrer des stations
préréglées.

<Enregistrement de préréglage manuel>
1. Réglez la fréquence d’une station radio de votre choix et
appuyez sur le bouton menu.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« PRESET ».

(~v___~ ) [PRESET]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et sélectionnez
un numéro de préréglage compris entre 0 et 9 pour
enregistrer la station.

(~¥___~ ) [PRESET]

Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour
enregistrer la station.

<Enregistrement de préréglage automatique>

Cette fonction permet l'enregistrement automatique de
stations de radio disponibles dans la région d'utilisation.
(Jusqu’a 10 stations)

1. Appuyez sur le bouton menu.

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« AUTO SCAN ».

(¥~ ) [AUTO SCAN|
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3. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour
commencer un enregistrement de préréglage
automatique de stations de radio disponibles.

REMARQUE

O Une station de radio diffusée ne sera pas enregistrée si
sa fréquence est faible.

En fonction du lieu d’utilisation, les signaux qui ne sont
pas radio tels que le bruit risquent d’étre enregistrés.
Voir page 26 lors de la recharge avec USB dans le
mode « FM ».

@ Pour une meilleure réception

Emissions FM

Réglez la réception en changeant I'emplacement et
l'inclinaison de I'antenne.

« STEREO » sera affiché lors de la réception d’'une émission
stéréo.

Changer vers une réception mono peut réduire le bruit.

O
O

<Changer vers une réception mono>
1. Appuyez sur le bouton menu.

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« STEREO ».
(¥ 2] [STEREO

3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

4. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « OFF ».
(¥~ [OFF]

5. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer

la configuration.

INFO
Emissions AM
Déplacez I'appareil et orientez-le dans le sens vers lequel la
réception est la meilleure.

<Réglage de volume>
Utilisez le bouton de volume pour régler le volume de 0 a 30.

UTILISATION D’APPAREILS
EXTERNES POUR LA LECTURE
AUDIO

L’audio peut étre lu a partir de smartphones, lecteurs de
musique portable et d’autre appareils externes.
ATTENTION
Assurez-vous d’abaisser le volume émis du lecteur
avant la lecture.
REMARQUE
Il'y a deux types de cable de connexion, type droit et type
L

Utilisez un cable de type L lors de la connexion ou du
rangement d’appareils externes grands.

. Ouvrez la zone de rangement d’appareil externe
Mettez I'alimentation radio hors tension et ouvres le
couvercle avant. (Fig. 6)

Connectez un appareil externe

Utilisez un cable de connexion de type mini prise
disponible dans le commerce (23,5 mm), connectez le
port d’entrée AUX de la radio au port de sortie audio de
I'appareil externe. (Fig. 7)



3. Fixez I'appareil externe

Les supports droit et gauche peuvent étre déplacés vers
la droite et vers la gauche en pincant le haut et le bas de
chaque support.

Fixez 'appareil externe entre les deux supports. (Fig. 8)
Lecture

Avec l'alimentation de la radio sous-tension, appuyez
sur le bouton de sélection de la source et affichez

« AUX ».

Assurez-vous d’abaisser le volume émis de I'appareil
externe avant de lire la musique.
Le volume peut étre réglé avec la radio.

=F J (Volume)

Fermez le couvercle avant apres la sélection de pistes et
réglez le volume.

REMARQUE
Vous risquez de ne pas pouvoir augmenter le niveau
sonore si le niveau sonore de I'appareil externe est trop
faible.

REMARQUE

O Lors de la connexion d’'un smartphone, veuillez prendre
en compte le fait que les sonneries d’appels entrant pour
certains modéles ne sont pas émises par le haut-parleur.
Les appareils externes risquent d’étre endommagés si
utilisés dans des lieux exposés a la lumiere du soleil ou
a des températures chaudes.

Voir page 26 lors de la recharge avec USB dans le
mode « AUX ».

UTILISATION DE LA FONCTION
MINUTERIE

@ Réglage de la minuterie de mise en
veille

L’alimentation peut étre automatiquement mise sur arrét

aprés un certain laps de temps en utilisant la fonction de

minuterie de veille.

1. Appuyez sur le bouton menu.

= )

O

e}

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« SLEEP ».

(¥~ [SLEEP]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection pour régler la
période qui s’écoule (entre « 0-90 » minutes) avant que
I'alimentation soit éteinte.

(¥~ [30 MIN]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

« SLEEP » sera affiché sur I'écran LCD.

Pour vérifier le temps restant, appuyez une fois de plus
sur le bouton menu et sélectionnez « SLEEP ».

Pour annuler la minuterie de veille, réglez le temps pour
éteindre a 0 minutes.

oo
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@ Réglage de I'alarme (alarme du signal
sonore)

La radio peut étre configurée pour activer un bip d’alarme a

une heure spécifique.

1. Appuyez sur le bouton menu.

MENU

2. Appuyez sur
« BUZZER ALM ».

2]

BUZZER ALM|

3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

4. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « ON ».
(~ 2] [ON]

5. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

6. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« heure ».
: 00

7. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

8. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
«minute ».

12

9. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

10. Appuyez sur le bouton de sélection pour configurer la
fonction de répétition.

Une fois ONCE

Tous les jours DAILY

Jours de la semaine uniquement | WEEKDAY

Samedi et dimanche uniquement | WEEKEND
(¥~ [DALY]

11. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer
la configuration.

INFO
© sera affiché sur I'écran LCD.

O Pour annuler le réglage de [lalarme, allez sur
« BUZZER ALM » une fois de plus et changez le réglage
sur « OFF ».

O Le son de l'alarme s’éteindra automatiquement aprés 10

minutes. Le son peut également étre mis hors tension en
appuyant sur n’importe quel bouton.

REMARQUE
Le volume de la sonnerie d’alarme ne peut pas étre
modifié.

le bouton de sélection et affichez-
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@ Réglage de la minuterie d’alarme de
radio en MARCHE

En utilisant la fonction de minuterie d’alarme de radio sur

MARCHE, la radio peut étre réglée pour la mise sous tension

a une heure spécifique afin de profiter d’une station de radio.

1. Appuyez sur le bouton menu.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« RADIO ALM ».

(2 ) [RADIO ALM]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « ON ».

v 2] [ON]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« heure ».

~ 2] [12]: oo

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« minute ».

(¥ 2] 12 :[5§

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

10. Appuyez sur le bouton de sélection pour configurer la

fonction de répétition.

ONCE
DAILY
WEEKDAY
WEEKEND

Une fois

Tous les jours

Jours de la semaine uniquement

Samedi et dimanche uniquement

(~__~ ) [DAILY]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

11.

12. Sélectionnez la bande radio.

Appuyez sur la touche Sélectionner pour afficher « AM »
ou « FM ».

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection pour afficher une
station préréglée.

(v 27 [P2FM 79.5 MHz]

Pour sélectionner une station par fréquence radio,
utilisez le bouton de recherche.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer
la configuration.

13.

14.

Wl sera affiché sur I'écran LCD.

26

O Pour annuler le réglage de I'alarme radio, allez sur
« RADIO ALM » une fois de plus et changez le réglage
sur « OFF ».

REMARQUE
Le volume de la radio sera au niveau auquel il était
lorsque la radio a été éteinte pour la derniere fois.

RECHARGER VOTRE SMARTPHONE

Les appareils tels que les smartphones et téléphones

portables peuvent étre rechargés en les connectant a cette

radio.

La fonction de recharge n’est disponible que pour le mode

«FM» ou « AUX ». (La recharge ne peut étre effectuée dans

le mode « AM ».)

REMARQUE

O Lors de la recharge dans le mode « AUX », réglez la

sortie du volume a 20 ou moins.

La radio est congue pour désactiver la sortie USB et

désactiver la recharge des smartphones et téléphones

portables lorsque le volume est a 21 ou moins.

(Pour le mode « FM », la recharge USB continuera méme

si la sortie de volume est 21 ou plus.)

Dans de rares cas, la sortie audio peut étre interrompue

ou il peut y avoir une panne pendant la recharge USB.

Si I'un de ces cas se produit, baissez le volume ou

arrétez la recharge avec 'USB.

La radio est concue pour désactiver la sortie USB et

désactiver la recharge des smartphones et téléphones

portables lorsque le niveau d’alimentation de la batterie

est faible.

Si cela se produit, rechargez la batterie ou remplacez-la

avec une batterie complétement chargée.

Si la tension est basse lorsque I'adaptateur CA est

utilisé, la sortie USB risque d’étre coupée, interrompant

la recharge.

En utilisant un céble de recharge/connexion USB

disponible dans le commerce, connectez au port de

chargement USB situé dans le boitier de rangement de

la radio pour les appareils externes. (Fig. 9)

Fixez le smartphone avec les supports et fermez le

couvercle. (Fig. 8)

(Voir « Fixez 'appareil externe » a la page 25)

REMARQUE

O Utilisez une batterie complétement chargée lors de

I'utilisation d’une batterie comme source d’alimentation

de cet appareil.

Vous ne pourrez plus recharger les smartphones ou

téléphones portables lorsque I'alimentation de la batterie

devient faible.

Le temps requis pour la charge varie selon le smartphone

ou le téléphone portable en cours de recharge.

N'utilisez par la fonction de recharge pour des appareils

autres qu’un smartphone ou un téléphone portable.

La radio peut ne pas étre capable de charger certains

modeles de smartphones ou de téléphones portables.

Deux support de cable de charge, un pour Android et I'autre

pour Apple (connecteur « éclaire ») sont inclus.

Sélectionnez le support qui convient le mieux a votre

appareil.

O Si votre appareil est trop grand pour le boitier de
rangement de I'appareil externe de la radio, tirez le cable
a travers le trou d’accés. (Fig. 10)

REMARQUE
Comme les supports de cable de recharge sont congus
pour des bornes de taille standard, les supports risquent
de ne pas pouvoir fixer certaines bornes en fonction du
cable de recharge utilisé.

(@]
O



ENTRETIEN EN CONTROLE

AVERTISSEMENT
Lorsque I'appareil n’est pas en fonction, ou si vous devez
procéder a des contréles ou des opérations d’entretien,
veillez a débrancher la prise AC, la batterie rechargeable
et les batteries de secours.

@ Controle des vis de montage
Vérifier réguliérement les vis de montage et s’assurer
guelles sont correctement serrrées. Resserrer
immédiatement toute vis desserrée. Sinon, il y a danger
sérieux.

@ Nettoyage de I'extérieur
Si la radio est sale, essuyez-la a I'aide d’un chiffon doux
sec ou d’'un chiffon trempé dans I'eau savonneuse et
essoré.
N’utilisez pas de solvants chlorés, de gasoil ou de
dissolvant qui feraient fondre le plastique.

@ Stockage de la radio

Ne stockez pas la radio dans les endroits suivants.

O Aportée de ou facilement accessible par des enfants

O Endroits humides ou poussiéreux

O Endroits soumis a des températures élevées
(intérieur d’une voiture) ou exposés a la lumiere
directe du soleil

O Dans des endroits extrémement froids ou
directement exposés a des courants d’air froids

O En cas de variation importante de température

O Des endroits exposés a la fumée ou a la vapeur
(a proximité d’'une cuisiniére ou d’'un humidificateur)

@ Service aprés-vente agréé HiKOKI:

Consultez  https:/hikoki-powertools.eu  pour les
adresses.

GARANTIE

Nous garantissons que I'ensemble des Outils électriques
HiKOKI sont conformes aux réglementations spécifiques
statutaires/nationales. Cette garantie ne couvre pas
les défauts ni les dommages inhérents a une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive ou I'usure etles dommages
normaux. En cas de réclamation, veuillez envoyer I'Outil
électrique, en I'état, accompagné du CERTIFICAT DE
GARANTIE qui se trouve a la fin du Mode d’emploi, dans un
service d’entretien autorisé.

REMARQUE

Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.
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Italiano

(Traduzione delle istruzioni originali)

NOMI DEI COMPONENTI

@ | Antenna FM @9 | Pulsante Seleziona (-) ® | Indicatore di trasmissione AM
@ | Maniglia Pulsante Seleziona (+) Indicatore AUX

@ | Coperchio posteriore 20 | Linguetta © | Indicatore di trasmissione FM
@ | Altoparlante @) | Vano batteria AA ®© | Indicatore RDS

® eAgtc:a%g:amento per dispositivi @ | Coperchio ® | Indicatore stereo

® | Porta adattatore CA 23 | Adattatore CA ® | Indicatore sveglia

@ | Porta d'ingresso AUX @) | Coperchio in gomma @© | Indicatore allarme sonoro sveglia
Porta per ricarica USB @ | Batteria @® | Indicatore allarme radio ON
© | Foro di accesso al cavo @ | Terminali @ | Indicatore spegnimento

@0 | Pulsante di accensione @7 | Coperchio anteriore @ | Indicatore batteria scarica

@) | Pulsante di selezione dellafonte | @ | Cavo connettore mini plug stereo | ® | Indicatore informazioni

(@ | Pulsante Menu @ | Smartphone © | Orologio

@3 | Pulsante Inserisci/Informazioni @0 | Porta di uscita audio ® | Indicatore AM/PM

{9 | Pulsante Volume (-) @) | Supporto cavo di ricarica @ | Indicatore MHz / KHz

@ | Pulsante Volume (+) @2 | Supporto

Pulsante cerca (-) @3 | Cavo di ricarica USB

@ | Pulsante cerca (+) @4 | Tappo in gomma

AVVERTIMENTI DI SICUREZZA SULLA
RADIO DA CANTIERE A BATTERIA

A

AVVERTENZA

Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e tutte le

istr

uzioni.

La mancata osservanza degli avvertimenti e delle istruzioni
potrebbe essere causa di scosse elettriche, incendi e/o

gravi lesioni.

Salvare tutti gli avvertimenti e le istruzioni per
riferimenti futuri.

1. Utilizzare [rapparecchio esclusivamente alle

condizioni di alimentazione specificate.

e L'uso di qualsiasi altra alimentazione -elettrica
potrebbe causare incendi o scosse elettriche.

Evitare di danneggiare il cavo dell’adattatore CA.

e Non modificare, piegare con forza, attorcigliare

o tirare il cavo, e non riporre oggetti pesanti sopra

I'apparecchio né posizionarlo vicino a fonti di calore.

Quando non & in uso, rimuovere la spina di

alimentazione (adattatore CA) dalla presa elettrica e

dalla radio. La mancata osservanza di questo punto

potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

Non toccare la spina di alimentazione (adattatore

CA) con le mani bagnate.

* Cio potrebbe provocare scosse elettriche.

Non usare la radio nel bagno o nella doccia.

* Non usare la radio in luoghi bagnati o umidi o sotto la

pioggia.

Cio potrebbe causare scosse elettriche, emissioni di

fumo o malfunzionamenti.

Non toccare lantenna FM né la spina di

alimentazione (adattatore CA) durante i temporali.

* Cio potrebbe provocare scosse elettriche.

Non smontare né modificare la radio.

* Cio potrebbe provocare scosse elettriche o incendi.
Le ispezioni e le riparazioni devono essere eseguite
dal negozio dove & avvenuto l'acquisto oppure
presso un centro di assistenza autorizzato per
utensili elettrici HIKOKI.
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7.

10.

11.

12.

Inserire la spina di alimentazione (adattatore CA) il

piu in fondo possibile.

* La polvere o lo sporco tra la spina di alimentazione
e la presa elettrica potrebbero causare un incendio.
Rimuovere la spina di alimentazione periodicamente
e togliere la polvere o lo sporco con un panno
asciutto.

Non lasciare che oggetti non specificati o I'acqua

entrino dentro il corpo della radio.

* Ad eccezione delladattatore CA e della batteria

ricaricabile, se qualsiasi oggetto metallico o

infiammabile o l'acqua entra dentro lo sportello

posteriore, potrebbe causare scosse elettriche o

incendi.

Fare attenzione ad impedire che la polvere di ferro

degli altoparlanti bass reflex, la polvere o I'acqua

entrino dentro la radio.

Non sedersi né rimanere in piedi sulla radio.

* Cio potrebbe causare incidenti o malfunzionamenti.

Non posizionare la radio su una superficie instabile

o su un luogo sopraelevato. Non appendere la radio

dalla maniglia.

e La radio potrebbe cadere e causare lesioni o
malfunzionamenti.

Quando non é caricata nessuna batteria a

scorrimento, fissare il coperchio del terminale a

scorrimento al terminale per impedire tagli e altre

lesioni che possono risultare quando si tocca I'area
del terminale.

Manegg|are le batterie di riserva con cura.

Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita

in modo errato. Sostituire solo con batteria uguale o

di tipo equivalente.

Una manipolazione scorretta delle batterie potrebbe

causare rotture o perdite, con conseguenti incendi,

lesioni o inquinamento dellarea circostante.

Assicurarsi di osservare le seguenti precauzioni.

Usare solo le batterie specificate

Non scaldare né smontare le batterie

Non gettare le batterie nel fuoco o nell’acqua

Non caricare le batterie



Assicurarsi che le batterie siano orientate
correttamente ed evitare corto circuiti
Non riutilizzare le batterie né usare tipi diversi di

batterie
— Rimuovere le batterie quando la radio non € in
uso
In caso di perdita delle batterie, pulirne il relativo
scomparto.

Se un qualsiasi fluido della batteria dovesse
rovesciarsi sulla pelle, lavarlo via con attenzione.

Se A viene visualizzato quando si accende
I'apparecchio con la batteria ricaricabile inserita, la
batteria & scarica.

Caricare la radio dall’adattatore CA o inserire una
batteria carica.

13. Ricaricare solo con il caricatore specificato dal

produttore.

e Un carica batteria adatto per un tipo di batteria
ricaricabile potrebbe provocare il rischio di un
incendio se usato con un altro tipo di batterie.

Usare la radio solamente con batterie ricaricabili

del tipo indicato.

e L'uso di qualsiasi altre batterie potrebbe creare
rischio di lesioni e incendi.

Quando la batteria ricaricabile non viene usata,

tenerla lontano da oggetti metallici come graffette,

monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che possono creare un collegamento da
un terminale ad un altro.

e Cortocircuitare i terminali della batteria insieme pud
causare ustioni o incendi.

In condizioni abusive, del liquido puo fuoriuscire

dalla batteria; evitare il contatto. Se il contatto si

verifica accidentalmente, sciacquare con acqua. Se

il liquido entra a contatto con gli occhi, richiedere

assistenza medica.

* |l liquido che fuoriesce dalla batteria pud causare
irritazioni o ustioni.

Far riparare la radio da una persona qualificata

usando solo parti di ricambio identiche.

* Cio assicurera che sia mantenuta la sicurezza della
radio.

L’unita principale e I'adattatore non devono essere

esposti a perdite d’acqua o schizzi; inoltre non

posizionare oggetti contenenti liquidi, come vasi,
sull’unita o sull’adattatore.

Le batterie (pacco batterie o batterie installate) non

devono essere esposte a fonti di calore eccessive,

quali luce del sole, fuoco o simili.

La spina PRINCIPALE dell’adattatore viene

utilizzata per scollegare il dispositivo; assicurarsi

che il dispositivo scollegato sia pronto per essere
utilizzato.

Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita

con una di tipo non corretto

temperature estreme alte o basse alle quali una

batteria pud essere sottoposta durante ['uso,

la conservazione o il trasporto (per esempio

temperatura operativa: 35°C); e

bassa pressione dellaria ad altitudine elevata

(Altitudine: 2000 metri).

sostituzione della batteria con una di tipo non

corretto, il che pud disattivare una protezione (per

esempio, nel caso di alcuni tipi di batteria al litio);
smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno
caldo, o schiacciamento o taglio meccanico di una
batteria, il che pud causare un’esplosione;

lasciare una batteria in ambienti circostanti con

temperatura estremamente alta, che pu6 provocare

un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas
infiammabili;

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
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una batteria sottoposta a pressione dell'aria

estremamente bassa, che potrebbe provocare

un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas

infiammabili.

22.La scarica elettrostatica puo causare
malfunzionamenti che potrebbero richiedere il
ripristino da parte dell’'utente.

PROTEZIONE DELL’UDITO

L’esposizione continua a rumori a volume elevato puod

causare la perdita permanente dell'udito. Piu elevato &

il volume, piu breve & il tempo di esposizione che pud

provocare la perdita dell’'udito.

Ascoltando suoni a volume elevato per periodi prolungati, le

orecchie vi si abituano. Cio crea lillusione che il livello del

volume sia adeguato, nonostante possa danneggiare I'udito.
per prevenire la perdita dell’udito, osservare le seguenti
precauzioni.

ATTENZIONE

1. Assicurarsi di far riposare le orecchie con regolari

interruzioni, evitando [Iascolto ininterrotto per

periodi prolungati.

Anche a un volume sicuro, l'ascolto prolungato pud

causare la perdita dell’udito.

Fare attenzione a non aumentare il volume in

seguito all’adattamento dell’'udito al suono emesso.

Fare attenzione a non abituarsi a certi livelli di volume.

Regolare il volume a un livello sicuro prima che le

orecchie si abituino a volumi troppo elevati.

. Se le orecchie iniziano a fischiare, se si avverte
fastidio o se la conversazione sembra attutita o
indistinta, interrompere l'ascolto della musica e
rivolgersi a un medico per un controllo dell’udito.

PRECAUZIONI PER IL
COLLEGAMENTO DI
APPARECCHIATURE ESTERNE

Problemi imprevisti possono provocare la perdita o il
danneggiamento dei dati memorizzati in smartphone e
altre apparecchiature periferiche collegate alla radio. In
considerazione di questa possibilita, si dovrebbe sempre
eseguire preventivamente il backup dei dati.

HiKOKI declina ogni responsabilita per la perdita o il
danneggiamento dei dati memorizzati in smartphone e altre
apparecchiature periferiche collegate alla radio, e per il
danneggiamento dell’apparecchiatura stessa.

FUNZIONI PRINCIPALI

Selezione manuale/automatica

Salva (Memoria) (stazioni 10 AM + 10 FM)

Radio On/Off/Sveglia

Dock per la riproduzione di audio da smartphone e lettori
audio portatili

Altoparlante stereo di alta qualita

Ricarica per smartphone e telefoni cellulari
Compatibilita con la batteria ricaricabile dell’utensile
elettrico HIKOKI e I'adattatore CA

00O 0000
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CHARATTERISTICHE

Banda di FM: Da 87,5 a 108 MHz

Pulsante di accensione

Pulsante di selezione della fonte

Pulsante Menu

Pulsante Inserisci/Informazioni

Pulsante Volume

Pulsante cerca

Pulsante Seleziona

frequenza AM: Da 522 a 1629 KHz
FM: Antenna di gomma

Antenna AM: Antenna con barra in ferrite

(integrato)

Altoparlante 90 mm (8 Q) x 2

Potenza Adattatore CA: 5 W x 2

di uscita 14,4 V: 6Wx?2

massima 18V: 7Wx2
Batteria a scorrimento: - (DC) 14,4 V,
18V

Alimentazione elettrica domestica

Alimentazione (usando 'adattatore CA in dotazione)

Batterie di riserva: —— (DC) 3 V, Due
batterie AA

Indicatore allarme sonoro sveglia

Indicatore allarme radio ON

Indicatore batteria scarica

Dimensioni L 366 mm x P 303 mm x A 261 mm Utilizzare solo una batteria a scorrimento di Koki
esterne (con 'antenna ritratta) Holdings Co.,Ltd
Massa 3,4 kg ©-€<® | Terminale di uscita per adattatore

O Per le fonti di alimentazione utilizzabili, consultare il
manuale di istruzioni:
Fonti di alimentazione utilizzabili:
(Produttore) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
Modello) HKP24-1201200dV
Tensione di ingresso) 100 — 240 V ~ (CA)
Frequenza di ingresso CA) 50/60 Hz
Tensione di uscita) 12,0 V
Corrente in uscita) 1,2 A
Potenza di uscita) 14,4 W
Efficienza media attiva) 87,0%
Efficienza media attiva (10%)) 83,1%
(Consumo energetico senza carico) 0,10 W
O Solo la batteria a scorrimento pud essere utilizzata
(Modello) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Batteria al litio
(Modello) BSL1830: 18V 3000 mAh
Batteria al litio
(Produttore) Koki Holdings Co., Ltd.
O La spina dell’adattatore esterno & stata usata come
dispositivo di disconnessione, la presa di corrente deve
essere facilmente accessibile

SIMBOLI

AVVERTENZA
Di seguito mostriamo i simboli usati per la macchina.
Assicurarsi di comprenderne il significato prima
dell’uso.

(
(
(
(
(
(
(
(

UR18DSAL : Radio da cantiere a batteria

Per le fonti di alimentazione utilizzabili,
consultare il manuale di istruzioni.

Solo per Paesi UE

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici!

Secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in

modo eco-compatibile.
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Solo per uso interno (adattatore CA)

Prodotto di Classe Il - Doppio isolamento -
Messa a terra non richiesta per alimentazione
esterna (adattatore CA)

ACCESSORI STANDARD

In aggiunta all’'unita principale (1 unita), la confezione
contiene gli accessori elencati di seguito.

Adattatore CA
Batteria AA
Supporto cavo di ricarica ....
(per il connettore Lightning di Apple)

* Il supporto per Android & integrato nell’unita principale.

Gli accessori standard possono essere cambiati senza
preavviso.
NOTA

La batteria non & in dotazione con questo prodotto. L'uso
di una batteria di Koki Holdings Co., Ltd. & consigliato.

PRIMA DEL FUNZIONAMENTO

@ Installazione delle batterie di backup

Le impostazioni orario e le frequenze delle stazioni radio

possono essere salvate inserendo le batterie nell’'unita.

1. Per accedere al vano portaoggetti per le batterie di
backup, slacciare la linguetta e aprire il coperchio
posteriore. (Fig. 1)

2. Aprire il vano portaoggetti e inserire le due batterie AA
(in dotazione) nella direzione indicata. (Fig. 2)

NOTA

O Non invertire la polarita delle batterie (+/-) quando si

installano.

Non utilizzare insieme batterie vecchie e nuove.

Sostituire sempre entrambe le batterie.

Non bruciare o smaltire le batterie come rifiuti domestici.

.1
.2
1

O
O



@ Installazione dell’adattatore CA
L’alimentazione pud essere fornita collegando I'adattatore
CA (in dotazione) in una presa domestica standard.
Rimuovere il coperchio in gomma e collegare I'adattatore
CA alla porta dell’adattatore CA. (Fig. 3)

Quindi, collegare I'adattatore CA ad una presa elettrica.
NOTA

O Quando viene utilizzato con le batterie, 'adattatore CA
e la fonte di alimentazione principale e la carica della
batteria non viene consumata.

Quando vengono utilizzate con l'adattatore CA, le
batterie non si ricaricano poiché questo dispositivo non
dispone della funzione di ricarica.

Conservazione dell’adattatore CA

L’adattatore CA pud essere conservato nel vano dietro il
coperchio posteriore. (Fig. 4)

@ Installazione della batteria
ATTENZIONE

Non toccare i terminali.

Farlo potrebbe provocare tagli alle mani o altre lesioni.
Solo una batteria a scorrimento da 14,4 V 0 18 V puo essere
utilizzata con questo dispositivo.

Installazione della batteria

Aprire il coperchio posteriore, allineare la batteria con le
scanalature del dispositivo e farla scorrere fino in fondo.
(Fig. 5)

NOTA

O Non applicare eccessiva pressione quando si
inseriscono le batterie. Se la batteria non scorre
facilmente in posizione, vuol dire che non ¢ inserita
correttamente.

Assicurarsi che la batteria sia rivolta nella direzione
corretta e che non ci sia niente che ostruisca il percorso
di inserimento.

Se [ viene visualizzato quando il dispositivo viene
acceso dopo linstallazione della batteria, il livello di
carica della batteria & basso.

In questa situazione, utilizzare 'adattatore CA o inserire
una batteria completamente carica.

@® Modifica della data

Le seguenti opzioni sono disponibili per la visualizzazione
della data.

AAAA/MM/GG (anno/mese/giorno)

MM/GG/AAAA (mese/giorno/anno)

GG/MM/AAAA (giorno/mese/anno)

Premere il pulsante Menu.

O

Premere il Seleziona visualizzare

“DATE DISP”.

(~___~ ) [DATEDISP]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e visualizzare come la
selezione di visualizzazione della data di propria scelta.

(=) [YYYY/MM/DD

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

pulsante e

@ Impostare la data

Tramite il pannello di controllo, seguire i passaggi riportati di
seguito per impostare la data.

1. Premere il pulsante Menu.
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Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “DATE ADJ”.

(¥~ ) [DATE ADJ

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e regolare “anno”.

(v 2] [2014]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

ENTER
INFO

Premere il pulsante Seleziona e regolare “mese”.

¥~ 03]/ o1

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e regolare “giorno”.

(¥ =) o3/[3]]

9. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
INFO

@ Impostare I'orario

Tramite il pannello di controllo, seguire i passaggi riportati di
seguito per impostare I'orario.

1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il Seleziona visualizzare

“DATE ADJ".

(¥~ ] [CLOCKADJ]

pulsante e

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

INFO
4. Premere il pulsante Seleziona e regolare “ora”.
5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e regolare “minuti”.

(¥ 2] 12 : 59

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

ENTER

INFO ),
Premere il pulsante Seleziona e selezionare “12H” o
“oq H”

(v 2~ [12H| [24H|

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
ASCOLTO DI TRASMISSIONI RADIO
@ Selezione della banda FM o AM

1. Accensione.

2. Premere il pulsante di selezione della fonte e selezionare
la banda radio (FM/AM).
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@ Selezione delle stazioni

Selezione automatica della stazione

Una pressione prolungata del pulsante Ricerca effettua
la scansione automatica e ricerca le frequenze nitide. Per
selezionare la stazione successiva, premere nuovamente a
lungo il pulsante Ricerca.

(Pressione lunga)

Selezione manuale della stazione
Premere il pulsante Ricerca per cambiare frequenza e
selezionare una stazione.

Selezione delle stazioni memorizzate
Premere il pulsante Seleziona per spostarsi rapidamente tra
le stazioni memorizzate.

Al momento dell’acquisto, non ci sono stazioni memorizzate.
Seguire i passaggi di seguito per memorizzare delle stazioni.

<Memorizzazione manuale>
1. Sintonizzarsi su una stazione radio desiderata e premere
il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “PRESET”.
(~ 2] [PRESET]

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

4. Premere il pulsante Seleziona e selezionare un numero
preimpostato da 0 a 9 per memorizzare la stazione.
(~ 2~ ) [PRESET]

5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per registrare

la stazione.

<Memorizzazione automatica>
Questa funzione consente la registrazione automatica delle
stazioni radio disponibili nell’area di utilizzo.
(Fmo a un massimo di 10 stazioni)
. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “AUTO
SCAN”.
(~ 2] |AUTO SCAN

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per avviare
la memorizzazione automatica delle stazioni radio
disponibili.

NOTA

O Una stazione radio con frequenza debole non viene
registrata.

O In base al luogo di utilizzo, i segnali non-radio, come i
disturbi, possono essere registrati.

O Vedere pagina 34 durante la ricarica con 'USB in

modalita “FM”.

@ Per una ricezione migliore

Trasmissioni FM

Regolare la ricezione cambiando la direzione e I'angolo
dell’antenna.

“STEREO” verra visualizzato quando si riceve una
trasmissione stereo.

Passare alla ricezione monofonica puo ridurre il rumore.

<Passaggio alla ricezione monofonica>
1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “STEREO”.
(v~ [STEREO|

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

4. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “OFF”.
(~__~ ) [OFF]

5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare

la configurazione.

INFO
Trasmissioni AM

Spostare il dispositivo e rivolgerlo in una direzione in cui la
ricezione € migliore.

<Regolazione del volume>
Utilizzare il pulsante Volume per regolare il volume da 0 a 30.

USO DI DISPOSITIVI ESTERNI PER
LA RIPRODUZIONE AUDIO

L’audio puo essere riprodotto da smartphone, lettori musicali

portatili e altri dispositivi esterni.

ATTENZIONE
Assicurarsi di abbassare il volume del lettore prima di
avviare la riproduzione.

NOTA
Ci sono due tipi di cavo connettore: il tipo diritto e il tipo a L.
Utilizzare un cavo di tipo L quando si collega o si
conservano grandi dispositivi esterni.

. Aprire la custodia per dispositivo esterno

Spegnere la radio e aprire il coperchio anteriore. (Fig. 6)
. Collegare un dispositivo esterno
Tramite un cavo connettore mini plug stereo disponibile
in commercio (2 3,5 mm), collegare la porta di ingresso
AUX della radio alla porta di uscita audio del dispositivo
esterno. (Fig. 7)
Fissare il dispositivo esterno
| supporti destro e sinistro possono essere spostati
verso destra o sinistra fissando la parte superiore e
quella inferiore di ciascuna supporto.
Fissare il dispositivo esterno tra i due supporti. (Fig. 8)
Riprodurre
Con la radio accesa, premere il pulsante di selezione
della fonte e visualizzare “AUX”.

Assicurarsi di abbassare il volume di uscita del
dispositivo esterno prima di avviare la riproduzione.
Il volume puo essere regolato dalla radio.

(Volume)

Chiudere il coperchio anteriore dopo aver selezionato i
brani e aver regolato il volume.

NOTA
Potrebbe non essere possibile alzare il livello del volume
se quello del dispositivo esterno & troppo basso.
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NOTA

O Quando si collega uno smartphone, notare che le
suonerie delle chiamate in entrata per alcuni modelli non
vengono riprodotte dall’altoparlante.
| dispositivi esterni possono essere danneggiati se usati
in luoghi esposti al sole o ad alte temperature.

O Vedere pagina 34 durante la ricarica con 'USB in
modalita “AUX”.

UTILIZZO DELLA FUNZIONE TIMER

@ Impostazione del timer di spegnimento
E possibile spegnere automaticamente I'unita dopo un certo
periodo di tempo usando la funzione timer di spegnimento.
1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “SLEEP”.
(~__~ ) [SLEEP]

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

4. Premere il pulsante Seleziona per regolare il tempo di
spegnimento (tra “0” e “90” minuti) dell'unita.
¥~ [30MIN]

5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

6. “SLEEP” viene visualizzato sul’LCD.

O Per controllare il tempo rimanente, premere nuovamente
il pulsante Menu, quindi selezionare “SLEEP”.

O Per annullare il timer di spegnimento, impostare il tempo
su 0 minuti.

@ Impostazione dell’allarme (segnale
acustico)

La radio pud essere impostata per emettere un segnale
acustico di allarme ad un’ora specifica.
1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante
“BUZZER ALM".

(~___~ ) [BUZZER ALM]

Seleziona e visualizzare

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

4. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “ON”.
(v 2] [ON

5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

6. Premere il pulsante Seleziona e regolare “ora”.

7. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

8. Premere il pulsante Seleziona e regolare “minuti”.

9. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
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10. Premere il pulsante Seleziona per impostare la funzione
di ripetizione.

Una volta ONCE
Ogni giorno DAILY
Solo giorni lavorativi WEEKDAY
Solo sabato e domenica WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare
la configurazione.
© viene visualizzato sul’LCD.

O Per annullare limpostazione dell'allarme, andare
nuovamente su “BUZZER ALM” e modificare
l'impostazione su “OFF”.

O L’allarme si disattiva automaticamente dopo 10 minuti.

Il suono pud essere disattivato anche premendo un
pulsante qualsiasi.

NOTA

Il volume dell’allarme non puo essere modificato.

@ Impostazione dell’allarme della radio
Tramite la funzione di allarme, la radio pud essere impostata
per accendersi ad un determinato orario per ascoltare una
stazione radio.

1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il Seleziona visualizzare

“RADIO ALM”.

(¥~ [RADIO ALM]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

ENTER
NFo_J,

Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “ON”.

Mm

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

ENTER
INFO

Premere il pulsante Seleziona e regolare “ora”.

(v~ [12]: 00

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

pulsante e

Premere il pulsante Seleziona e regolare “minuti”.

(v 2] 12 : 59

9. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
INFO
10. Premere il pulsante Seleziona per impostare la funzione
di ripetizione.

Una volta ONCE
Ogni giorno DAILY
Solo giorni lavorativi WEEKDAY
Solo sabato e domenica WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]
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11. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

12. Selezionare la banda radio.
Premere il pulsante Seleziona per visualizzare “AM” o
SEMP.

13. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

14. Premere il pulsante Seleziona per visualizzare una

stazione memorizzata.

(v~ [P2FM79.5 MHz]

Per selezionare una stazione tramite la frequenza di
trasmissione, utilizzare il pulsante Ricerca.

(xa__vi) [FM 80.0 MHZ]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare
la configurazione.

15.

ol viene visualizzato sul’LCD.
O Per annullare l'impostazione dellallarme della radio,
andare nuovamente su “RADIO ALM” e modificare
'impostazione su “OFF”.
NOTA

Il volume sara a livello al momento dello spegnimento

della radio.

RICARICA DELLO SMARTPHONE

Dispositivi come smartphone e telefoni cellulari, possono

essere ricaricati collegandoli alla radio.

La funzione diricarica & disponibile solo per la modalita “FM”

o0 “AUX”. (La ricarica non puo essere effettuata in modalita

“AM”).

NOTA

O Quando si ricarica in modalita “AUX”, impostare il

volume su 20 o meno.

La radio & progettata per disattivare I'uscita USB e

disabilitare la ricarica di smartphone e telefoni cellulari

quando il volume € a 21 o piu.

(Per la modalita “FM”, la ricarica USB continua anche se

l'uscita del volume € 21 o piu).

In rare occasioni, I'uscita audio pud essere interrotta o

I'unita potrebbe spegnersi durante la ricarica USB.

Se dovesse verificarsi, abbassare il livello del volume o

arrestare la ricarica con la USB.

La radio & progettata per disattivare l'uscita USB e

disabilitare la ricarica di smartphone e telefoni cellulari

quando la carica della batteria & bassa.

Nel caso cio si verifichi, ricaricare la batteria o sostituirla

con una completamente carica.

Se la tensione & bassa quando I'adattatore CA & in uso,

l'uscita USB pud essere interrotta, con conseguente

ricarica discontinua della batteria.

1. Utilizzando un cavo di collegamento/ricarica USB
disponibile in commercio, collegare la porta di ricarica
USB posta nella custodia della radio per i dispositivi
esterni. (Fig. 9)

2. Fissare lo smartphone con i supporti e chiudere il
coperchio. (Fig. 8)
(Fare riferimento a “Fissare il dispositivo esterno” a
pagina 32)

NOTA

O Utilizzare una batteria completamente carica quando la
si utilizza come fonte di alimentazione.
Non & possibile ricaricare smartphone o telefoni cellulari
quando il livello di carica della batteria € molto basso.
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Il tempo necessario per la ricarica varia in base allo

smartphone o al telefono cellulare in ricarica.

Non utilizzare la funzione di ricarica per qualsiasi

dispositivo diverso da smartphone o telefoni cellulari.

La radio potrebbe non essere in grado di ricaricare

alcuni modelli di smartphone o telefoni cellulari.

Sono inclusi due supporti per cavi di ricarica, uno per

Android e I'altro per Apple (connettore Lightning).

Selezionare il supporto che si adatta meglio al proprio

dispositivo.

O Nel caso in cui il proprio dispositivo sia troppo grande
per la custodia per dispositivo esterno della radio, far
passare il cavo attraverso il foro di accesso del cavo.
(Fig. 10)

NOTA

Poiché i supporti per cavi di ricarica sono progettati per

terminali con formato standard, i supporti potrebbero non

essere in grado di fissare saldamente alcuni terminali a

seconda del cavo di ricarica utilizzato.

MANUTENZIONE E CONTROLLI

AVVERTENZA
Quando non €& in uso o durante lispezione e
manutenzione, assicurarsi di rimuovere la spina CA, la
batteria ricaricabile e le batterie di riserva.

Controllo delle viti di tenuta

Controllare regolarmente tutte le viti di tenuta e
assicurarsi che siano esclusivamente serrate. Nel
caso che una di queste viti dovesse allentarsi riserrarla
immediatamente. Se si non ottiene di farlo, si pud
causare un grave incidente.

Pulizia della carcassa dell’utensile

Se il soffiatore-aspiratore a batteria & sporco, pulirlo con
uno straccio soffice, inumidito di acqua e sapone.

Non usare solventi cloridici, benzina o diluenti per
benzina, in quanto potrebbero deformare la plastica.

Immagazzinaggio della radio

Non ritirare la radio nei seguenti luoghi.

Alla portata di o faciimente accessibile ai bambini

In luoghi umidi o polveros

A temperature elevate come allinterno di una
macchina o esposta alla luce solare diretta

In luoghi estremamente freddi o esposti direttamente
a correnti fredde

Dove la temperatura cambia drasticamente

Dove & esposta a fumo o vapore, per esempio vicino
a un apparecchio per cucinare o umidificatore

Centro di assistenza autorizzato HiKOKI:
Vedi https://hikoki-powertools.eu per gli indirizzi.

O
O

o0 O 000

GARANZIA

Garantiamo gli Utensili Elettrici HIKOKI in conformita
alle specifiche normative imposte dalla legge e dai
paesi. Questa garanzia non copre difetti o danni dovuti a
uso erroneo, abuso o normale usura. In caso di lamentele,
si prega di inviare I'Utensile Elettrico, non smontato, insieme
al CERTIFICATO DI GARANZIA che si trova al termine
di queste Istruzioni per I'uso, ad un Centro di Assistenza
Autorizzato HiKOKI.

NOTA

A causa del continuo programma di ricerca e sviluppo della
HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo foglio sono
soggette a cambiamenti senza preventiva comunicazione.




Nederlands

(Vertaling van de oorspronkelijke instructies)

BENADING VAN DE ONDERDELEN

@ | FM-antenne (9 | Keuzetoets (-) ® | AM uitzendingsverklikkerlampje

(@ | Handgreep Keuzetoets (+) AUX-indicato

@ | Achterdeksel 20 | Tab © | FM uitzendingsverklikkerlampje

@ | Luidspreker @) | AA batterijhouder ®© | RDS indicator

® aO’?;)aergLuuiTtevoorexteme @ | Deksel ® | Stereo-indicator

® | Poort voor netspanningsadapter | @ | Netspanningsadapter ® | Wekkerindicator

@ AUX-ingangspoort @ Rubber afdekking © | Zoemerwekker-indicator

USB-oplaadpoort @ | Accu @® | Radio AAN wekkerindicator

© | Toegangsopening kabel @0 | Aansluitingen @ | Uitschakeltimer-indicator

@0 | Aan/ uit-toets @) | Voordeksel @ | Indicator voor uitgeputte batterij

@ | Bronselectietoets @ | Stereo mini-stekker kabel ® | Informatieindicator

{2 | Menutoets @ | Smartphone © | Klok

@3 | Enter- / informatieknop @ | Poort audio-uitgang ® AMPM . )
uitzendingsverklikkerlampje

{9 | Volumetoets (-) @) | Houder voor oplaadkabel ® | MHz / KHz-indicator

@ | Volumetoets (+) @ | Houder

Zoektoets (-) @3 | USB-oplaadkabel

@7 | Zoektoets (+) @ | Rubber kapje

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE SNOERLOZE BOUWRADIO

A

WAARSCHUWING

Lees alle waarschuwingen en instructies aandachtig
door.
Nalating om de waarschuwingen en instructies op te volgen

kan

in een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel

resulteren.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor
eventuele naslag in de toekomst.
1. Gebruik het apparaat alleen op de voorgeschreven

. Gebruik de

voedingsspanning.

e Gebruik op een andere voedingsspanning kan
resulteren in brand of een elektrische schok.

Wees voorzichtig dat u het snoer van de

netspanningsadapter niet beschadigt.

* U mag het snoer ook niet wijzigen, sterk buigen,

draaien, eraan trekken, zware voorwerpen

op het snoer plaatsen of dit in de buurt van

verwarmingsapparatuur leggen.

Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, maak u

de stroomstekker (netspanningsadapter) los van het

stopcontact en van de radio. Dit om een elektrische

schok of brand te voorkomen.

Raak de stroomstekker (netspanningsadapter) niet

met natte handen aan.

Dit kan resulteren in een elektrische schok.

radio niet in een badkamer of

doucheruimte.

Gebruik de radio niet in een natte of vochtige
omgeving of in de regen.

Dit kan resulteren in een elektrische schok, uitstoten
van rook of een defect.

Raak de FM-antenne en de stroomstekker
(netspanningsadapter) niet tijdens onweer aan.

Dit kan resulteren in een elektrische schok.
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6.

7.

10.

11.

12.

Probeer de radio niet te demonteren of er
wijzigingen in aan te brengen.

Dit kan resulteren in een elektrische schok of brand.
Inspecties en reparaties moeten worden uitgevoerd
door de winkel waar u het product hebt gekocht of
door een HiKOKI servicecentrum voor elektrisch
gereedschap.

Steek de stroomstekker (netspanningsadapter) zo
ver mogelijk naar binnen.

Stof of wuil tussen de stroomstekker en het
stopcontact kan resulteren in brand. Verwijder de
stroomstekker regelmatig en veeg stof en vuil met
een droge doek weg.

. Let op dat er geen vreemde voorwerpen of water in

het inwendige van de radio terechtkomen.

Als er metaal, een ontvlambaar voorwerp of water in
de achterklep terechtkomt, met uitzondering van de
netspanningsadapter of de oplaadbare batterij, kan
dit resulteren in een elektrische schok of brand.
Wees voorzichtig dat er geen ijzerpoeder van de
basreflexluidsprekers, stof of water in de radio
terechtkomt.

. Ga niet op de radio zitten of staan.

Dit kan resulteren in een ongeluk of een defect.

Zet de radio niet op een onstabiele ondergrond of
op een hoge plaats. Hang de radio niet op aan het
handvat.

De radio kan vallen met letsel of een defect tot gevolg.
Wanneer er geen slide batterij is geplaatst, bevestigt
u het slide aansluitingskapje op de aansluiting om
sneden en ander letsel te voorkomen als gevolg
van het aanraken van de aansluiting.

Behandel de backup-batterijen voorzichtig.
Explosiegevaar als de batterij onjuist wordt
vervangen. Vervang alleen door hetzelfde of een
gelijkwaardig type.

Verkeerd behandelen van de batterijen kan
resulteren in barsten of lekkage van de batterijen,
met brand, letsel of milieuschade tot gevolg. Neem
de volgende voorzorgsmaatregelen in acht.




Nederlands

Gebruik alleen de voorgeschreven batterijen

De batterijen nooit verwarmen of demonteren

Gooi de batterijen nooit in vuur of water

Probeer de batterijen niet op te laden

Zorg dat de batterijen juist zijn geplaatst en

vermijd kortsluiting

Gebruik oude batterijen niet opnieuw en gebruik

ook niet verschillende typen batteren door elkaar

Verwijder de batterijen wanneer de radio niet

wordt gebruikt

Wanneer de batterijen gelekt hebben, moet u het
batterijvak zorgvuldig schoonvegen.

Mocht er batterijvloeistof op uw huid terechtkomen,
was deze dan zorgvuldig af.

Als 21 wordt weergegeven wanneer u de stroom
inschakelt terwijl er een oplaadbare batterij is
geplaatst, duidt dit op een laag batterijvermogen.
Sluit de netspanningsadapter op de radio aan of
plaats een opgeladen batterij.

13. Herlaad enkel met de lader die door de fabrikant

wordt gespecificeerd.

* Een lader die geschikt is voor een bepaald type
oplaadbare batterij kan brandgevaar veroorzaken bij
gebruik met een andere batterij.

Gebruik de radio enkel met een hiervoor geschikte

oplaadbare batterij.

* Het gebruik met een andere oplaadbare batterij kan
letsel of brand veroorzaken.

Wanneer de oplaadbare batterij niet wordt gebruikt,
moet u deze verwijderd houden van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere metalen voorwerpen
die een verbinding tussen de contacten kunnen
maken.

De batterijterminals kortsluiten kan brandwonden of

brand veroorzaken.

Bij een verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

batterij lekken; vermijd elk contact. Indien er

toevallig contact ontstaat, goed met water spoelen.

Indien de vloeistof in contact met de ogen komt,

ook medische hulp inroepen.

e Vloeistof die uit de batterij lekt kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

De radio mag uitsluitend door bevoegd

onderhoudspersoneel worden gerepareerd die

vervangingsonderdelen gebruiken die identiek zijn
aan de originele onderdelen.

* Hierdoor zal de veiligheid van de radio behouden
blijven.

Het hoofdtoestel en de adapter mogen niet worden

blootgesteld aan druppels of spatten en voorwerpen

gevuld met vloeistoffen, zoals vazen, mogen niet
geplaatst worden op het apparaat of de adapter.

De batterijen (batterijen set of geinstalleerde

batterijen) mogen niet blootgesteld worden

aan overmatige warmte, zoals zonlicht, vuur of
dergelijke.

De netstekker van de adapter wordt gebruikt als

ontkoppelapparaat, het ontkoppelapparaat zal

makkelijk bereikbaar moeten zijn.

Er bestaat een risico op ontploffing als de accu

wordt vervangen door een verkeerd type

extreem hoge of lage temperaturen waaraan de accu

kan worden blootgesteld tijdens gebruik, opslag of

vervoer (zoals werktemperatuur: 35°C); en

lage luchtdruk bij grote hoogte (Hoogte: 2000 meter).

het vervangen van de accu door een verkeerd type

dat de beveiliging kan omzeilen (bijvoorbeeld in het
geval van sommige lithiumaccu’s);

het weggooien van een accu in vuur of een hete

oven, of het mechanisch pletten of opensnijden van

de accu, kan resulteren in een explosie;

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21,
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een accu in een omgeving met een extreem hoge
temperatuur laten kan resulteren in een explosie of
lekkage van brandbare vloeistof of gas;

het blootstellen van de accu aan extreem lage
luchtdruk kan resulteren in een explosie of lekkage
van brandbare vloeistof of gas.

22. Elektrostatische ontlading kan leiden tot storing,

waardoor de gebruiker een reset moet uitvoeren.

BESCHERMEN VAN UW GEHOOR

Langdurige blootstelling aan harde geluiden kan resulteren
in permanent gehoorverlies. Hoe hoger het volume, hoe
korter de tijd waarna gehoorverlies kan optreden.

Als u langdurig naar geluid met een hoog volume luistert,

kunnen uw oren hieraan gewend raken. Dit geeft dan de

illusie dat het volumeniveau correct is, ondanks het feit dat
uw gehoor mogelijk wordt beschadigd.

Neem de volgende punten in acht om gehoorverlies te

voorkomen.

LET OP

1. Neem regelmatig pauzes zodat uw oren kunnen
rusten en luister niet ononderbroken gedurende
lange tijd.

Zelfs als het volume op een veilig niveau is ingesteld, kan
er bij langdurig ononderbroken luisteren gehoorverlies
optreden.

. Stel het volume niet te hoog in want uw gehoor zal

dan gaan wennen aan het harde geluid.
Houd er rekening mee dat u gewend raakt aan een
bepaald volumeniveau. Stel het volume in op een veilig
niveau zodat uw oren niet gewend raken aan erg hard
geluid.

. Als uw oren beginnen te suizen, als u een onprettig
gevoel ervaart of als de gesprekken om u heen
zwak of onduidelijk klinken, moet u stoppen met het
luisteren naar muziek en uw oren door een dokter
laten nakijken.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ
HET AANSLUITEN VAN EXTERNE
APPARATUUR

Onverwachte problemen kunnen resulteren in verlies of
beschadiging van de gegevens opgeslagen in smartphones
of andere randapparatuur die op de radio is aangesloten.
Houd hiermee rekening en maak altijd een backup van de
gegevens voordat u deze gebruikt.

HiIKOKI kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
beschadiging of verlies van gegevens opgeslagen in
smartphones of andere randapparatuur die op de radio is
aangesloten, evenals beschadiging van de apparatuur zelf.

HOOFDFUNCTIES

Handmatige/automatische afstemming
Geheugenafstemming (voorkeurzenders) (10 AM +
10 FM-zenders)

Radio Aan/Uit/Wekker

Dock voor weergave van smartphones en draagbare
audiospelers

Hoge kwaliteit stereoluidspreker

Opladen van smartphones en mobiele telefoons
Geschikt voor HiKOKI oplaadbare batterij
netspanningsadapter

000 OO OO

en



TECHNISCHE GEGEVENS

FM: 87,5 tot 108 MHz

Frequentieband | A\1. 505 tot 1629 kHz

Nederlands

Bronselectietoets

Menutoets

FM: Rubberantenne

Enter- / informatieknop

netspanningsadapter)

Antenne AM: Ferrietstaafantenne (ingebouwd)
Luidspreker | 90 mm (8 Q) x 2 (=~ +J| Volumetoets
Max Netspanningsadapter: 5W x 2 ()| Zoektoets
uitgangsvermogen ]g@v g w i g Keuzetoets
. [ o\ -
Slide batterij: — (DC) 14,4 V, 18 V @ Zoemerwekker-indicator
Netspanning ) -
i Il] | Radio AAN wekkerindicator

Stroomvoorziening (met de bijgeleverde ‘ I

Backup-batterijen: -— (DC) 3 V, twee
AA-batterijen

L 366 mm x B 303 mm x H 261 mm

Buitenmaten (met de antenne ingetrokken)

Indicator voor uitgeputte batterij

Gebruik alleen een Koki Holdings Co., Ltd
schuifaccu

Outputterminal voor adapter

Gewicht

3,4 kg

O Voor geschikte voedingen zie de gebruikershandleiding:
Geschikte voedingen:
(Manufacture) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
Model) HKP24-1201200dV
Ingangsspanning) 100 — 240 V ~ (AC)
Ingangsfrequentie netvoeding) 50/60 Hz
Uitgangsspanning) 12,0 V
Uitgangsstroom) 1,2 A
Uitgangsvermogen) 14,4 W
Gemiddelde actieve efficiéntie) 87,0%
Efficiéntie bij lage belasting (10%)) 83,1%
(Stroomverbruik zonder belasting) 0,10 W
O Alleen onderstaande slide-batterij kan gebruikt worden
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Lithiumbatterij
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Lithiumbatterij
(Manufacture) Koki Holdings Co., Ltd.
O Als de stekker van een externe adapter gebruikt is als
ontkoppelapparaat, zal het stopcontact gemakkelijk
toegankelijk zijn

SYMBOLEN

WAARSCHUWING
Hieronder staan symbolen afgebeeld die van
toepassing zijn op deze machine. U moet de
betekenis hiervan begrijpen voor u de machine
gaat gebruiken.

(
(
(
(
(
(
(
(

UR18DSAL : Snoerloze bouwradio

Voor geschikte voedingen zie de
gebruikershandleiding.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recyclebedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Aan / uit-toets

37

Alleen voor gebruik binnenshuis
(netspanningsadapter)

Klasse ll-product - Dubbel geisoleerd - Geen
aarding vereist voor externe stroomtoevoer
(netspanningsadapter)

STANDAARD TOEBEHOREN

Naast het hoofdtoestel (1 toestel), bevat de verpakking
de accessoires die hieronder vermeld staan.
Netspanningsadapter
AA-formaat batterij
Houder voor oplaadkabel ...
(voor Apple Lightning connector)
* Android houder is in het hoofdapparaat ingebouwd.

(€]
(©]
(¢]

Shon

Het standaardtoebehoren kan zonder nadere aankondiging

gewijzigd worden.

OPMERKING
De batterij wordt niet bij dit product meegeleverd. Het
gebruik van een batterij van Koki Holdings Co., Ltd.
wordt aanbevolen.

VOOR HET GEBRUIK

@ Installeren back-up batterijen
Tijdinstellingen en radiozenderfrequenties kunnen worden
opgeslagen door het installeren van batterijen in het toestel.
1. Om toegang te krijgen tot de houder voor de back-
upbatterijen,de tab ontgrendelen en het achterdeksel
openen. (Afb. 1)

Open de houder voor de back-upbatterijen en plaats de
twee AA-batterijen (meegeleverd) in de houder in de
richting die is aangegeven. (Afb. 2)

OPMERKING

Draai de batterijpolariteit (+/-) niet om bij het installeren
van de batterijen.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
Vervang steeds beide batterijen op hetzelfde moment.
Verbrand de batterijen niet of verwijder ze niet als
huishoudelijk afval.

O
O
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@ Installatie netspanningsadapter

Er kan in stroom voorzien worden door de
netspanningsadapter (meegeleverd) op een standaard
stopcontact aan te sluiten.

Trek de rubber afdekking terug en slit de
netspanningsadapter aan op de poort voor de

netspanningsadapter. (Afb. 3)

Sluit vervolgens de netspanningsadapter aan op een
stopcontact.

OPMERKING

O Bij gebruik in combinatie met de batterijen is de
netspanningsadapter de hoofdstroomvoorziening en
wordt geen batterijstroom gebruikt.

Wanneer  gebruikt in  combinate met de
netspanningsadapter zullen de batterijen niet opladen
aangezien dit apparaat geen oplaadfunctie heeft.

Het opslaan van de netspanningsadapter

De netspanningsadapter kan opgeslagen worden in het vak
achter het achterdeksel. (Afb. 4)

@ Installatie van de batterij
LET OP
Raak de aansluitingen niet aan.
Hierdoor kunnen sneden in de hand of andere
verwondingen optreden.
Alleen een 14,4 V of 18 V slide-batterij kan gebruikt worden
met dit apparaat.
Installeren van de batterij
Open het achterdeksel, lijn de batterij uit met de groeven van
het apparaat en schuif deze er helemaal in. (Afb. 5)
OPMERKING
O Gebruik geen overmatige druk bij het plaatsen van
de batterij. Als de batterij niet makkelijk op zijn plaats
schuift, is deze niet juist geplaatst.
Controleer of de batterij in de juiste richting wijst en of dat
zich niets in het pad van invoer bevindt.
Als IZ wordt weergegeven wanneer het toestel wordt
aangezet na de installatie van de batterij, begint de
batterij leeg te raken.
In deze situatie kan of de netspanningsadapter gebruikt
worden of een volledig opgeladen batterij geplaatst
worden.

@ Wijzigen van de datumweergave

De volgende opties zijn beschikbaar voor datumweergave.
JJJJ/MM/DD (Jaar/Maand/Dag)

MM/DD/JJJJ (Maand/Dag/Jaar)

DD/MM/JJJJ (Dag/Maand/Jaar)

Druk op de menutoets.

e}

2. Druk op de keuzetoets en ,DATE DISP” verschijnt.
(~__~ ) [DATEDISP]

3. Druk op de Enter- / Informatietoets.

4. Druk op de keuzetoets en de datumweergave van uw
keus verschijnt.
(~ 27 [YYYY/MM/DD

5. Druk op de Enter- / Informatietoets.

@ Stel de datum in

Volg, met gebruik van het bedieningspaneel, onderstaande
stappen om de datum in te stellen.

1. Druk op de menutoets.

Druk op de keuzetoets en ,DATE ADJ” verschijnt.

(¥~ ) [DATE ADJ

Druk op de Enter- / Informatietoets.

Druk op de keuzeknop en pas de ,jaar’-cijfers aan.

(v 2] [2014]

Druk op de Enter- / Informatietoets.

ENTER
INFO

Druk op de keuzeknop en pas de ,maand”-cijfers aan.

v~ 03]/ o1

Druk op de Enter- / Informatietoets.

Druk op de keuzeknop en pas de ,dag’-cijfers aan.

03 /
Druk op de Enter- / Informatietoets.
@ Stel de tijd in

Volg, met gebruik van het bedieningspaneel, onderstaande
stappen om de tijd in te stellen.
1. Druk op de menutoets.

Druk op de keuzetoets en ,,CLOCK ADJ” verschijnt.

(v~ [CLOCKADJ]

Druk op de Enter- / Informatietoets.

ENTER
INFO

Druk op de keuzeknop en pas de ,uur’-cijfers aan.

(v =) [2): 00

Druk op de Enter- / Informatietoets.

Druk op de keuzeknop en pas de ,minuut’-cijfers aan.

(v 2] 1259

Druk op de Enter- / Informatietoets.

ENTER
INFO

Druk op de keuzetoets en,,12 H” of ,,24 H” verschijnt

(¥ 2] [2H] [24H]

Druk op de Enter- / Informatietoets.

ENTER
INFO

LUISTEREN NAAR RADIO-
UITZENDINGEN

@ Selecteren van FM of AM bandbreedte
1. Stroom AAN.

2. Druk op bronkeuzetoets en selecteer de bandbreedte
van de radio (FM/AM).
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@ Selecteren van zenders

Automatische zenderselectie

Lang indrukken van de zoekknop zal automatisch scannen
en zoeken naar goede zender uitzendfrequenties. Druk,
om het volgende uitzendstation te vinden, weer lang op de
zoekknop.

(lang indrukken)

Handmatige zenderselectie
Druk op de zoekknop om frequenties te wijzigen en een
zender te zoeken.

Selectie van voorkeurzender
Druk op de keuzetoets om snel te schakelen tussen
voorkeurzenders.

Op het moment van aankoop, zijn er geen voorkeurzenders.
Volg onderstaande stappen om voorkeurzenders te registreren.

<Handmatige voorkeurregistratie>
1. Stem af op een radiozender van uw keuze en druk op de
menutoets.

2. Druk op de keuzetoets en ,PRESET” verschijnt.
(~ 2] [PRESET]

3. Druk op de Enter- / Informatietoets.

4. Drukop de keuzetoets en selecteer een voorkeurnummer
van 0 tot en met 9 om de zender te registreren.
(~___~ ) [PRESET]

5. Druk op de Enter- / informatietoets om de zender te

registreren.

<Automatische voorkeurregistratie>

Met deze functie is er een automatische registratie van
beschikbare zenders in het toepassingsgebied.

(Maximaal 10 zenders)

1. Druk op de menutoets.

2. Druk op de keuzetoets en ,AUTO SCAN" verschijnt.

(~___2~ ) [AUTO SCAN]

3. Druk op de Enter- / informatietoets om de automatisch
instellingregistratie van beschikbare zenders te starten.

OPMERKING

O Een uitzendende radiozender zal niet geregistreerd
worden als zijn frequentie zwak is.

Afhankelijk van de gebruikslocatie, kunnen niet-
radiosignalen zoals ruis geregistreerd worden.

O Zie pagina 41 bij opladen met USB in ,FM” modus.

@ Voor betere ontvangst

FM-uitzendingen

Pas de ontvangst aan door het wijzigen van de richting en de
hoek van de antenne.

~STEREO”wordt weergegeven bij het ontvangen van een
stereo-uitzending.

Overschakelen naar mono-ontvangst kan ruis verminderen.

O
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<Overschakelen naar mono-ontvangst>
1. Druk op de menutoets.

2. Druk op de keuzetoets en ,STEREO” verschijnt.
(v~ [STEREO|

3. Druk op de Enter- / Informatietoets.

4. Druk op de keuzetoets en ,OFF” verschijnt.
(~__~ ) [OFF]

5. Druk op de Enter-/ informatietoets om de instellingen te

voltooien.

AM-uitzendingen
Verplaats het toestel en plaats het in de richting met de
beste ontvangst.

<Volume-aanpassing>
Gebruik de volumeknop om het volume aan te passen van
0 tot 30.

GEBRUIK VAN EXTERNE APPARATEN
VOOR AUDIOWEERGAVE

Audio kan afgespeeld worden vanaf smartphones,
draagbare muziekspelers en overige externe apparaten.
LET OP
Zorg ervoor het volume van de speler te verlagen voor
afspelen.
OPMERKING
Er zijn twee soorten van verbindingskabels, recht type
en L-type.
Gebruik een L-type kabel voor het verbinden of opslaan
van grote externe apparaten.

. Open het opslaggebied van het externe apparaat
Schakel de stroom van de radio UIT en open het
voordeksel. (Afb. 6)

2. Sluit een extern apparaat aan
Verbind de AUX-ingangspoort van de radio aan op de
audio-uitgang van het externe apparaat met gebruik
van een in de handel verkrijgbare stereo ministekker
connectorkabel (23,5 mm). (Afb. 7)

3. Bevestig het extern apparaat
De rechter- en linkerhouders kunnen worden verplaatst
naar rechts of links door in de boven- en onderkant van
elke houder te knijpen.
Bevestig het externe apparaat tussen de twee houders.
(Afb. 8)

4. Weergave

Druk, met de stroom van de radio geschakeld op AAN,
op de bronselectietoets en er verschijnt , AUX”.

) [AUX]

Zorg ervoor het volume van het externe apparaat te
verlagen voor afspelen.

Het volume kan worden aangepast met behulp van de
radio.

(Volume)

Sluit het voordeksel na het selecteren van nummers en
het aanpassen van het volume.

OPMERKING
U kunt mogelijk niet in staat zijn het volumeniveau te
verhogen als het volumeniveau van het externe apparaat

te laag is.
39 9
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OPMERKING

O Bij het aansluiten van een smartphone moet u eraan
denken dat de beltonen van inkomende oproepen voor
sommige modellen niet worden uitgevoerd naar de
luidspreker.

O Externe apparaten kunnen beschadigd worden als ze
gebruikt worden op locaties blootgesteld aan de zon of
hoge temperatuur.

O Zie pagina 41 bij opladen met USB in ,, AUX”-modus.

GEBRUIK VAN DE TIMERFUNCTIE

@ Instellen van timer voor sluimerstand

De stroom kan automatisch op UIT geschakeld worden
nadat een bepaalde hoeveelheid tijd verstreken is bij het
gebruik van de functie timer voor de sluimerstand.

1. Druk op de menutoets.

2. Druk op de keuzetoets en ,SLEEP” verschijnt.

(~__2 ) [SLEEP]

3. Druk op de Enter- / Informatietoets.

4. Druk op de keuzeknop om de verstrijken tijdsperiode
aan te passen (tussen ,0 - 90" minuten) voordat de
stroom UIT wordt geschakeld.

(¥~ [30 MIN]

5. Druk op de Enter- / Informatietoets.

,SLEEP” zal weergegeven worden op het LCD.

Om de resterende tijd te controleren, druk menu knop
nogmaals in en selecteer ,SLEEP”.

Om de timer voor de sluimerstand te annuleren, stel de
tijd voor het UIT schakelen op 0 minuten.

@ Instellen van de wekker (zoemwekker)

De radio kan ingesteld worden om een geluidssignaal op
een bepaalde tijd te geven.
1. Druk op de menutoets.

oo

2. Druk op de keuzetoets en ,BUZZER ALM” verschijnt.

(~___~ ] [BUZZER ALM]

3. Druk op de Enter- / Informatietoets.

4. Druk op de keuzetoets en ,,ON” verschijnt.

(v 2~ [ON]

5. Druk op de Enter- / Informatietoets.

6. Druk op de keuzeknop en pas de ,uur’-cijfers aan.

(v~ ) [12]: 00

7. Druk op de Enter- / Informatietoets.

8. Druk op de keuzeknop en pas de ,minuut’-cijfers aan.

27 12 :[30)

9. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

10. Druk op de keuzetoets om herhaling in te stellen.

Eenmaal ONCE
Dagelijks DAILY
Alleen doordeweekse dagen WEEKDAY
Alleen zaterdag en zondag WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Druk op de Enter- / informatietoets om de instellingen te
voltooien.

© zal weergegeven worden op het LCD.

O Om de alarminstelling te annuleren, ga opnieuw naar
,BUZZER ALM” en verander de instelling naar ,OFF”.
Het alarmgeluid wordt automatisch uitgeschakeld na 10
minuten. Het geluid kan ook uitgeschakeld worden door
op een willekeurige toets te drukken.

OPMERKING
Het volume van het alarmgeluid kan niet veranderd worden.

@ Instellen van de radio AAN wekker

De radio kan ingesteld worden om IN te schakelen op een

bepaalde tijd om te genieten van een uitzending, als u de

radio AAN wekkerfunctie gebruikt.

1. Druk op de menutoets.

2. Druk op de keuzetoets en ,RADIO ALM” verschijnt.

(¥~ [RADIO ALM]

3. Druk op de Enter- / Informatietoets.

ENTER
INFO

4. Druk op de keuzetoets en ,,ON” verschijnt.

~ - [ON

5. Druk op de Enter- / Informatietoets.

ENTER
INFO

6. Druk op de keuzeknop en pas de ,uur’-cijfers aan.

(~ -] [i2]: 00

7. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

ENTER
INFO

8. Druk op de keuzeknop en pas de ,minuut’-cijfers aan.

¥ 27 12 : 59

9. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

10. Druk op de keuzetoets om herhaling in te stellen.

Eenmaal ONCE
Dagelijks DAILY
Alleen doordeweekse dagen WEEKDAY
Alleen zaterdag en zondag WEEKEND

(¥~ ) [DAILY]

11. Druk op de Enter- / Informatietoets.

12. Selecteer een radiobandbreedte.
Druk op de Select-knop om ,AM” of ,FM” weer te geven.



13. Druk op de Enter- / Informatietoets.

14. Druk op de keuzeknop en een vooringestelde zender
verschijnt.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Om een zender te selecteren met behulp van de
frequentie, gebruikt u de knop Zoeken.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Druk op de Enter- / informatietoets om de instellingen te
voltooien.

Wil zal weergegeven worden op het LCD.

O Om de alarminstelling van de radio te annuleren, ga
opnieuw naar ,RADIO ALM” en verander de instelling
naar ,,OFF”.

OPMERKING
Het volume van de radio zal het niveau hebben van
wanneer de radio voor het laatst is UITgeschakeld.

HET OPLADEN VAN UW SMARTPHONE

Apparaten zoals een smartphone en mobiele telefoon
kunnen opgeladen worden door te verbinden het apparaat
in deze radio.

De oplaadfunctie is alleen beschikbaar voor de ,FM” of
»AUX"-modus. (Opladenkan nietwordengebruiktin,, AM”-modus.)
OPMERKING

O Zet, gedurende opladen in ,AUX”-modus, het volume op
20 of minder.

De radio is ontworpen om de USB-uitgang te deactiveren
en het opladen van smartphones en mobiele telefoons te
stoppen wanneer het volume 21 is of meer.

(In ,FM”-modus, zal het USB opladen doorgaan zelfs als
het volume 21 is of meer.)

In zeldzame gevallen, kan het voorkomen dat het geluid
wordt onderbroken of de stroom uitvalt gedurende USB
opladen.

Als één van deze gevallen optreedt, verlaag dan het
volumeniveau of stop het opladen met USB.

De radio is ontworpen om de USB-uitgang te deactiveren
en het opladen van smartphones en mobiele telefoons
te stoppen wanneer het energieniveau van de batterijen
laag is.

Mocht het hiervoor genoemde optreden, moet de batterij
opgeladen worden of vervangen worden door een
volledig opgeladen batterij.

Als de spanning laag is wanneer de netspanningsadapter
in gebruik is, kan de USB-uitvoer gestopt worden, enig
opladen onderbrekend.

Met een in de handel verkrijgbare USB-verbinding/
oplaadkabel, sluit u de USB-oplaadpoort aan
gelokaliseerd in de radio-opbergtas voor externe
apparaten. (Afb. 9)

Bevestig de smartphone met de houders en sluit het
deksel. (Afb. 8)

(Zie ,Bevestig het extern apparaat” op pagina 39)
MERKING

Gebruik een volledig geladen batterij bij het gebruiken
van een batterij als de stroombron van dit apparaat.

U zult echter niet in staat zijn smartphones of mobiele
telefoons op te laden wanneer de batterijlading minder
wordt.

De tijd benodigd voor opladen varieert in
overeenstemming met de smartphone of mobiele
telefoon die wordt opgeladen.

Gebruik de oplaadfunctie niet voor enige apparaten
anders dan een smartphone of mobiele telefoon.

OP
o
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O De radio is mogelijk niet in staat sommige smartphone-
modellen of modellen mobiele telefoons op te laden.
Twee oplaadkabelhouders, één voor Android en de andere

voor Apple (bliksemverbinding) zijn meegeleverd.

Selecteer de houder die het meest geschikt is voor uw

apparaat.

O Zou uw apparaat te groot zijn voor de externe apparaten
opbergtas van de radio, trek dan de kabel door de
kabeltoegangsopening. (Afb. 10)

OPMERKING
Omdat de oplaadkabelhouders zijn ontworpen voor
standaardmaten aansluitingen, kunnen de houders
mogelijk niet in staat zijn om sommige aansluitingen
stevig te bevestigen afhankelijk van de oplaadkabel die
gebruikt wordt.

ONDERHOUD EN INSPECTIE

WAARSCHUWING
Wanneer de radio niet wordt gebruikt of tijdens inspectie
en onderhoud, moet u de stroomstekker losmaken en
de oplaadbare batterij en backup-batterijen verwijderen.

@ Inspectie van de bevestigingsschroef
Alle  bevestigingsschroeven  worden  regelmatig
geinspecteerd en gecontroleerd of zij juist aangedraaid
zijn. Wanneer één van de schroeven losraakt, dan moet
deze onmiddellijk opnieuw aangedraaid worden. Gebeurt
dat niet, dan kan dat tot aanzienlijke gevaren leiden.

@ Reiningen van de behuizing
Wanneer de radio vuil is, kunt u deze schoonmaken met
een zachte, droge doek of een doek die bevochtigd is
met een zeepsopje.
Gebruik geen sterke oplosmiddelen, benzine of
witte spiritus want deze middelen kunnen het plastic
aantasten.

@ Opbergen van de radio
De radio mag niet op de volgende plaatsen worden
opgeborgen.
O Op plaatsen binnen het bereik van of gemakkelijk
toegankelijk voor kinderen
Op vochtige of stoffige plaatsen
Op plaatsen met een hoge temperatuur, zoals in een
auto of in het directe zonlicht
Op zeer koude plaatsen of plaatsen onderhevig aan
tocht
Op plaatsen met sterke temperatuursschommelingen
Op plaatsen blootgesteld aan rook of stoom, zoals in
de buurt van een fornuis of bevochtigingsapparaat

@ Erkend HiKOKI onderhoudscentrum:
Zie https://hikoki-powertools.eu voor adressen.

o0 O 0O

GARANTIE

De garantie op het elektrisch gereedschap van HiKOKI
is in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
richtlijnen. Deze garantie dekt geen defecten of schade
als gevolg van foutief gebruik, misbruik of normale slijtage.
In geval van klachten verzoeken wij u het elektrisch
gereedschap samen met het GARANTIECERTIFICAAT
dat u achterin deze handleiding aantreft naar een erkend
servicecentrum van HiKOKI te sturen. Indien door de
gebruiker de machine wordt gedemonteerd vervalt de
aanspraak op garantie.

OPMERKING

Op grond van het voortdurende research- en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI zijn veranderingen
van de hierin genoemde technische opgaven voorbehouden.




Espanol

NOMBRES DE PIEZAS

(Traduccion de las instrucciones originales)

@ | Antena FM {® | Botén de seleccion (-) @ | Indicador de reproduccion de AM
@ | Asa Botén de seleccion (+) Indicador AUX
@) | Cubierta trasera @ | Ficha © | Indicador de reproduccién de FM
@ | Altavoz @) | Caja de las pilas AA ®© | Indicador RDS
) P!
® Z)L(Jtr;tigopsara guardar dispositivos @ | Tapa ® | Indicador estéreo
® | Puerto del adaptador de CA @3 | Adaptador de CA ® | Indicador de alarma
@ | Puerto de entrada AUX @) | Cubierta de goma @© | Indicador de alarma de zumbido
. Indicador de alarma de radio
Puerto de carga USB @ | Bateria ® encendida
- . Indicador de temporizador de
© | Orificio de acceso del cable @ | Terminales 0) autoapagado
{0 | Boton de alimentacion @) | Cubierta frontal @ | Indicador de bateria agotada
@ | Botén de seleccion de fuente 2 gzsil;iiltgl%%ecmr de la mini ® | Indicador de informacion
@ | Botén Menu @9 | Teléfono inteligente © | Reloj
@3 | Botdn Introducir / Informacion @0 | Puerto de salida de audio ® | Indicador AM/PM
{9 | Boton de volumen (-) @) | Sujecion del cable de recarga @ | Indicador MHz / KHz
{5 | Boton de volumen (+) @ | Soporte
@ | Botdn de busqueda (-) @3 | Cable de carga USB
@ | Botdn de busqueda (+) @4 | Tapa de goma
7. Introduzca el enchufe (adaptador de CA)
ADVERTENCIAS DE LA RADIO DE Comteiaments.
OBRA A BATERIA e El polvo o la suciedad entre el enchufe eléctrico y la
toma podrian causar un incendio. Retire el enchufe
/\ ADVERTENCIA eléctrico periédicamente y limpie el polvo o la
Leatodas las instrucciones y advertencias de seguridad. suciedad con un trapo seco.
Si no se siguen las advertencias e instrucciones, podria 8. No permita que entre ninglin objeto o agua dentro
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o dafios del cuerpo de la radio.
graves. * Salvo el adaptador de CA y la bateria recargable, si
Guarde todas las advertencias e instrucciones para se mete un objeto metdlico o inflamable dentro de
futura referencia. la ’put_arta posterior ppdrla producirse una descarga
1. Utilice sdlo la tension de suministro eléctrico eléctrica o un incendio. .
especificada. * Debe evitar que entre polvo de hierro de los
 La utilizaciéon de otra tension podria provocar un altavoces de graves, polvo o agua en laradio.
incendio o una descarga eléctrica. 9. Nose S|9nte 0 se ponga _de pie encima de la radio.
2. Evite danar el cable del adaptador de CA. * Podrian producirse accidentes o fallos.
« No modifique, doble con fuerza, tuerza o tire del 10. No coloque la radio sobre una superficie inestable
cable, coloque objetos pesados encima o coloque el o en un lugar alto. No cuelgue la radio por el mango.
cable cerca de aparatos de calentamiento. ¢ Laradio podria caerse y podrian producirse dafios o
e Cuando no lo utilice, retire el enchufe eléctrico fallos. . . .
(adaptador de CA) de la toma eléctrica y de la radio. 11. Cuando no hay cargada una bateria de deslizamiento,
De lo contrario podria producirse una descarga conecte la cubierta del terminal de deslizamiento al
eléctrica o un incendio terminal para evitar que se produzcan cortes y otros
Setri dafos al tocar la zona del terminal.
3. No toque el enchufe eléctrico (adaptador de CA) 12. Manipule las baterias de reserva con cuidado.

con las manos mojadas.
* Podria producirse una descarga eléctrica.
4. No utilice la radio en el bafio o en la ducha.

¢ No utilice la radio en lugares mojados o himedos o
en la lluvia.

* Podria producirse una descarga eléctrica, una
emision de humo o un fallo.

5. No toque la antena FM o el enchufe (adaptador CA)
durante una tormenta eléctrica.

* Podria producirse una descarga eléctrica.

6. No desmonte o modifique la radio.

e Podria producirse una descarga eléctrica o un
incendio. Las inspecciones y reparaciones deben
ser realizadas por el establecimiento donde compré
la herramienta o por un centro de mantenimiento de
herramientas eléctricas de HiIKOKI. 42

¢ Peligro de explosion si la bateria es sustituida de
forma incorrecta. Sustituya solo por el mismo tipo o
por un tipo equivalente.
¢ Una manipulacién incorrecta de las baterias podria
producir una rotura o fuga, causando un incendio,
lesiones o contaminacién de la zona. Asegurese de
tener en cuenta las siguientes precauciones.
— Utilice solo las pilas especificadas
— No caliente o desmonte las pilas
— Notire las pilas al fuego o al agua
— Norecargue las pilas
— Asegurese de que las pilas estan bien orientadas
y evite los cortocircuitos
— No vuelva a utilizar las pilas ni utilice diferentes
tipos de pilas



Extraiga las pilas cuando no utilice la radio
En caso de fuga de las pilas, limpie el alojamiento
de las pilas.
Si se mancha con liquido de la pila, lavese bien.
Si IZ1 aparece cuando enciende el aparato con la
bateria recargable introducida, la alimentacion de la
bateria es baja.
Alimente la radio con el adaptador de CA o
introduzca una bateria cargada.
13. Recargue sélo con el cargador especificado por el
fabricante.

* Un cargador adecuado para un tipo de bateria
recargable podria crear peligro de incendio si se
utiliza con otra bateria.

14. Utilice la radio sélo con baterias recargables

designadas especificamente.

* La utilizacién de otras baterias recargables podria
crear peligro de danos e incendio.

Cuando no se utilice la bateria recargable,

manténgala alejada de otros objetos metalicos

como clips de papel, monedas, llaves, clavos,

tornillos u otros objetos metalicos pequefios que

puedan hacer una conexion de un terminal a otro.

e Siseacortany acercan los terminales de las baterias,
podrian producirse quemaduras o un incendio.

Bajo condiciones abusivas, podria salir liquido

de la bateria; evite todo contacto. Si se produce

un contacto accidentalmente, aclare con agua. Si

entra liquido en los ojos, busque ayuda médica.

e El liquido de la bateria podria causar irritacion o
quemaduras.

Lleve su radio a que la revise un experto cualificado

que utilice sélo piezas de repuesto idénticas

e Esto garantizara el mantenimiento de la seguridad
de la radio.

La unidad principal y el adaptador no deben estar

expuestos a goteos o salpicaduras, y objetos llenos

de liquidos, tales como floreros, deben colocarse

en la unidad y el adaptador.

Las baterias (paquete de baterias o Dbaterias

instaladas) no deben estar expuestas al calor excesivo

tal como a intensa luz solar, el fuego o algo similar.

El enchufe del cable del adaptador se utiliza para

desconectar el dispositivo, el equipo desconectado

debera estar listo para ser utilizado.

Cambiar la bateria por una del tipo incorrecto

puede causar una explosién

temperaturas extremadamente altas o bajas a

las que la bateria puede verse sometida durante

el uso, almacenamiento o transporte (tal como la

temperatura de funcionamiento: 35°C); y

presion de aire baja a una gran altitud (altitud: 2000

metros).

sustituir una bateria por un modelo incorrecto podria

anular una proteccion (por ejemplo, en el caso de

algunos tipos de bateria de litio);

eliminar una bateria arrojandola al fuego o un horno

caliente, o aplastar o cortar mecanicamente una

bateria, puede resultar en una explosion;

dejar una bateria en un entorno a temperaturas

extremadamente elevadas puede causar una

explosion o la fuga de liquidos o gases inflamables;

una bateria sometida a una presién de aire

extremadamente baja puede causar una explosion

o fugas de liquido o gas inflamable.

La descarga electrostatica puede provocar

un mal funcionamiento que puede requerir el

restablecimiento por parte del usuario.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,
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PROTECCION AUDITIVA

La exposicién continua a ruido elevado podria provocar
una pérdida auditiva permanente. Cuanto mas alto sea el
volumen, menor sera el tiempo en que pueda producirse
una pérdida auditiva.

Si se expone a sonidos elevados durante mucho tiempo,

sus oidos se acostumbraran, creandose la ilusién de que el

nivel de volumen es adecuado, a pesar de que pueda estar
dafiandole los oidos.

Observe lo siguiente para evitar la pérdida auditiva.

PRECAUCION

1. Asegurese de que descansa los oidos descansando

de manera regular y no escuchando durante

periodos superiores de tiempo.

Incluso cuando se ajustan a niveles de volumen seguros,

escuchar continuamente durante periodos largos de

tiempo podria producir una pérdida auditiva.

Tenga cuidado de no aumentar el volumen cuando

sus oidos se adapten a la reproduccion de sonido.

Tenga cuidado con acostumbrarse a un determinado nivel

de volumen. Ajuste el volumen a un nivel seguro antes de

que sus oidos se acostumbren a volumenes elevados.

. Si le empiezan a pitar los oidos, si siente alguna
molestia o si la conversacion parece débil o borrosa,
deje de escuchar musica y acuda al médico para
que le haga un reconocimiento de sus oidos.

PRECAUCIONES AL CONECTAR A
UN EQUIPO EXTERNO

Los problemas inesperados podrian provocar la pérdida o
corrupcion de datos almacenados en smartphones y otros
equipos periféricos conectados a la radio. Por tanto, siempre
debera realizarse antes una copia de seguridad de los datos.
Observe que HiKOKI no se responsabilizara de la corrupcién o
pérdida de datos almacenados en smartphones y otro equipo
periférico conectado a la radio, ni otros dafios al equipo.

FUNCIONES PRINCIPALES

O Seleccién Manual/Automatica
O Guardar (Memoria) (emisoras 10 AM + 10 FM)
O Radio On/Off/Alarma
O Plataforma para reproducir audio de Smartphones y
reproductores de audio portatiles
O Altavoz estéreo de gran calidad
O Carga de Smartphones y teléfonos moéviles
O Compatibilidad con la bateria recargable y el adaptador
de CA de la herramienta eléctrica HIKOKI
SPECIFICATIONS
Banda de FM: 87,5a 108 MHz
frecuencia AM: 522 a 1629 KHz
FM: Antena de goma
Antena AM: Antena de barra de ferrita
(incorporado)
Altavoz 90 mm (8 Q) x 2
Salida de Adaptador de CA: 5 W x 2
alimentacion 14,4 V: 6Wx2
max. 18 V: 7Wx2
Bateria deslizante: -— (DC) 14,4V, 18 V
. Suministro eléctrico de hogar
glzg'r?;tro (utilizando el adaptador de CA
proporcionado)
Pilas de reserva: = (DC) 3V, dos pilas AA
Dimensiones L 366 mm x An. 303 mm x Al. 261 mm
exteriores (con antena refractada)
Peso 3,4 kg
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O Para obtener informacion acerca de las fuentes de
alimentacion aplicables, consulte las instrucciones de
uso:

Fuentes de alimentacion aplicables:
(Manufactura) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Modelo) HKP24-1201200dV

Voltaje de entrada) 100 — 240 V ~ (CA)

Frecuencia de entrada de CA) 50/60 Hz

Voltaje de salida) 12,0 V

Corriente de salida) 1,2 A

Potencia de salida) 14,4 W

Eficiencia media en activo) 87,0%

Eficiencia a baja carga (10%)) 83,1%

(Consumo de energia sin carga) 0,10 W

Sélo puede usarse la bateria deslizante inferior

(Modelo) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Bateria de litio

(Modelo) BSL1830: 18V 3000 mAh

Bateria de litio

(Manufactura) Koki Holdings Co., Ltd.

El enchufe del adaptador externo se utiliz6 como

dispositivo de desconexion, la toma de corriente debe

ser facilmente accesible

SiMBOLOS

ADVERTENCIA
A continuacion se muestran los simbolos usados
para la maquina. Asegurese de comprender su
significado antes del uso.

(
(
(
(
(
(
(

UR18DSAL : Radio de obra a bateria

Para obtener informacion acerca de las fuentes
de alimentacion aplicables, consulte las
instrucciones de uso.

Solo para paises de la Unién Europea

No deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos.

De conformidad con la Directiva Europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion

de acuerdo con la legislaciéon nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

Boton de alimentacion

Botdn de seleccion de fuente

Botén Menu

Botén Introducir / Informacion

Boton de volumen

Boton de busqueda

Boton de seleccion

Q

Indicador de alarma de zumbido

il
/1

Indicador de alarma de radio encendida

Indicador de bateria agotada

Utilice unicamente la bateria deslizante de Koki
Holdings Co.,Ltd.
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ACCESSORIOS ESTANDAR

Ademas de la unidad principal (1 unidad), el paquete
contiene los accesorios indicados a continuacion.

O Adaptador de CA
Pila AA

Terminal de salida para adaptador

Usar unicamente en interiores (adaptador de CA)

Producto de clase Il - Doble aislamiento -
No requiere toma a tierra para la fuente de
alimentacion externa (adaptador de CA)

Sujecion del cable de recarga

(para el conector de iluminacion de Apple)

* El soporte para Android esta integrado en la unidad
principal.

Los accesorios estandar estan sujetos a cambio sin previo

aviso.

NOTA
La bateria no estd incluida con este producto. Se
recomienda el uso de una bateria de Koki Holdings Co.,
Ltd.

ANTES DE PONER LA UNIDAD EN
FUNCIONAMIENTO

@ Instalacion de baterias de seguridad
El ajuste de la hora y las frecuencias de la emisora de radio
podran ser guardadas instalando pilas en la unidad.
. Para acceder a la caja de almacenamiento de las pilas
de seguridad, quite el bloqueo de la pestafia y abra la
cubierta trasera. (Fig. 1)

2. Abra la caja de almacenamiento de las pilas de
seguridad e introduzca las dos pilas AA (incluidas) en
la caja de almacenamiento en la direccion indicada.
(Fig. 2)

NOTA

O No invierta la polaridad de las pilas (+/-) al instalar las
pilas.

O No mezcle pilas nuevas y usadas. Sustituya siempre
ambas baterias al mismo tiempo.

O No queme las baterias o deséchelas como residuos

domésticos.

@ Instalacion del adaptador de CA

Se puede suministrar alimentacién enchufando el adaptador
de CA (incluido) a una toma de corriente doméstica
estandar.

Tire hacia atrds de la cubierta de goma y conecte el
adaptador de CA al puerto del adaptador de CA. (Fig. 3)

A continuacién, conecte el adaptador de CA a una toma de
alimentacion eléctrica.

NOTA

O Al utilizarse junto con las pilas, el adaptador de CA es la
fuente de alimentacion principal y no se consumen las
pilas.

Cuando se utiliza junto con el adaptador de CA, las pilas
no se recargan ya que este dispositivo no tiene una
funcién de recarga.

O



Guardar el adaptador de CA
Eladaptador de CA se puede almacenar en el compartimento
situado tras la cubierta trasera. (Fig. 4)

@ Instalacion de la bateria
PRECAUCION
No toque los terminales.
De lo contrario, podria resultar en cortes en la mano u
otras lesiones.
Solo puede usarse con este dispositivo una bateria
deslizante de 14,4V 0 18 V.
Instalacion de la bateria
Abrir la cubierta trasera, alinee la bateria con las ranuras de
este dispositivo y deslicela completamente hasta el fondo.
(Fig. 5)
NOTA
O No aplique una presion excesiva al instalar la bateria. Si
la bateria no se desplaza facilmente hacia su sitio, no se
esta insertando correctamente.
Compruebe que la bateria esta orientada en la direccién
correcta y que no haya nada obstaculizando la ruta de
introduccion.
Si se visualiza 72 cuando el dispositivo se enciende tras
la instalacién de la bateria, la carga de la bateria esta
baja.
En tal caso, use el adaptador de CA o instale una bateria
completamente cargada.

@ Cambio de la visualizacion de la fecha
Las siguientes opciones estan disponibles para
visualizacién de la fecha.

AAAA/MM/DD (Afio/Mes/Dia)

MM/DD/AAAA (Mes/Dia/Afo)

DD/MM/AAAA (Dia/Mes/Afio)

Pulse el boton Menu.

la

Pulse el botén de seleccion y visualice “DATE DISP”.

(~___~ ) [DATEDISP]

Pulse el botén Introducir / Informacién.

Pulse el botén de seleccidon y muestre la seleccion de la
visualizacion de la fecha de su eleccion.

(¥~ [YYYY/MM/DD]

5. Pulse el botén Introducir / Informacion.

@ Ajuste la fecha

Usando el panel de control, siga los pasos indicados a
continuacion para configurar la fecha.

1. Pulse el botén Menu.

2. Pulse el botén de seleccion y visualice “DATE ADJ”.
(~_ 2~ ) [DATE ADJ]

3. Pulse el botén Introducir / Informacion.

4. Pulse el botdn de seleccion y ajuste los digitos del “afio”.
v 2~ [2014]

5. Pulse el botén Introducir / Informacion.

6. Pulse el botdén de seleccién y ajuste los digitos del

227 (03] / o1
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7. Pulse el boton Introducir / Informacién.

8. Pulse el boton de seleccion y ajuste los digitos del “dia”.

v =) o3/[31]

9. Pulse el boton Introducir / Informacién.
@ Ajuste la hora

Usando el panel de control, siga los pasos indicados a
continuacion para configurar la hora.
1. Pulse el botén Mend.

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “CLOCK ADJ”.

(¥~ [CLOCKADJ]

3. Pulse el boton Introducir / Informacién.
&)

4. Pulse el botdn de seleccién y ajuste los digitos de la
“hora”.
: 00

5. Pulse el boton Introducir / Informacién.

6. Pulse el botdn de seleccién y ajuste los digitos del
“minuto”.
12

7. Pulse el boton Introducir / Informacion.
(2%)

8. Pulse el botén de seleccion y seleccione “12 H” 0 “24 H”
(2] [d2H] 24H]

9. Pulse el botoén Introducir / Informacién.

ESCUCHA DE EMISORAS DE RADIO
@ Seleccidon del ancho de banda FM o AM

1. Alimentacion encendida.

2. Pulse el botén de seleccion de fuente y seleccione el
ancho de banda de la radio (FM/AM).

@ Seleccionar estaciones

Seleccion automatica de estaciones

Una pulsacion larga del botén Buscar buscara
automaticamente una frecuencia de una estacién de radio
nitida. Para seleccionar la siguiente estacién de radio,
presione de nuevo durante un tiempo el botén Buscar.

(Pulsar por un tiempo)

Seleccidon manual de estaciones
Pulse el botén de busqueda para cambiar frecuencias y
seleccionar una emisora.
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Seleccidon de estaciones memorizadas
Pulse el botén de seleccion para cambiar rapidamente entre
emisoras memorizadas.

En elmomento de la compra, no hay emisoras memorizadas.
Siga el procedimiento que se describe a continuacion para
registrar emisoras memorizadas.

<Registro manual de emisoras memorizadas>
1. Sintonice una emisora de radio de su eleccién y pulse el
boton Menu.

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “PRESET”.
(~ 2 [PRESET]

3. Pulse el botén Introducir / Informacioén.

4. Pulse el botdn de seleccién y seleccione un numero
preajustado de 0 a 9 para el registro de la estacion.
(~ 2] [PRESET]

5. Pulse el botén Introducir / Informacion para registrar la

emisora.

<Registro automatico de emisoras memorizadas>

Esta funcioén permite el registro automatico de estaciones de
radio disponibles en el area de uso.

(Maximo de 10 estaciones)

1. Pulse el botén Mend.

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “AUTO SCAN”.

(~___~ ) [AUTO SCAN|

3. Pulse el botén Introducir / Informacioén para empezar el
registro automatico de emisoras de radio disponibles.

NOTA

O Una emisora de radio no sera registrada si su frecuencia
es débil.

Segun el lugar de uso, las sefales que no sean de radio
como, por ejemplo, el ruido podrian ser registradas.
Consulte la pagina 48 al recargar con USB en el modo
“FM”.

@ Para obtener una mejor recepcion
Emisiones de FM

Ajuste la recepcion cambiando la posicién y el angulo de
la antena.

Se visualizard “STEREQO” cuando se recibe una emisora
estéreo.

Cambiar a la recepcion monoaural puede reducir el ruido.

o
O

<Cambiar a la recepcion monoaural>
1. Pulse el botén Menu.

Pulse el botdn de seleccion y visualice “STEREO”.

(¥~ [STEREO|

Pulse el botén Introducir / Informacion.

Pulse el botén de seleccion y visualice “OFF”.

(~¥__2~ ) |[OFF]

5. Pulse el boton Introducir / Informacion para completar la
configuracion.

Emisiones de AM
Mueva el dispositivo y coléquelo mirando en una direccién
en la que la recepcion es la mejor.

<Ajuste del volumen>
Utilice el botdn del volumen para ajustar el volumen de 0
a 30.

USO DE DISPOSITIVOS EXTERNOS
PARA LA REPRODUCCION DE AUDIO

El audio se puede reproducir desde teléfonos inteligentes,
reproductores de musica portatiles y otros dispositivos
externos.
PRECAUCION
Asegurese de bajar el volumen de salida del reproductor
antes de la reproduccion.
NOTA
Existen dos tipos de cable conector, tipo recto y tipo L.
Utilice un cable de tipo L al conectar o almacenar
grandes dispositivos externos.

. Abra el area de almacenamiento del dispositivo
externo
Apague la radio y abra la cubierta frontal. (Fig. 6)

2. Conecte un dispositivo externo
Conecte el puerto de entrada AUX de la radio al puerto
de salida de audio del dispositivo externo usando un
cable conector de mini clavija (g 3,5 mm), disponible
comercialmente. (Fig. 7)

3. Asegure el dispositivo externo
Los soportes derecho e izquierdo se pueden mover
hacia la derecha o hacia la izquierda pellizcando la parte
superior e inferior de cada soporte.
Asegure el dispositivo externo entre los dos soportes.
(Fig. 8)

4. Reproduccién

Con la alimentacién de la radio encendida, pulse el
botén de seleccion de fuente y visualice “AUX”.

=

Asegurese de bajar el volumen de salida del dispositivo
externo antes de la reproduccion de musica.
El volumen puede ser ajustado a través de la radio.

(Volumen)

Cierre la cubierta frontal después de seleccionar pistas y
ajustar el volumen.

NOTA
Podria no ser capaz de elevar el nivel del volumen si el
nivel del volumen de la unidad externa es demasiado
bajo.

NOTA

O Al conectar un teléfono inteligente, tenga en cuenta
que los tonos de llamada de las llamadas entrantes en
algunos modelos no son emitidos por el altavoz.
Los dispositivos externos se pueden dafar si se utilizan
en lugares expuestos al sol o a altas temperaturas.
Consulte la pagina 48 al recargar con USB en el modo
“AUX”.

46



USO DE LA FUNCION DEL
TEMPORIZADOR

@ Ajuste del temporizador de desconexion
automatica

La alimentacién puede ajustarse a apagarse

automaticamente después de que haya transcurrido una

cierta cantidad de tiempo usando la funcion del temporizador

de desconexion automatica.

1. Pulse el botén Mend.

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “SLEEP”.
(= 2 [SLEEP]

3. Pulse el botén Introducir / Informacion.

4. Pulse el botén de seleccion para ajustar el periodo de
tiempo que debe transcurrir (entre “0 — 90" minutos)
antes de apagar la unidad.

(¥~ [30MIN]

5. Pulse el botén Introducir / Informacioén.

6. Se mostrara “SLEEP” en la pantalla LCD.

O Para comprobar el tiempo restante, pulse el botén Menu
de nuevo y seleccione la opcién “SLEEP”.

O Para cancelar el temporizador de descanso, ajuste el

tiempo a desconectar a 0 minutos.

@ Ajuste de la alarma (indicador actstico)
La radio se puede configurar para activar una alarma de
pltldos a una hora especifica.

Pulse el boton Menu.

2. Pulse el botén de seleccion y visualice “BUZZER ALM”.
(¥ 2~ [BUZZER ALM]

3. Pulse el botén Introducir / Informacion.

4. Pulse el botén de seleccién y visualice “ON”.

~7 N ON

5. Pulse el botén Introducir / Informacion.

6. Pulse el botén de seleccion y ajuste los digitos de la
“hora”.
(27 [2]: 00

7. Pulse el botén Introducir / Informacion.

8. Pulse el boton de seleccion y ajuste los digitos del
“minuto”.
12

9. Pulse el botodn Introducir / Informacién.

47

Espanol

10. Pulse el boton de seleccion para configurar la repeticion.

Unavez ONCE
Diario DAILY
Sélo dias de la semana WEEKDAY
Sélo sabado y domingo WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Pulse el botén Introducir / Informacion para completar la
configuracion.

Se mostrara © en la pantalla LCD.

O Para cancelar el ajuste de la alarma, vaya a “BUZZER
ALM” una vez mas y cambie el ajuste a “OFF”.

O El sonido de alarma se apagara automaticamente
después de 10 minutos. El sonido también puede
desconectarse pulsando cualquier botén.

NOTA
El volumen del timbre de alarma no se puede cambiar.

@ Ajuste del encendido del temporizador
de alarma de la radio

Utilizando la funcion de encendido del temporizador de alarma

de la radio, la radio se puede ajustar para que se encienda a

una hora especifica para disfrutar de un programa de radio.
1. Pulse el botén Menu.

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “RADIO ALM”.

(¥~ [RADIO ALM]

3. Pulse el boton Introducir / Informacion.
(527
4. Pulse el botén de seleccion y visualice “ON”.
[~ 2 [ON]
5. Pulse el boton Introducir / Informacién.
INFO
6. Pulse el botén de seleccion y ajuste los digitos de la
“hora”.
(=) [12]: 00
7. Pulse el boton Introducir / Informacion.
8. Pulse el botén de seleccion y ajuste los digitos del

(= ) 12:[9

9. Pulse el botoén Introducir / Informacién.
INFO

10. Pulse el boton de seleccion para configurar la repeticion.

Unavez ONCE
Diario DAILY
Sélo dias de la semana WEEKDAY
Sélo sabado y domingo WEEKEND

(¥~ [DAILY]

11. Pulse el botén Introducir / Informacién.

ENTER
NFo_J,
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12. Seleccione la banda de radio.
Presione el boton Seleccionar para mostrar “AM” 0 “FM”.

13. Pulse el botén Introducir / Informacion.

14. Pulse el boton de seleccion para visualizar una emisora
programada.

(v~ [P2FM79.5 MHz]

Para seleccionar una emisora por frecuencia de emision,
utilice el botén Buscar.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Pulse el botén Introducir / Informacién para completar la
configuracion.

Se mostrara @il en la pantalla LCD.

O Para cancelar el ajuste de la alarma de la radio, vaya a
“RADIO ALM” una vez mas y cambie el ajuste a “OFF”.
NOTA
El volumen de la radio estara en el nivel que tenia
cuando se apago la radio por ultima vez.

RECARGA DE SU TELEFONO
INTELIGENTE

Dispositivos tales como un teléfono inteligente y un teléfono
movil se pueden recargar conectando el dispositivo a esta
radio.
La funcion de recarga soélo esta disponible para el modo
“FM” o “AUX”. (La recarga no se podra llevar a cabo en el
modo “AM”).
NOTA
O Al recargar en el modo “AUX” ajuste la salida de
volumen a 20 0 menos.
La radio esta disefada para desactivar la salida USB
y deshabilitar la recarga de teléfonos inteligentes y de
teléfonos méviles cuando el volumen se encuentra en
21 o més.
(Para el modo “FM” la recarga USB continuara incluso si
el volumen de salida es 21 o mas).

O En casos excepcionales, es posible que la salida
de sonido se interrumpa o que la alimentaciéon se
desconecte durante la recarga USB.

Si esto ocurre, baje el nivel del volumen o detenga la
recarga con el USB.

O La radio esta disehada para desactivar la salida USB
y deshabilitar la recarga de teléfonos inteligentes y de
teléfonos mdviles cuando el nivel de carga de la bateria
es bajo.

Si ocurre lo anteriormente mencionado, recargue la bateria
o sustitlyala por una bateria completamente cargada.

O Si el voltaje es bajo cuando se esta utilizando el
adaptador de CA, la salida USB puede cortarse,
deteniendo la recarga.

1. Usando un cable de conexién/recarga USB, conecte
al puerto de carga USB situado en la caja de
almacenamiento de la radio para los dispositivos
externos. (Fig. 9)

2. Asegure el teléfono inteligente con las sujeciones y
cierre la cubierta. (Fig. 8)

(Consulte “Asegure el dispositivo externo” en la
pagina 46)
NOTA

O Utilice una bateria completamente cargada al utilizar una
bateria como fuente de alimentacion de este dispositivo.
No podra recargar teléfonos inteligentes o teléfonos
moviles cuando el nivel de bateria es bajo.
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El tiempo necesario para la carga varia en conformidad
con el teléfono inteligente o teléfono moévil que esta
siendo recargado.
No utilice la funcion de recarga para cualquier dispositivo
que no sea un teléfono inteligente o un teléfono mdvil.
La radio podria no ser capaz de recargar algunos
modelos de teléfono inteligente o teléfono movil.
Se han incluido dos soportes de cable de recarga, uno para
Android y el otro para Apple (conector Lightning).
Seleccione el soporte que mejor se adapte a su dispositivo.
O En caso de que su dispositivo sea demasiado grande
para la caja de almacenamiento del dispositivo externo
de la radio, guie el cable a través del orificio de acceso
del cable. (Fig. 10)
NOTA
Como los soportes del cable de recarga han sido
disefiados para terminales de tamafo estandar, los
soportes podrian no ser capaces de fijar de forma
segura ciertos terminales dependiendo del cable de
recarga utilizado.

MANTENIMIENTO E INSPECCION

ADVERTENCIA
Cuando no se utilice o durante la inspeccion y el
mantenimiento, retire el enchufe de CA, la bateria
recargable y las pilas de reserva.

@ Inspeccionar los tornillos de montaje
Regularmente inspeccionar todos los tornillos de
montaje y asegurarse de que estén apretados
firmemente. Si cualquier tornillo estuviera suelto, volver
a apretarlo inmediatamente. El no hacer esto provocaria
un riesgo serio.

@ Limpieza del exterior
Cuando la radio esté sucia, limpiela con un pafio mojado
en agua jabonosa. No utilice disolventes cléricos,
gasolina o disolventes para pinturas, ya que éstos
funden los materiales plasticos.

@ Guardar la radio
No guarde la radio en los siguientes lugares.
Al alcance de los nifios
En lugares humedos o con polvo
En lugares con temperatura elevada, como dentro
de un coche o expuesto a la luz directa del sol
En lugares extremadamente frios o directamente
expuestos a bocanadas de frio
Donde la temperatura cambia drasticamente
Donde esté expuesta a humo o vapor, como cerca
de un aparato de cocina o un humidificador

@ Centro de servicio autorizado de
HiKOKI:
Consulte https:/hikoki-powertools.eu para las direcciones.

O
O

o0 O 000

GARANTIA

Las herramientas motorizadas de HiKOKI incluye una
garantia conforme al reglamento especifico legal/nacional.
Esta garantia no cubre los defectos o dafios debidos al
uso incorrecto, el abuso o el desgaste normal. En caso
de reclamacioén, envie la herramienta motorizada, sin
desmontar y con el CERTIFICADO DE GARANTIA que
aparece al final de estas instrucciones de uso, al Centro de
Servicio Autorizado de HiKOKI.

NOTA

Debido al programa continuo de investigacion y desarrollo
de HiKOKI éstas especificaciones estan sujetas a cambio
sin previo aviso.




(Traducéo das instrucdes originais) Portug ues

NOMES DAS PECAS

Botao de volume (+)

Recipiente

Botéo de procura (-)

Cabo de carregamento USB

Q69|96 @

Botao de procura (+)

@ | Antena FM (® | Botao Selecionar (-) @ | Indicador de transmissdo AM
@ | Pega Botao Selecionar (+) Indicador AUX
@ | Tampa traseira @0 | Patilha © | Indicador de transmissdo FM
@ | Altifalante @) | Caixa da bateria AA ®© | Indicador RDS
® ccﬁzz(gs(ijtﬁ/gggﬁgrr:igento para @ | Tampa ® | Indicador estéreo
® | Porta do adaptador CA @3 | Adaptador CA ® | Indicador do alarme
@ | Porta de entrada AUX @4 | Tampa de borracha @© | Indicador do som do alarme
Porta de carregamento USB @ | Bateria ® Bgz%dg de alarme radio
© | Orificio de acesso do cabo @0 | Terminais @ | Indicador do temporizador
{0 | Bot&o de alimentagéo @) | Tampa frontal @ | Indicador de bateria gasta
Botéao de selegéo de fonte 2 eC;k;?e(c:)onetor de mini ficha ® | Indicador de informagao
Bot&o de menu @ | Smartphone © | Relégio
Bot&o de Introduzir / Informagéao @0 | Porta de saida de audio ® | Indicador AM/PM
Botao de volume (-) @) | Suporte do cabo de recarga @ | Indicador MHz / KHz
®
®
<

Bujao de borracha

AVISOS DE SEGURANCA PARA O
RADIO A BATERIA

A

AVISO

Leia todas as instrucoes e avisos de seguranca.

Se

ndo seguir todas as instrugbes e o0s avisos, pode

provocar um choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para referéncia
futura.

1.

Utilize apenas a tensao da fonte de alimentacao

especificada.

* A utilizagao de qualquer outra tenséo pode provocar
incéndios ou choques eléctricos.

Evite danificar o cabo do adaptador CA.

N&o modifique, dobre forcosamente, torga ou puxe o

cabo, coloque objectos pesados sobre o cabo nem

o coloque perto de aparelhos de aquecimento.

Quando nao estiver a ser utilizado, retire a ficha de

alimentacéo (adaptador CA) da tomada eléctrica e

do radio. Caso contrario pode provocar choques

eléctricos ou incéndios.

Nao toque na ficha de alimentacao (adaptador CA)

com as maos humidas.

* Isso pode provocar choques eléctricos.

Nao utilize o radio na casa de banho ou chuveiro.

Na&o utilize o radio em locais molhados ou humidos

ou a chuva.

Isso pode resultar em choques eléctricos, emisséo

de fumos ou avarias.

Nao toque na antena FM ou na ficha de alimentacao

(adaptador CA) durante trovoadas.

* Isso pode provocar choques eléctricos.

Nao desmonte nem modifique o radio.

Isso pode provocar choques eléctricos ou incéndios.

As inspecgbes e reparagbes devem ser efectuadas

pela loja onde adquiriu o produto ou pelo centro de

assisténcia da ferramenta HiKOKI.
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7.

8.

10.

11.

12.

Introduza a ficha de alimentacéo (adaptador CA) ao
maximo.

O po6 ou sujidade entre a ficha de alimentagéo e a
tomada eléctrica pode provocar um incéndio. Retire
a ficha de alimentagcdo periodicamente e limpe
qualquer p6 ou sujidade com um pano seco.

Nao deixe quaisquer objectos nao especificados
ou agua entrar no radio.

* A excepgdo do adaptador CA e do acumulador
recarregavel, se qualquer metal, objecto inflamavel
ou agua entrar para a porta traseira, pode provocar
choques eléctricos ou incéndios.

Tenha cuidado para ndo deixar entrar p6 de ferro
dos altifalantes de reflexdo de graves, p6 ou dgua no
radio.

Nao se sente nem se apoie no radio.

* |sso pode provocar acidentes ou avarias.

Nao coloque o radio numa superficie instavel ou
num local elevado. Nao pendure o radio pela pega.
¢ O radio pode cair e causar ferimentos ou avarias.
Quando nao estiver colocada uma bateria
corredica, coloque a tampa corredica do terminal
no terminal, para evitar cortes e outros ferimentos
que possam surgir ao tocar na zona do terminal.
Manuseie as baterias de reserva com cuidado.
Existe o perigo de explosdo se a bateria for
substituida incorretamente. Substitua apenas com o
mesmo tipo ou equivalente.

Um manuseamento incorrecto das baterias pode
resultar em rupturas ou fugas, causando incéndios,
ferimentos ou poluicdo da area envolvente.
Certifique-se de que cumpre as precaucdes
seguintes.

Utilize apenas as baterias especificadas

Né&o aquega nem desmonte as baterias

N&o atire as baterias para o fogo ou dgua

Na&o carregue as baterias

Certifique-se de que as baterias estdo
correctamente orientadas e evite curto-circuitos
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— Nao reutilize baterias nem utilize tipos diferentes
de baterias

Retire as baterias quando o radio ndo é utilizado

Em caso de fugas nas baterias, limpe a armagéo da
bateria.

Caso entre em contacto com o liquido da bateria,
limpe-o cuidadosamente.

Se 21 for apresentado quando ligar a alimentagao
com o acumulador recarregavel introduzido, a carga
do acumulador é baixa.

Alimente o radio a partir do adaptador CA ou
introduza um acumulador carregado.

13.Apenas € recarregavel com o carregador

especificado pelo fabricante.

e Um carregador que seja adequado para um tipo
de acumulador recarregavel pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.

Utilize o radio apenas com acumuladores

recarregaveis especialmente concebidos.

* A utilizagdo de quaisquer outros acumuladores
recarregaveis podera criar um risco de ferimentos e
incéndios.

Quando nao estiver a ser utilizado um acumulador
recarregavel, mantenha-o afastado de outros
objectos metélicos, tais como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
objectos metalicos pequenos que possam fazer
uma ligacao de um terminal para o outro.

e Fazer curto-circuito dos terminais da bateria podera
causar queimaduras ou um incéndio.

Em condicées abusivas, podera ser ejectado

liquido da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um

contacto acidental, lave com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica.

O liquido ejectado da bateria podera provocar

irritagdes ou queimaduras.

Faca a manutencado do radio por um pessoal de

reparacao qualificado e utilize apenas pecas de

substituicado idénticas.

* Isto garantird que a segurancga do radio é mantida.

18. A unidade principal e o adaptador nao devem ser
expostos a pingos ou salpicos e ndao devem ser
colocados sobre a unidade e o adaptador objetos
cheios de liquido, tais como vasos.

19.As baterias (conjunto de baterias ou baterias
instaladas) nao devem ser expostas a calor
excessivo tal como luz solar, fogo ou semelhante.

20. A ficha de ALIMENTACAO do adaptador é usada

como dispositivo de desconexdo, o dispositivo

de desconexdo deve permanecer pronto a ser
utilizado.

Risco de explosao se a bateria for substituida por

uma de tipo incorreto

temperaturas extremas altas ou baixas a que

uma bateria pode ser sujeita durante o uso,

armazenamento ou transporte (como temperatura

de funcionamento: 35°C) e

baixa pressdo do ar em grandes altitudes (altitude:

2000 metros).

substituicdo de uma bateria por uma de tipo incorreto

que possa anular uma salvaguarda (por exemplo, no

caso de alguns tipos de baterias de litio);

descarte de uma bateria em fogo ou forno quente ou

esmagamento ou corte mecéanico de uma bateria, o

que pode resultar numa exploséo;

deixar a bateria num ambiente em temperatura

extremamente alta que possa resultar numa

exploséao ou fuga de liquido ou gas inflamavel;

uma bateria sujeita a pressdo atmosférica

extremamente baixa que pode resultar numa

explosédo ou fuga de liquido ou gas inflamavel.

14.

15.

16.

17.

21.

50

22.A descarga eletrostatica pode resultar em mau
funcionamento que pode exigir a reinicializacao do
utilizador.

PROTEGER A AUDICAO

Uma exposi¢do continua a ruido elevado pode provocar a
perda permanente de audicdo. Quanto mais elevado é o
volume, mais rapidamente pode ocorrer a perda de audi¢ao.
Se ouvir som com um volume elevado durante um longo
periodo de tempo, os ouvidos podem ficar acostumados
a esse volume. Tal cria a iluséo de que o nivel de volume
é adequado, apesar do facto de poder estar a danificar a
audicao.

Respeite o seguinte para evitar a perda de audi¢&o.
PRECAUCAO

1. Certifique-se de que faz pausas regulares e de que
nao efectua audicoes durante longos periodos de
tempo.

Mesmo quando o volume se encontra em nivel seguros,
a audigéo continua durante longos periodos de tempo
pode provocar a perda de audicao.

Tenha cuidado para ndo aumentar o volume, pois a
sua audicao adapta-se ao som emitido.

Tenha cuidado para ndo se acostumar a um determinado
nivel de volume. Ajuste o volume para um nivel seguro
antes que os ouvidos fiquem acostumados a volumes
elevados.

Se comecar a ouvir um zunido, sentir desconforto,
ou as conversas parecerem estar com um volume
muito baixo ou difusas, pare de ouvir musica e
consulte um otorrinolaringologista.

PRECAUGOES A TER AO LIGAR A
EQUIPAMENTO EXTERNO

Podem ocorrer problemas inesperados relacionados
com a perda ou corrupcdo de dados armazenados em
smartphones e noutros equipamentos periféricos ligados
ao radio. Tendo isso em mente, deve ser efectuada
previamente uma copia de seguranga dos dados.

Note que a HIKOKI ndo se responsabiliza pela corrupcdo
ou perda de dados armazenados nos smartphones e
noutros equipamentos periféricos ligados ao radio nem por
quaisquer danos no proprio equipamento.

FUNCOES PRINCIPAIS

Seleccionar manual/auto

Guardar (Memoéria) (10 estagcdes FM + 10 estagdes AM)
Radio Ligar/Desligar/Alarme

Ligagao para reproduzir dudio a partir de smartphones e
leitores audio portateis

Altifalante estéreo de alta qualidade

Carregamento de smartphones e telemoéveis
Compatibilidade com o acumulador recarregavel e
carregador CA das ferramentas eléctricas HIKOKI

000 0000
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ESPECIFICACOES Botzo de selego de fonte
Banda de FM: 87,5 a 108 MHz Botao de menu
frequéncia AM: 522 a 1629 KHz
FM: Antena de borracha Botao de Introduzir / Informagéo

Antena AM: Antena com barra de ferrite

(integrado) = 9 + )| Bot&o de volume
Altifalante 90 mm (8 Q) x 2 Botio d
Sgl’da de B Adaptador CA: 5W x 2 £—=| Bolao de procura
alimentacao 14,4 V: 6Wx2 Bot&o Selecionar
maxima 18V: 7Wx2

Bateria de deslizar: -— (DC) 14,4V, 18 V '@ Indicador do som do alarme
Fonte de alimentagao doméstica

glti);fn?aegéo (utilizando o adaptador CA fornecido) ‘III Indicador de alarme radio LIGADO
Baterias de reserva: -— (DC) 3 V, duas
pilhas AA (beysv. [/1 |Indicador de bateria gasta
Dimensdes C 366 mm x L 303 mm x A 261 mm E Use apenas uma bateria deslizante da Koki
exteriores (com antena refratada) Holdings Co., Ltd
Peso 3,4 kg &€ | Terminal de saida para adaptador

O Para fontes de alimentagdo aplicaveis, consulte as ﬁ Apenas para uso em interior (adaptador CA)
instrucdes para o utilizador: -
Fontes de alimentagdo aplicaveis: @ Produto de classe Il - com isolamento duplo -

(Fabrico) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd. sem necessidade de aterramento, para fonte de

(Modelo) HKP24-1201200dV alimentagao externa (adaptador CA)

(Tensé&o de entrada) 100 — 240 V ~ (CA)

(Frequéncia CA de entrada) 50/60 Hz ACESSORIOS-PADRAO

(Tensé&o de saida) 12,0V

(Corrente de saida) 1,2 A Além da unidade principal (1 unidade), a embalagem

(Poténcia de saida) 14,4 W contém os acessoérios listados abaixo.

(Eficiéncia ativa média) 87,0% O Adaptador CA 1

(Eficiéncia com pouca carga (10%)) 83,1% O Pilha AA .2

(Consumo de energia sem carga) 0,10 W O Suporte do cabo de recarga.... A
O Apenas pode ser usado por baixo da bateria deslizante (para o conector Lightning da Apple)

(Modelo) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh * O suporte Android é construido na unidade principal.

Bateria de litio
(Modelo) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Bateria de litio
(Fabrico) Koki Holdings Co., Ltd.
O Aficha do adaptador externo foi usada como dispositivo
de desconexao, a tomada deve ser facilmente acessivel

SiMBOLOS l l

AVISO ~ ; Os acessorios de série estdo sujeitos a mudancas sem
De seguida, s@o apresentados os simbolos aviso prévio.
utilizados para a maquina. Assimile bem seus NOTA

significados antes da utilizacao. A bateria ndo estd incluida com este produto.
Recomenda-se o uso de uma bateria da Koki Holdings
UR18DSAL : Radio a bateria Co., Ltd.

ANTES DA OPERACAO
Para fontes de alimentagéo aplicaveis, consulte

as instrugdes para o utilizador. @ Instalar baterias de reserva

As definigdes de hora e as frequéncias das estagdes de radio
podem ser guardadas ao instalar as baterias na unidade.

1. Para aceder a caixa de armazenamento das baterias

Apenas para paises da UE
Nao deixe ferramentas elétricas no lixo

doméstico! I 1

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE de reserva, destrave a patilha e abra a tampa traseira.
E sobre ferramentas elétricas e eletrénicas (Fig. 1) . .

usadas e a implementagao de acordo com a lei 2. Abra a caixa de armazenamento da bateria de reserva

e insira as duas pilhas AA (incluidas) na caixa de

EEE | nacional, as ferramentas elétricas no final da 1S AR A >
armazenamento na dire¢éo indicada. (Fig. 2)

vida util devem ser recolhidas em separado e

; : = : NOTA
ggg%rgilggadas aumainstalagdo de reciclagem O Nao inverta a polaridade da bateria (+/-) ao instalar as
: pilhas.
Botdo de alimentacéo O Néo misture pilhas novas e pilhas usadas. Substitua

sempre ambas as pilhas ao mesmo tempo.
O Nao queime as pilhas ou as descarte como lixo doméstico.
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@ Instalacao do adaptador CA

A alimentagéo pode ser fornecida ligando o adaptador CA
(incluido) numa tomada doméstica normal.

Puxe para tras a tampa de borracha e ligue o adaptador CA
a porta do adaptador CA. (Fig. 3)

Em seguida, ligue o adaptador CA a uma tomada elétrica.
NOTA

O Quando usado em conjunto com as pilhas, o adaptador
CA é afonte de alimentacéo principal e ndo é consumida
nenhuma energia da bateria.

Quando usado em conjunto com o adaptador CA, as
pilhas n&o irdo recarregar pois este dispositivo ndo tem
funcéo de recarga.

Armazenar o adaptador CA

O adaptador CA pode ser armazenado no compartimento
atras da tampa traseira. (Fig. 4)

@ Instalacao da bateria
PRECAUGAO
Na&o toque nos terminais.
Se o fizer, pode provocar cortes na mao ou outros
ferimentos.
Apenas pode ser utilizada uma bateria deslizavel de 14,4 V
ou 18 V com este dispositivo.
Instalar a bateria
Abra a tampa traseira, alinhe a bateria com as ranhuras
deste dispositivo e deslize-a completamente. (Fig. 5)
NOTA
O Nao apligue nenhuma pressdo excessiva ao inserir
a bateria. Se a bateria ndo deslizar facilmente para o
lugar, ndo esta a ser inserida corretamente.
Verifique se a bateria esta virada para a diregdo correta
e que ndo ha nada a obstruir o caminho da inser¢&o.
Se [Z for exibido quando o dispositivo for ligado a
seguir a instalacéo da bateria, a carga da bateria é fraca.
Nesta situag@o, use o adaptador CA ou instale uma
bateria totalmente carregada.

@ Alterar a data exibe

As selegdes seguintes estao disponiveis para exibicdo da
data.

AAAA/MM/DD (Ano/Més/Dia)

MM/DD/AAAA (Més/Dia/Ano)

DD/MM/AAAA (Dia/Més/Ano)

Prima o botdo Menu.

O

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “DATE DISP”.
(~__~ ) [DATEDISP]

3. Prima o bot&o Introduzir / Informagao.

4. Prima o botdo Selecionar e exiba a sele¢éo de exibicdo
de data da sua escolha.
(~ 27 [YYYY/MM/DD

5. Prima o botao Introduzir / Informagé&o.

@ Configure a data

Usando o painel de controlo, siga os passos abaixo para
definir a data.
1. Prima o botdo Menu.

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “DATE ADJ".

(~__~ ) [DATE ADJ]

3. Prima o bot&o Introduzir / Informag&o.

4. Prima o botao Selecionar e ajuste os digitos de “ano”.
(2] [2014]

5. Prima o bot&o Introduzir / Informagéo.

6. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de “més”.
/ 01

7. Prima o botéo Introduzir / Informagao.

8. Prima o botéo Selecionar e ajuste os digitos de “dia”.

(v 2] o03/[3]

9. Prima o botéo Introduzir / Informagao.

@ Configure a hora

Usando o painel de controlo, siga os passos abaixo para
definir a hora.

1. Prima o botdo Menu.

2. Prima o botao Selecionar e exiba “CLOCK ADJ”.
[~ 2] [CLOCKADJ

3. Prima o botéo Introduzir / Informagao.

4. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de “hora”.
1 00

5. Prima o botéo Introduzir / Informagao.

6. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de
“minutos”.
12

7. Prima o botéo Introduzir / Informagéo.

8. Prima o botédo Selecionar e selecione “12 H” ou “24 H”
([~ =) [12H]| [24H]

9. Prima o botdo Introduzir / Informacao.

OUVIR EMISSOES DE RADIO

@ Selecionar largura de banda FM ou AM
1. Alimentacéo LIGADA.

2. Prima o botdo de Selegéo de fonte e selecione a largura
de banda de radio (FM/AM).
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@ Selecionar estacoes

Selecao automatica de estacoes

Uma longa press@o no botdo de Procura ird analisar e
pesquisar automaticamente frequéncias de emissao de
estacdo limpas. Para selecionar a emissdao da estacao
seguinte, prima longamente o botao de Procura novamente.

(Presséo de longa duragéo)

Selecao manual de estacoes
Prima o botdo de Procura para alterar as frequéncias e
selecionar uma estacao.

Selecao predefinida de estacoes
Prima o botao Selecionar para alternar rapidamente entre as
estacdes predefinidas.

Na altura da compra, ndo existem estacbes predefinidas.
Siga os passos abaixo para registar as estacoes
predefinidas.

<Registo de predefinicdo manual>
1. Sintonize uma estagdo de radio da sua escolha e prima
o botdo Menu.

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “PRESET".
(2 [PRESET]

3. Prima o bot&o Introduzir / Informagao.

4. Prima o botdo Selecionar e selecione um numero
predefinido de 0 a 9 para registar a estacéo.
(~ -] [PRESET]

5. Prima o botdo Introduzir / Informagéo para registar a

estagéo.

<Registo de predefinicdo automatico>

Esta funcionalidade permite o registo automatico de
estacdes de radio disponiveis na area de utilizagao.
(Maximo de 10 estagdes)

1. Prima o botao Menu.

Prima o botao Selecionar e exiba “AUTO SCAN”".

(~ 2] |AUTO SCAN

Prima o botdo Introduzir /Informagéo para iniciar o
registo de predefinicdo automatico de estac¢des de radio
disponiveis.

3.

NOTA

O Se a frequéncia for fraca, a estacdo de radio emissora
ndo sera registada.

Dependendo da localizagéo de utilizagdo, os sinais sem
ser de radio, tal como ruido, podem ser registados.
Consulte a pagina 55 ao recarregar com USB em
modo “FM”.

@ Para uma melhor rececao

Emissoes FM

Ajuste a rececgao ao alterar a diregdo e o angulo da antena.
“STEREQ” sera exibido ao receber uma emiss&o estéreo.
Mudar para recegdo monofdnica pode reduzir o ruido.

o
O
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<Mudar para rececao monofénica>
1. Prima o botdo Menu.

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “STEREO”.
[~ 2~ [STEREOQ]
3. Prima o botéo Introduzir / Informagao.
4. Prima o botdo Selecionar e exiba “OFF”.
(v~ ] [OFF|
5. Prima o botéo Introduzir / Informagéo para concluir a

configuragéo.
INFO
Emiss6es AM

Mova o dispositivo e vire-o para uma diregdo na qual a
rececao é melhor.

<Ajuste de volume>
Use o botdo de Volume para ajustar o volume de 0 a 30.

USAR DISPOSITIVOS EXTERNOS
PARA REPRODUCAO AUDIO

O audio pode ser reproduzido a partir de smartphones,
leitores de musica portateis e outros dispositivos externos.
PRECAUCAO
Certifique-se de que baixa a saida de volume do leitor
antes de reproduzir.
NOTA
Existem dois tipos de cabo de conetor, tipo direito e tipo L.
Use um cabo de tipo L quando ligar ou armazenar
grandes dispositivos externos.

. Abraaarea de armazenamento de dispositivo externo
DESLIGUE a alimentagdo do radio e abra a tampa
frontal. (Fig. 6)

2. Ligue um dispositivo externo
Utilizando um cabo conetor de mini ficha estéreo
disponivel comercialmente (23,5 mm), ligue a porta
de entrada AUX do radio a porta de saida audio do
dispositivo externo. (Fig. 7)
3. Fixar o dispositivo externo
Os suportes direito e esquerdo podem ser movidos para
a direita ou esquerda ao apertar o topo e o fundo de
cada suporte.
Fixe o dispositivo externo entre os dois suportes. (Fig. 8)
4. Reproducao

Com a alimentagdo do radio LIGADO, prima o botédo
Selecionar fonte e exiba “AUX”.

AUX

Certifique-se de que baixa a saida de volume do
dispositivo externo antes de reproduzir a musica.
O volume pode ser ajustado através do radio.

(Volume)

Feche a tampa da frente depois de ter selecionado as
faixas e ter ajustado o volume.

NOTA
Podera néo ser possivel elevar o nivel de volume se
o nivel de volume do dispositivo externo estiver muito
baixo.
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NOTA

O Quando ligar um smartphone, por favor, tenha em conta
que os toques das chamadas recebidas para alguns
modelos nédo séo reproduzidos na coluna.

Os dispositivos externos podem ficar danificados
se usados em locais expostos ao sol ou a altas
temperaturas.

Consulte a pagina 55 ao recarregar com USB em
modo “AUX”.

USAR A FUNCAO DE
TEMPORIZADOR

@ Definir o temporizador de desativacao
A alimentagdo pode ser DESLIGADA automaticamente
apds uma certa quantidade de tempo ter passado usando
a fungéo de temporizador de desativagao.

1. Prima o botao Menu.

O

e}

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “SLEEP”.
2] [SLEEP]

3. Prima o botdo Introduzir / Informagao.

4. Prima o botdo Selecionar para ajustar o periodo de
tempo a decorrer (entre “0 — 90" minutos) antes de a
alimentagéo ser DESLIGADA.

(2] [30MIN]

5. Prima o botdo Introduzir / Informagéo.

6. “SLEEP” sera exibido no LCD.

O Para verificar o tempo restante, prima o botdo Menu
novamente e selecione “SLEEP”.

O Para cancelar o temporizador de desativagéo, defina a

hora para DESLIGAR para 0 minutos.

@ Definir o alarme (Som de alarme)

O radio pode ser definido para ativar um som de alarme a
uma determinada hora.

1. Prima o botdo Menu.

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “BUZZER ALM”.
(¥~ ) [BUZZER ALM|

3. Prima o bot&o Introduzir / Informagéo.

4. Prima o botao Selecionar e exiba “ON”.

5. Prima o botdo Introduzir / Informagao.

6. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de “hora”.
: 00

7. Prima o botdo Introduzir / Informagao.

8. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de

“minutos”.

(27 12 :[30)
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9. Prima o bot&o Introduzir / Informagéo.
10. Prima o botdo Selecionar para configurar a repeti¢éo.
Umavez ONCE
Diario DAILY
Apenas dias de semana WEEKDAY
Apenas sabado e domingo WEEKEND
(>~ [DAILY]
11. Prima o botéo Introduzir / Informagéo para concluir a
configuragéo.
© sera exibido no LCD.
O Para cancelar a configuragao do alarme, va novamente
a “BUZZER ALM” e altere a configuracdo para “OFF”.
O O som do alarme ira desligar-se automaticamente

ap6s 10 minutos. O som também pode ser desligado
premindo qualquer botéo.
NOTA
O volume do som do alarme ndo pode ser alterado.
@ Configurar para LIGADO o despertador
do radio
Ao usar a funcdo de despertador do radio LIGADO, o radio
pode ser configurado para LIGAR a uma hora especifica

para desfrutar da emissao de uma estagao.
1. Prima o botdo Menu.

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “RADIO ALM”.

(~__2 ) [RADIO ALM]

3. Prima o botéo Introduzir / Informagéo.
4. Prima o botdo Selecionar e exiba “ON”.
~ N ON

5. Prima o botdo Introduzir / Informagao.
6. Prima o botédo Selecionar e ajuste os digitos de “hora”.

: 00
7. Prima o bot&o Introduzir / Informacéo.

(55)
8. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de

“minutos”.

(v - 12:[5

9. Prima o botéo Introduzir / Informagao.

ENTER
INFO

10. Prima o botdo Selecionar para configurar a repeti¢éo.

Uma vez ONCE
Diario DAILY
Apenas dias de semana WEEKDAY
Apenas sabado e domingo WEEKEND

(v~ [DAILY]




11. Prima o botéo Introduzir / Informagéo.

12. Selecione a largura de banda do radio.
Pressione o botéo Select para exibir “AM” ou “FM”.

13. Prima o botao Introduzir / Informagéo.

14.Prima o botdo Selecionar para exibir uma estacdo
predefinida.

(¥~ [P2FM 79.5 MHz]

Para selecionar uma estagdo pela frequéncia de
emissao, use o botdo de Procura.

(= o) [FM 80.0 MHZ]

15. Prima o botdo Introduzir / Informagdo para concluir a
configuragao.

Wil sera exibido no LCD.

O Para cancelar a configuragdo do alarme do radio, va
novamente a “RADIO ALM” e altere a configuragéo para
“OFF”.

NOTA
O volume do radio ira estar ao nivel de quando o radio foi
DESLIGADO na ultima utilizagdo.

RECARREGAR O SEU SMARTPHONE

Dispositivos como smartphones e teleméveis podem ser
recarregados ligando o dispositivo a este radio.
A funcéo de recarga esta apenas disponivel para o0 modo
“FM” ou “AUX”. (A recarga ndo pode ser feita no modo
“AM”.)
NOTA
O Ao recarregar no modo “AUX”, defina a saida de volume
para 20 ou menos.
O réadio esta concebido para desativar a saida USB
e desativar o recarregamento de smartphones e
telemoveis quando o volume se encontra a 21 ou mais.
(Para o modo “FM”, o recarregamento USB ira continuar
mesmo que a saida de volume seja 21 ou mais.)
Em raras ocasides, a saida de som pode ser
interrompida ou a alimentacao pode desligar-se durante
o recarregamento USB.
Se alguma destas situagdes ocorrer, baixe o nivel de
volume ou pare de recarregar com o USB.
O radio esta concebido para desativar a saida USB
e desativar o recarregamento de smartphones e
telemoveis quando o nivel de energia da bateria é baixo.
Se 0 acima mencionado ocorrer, recarregue a bateria ou
substitua por uma bateria completamente carregada.
Se a voltagem for baixa quando o adaptador CA
estiver em uso, a saida USB pode ser desligada,
descontinuando qualquer recarga.
Utilizando um cabo de recarga/ligagdo USB disponivel
comercialmente, ligue a porta de carregamento USB
localizada na caixa de armazenamento para dispositivos
externos do radio. (Fig. 9)
2. Fixe o smartphone com os suportes e feche a tampa.
(Fig. 8)
(Consulte “Fixar o dispositivo externo” na pagina 53)
NOTA
O Use uma bateria completamente carregada quando
usar uma bateria como fonte de alimentacdo deste
dispositivo.
N&o podera recarregar smartphones ou telemdveis

quando o nivel de energia da bateria for baixo. 55
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O O tempo necessario para carregar varia de acordo com

o smartphone ou telemdvel a ser recarregado.

N&o use a fungdo de recarga para outros dispositivos

para além do smartphone ou telemovel.

O radio podera nao conseguir recarregar alguns

modelos de smartphones ou teleméveis.

Estéo incluidos dois suportes de cabo de recarga, um para

Android e outro para Apple (Conetor Lightning).

Selecione o suporte que melhor se adequa ao seu

dispositivo.

O Se o seu dispositivo for muito grande para a caixa de
armazenamento de dispositivos externos do radio,
passe o cabo através do orificio de acesso do cabo.
(Fig. 10)

NOTA
Como os suportes de cabo de recarga sdo concebidos
para terminais de tamanho normalizado, os suportes
podem ndo conseguir fixar de forma segura certos
terminais, dependendo do cabo de recarga usado.

MANUTENCAO E INSPECAO

AVISO
Quando néo for utilizado ou durante a inspeccdo e
manutengéo, certifique-se de que retira a ficha de CA,
acumulador recarregavel e baterias de reserva.

Inspecéo dos parafusos de montagem
Inspecione regularmente todos os parafusos de
montagem e se certifique de que estdo corretamente
apertados. Se algum deles estiver frouxo, reaperte-o
imediatamente. Caso isso ndo seja feito, pode resultar
em perigo grave.

@ Limpeza externa
Quando o radio estiver manchado, limpe-o com um
pano macio e seco humedecido com agua com sab&o.
Na&o utilize solventes cloridricos, gasolina ou solventes
de tinta, pois eles derretem plasticos.

@ Guardar o radio

Nao guarde o radio nos locais seguintes.
Ao alcance ou facilmente alcangavel por criangas.
Locais humidos ou poeirentos
Locais com temperaturas elevadas como o interior
de um carro ou exposigao a luz solar directa
Em locais extremamente frios ou expostos
directamente a correntes de ar frias
Locais onde a temperatura muda drasticamente
Locais onde estd exposto a fumo ou vapor como
perto de um aparelho de cozinha ou humidificador

® Centro de assisténcia autorizado da

O
O

o0 O 000

HiKOKI:
Consulte https://hikoki-powertools.eu para 0s
enderegos.
GARANTIA

Garantimos que a HiKOKI Power Tools obedece as
respectivas normas especificas estatutarias/de pais. Esta
garantia ndo cobre avarias ou danos derivados de ma
utilizagéo, abuso ou desgaste normal. Em caso de queixa,
envie a Ferramenta, ndo desmontada, juntamente com o
CERTIFICADO DE GARANTIA que se encontra no fundo
destas instrugdes de utilizagcdo, para um Centro de Servigo
Autorizado HiKOKI.

NOTA

Devido ao continuo programa de pesquisa e desenvolvimento
da HiKOKI, as especificagdes aqui contidas estdo sujeitas a
mudangas sem aviso prévio.
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(Oversittning av ursprungliga instruktioner)

DELARNAS NAMN

@ | FM-antenn @® | valknapp (-) ® | AM-sandningsindikator
(@ | Handtag Valknapp (+) AUX-indikator

@) | Bakre lucka @ | Flik © | FM-séndningsindikator
@ | Hogtalare @) | AA-batterilada ® | RDS-indikator

® ZSL\;?gpgslédaférextema @ | Lock ® | Stereoindikator

® | AC-adapterport @3 | AC-adapter ® | Alarmindikator

@ | AUX-ingé&ngsport @) | Gummiskydd © | Signal alarmindikator
USB-laddningsport @ | Batteri ® | Radio PA larmindikator
© | Hal fér kabelatkomst @0 | Kontakter @ | Insomningstimerindikator
@0 | Strémbrytare @) | Framre lucka @ | Indikatorn for uttémt batteri
@ | Valja kalla-knapp ) grﬁi:ﬁ?nﬂgisklfangg:« ® [ Informationsindikator
{2 | Menyknapp @9 | Smartphone © | Klocka

@3 | Enter/Informationsknapp @ | Ljudutgang @ [ AM/PM-indikator

{9 | Volymknapp (-) @) | Uppladdningsbar kabelhallare ® | MHz / kHz-indikator

@5 | Volymknapp (+) @ | Hallare

Sékknapp (-) @3 | USB-laddningskabel

@7 | Sékknapp (+) @ | Gummilock

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIDRIVEN RADIO

A

VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Underldtenhet att félja varningarna och instruktionerna
nedan kan resultera i elstétar, brand och/eller allvarliga

ska

dor.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
referens.

1.

Anvénd endast stromkélla med angiven spanning.

e Anvéndning av annan spanning kan leda till brand
eller elekirisk stot.

Undvik att skada néatsladden.

Se till att inte modifiera, banda med kraft, vrida eller

dra i sladden, placera tunga féremal pa den eller

placera den nara varmekallor.

Néar apparaten inte anvands dra ur kontakten (AC-

adaptern) fran eluttaget och fran radion. Om detta

inte gors kan det leda till elektrisk stét eller brand.

Ta inte i kontakten (AC-adaptern) med vata hander.

¢ Dukan fa en elektrisk stot.

Anviénd inte radion i badrummet eller duschen.

Anvand inte radion pa vata eller fuktiga platser eller i

regn.

Det kan leda till elektrisk stét, rokbildning eller

felfunktion.

Vidrér inte FM-antennen eller kontakten (AC-

adaptern) vid askvader.

¢ Detkan leda till elektrisk stot.

Plocka inte isér eller modifiera radion.

Om du gor det kan det leda till elektrisk stét eller

brand. Inspektioner och reparationer bér utféras

i affaren dar den inhandlades eller av HiKOKI

servicecenter for elektriska verktyg.
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7.

10.

11.

12.

Sétt | kontakten (AC-adaptern) ordentligt sa langt

det gar.

e Smuts eller skrdp mellan kontakten och eluttaget
kan orsaka brand. Avlagsna kontakten med jamna
mellanrum och torka bort eventuellt smuts eller skrép
med en torr trasa.

Se till att inte okénda féremal eller vatten kommer in

i radiokroppen.

e Med wundantag fér AC-adaptern och det

uppladdningsbara batteriet, om ett metallféremal

eller brannbart féremal eller vatten kommer innanfor
bakddrren kan det leda till elektrisk stét eller brand.

Se till att forhindra att jarnspan fran basreflektor

hégtalarna, smuts eller vatten kommer in i radion.

Plocka inte isér eller modifiera radion.

* Detkan leda till ollyckor eller felfunktion.

Placera inte radion pa ett ostabilt underlag eller pa

en hég plats. Hang inte radion i handtaget.

* Radion kan falla och orsaka skada eller felfunktion.

Fast skjutluckan for kontakt for att férhindra att

smuts kommer in kontakten eller andra skador som

kan uppsta vid kontakt med kontaktomradet nér
inte nagot skjutbatteri ar isatt.

Handha reservbatterierna varsamt.

e Om batteriet ar felaktigt utbytt foreligger en risk

fér explosion. Ersatt endast med samma eller

motsvarande typ.

Felaktigt handhavande av batterierna kan orsaka

bristning eller lackage, som kan leda till brand,

skada eller fororening av omgivningen. Se till att félja
féljande foreskrifter.

Anvand endast angivna batterier

Varm eller plocka inte isar batterierna

Slang inte batterierna i eld eller vatten

Ladda inte batterier

Se till att batterierna &r korrekt orienterad och

undvik kortslutning

Ateranvand inte batterier eller anvand olika typer

av batterier



Ta ur batterierna nar radion inte anvénds
Om det uppstar lackage fran batterierna, torka
batterihallaren ren.
Om batterivétska skulle hamna pa dig, tvatta av den
ordentligt.
Om [Z1 visas nar da slar pa strommen med det
uppladdningsbara batteriet &r isatt betyder det att
batteristyrkan &r lag.
Stromsatt radion via AC-adaptern eller satt i ett
laddat batteri.
13.Ladda endast med
tillverkaren.

* En laddare som passar for en typ av laddningsbart
batteri kan orsaka brandfara om den anvands med
ett annat batteri.

14. Anvand radion endast

uppladdningsbart batteri.

¢ Anvéandning av annat uppladdningsbart batteri kan
orsaka risk fér skada eller brand.

Néar uppladdningsbart batteri inte anvénds férvara

det franskiljt fran andra metallféremal s& som

gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra

metallféremal som kan orsaka anslutning fran en

pol till en annan.

e Kortslutning av  batteripolerna
bréannskada eller brand.

16. Vid oriktigt handhavande kan vatska komma ut fran

batteriet; undvik kontakt. Om kontakt av misstag

sker, spola med vatten. Om vatska kommer i

odgonen s6k medicinsk hjalp.

e Vatska som lacker fran batteriet kan orsaka irritation
eller bréannskador.

Lat en kvalificerad reperator utféra service pa din

radio och anvénd bara identiska reservdelar.

Detta garanterar att radion alltid &r sdker och

fungerar som den ska.

Huvudenheten och adaptern far inte utsattas for

dropp eller sténk och se till att inga foremal fyllda

med vatska, sdsom vaser, placeras pa enheten och

adaptern.

Batterier (batteripack eller inbyggda batterier)

far inte utsattas féor héga temperaturer, t.ex. fran

solsken, eld eller liknande.

20. Adapterns nétkontakt anvénds som

frankopplingsenhet och ska vara latt att komma at.

Risk for explosion om batteriet byts ut mot ett annat

av fel typ

- extremt hoga eller laga temperaturer som batteriet

kan utsattas for under anvéndning, férvaring eller

transport (t.ex. anvandningstemperatur: 35°C); och

lagt lufttryck pa hoga hojder (héjd dver havet: 2000

meter).

byte av batteriet mot ett annat av fel typ som inte

kan detekteras av produktens sékerhetsanordningar

(exempelvis vissa litiumbatterityper);

undanskaffande av ett batteri i 6ppen eld eller en

varm ugn, eller mekanisk krossning eller kapning av

ett batteri, vilket kan resultera i en explosion;

kvarldmning av ett batteri i en miljé med extremt hég

temperatur som kan leda till explosion eller lackage

av brandfarliga vatskor eller gaser;

om ett batteri utsatts for extremt lagt lufttryck, kan

det leda till en explosion eller lackage av brandfarliga

vatskor eller gaser.

Elektrostatisk urladdning kan leda till funktionsfel

som kan kréava aterstéllning av anvéndaren.

laddare som angetts av

med specifikt

15.

kan  orsaka

17.

18.

19.

21.

22.
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SKYDDA DIN HORSEL

Langvarig exponering for hogt ljud kan leda till permanent
hérselnedsattning. Ju hdgre volym ju kortare tid till dess att
hérselnedsattning kan uppsta.

Om du lyssnar till ljud pa hég volym under en lang tid, kan dina
6ron vénja sig vid det. Detta skapar en illusion att ljudvolymen
ar lamplig, trots att det faktiskt kan skada din hérsel.
Observera féljande for att forhindra hoérselskada.
FORSIKTIGT

1. Setill att du vilar dina 6ron genom att ta regelbundna
avbrott och lyssna inte under léngre tider.

Aven nér volymen &r satt till en séker niva kan langvarig
lyssning orsaka hdrselskador.

Var forsiktigt sa att du inte héjer volymen vart
eftersom din horsel vénjer sig vid utmatad volym.
Var uppméarksam pa att du vanjer dig vid en speciell
volym. Justera volymen till en séker niva innan dina éron
véanijer sig vid héga ljudvolymer.

Om dina 6ron bdrjar ringa, om du kdnner obehag
eller om samtal verkar svaga eller otydliga, avbryt
lyssnandet till musik och se till att fa dina 6ron
undersékta av en lékare.

FORSIKTIGHETSATGARDER VID
ANSLUTNING TILL EXTERNA
ENHETER

Ovantade problem kan leda till forlust eller férstérd data som
lagras i smarttelefoner eller annan kringutrustning ansluten
till radion. Med denna méjlighet i minnet, ta alltid en backup
av data innan anvandning.

Observera att HIKOKI inte kan héllas ansvarig for férstérd eller
forlorad data lagrad i smarttelefoner eller annan kringutrustning
ansluten till radion, eller annan skada pa sjalva utrustningen.

HUVUDFUNKTIONER

O Manuellt/automatiskt val

O Spara (minne) (10 AM + 10 FM-stationer)

O Radio P&/Av/Alarm

O Docka for att spela ljud fran smarttelefoner och barbara
ljudspelare

O Stereohdgtalare av hég kvalitet

O Laddning av smart- och mobiltelefoner

O Kompatibel med uppladdningsbara batterier och AC-

adapter for HIKOKI elektriska verktyg

TEKNISKA DATA

FM: 87,5 till 108 MHz

Frekvensband | A\;. 505 il 1629 KHz

FM: Gummiantenn
Antenn AM: Ferritantenn (inbyggd)
Hoégtalare 90mm (8 Q) x 2

AC-adapter: 5 W x 2
14,4 V: 6Wx2
18V: 7Wx2

Skjutbatteri: =— (DC) 14,4V, 18 V
Hushallsstrom

(med medféljande AC-adapter)
Reservbatterier: = (DC) 3 V, tva AA-
batterier

L 366 mm x B 303 mm x H 261 mm
(med antennen nedfalld)

34kg

Max. uteffekt

Strémférsorjning

Yttermatt

Vikt




Svenska

O Se anvandaranvisningarna for tillampliga nataggregat:
Tillampliga nataggregat:
(Tillverkning) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
Modell) HKP24-1201200dV
Inspanning) 100 — 240 V ~ (vaxelstrém)
Infrekvens, véaxelstrém) 50/60 Hz
Utspanning) 12,0 V
Utstrom) 1,2 A
Uteffekt) 14,4 W
Genomsnittlig aktiv verkningsgrad) 87,0%
Verkningsgrad vid lag belastning (10%)) 83,1%
(Strémforbrukning utan last) 0,10 W
Endast nedanstaende skjutbatteri kan anvandas
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Litiumbatteri
(Modell) BSL1830: 18V 3000 mAh

Litiumbatteri
(Tillverkning) Koki Holdings Co., Ltd.
Den externa adapterns stickpropp har anvants som
frankopplingsanordning, el-uttaget ska vara lattillgangligt

SYMBOLER

VARNING
Nedan visas de symboler som anvéands for
maskinen. Se till att du forstar vad de betyder innan
verktyget anvands.

(
(
(
(
(
(
(
(

e}

UR18DSAL : Batteridriven radio

Se anvéandaranvisningarna for tillampliga
nataggregat.

Galler endast EU-lander

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna!

Enligt direktivet 2012/19/EU som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska
uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljovéanlig atervinning.

Strombrytare

Valja kalla-knapp

Menyknapp

Enter/Informationsknapp

J| Volymknapp

A [
g| [

Sokknapp

|

Valknapp

Signal alarmindikator

Radio PA larmindikator

Indikatorn fér uttdmt batteri

Anvand endast skjutbatterier fran Koki Holdings
Co., Ltd.

Utgang for adapter

Endast fér inomhusbruk (AC-adapter)

Klass IlI-produkt — Dubbelisolering — Jordning
kravs ej, galler den externa strdmférsorjningen
(AC-adaptern)

58

STANDARDTILLBEHOR

Férutom huvudenheten (1 enhet) innehéller paketet
tillbehéren listade nedan.

O AC-adapter
AA-batteri
Uppladdningsbar kabelhéllare
(for Apple Lightning-kontakt)

* Android-hallaren &r inbyggd i huvudenheten.

.1
.2
1

Rétt till &ndringar av standardtillbehér férbehélles.
ANMARKNING
Ett batteri medféljer inte denna produkt. Anvandning av
ett batteri fran Koki Holdings Co., Ltd. rekommenderas.

FORE ANVANDNING

@ Sitta i reservbatterierna

Genom att satta i batterierna i enheten kan du spara

tidsinstéliningar och radiostationernas frekvenser.

1. Foérattkommaatforvaringsutrymme férreservbatterierna,
lossa fliken och 6ppna den bakre luckan. (Bild 1)

2. Oppnareservbatteriladan och séatti de tva AA-batterierna
(medfdljer) och se till att de sitter i ratt riktning. (Bild 2)

ANMARKNING

O Kasta inte om batteriets polaritet (+/-) nar du satter i

batterierna.

Blanda inte gamla och nya batterier. Byt alltid ut alla

batterier p4 samma gang.

Elda inte upp batterierna eller slang dem som

hushallsavfall.

@® Montering av AC-adapter

Strom kan levereras genom att ansluta AC-adaptern

(medféljer) till ett vanligt eluttag.

Dra tillbaka gummiskyddet och anslut AC-adaptern till AC-

adapteringangen. (Bild 3)

Satt sedan i AC-adaptern i ett eluttag.

ANMARKNING

O Nar AC-adaptern anvands samtidigt som batterierna ar
den huvudstrémkallan och ingen strém tas fran batteriet.

O Nér batterierna anvands samtidigt om AC-adaptern,
laddas inte batterierna da radion inte har nagon
laddningsfunktion.

Foérvara AC-adaptern

AC-adaptern kan férvaras i utrymmet bakom den bakre

luckan. (Bild 4)

@ Isattning av batteri

FORSIKTIGT
Rér inte vid kontakterna.
Det kan leda till skarskador pa handen eller andra
skador.

Endast ett 14,4 V eller 18 V skjutbart batteri kan anvandas

med radion.

Sitta i batteriet

Oppna den bakre luckan, passa in batteriet mot skarorna i

radion och skjut in batteriet sa langt det gar. (Bild 5)

ANMARKNING

O Anvéand inte onddig kraft nér du satter i batteriet. Om
batteriet inte gar i enkelt har det inte satts i korrekt.
Kontrollera att batteriet &r vant i ratt riktning och att det
inte finns nagot som blockerar vagen for isattning av
batteriet.

O
(¢]



Om [ visas nér radion sétts pa efter iséttning av
batteriet betyder det att batteristyrkan &r lag.

Anvand i sddana fall antingen AC-adaptern eller satt i ett
laddat batteri.

@ Andra datumvisningen

Féljande alternativ &r tillgéngliga for visning av datum.
AAAA/MM/DD (Ar/Manad/Dag)
MM/DD/AAAA (Manad/Dag/Ar)
DD/MM/AAAA (Dag/Manad/Ar)

. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "DATE DISP”.

(~__~ ) [DATEDISP]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och visa ditt val av datumvisning.

(¥~ [YYYY/MM/DD]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

@ Stall in datumet

Anvand kontrollpanelen och f6lj stegen nedan for att stalla
in datumet.
1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "DATE ADJ”.

(~___~ ) [DATE ADJ]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "ar”

(~ 2~ [2014]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna fér "7manad”.

2] 03]/ 01

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "dag”.

v~ o3/[3]]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

@ Stall in tiden

Anvand kontrollpanelen och folj stegen nedan for att stalla
in tiden.

1. Tryck pa Menyknappen.

2. Tryck pa Valknappen och visa "CLOCK ADJ".

(¥~ [CLOCKADJ]

3. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
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Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "timme”.

(v~ [12]: 00

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "minut”.

(=2 12 : 59

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

ENTER
INFO

Tryck pa Valknappen och valj "12 H” eller "24 H”

(¥~ 2] [2H] [24H]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

LYSSNA PA RADIOPROGRAM
@ Valja bandbredd FM eller AM

1. Satt PA strommen.

2. Tryck pa Vélja kallaknappen och valj radions bandbredd

(FM/AM).

@ Vilja stationer

Automatiskt val av station

Ett langt tryck pa Sokknappen skannar av och soker
automatiskt efter stationer med starka radiofrekvenser. For
att vélja nasta stationsfrekvens, tryck lange pa Sékknappen.

(Lang tryckning)

Manuellt val av station
Tryck pa sokknappen for att andra frekvens och valja en
station.

Férinstallt val av station
Tryck pa Sékknappen for att snabbt véxla mellan forinstallda
stationer.

Det finns inga forinstallda stationer vid koptillfallet. Folj
stegen nedan for att registrera forinstallda stationer.

<Manuell férinstélld registrering>
1. Stallin 6nskad radiostation och tryck pa Menyknappen.

MENU

Tryck pa Valknappen och visa "PRESET".

(v~ [PRESET]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och valj ett forinstéllt nummer fran
0 till 9 fér att registrera stationen.

(v~ ) [PRESET]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen for att registrera
stationen.

ENTER
INFO




Svenska

<Automatiskt férinstélld registrering>
Denna funktion mojliggdr automatisk registrering av
tillgangliga radiostationer i anvandningsomradet.
(Hogst 10 statloner)
. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "AUTO SCAN”.

(¥~ [AUTO SCAN|

Tryck pa Enter/Informationsknappen for att paborja
automatiskt férinstalld registrering av tillgangliga
radiostationer.

ANMARKNING

O En aktiv radiostation registreras inte om dess frekvens ar
svag.

Beroende pa anvandningsplats kan icke-radiosignaler
som t.ex. brus registreras.

O Se sidan 61 vid laddning med USB i lage "FM”.

@ For battre mottagning

FM-sandningar

Justera mottagning genom att &ndra antennens riktning och
vinkel.

"STEREQ" visas nar en station som sénder i stereo tas emot.
Att véxla till monomottagning kan minska bruset.

O

<Véxila till monomottagning>
1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "STEREO”.

(~___~ ) [STEREO|

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "OFF”.

~__~] [OFF]
Tryck pa Enter-/Informationsknappen fér att avsluta
installningen.

AM-séndningar
Flytta radion och vand den i en riktning som har bést
mottagning.

<Volyminstéllning>
Anvand Volymknappen for att stalla in volymen fran 0 till 30.

B

)

ANVANDA EXTERNA ENHETER FOR
LJUDUPPSPELNING

Ljud kan spelas upp fran smarttelefoner,
musikspelare och andra externa enheter.
FORSIKTIGT
Se till att sdnka volymutmatningen pa spelaren innan
uppspelningen.
ANMARKNING
Tva typer av anslutningskablar é&r tillgangliga:
kablar och L-formade kablar.
Anvand en L-formad kabel nér du ansluter eller férvarar
stora externa enheter.

bérbara

raka

1. Oppna den externa enhetens férvaringsutrymme
Stang av strommen till radion och 6ppna den framre
luckan. (Bild 6)

2. Anslut en extern enhet
Anslut radions AUX-ingang till ljudutgangsporten pa
den externa enheten med en kommersiellt tillganglig
ministereokontaktkabel (@ 3,5 mm). (Bild 7)

3. Sékra den externa enheten
Hoger och vénster hallare kan flyttas at hoger eller
vanster genom att ta tag i 6vre och nedre delen pa varje
héllare.

Sakra den externa enheten mellan de tva hallarna.
(Bild 8)

4. Uppspelning
Med strdmmen till radion paslagen, tryck pa knappen for
val av kélla och visa” AUX”.

AUX
Se till att sénka volymen pa den externa enheten innan
du spelar musik.
Volymen kan justeras via radion.
(Volym)
Stang den frmre luckan efter att ha valt spar och justera
volymen.

ANMARKNING

Du kanske inte kan 6ka volymen om volymen fér den
externa enheten ar for Iag.

ANMARKNING

O Nér du ansluter en smarttelefon, bér du vara medveten
om att ringsignaler for inkommande samtal for vissa
modeller inte skickas till hdgtalaren.

Externa enheter kan skadas om de anvénds pa platser
som &r utsatta for solsken eller héga temperaturer.

Se sidan 61 vid laddning med USB i lage "AUX”.

ANVANDA TIMERFUNKTIONEN

@ Stalla in insomningstimern

Genom att stélla in insomningstimern kommer radion att
stdngas av efter det att installd tid har forflutit.
1. Tryck pa Menyknappen.

MENU

O
(¢]

2. Tryck pa Valknappen och visa "SLEEP”.
(~¥__~) [SLEEP]

3. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

4. Tryck pa Valknappen for att justera tidsperioden som
ska passera (mellan "0 — 90” minuter) innan strdmmen
stdngs AV.

(2] [30MIN]
5. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
INFO

6. "SLEEP” visas pa LCD-displayen.

O Forattkontrollera aterstdende tid, tryck pa Menyknappen
en gang till och vélj "SLEEP”.

O For att avbryta insomningstimern, stéll in tiden sa att den

stangs av vid 0 minuter.

@ Stalla in larmet (summerlarm)

Radion kan stéllas in for att aktivera ett pipande larm vid en
specifik tid.

1. Tryck pa Menyknappen.

60



Svenska

2. Tryck pa Valknappen och visa "BUZZER ALM”. 7. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
(¥ 2) [BUZZER ALM
3. Tryck pa Enter-/Informationsknappen. 8. Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "minut”.
12
4. Tryck pa Valknappen och visa ”"ON”. 9. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
5. Tryck pa Enter-/Informationsknappen. 10. Tryck pa Valknappen for att stélla in upprepa.
En gang ONCE
6. Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "timme”. Dagligen DAILY
: 00 Endast veckodagar WEEKDAY
7. Tryck pa Enter-/Informationsknappen. Endast Iérdag och séndag WEEKEND
8. Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna fér "minut”. [M] l DAILY‘
11. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
12 :[30
9. Tryck pa Enter-/Informationsknappen. L
12. Vélj radiobandbredd.
Tryck pa Vélj-knappen for att visa "AM”, eller "FM”.
10. Tryck pa Valknappen for att stélla in upprepa. [ < ~ ]
En gang ONCE 13. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
Dagligen DAILY [[—]7”;55 ]
Endast veckodagar WEEKDAY 14. Tryck pa Valknappen for att visa en forinstalld station.
Endast I6rdag och séndag WEEKEND [[ < l P2 FM 79.5 MHz ‘
Anvand Sokknappen fér att vélja en station med
[] lDA| LY‘ séndningsfrekvens.
11. Tryck pa Enter-/Informationsknappen for att avsluta

instéllningen.

© visas pa LCD-displayen.

O Om du vill avbryta larminstaliningen, ga till "BUZZER
ALM” an en gang och &ndra instéllningen till "OFF”.

O Larmljudet kommer automatiskt att slas av efter 10
minuter. Ljudet kan ocksa stéangas av genom att trycka
pa valfri knapp.

ANMARKNING
Summerlarmets volym kan inte &ndras.

@ Stilla in radion PA larmtimer

Med hjélp av radio PA larmtimerfunktionen, kan radion
stéllas in for att sattas pa vid en specifik tid nar man vill
lyssna pa en station.

1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "RADIO ALM”.

(~__~ ) [RADIO ALM]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "ON”.

(v~ ) [ON]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "timme”.

(=27 [i2]: oo
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(ka1 ) [FM 80.0 MHZ]

.Tryck pé Enter-/Informationsknappen for att avsluta
instéliningen.

ENTER
INFO

Wl visas pa LCD-displayen.

O Om du vill avbryta radiolarmsinstéliningen, ga till
"RADIO ALM” an en gang och andra installningen till
"OFF”.
ANMARKNING

Radions volym har den niva som fanns nér radion senast

stangdes av.

LADDNING AV SMARTTELEFON

Enheter som t.ex. en smarttelefon och mobiltelefon kan
laddas upp genom att ansluta enheten till denna radio.
Laddningsfunktionen ar endast tillganglig for lage "FM” eller
”AUX. (Laddning kan inte utféras i ldge "AM”.)
ANMARKNING

O Vidladdning i lage " AUX” ska du stélla in volymen till 20
eller mindre.

Radion &r konstruerad for att inaktivera USB-utgang
och inaktivera laddningen av smarttelefoner och
mobiltelefoner nér volymen vid 21 eller mer.

(For lage "FM” fortsatter USB-laddningen dven om
volymen &r 21 eller mer.)

| séllsynta fall kan ljudutmatningen avbrytas eller
strdmmen stangas av vid USB-laddning.

Om nagot sadant skulle intraffa, sank volymen eller
stoppa USB-laddningen.




Svenska
O Radion ar konstruerad fér att inaktivera USB-utgangen
och inaktivera uppladdningen av smarttelefoner och
mobiltelefoner nér strommen i batteriet ar for lag.

Om ovannamnda skulle intréffa, ladda batteriet eller byt
ut det mot ett laddat batteri.

Om spanningen &r lag nar AC-adaptern anvéands, kan
USB-utgangen stangas av, vilket avbryter eventuell
laddning.

. Anvand en kommersiellt tillganglig USB-anslutning/
laddningskabel och anslut till USB-laddningsporten
placerad i radions forvaringslada for extern utrustning.
(Bild 9)

Sakra smarttelefonen med héllarna och stang locket.
(Bild 8)

(Se "Séakra den externa enheten” pa sidan 60)
ANMARKNING

O Anvand ett fulladdat batteri nér du anvander ett batteri
som den har radions strémkalla.
Du kommer inte att kunna ladda smarttelefoner eller
mobiltelefoner nér batterinivan blir for Iag.

O Tiden som kréavs for laddning varierar enligt
smarttelefonen eller mobiltelefonen som ska laddas.

O Anvand inte laddningsfunktionen foér eventuella andra
enheter an en smarttelefon eller mobiltelefon.

O Radion kanske inte kan ladda vissa smarttelefon- eller

mobiltelefonmodeller.

Tva laddningskabelhallare, en fér Android och den andra for

Apple (Lightning-kontakt) ingar.

Valj den hallare som bast passar din radio bast.

O Om din enhet ar for stor for radions forvaringslada
for externa enheter, dra kabeln genom halet for
kabelatkomst. (Bild 10)

ANMARKNING
Eftersom laddningskabelhallarna &r konstruerade for
kontakter av standardstorlek, kanske inte hallarna kan
fasta vissa kontakter ordentligt beroende pa vilken
laddningskabel som anvénds.

UNDERHALL OCH OVERSYN

VARNING
Nar radion inte anvands eller vid inspektion och
underhdll, se till att avlagsna AC-kontakten, det
uppladdningsbara batteriet och reservbatterierna.

Kontroll av skruvférband

Kontrollera regelbundet skruvarna. Skulle nagon skruv
ha lossnat, dra at den ordentligt. Slarv av skruvarnas
atdragning kan resultera i olyckor.

Rengdring av holjet

Nar radion blir smutsig, torka av den med en torr,
mjuk trasa eller fukta trasan i tvalvatten. Anvand aldrig
klorlésningar, bensin eller lésningsmedel for farg for
héljets rengéring. Det kan skada ytbehandlingen.

Férvaring av radion

Forvara inte radion pa foljande platser.

O Inom rackhall eller lattatkomlig for barn

Fuktiga eller smutsiga platser

Vid hoga temperaturer s& som inuti en bil eller dar
den utsétts for direkt solljus

Pa extremt kalla platser eller dar den utsétts for kallt
drag

Dar temperaturen andras drastiskt

Where it is exposed to smoke or steam such as near
a cooking appliance or humidifier

@ Auktoriserat HiKOKI servicecenter:
Se https://hikoki-powertools.eu fér adresser.

O
O
(@)
O

O
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GARANTI

Vi garanterar HiIKOKI Elektriska verktyg i enlighet med
lagstadgade/landsspecifika bestammelser. Denna
garanti tacker inte defekter eller skada p& grund av
felaktig anvandning, missbruk eller normal forslitning. Vid
reklamation, var god att skicka det elektriska verktyget, ej
isértaget, med GARANTIBEVIS som hittas i slutet pa denna
instruktion, till en auktoriserad HiKOKI serviceverkstad.

ANMARKNING

Beroende pa HiKOKIs kontinuerliga forskningsoch
utveckingsarbete férbehaller HiIKOKI rétten till &ndringar av
tekniska data utan féregdende meddelande.
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(Overszettelse af original brugervejledning)

DELENES NAVNE

@ | FM-antenne {® | Knappen Veelg (-) ® | Indikator for AM-udsendelse
(@ | Handtag Knappen Veelg (+) AUX-indikator

@ | Bagdaeksel @ | Klap © | Indikator for FM-udsendelse
@ | Hoijttaler @) | Boks til AA-batteri ® | RDS-indikator

® Sﬁr?:c\j/:rringsrum til eksterne ® |Lag ® | stereoindikator

® | Port til AC-adapter @3 | AC-adapter ® | Alarmindikator

@ | Port til AUX-indgang @) | Gummidaeksel © | Brummealarmindikator
Port til USB-opladning @ | Batteri @® | Alarmindikator for Radio TIL
© | Hul til kabeladgang @0 | Terminaler @ | Sleep-timer-indikator

@0 | Teend/sluk-knap @) | Frontdeeksel @ | Indikator for fladt batteri
(@) Knap til valg af kilde @ | Stikkabel il stereo-ministik ® | Indikator for information
@ | Menuknap @ | Smartphone © |Ur

@3 | Knappen Enter/Information @ | Port til lydudgang ® | Indikator for AM/PM

{9 | Knap for lydstyrke (-) @) | Holder til genopladning af kabel @ | Indikator for MHz / KHz

@ | Knap for lydstyrke (+) @2 | Holder

Sege-knap (-) @3 | USB-opladningskabel

@ | Sege-knap (+) @) | Gummihaette

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
RADIO

/\ ADVARSEL

Lees alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner.

Det kan medfore elektrisk stod, brand og/eller alvorlig
personskade, hvis alle advarslerne og instruktionerne
nedenfor ikke overholdes.

Gem alle advarsler og instruktioner sa du har dem til

senere brug.

1. Brug kun den specificerede streamspaending.

Brug af enhver anden spaending kan medfgre brand

eller elektrisk stad.

Undga at beskadige AC-adapterledningen.

Du skal ikke modificere, bgje med kraft, vride eller

treekke i ledningen, placere tunge genstande pa den

eller placere den i naerheden af varmeapparater.

Nar den ikke er i brug, skal du tage stremstikket

(AC-adapteren) ud fra stikkontakten og radioen.Hvis

du ikke gor det, kan det medfere elektrisk stad eller

brand.

Ror ikke ved stromstikket (AC-adapteren) med

vade haender.

Det kan medfere elektrisk stod.

Brug ikke radioen i badeveerelset eller i brusebadet.

Brug ikke radioen pa vade eller fugtige steder eller

hvor den udseettes for regn.

Det kan medfare elektrisk sted, udledning af roeg eller

funktionsfejl.

Ror ikke ved FM-antennen eller stromstikket (AC-

adapter) under tordenvejr.

Det kan medfere elektrisk stod.

Du skal ikke skille radioen ad eller modificere den.

Det kan medfere elektrisk sted eller brand. Eftersyn

og reparationer skal udfgres af den forretning, hvor

den blev kabt eller af et HIKOKI-servicecenter for el-

veerktoj.

. Seet stromstikket (AC-adapteren) sa langt ind som
muligt.

Stov eller snavs mellem stramstikket og stikkontakten

kan medfere brand. Tag med mellemrum

stromstikket ud og ter eventuelt stov eller snavs af
med en tor klud.

8. Sorg for, at der ikke kommer nogen uspecificerede
genstande eller vand ind i radioen.

* Hvisder, udover AC-adapteren og det genopladelige
batteri, kommer metal, brandfarlige genstande eller
vand indenfor baglagen, kan det medfere elektrisk
stad eller brand.

Serg for, at der ikke kommer jernpulver fra

basreflekshgijttalerne, stov eller vand ind i radioen.

9. Du skal ikke sidde eller sta ovenpa radioen.

Det kan medfere ulykker eller funktionsfejl.

10. Placer ikke radioen pa et ustabilt underlag eller
pa steder hgjt oppe. Lad ikke radioen hange i
handtaget.

* Radioen kan falde ned og medfere personskade

eller funktionsfejl.

11.Nér der ikke er isat noget slide-batteri, skal du
montere slide-terminaldaskslet for at forhindre, at
du skaerer dig eller lignende, hvis du skulle komme
til at rore ved terminalomradet.

12. Handter backup-batterierne varsomt.

Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes forkert.

Ma kun udskiftes med et batteri af samme eller

tilsvarende type.

Forkert handtering af batterierne kan medfere brist

ellerlaekage, hvilketkan medfere brand, personskade

eller forurening af det omgivende omrade. Serg for,
at overholde fglgende forholdsregler.

Brug kun de specificerede batterier

Du skal ikke opvarme eller skille batterierne ad

Kast ikke batterierne ind i ild eller vand

Oplad ikke batterierne

Sorg for at batterierne vender korrekt og undga

kortslutning

Genbrug ikke batterier, og brug ikke forskellige

typer batterier

Tag batterierne ud, nar radioen ikke bruges

Hvis batterierne skulle leekke, skal du

batterirummet af.

torre
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Skulle du fa batteriveeske pa kroppen, skal du
omhyggeligt vaske det af.
Hvis I/ vises, nar du teender for radioen med det
genopladelige batteri isat, er batteriet ved at veere
fladt.
Stromfer radioen vha. AC-adapteren eller indsaet et
opladet batteri.

13. Genopladning ma kun udferes med den oplader,

der er specificeret af producenten.

e En oplader, der passer til én type genopladeligt
batteri, kan give risiko for brand, nar den anvendes
med et andet batteri.

14.Brug kun radioen med det seerligt designerede
genopladelige batteri.

¢ Anvendelse af andre genopladelige batterier kan
muligvis give risiko for tilskadekomst og brand.

15. Nar det genopladelige batteri ikke anvendes, skal
du opbevare det veek fra andre metalobjekter som fx
papirclips, magnter, nogler, som, skruer eller andre
sma metalobjekter, der kan lave en forbindelse fra
den ene pol til den anden.
e Kortsluttes  batteripolerne,
forbraendinger eller en brand.
Under szerlig darlige omsteendigheder kan der sive
veeske ud fra batteriet; undga kontakt. Hvis du ved
et uheld alligevel kommer i kontakt med vaesken,
skal du skylle med vand. Hvis vasken kommer
i kontakt med gjnene, skal du desuden soge
lzegehjzelp.
e Vaeske, der siver ud fra batteriet, kan irritere huden
og give forbraendinger.
Fa din radio serviceret
serviceperson, der kun
udskiftningsdele.
* Dette sikrer, at radioens brugssikkerhed bibeholdes.
Hovedenheden og adapteren ma ikke udszettes for
dryp eller sprojt, og undlad at anbringe beholdere
med vaeske, som eksempelvis vaser, pa enheden
og adapteren.
Batterierne  (batteripakke eller installerede
batterier) ma ikke udszettes for steerk varme i form
af sollys, ild eller lignende.
Adapterens NETstik anvendes som
frakoblingsenhed, og skal derfor kunne betjenes
nemt.
Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med
en forkert type
Hgoje eller meget lave temperaturer, som et batteri
kan udseettes for under brug, opbevaring eller
transport (sdsom driftstemperatur: 35°C); og
Lavt lufttryk ved stor hgjde (hgjde: 2000 meter).
Udskiftning af et batteri med en forkert type, der
kan gennembryde en sikkerhedsafskeermning
(eksempelvis geeldende ved nogle typer lithium-
batterier)
Bortskaffelse af batteri ved at smide det ind i aben
ild eller en varm ovn, knusning eller opskeering af
batteri, der kan resultere i eksplosion
Efterladelse af batteriet i miljiger med meget hgje
temperaturer, der kan resultere i eksplosion eller
laekage af breendbar veeske eller gas
Et batteri, der udsaettes for meget lavt lufttryk, der
kan resultere i eksplosion eller leekage af braendbar
vaeske eller gas.
Elektrostatisk afladning kan resultere i funktionsfejl,
som muligvis kraever brugernulstilling.

kan der opsta

16.

17. kvalificeret

identiske

af en
anvender

18.

19.

20.

21.

22,
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BESKYTTELSE AF DIN HORELSE

Kontinuerlig udseettelse for hgj lyd kan muligvis medfare
permanent hgretab. Jo hgjere lyden er, desto kortere tid
varer det, for der eventuelt opstar horetab.

Hvis du lytter til meget hgj lyd over en leengere tidsperiode,

vil dine grer blive vaennet til den. Dette skaber illusionen af,

at det er et passende lydniveau, pa trods af at det eventuelt

skader din horelse.

Overhold falgende for at forhindre heretab.

FORSIGTIG

1. Serg for at du lader dine orer fa ro ved at holde
regelmaessige pauser og ikke lytte i lange
tidsperioder.

Selv nar du indstiller pa uskadelige lydstyrkeniveauer,
kan kontinuerlig lytning over lsengere tid medfore
heretab.

. Pas pa ikke at skrue sa hgjt op for lyden at din
harelse vaenner sig til lydstyrken.

Pas pa ikke at blive vant til et bestemt lydniveau. Juster
lydstyrken til et uskadeligt niveau inden dine grer bliver
vant til hgje lydniveauer.

. Hvis det begynder at ringe for orerne, hvis du foler
nogen form for ubehag, eller hvis samtale synes
svag eller utydelig, skal du ophore med at lytte til
musik og fa dine orer undersogt af en laege.

FORHOLDSREGLER VED
TILSLUTNING TIL EKSTERNT
UDSTYR

Uventede problemer kan medfore tab eller gdeleeggelse af
data gemt i smartphones eller andet perifert udstyr, som er
tilsluttet til radioen. Med dette i mente skal der altid foretages
en sikkerhedskopiering pa forhand.

Bemeerk, at HIiKOKI hverken kan holdes ansvarlig for
adelaeggelse eller tab af data gemt i smartphones og andet
perifert udstyr, som er tilsluttet til radioen, eller beskadigelse
af selve udstyret.

HOVEDFUNKTIONER

Manuelt/Automatisk valg

Gem (Hukommelse) (10 AM + 10 FM stationer)

Radio teend/sluk/Alarm

Dock til afspilning af lyd fra smartphones og baerbare
lydafspillere

Hojkvalitets stereohgijttaler

Smartphone- og mobiltelefonopladning

Kompatibilitet med genopladelige HIKOKI-batterier til el-
veerktej og AC-adapter

000 0000
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SPECIFIKATIONER Menuknap
o FM: 87,5 til 108 MHz Ki Enter/Inf ti

Frekvensband | v 52 il 1629 KHz nappen Enter/information

FM: Gummiantenne = o )| Knap for lydstyrke
Antenne AM: Ferritstang-antenne (indbygget)
Hoittaler 90 mm (8 Q) x 2 G| Sege-knap

AC-adapter: 5 W x 2 Knappen Veelg
L'\J/Idagk:ﬁgseffekt 144 V: EWx2

18 V: TWx2 '@ Brummealarmindikator

Slide-batteri: -— (DC) 14,4V, 18 V

Stromnet ‘III Alarmindikator for Radio TIL

Stremforsyning | (ved brug af medfelgende AC-adapter)

Backup-batterier: —— (DC) 3 V, to AA-
batterier

L 366 mm x B 303 mm x H 261 mm
(med sammentrukket antenne)

3,4 kg

Ydre mal

Veegt

O For geeldende el-leverandorer, se brugervejledningen:
Geaeldende el-leverandgrer:
(Produktion) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Model) HKP24-1201200dV
(Indgangsspaending) 100 — 240 V ~ (vekselstrom)
(Vekselstramsfrekvens, indgang) 50/60 Hz
(Udgangsspaending) 12,0 V
(Udgangsstrem) 1,2 A
(Udgangseffekt) 14,4 W
(Gennemsnitlig aktiv effektivitet) 87,0%
(Effektivitet ved lav belastning (10%)) 83,1%
(Stremforbrug uden belastning) 0,10 W

O Kun nedenfor slidsken kan der anvendes batteri
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

Lithium-batteri
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Lithium-batteri

(Produktion) Koki Holdings Co., Ltd.

O Stikket til en ekstern adapter blev anvendt som
frakoblingsenhed; stikkontakten skal veere let tilgeengelig

SYMBOLER

ADVARSEL
Det folgende viser symboler, som anvendes for
maskinen. Veer sikker pa, at du forstar deres
betydning, inden du begynder at bruge maskinen.

UR18DSAL : Radio

For geeldende el-leveranderer, se
brugervejledningen.

B\

[/1 | Indikator for fladt batteri
E Anvend kun slide-batteriet fra Koki Holdings
Co.,Ltd
&< | Udgangsterminal til adapter

i
o]

Ma kun anvendes indenders (AC-adapter)

Klasse Il-produkt - dobbeltisoleret - Ingen
jording pakraevet, til ekstern stramforsyning
(AC-adapter)

Kun for EU-lande

Elektrisk veerktgj ma ikke bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald!

I henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr og gaeldende national lovgivning

skal brugt elvaerktej indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget mest
muligt.

el

Teend/sluk-knap

Knap til valg af kilde

STANDARDTILBEHOR

Udover hovedenheden (1 enhed) indeholder pakken
det tilbehor, der er opstillet i nedenstaende.
O AC-adapter
O AA-batteri .
O Holder til genopladning af kabel............c.cccoeniiiens 1
(for stik til Apple-belysning)
* Der er indbygget Android-holder i hovedenheden.

Der forbeholdes ret til sendringer i standardtilbehor uden
varsel.
BEMARK

Der folger ikke batteri med til dette produkt. Det anbefales,
at der anvendes et batteri fra Koki Holdings Co., Ltd.

FORUD FOR BETJENING

@ Installation af backup-batterier

Du kan gemme indstillinger for tid samt frekvenser for

radiostationer ved at installere batterier i enheden.

1. For at opna adgang til opbevaringsboksen for backup-
batterier skal du lase klappen op og abne bagdeekslet.
Fig. 1)

2. ,(&bn opbevaringsboksen til backup-batterier, og saet
to AA-batterier (medfelger) i opbevaringsboksen i den
angivne retning. (Fig. 2)

BEMARK

O Byt ikke om pa batteriernes poler (+/-) ved installation af
batterierne.

O Bland ikke nye og gamle batterier. Udskift altid begge
batterier samtidigt.

O Breend ikke batterierne, og bortskaf dem ikke som
husholdningsaffald.
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@ Installation af AC-adapter

Radioen kan forsynes med strem ved isaetning af AC-

adapteren (medfelger) i en standard stikkontakt.

Traek gummidaekslet tilbage, og tilslut AC-adapteren i porten

til AC-adapteren. (Fig. 3)

Dernzest skal du seette AC-adapteren i en stikkontakt.

BEMZAERK

O Nar AC-adapteren anvendes med batterier, er den
primeer stremkilde, og der bruges ikke af batteriets
ladning.

O Nar batterierne  anvendes
genoplades disse ikke, idet denne enhed
genopladningsfunktion.

Opbevaring af AC-adapteren

AC-adapteren kan opbevares i rummet bag pa bagdaekslet.

(Fig. 4)

@ Installation af batteri

FORSIGTIG
Ror ikke ved polerne.

Gor du det, kan du skeere dig i handen eller komme til
skade pa anden vis.

Der kan kun anvendes et batteri af skubbetypen pa 14,4 V

eller 18 V til denne enhed.

Installation af batteriet

Abn bagdaekslet, f& batteriet til at flugte med rillerne pa

denne enhed, og skub det helt ind. (Fig. 5)

BEMZAERK

O Tryk ikke hardt ved iseetning af batteriet. Hvis batteriet

ikke glider let pa plads, er det ikke isat korrekt.

Kontrollér, at batteriet vender rigtigt, og at der ikke er

noget, der blokerer stien for indsaettelse.

Hvis 1 vises, nér enheden teendes efter installation af

batteriet, er batteriniveauet lavt.

| denne situation skal du enten anvende AC-adapteren

eller isaette et fuldt opladet batteri.

@ Skift af datovisningen

Folgende valg er tilgeengelige for datovisning.
AAAA/MM/DD (Ar/Maned/Dag)
MM/DD/AAAA (Maned/Dag/Ar)
DD/MM/AAAA (Dag/Maned/Ar)

. Tryk pa knappen Menu.

med AC-adapteren,
ikke har

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “DATE DISP”.

(~__~ ) [DATEDISP]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist valg af datovisning
efter eget valg.

(~___ =27 [YYYY/MM/DD]

Tryk pa knappen Enter/Information.

@ Indstil datoen

Ved hjeelp af kontrolpanelet skal du felge nedenstaende trin
for at indstille datoen.

1. Tryk pa knappen Menu.

2. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “DATE ADJ”.

(¥~ ) [DATE ADJ]

3. Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “ar”

(v 2] [2014

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “maned”.

=27 [03] / o

Tryk pa knappen Enter/Information.

ENTER
INFO

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “dag”.

(v =) o3/[31]

9. Tryk pa knappen Enter/Information.

@ Indstil tiden

Ved hjeelp af kontrolpanelet skal du felge nedenstaende trin
for at indstille tiden.

1. Tryk pa knappen Menu.

2. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “CLOCK ADJ".

(v~ [CLOCKADJ]

Tryk pa knappen Enter/Information.

ENTER
INFO

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “time”.

(v~ [2): 00

Tryk pa knappen Enter/Information.

ENTER
INFO

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “minut”.

(¥ - 12:[5

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og veelg “12 H” eller “24 H”

(v~ [12H| [24H|

Tryk pa knappen Enter/Information.

LYTTE TIL RADIOUDSENDELSER

@ Valg af bandbredden FM eller AM
1. Strom slaet TIL.

2. Tryk pa knappen til valg af kilde, og veelg radioens
bandbredde (FM/AM).

@ Valg af stationer

Automatisk valg af station

Et langt tryk pa knappen Seg medferer automatisk, at der
scannes og sgges efter ledige sendefrekvenser for stationer.
For at veelge udsendelsen pa den naeste station skal du igen
give knappen Sag et langt tryk.

(Langt tryk)

66



Manuelt valg af station
Tryk pa knappen Seg for at skifte frekvenser og veelge
station.

Valg af forudindstillet station
Tryk pa knappen Veelg for hurtigt at skifte mellem
forudindstillede stationer.

Pa kebstidspunktet er der ingen forudindstillede stationer.
Folg nedenstaende trin for at registrere forudindstillede
stationer.

<Manuel registrering af forudindstilling>
1. Stil ind pa en radiostation efter eget valg, og tryk pa
knappen Menu.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “PRESET".

(~__~ ) [PRESET]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og veelg et forudindstillet
nummer mellem 0 og 9 for registrering af stationen.

(=¥~ [PRESET][2]

Tryk pa knappen Enter/Information for at registrere
stationen.

<Automatisk registrering af forudindstilling>
Denne funktion tillader automatisk registrering
tilgeengelige radiostationer i anvendelsesomradet.
(Hgjst 10 stationer)

1. Tryk pa knappen Menu.

af

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “AUTO SCAN”.

(2~ ) [AUTO SCAN|

Tryk pa knappen Enter/Information for at starte
automatisk registrering af forudindstilling af tilgeengelige
radiostationer.

BEMAERK
O En sendestation for radio registreres ikke, hvis dens
frekvens er svag.

O Alt efter anvendelsessted kan der registreres ikke-
radiosignaler sdsom stgj.
O Se side 69 ved genopladning med USB i indstillingen

“EM”.

@ For forbedret modtagelse

FM-udsendelser

Justér modtagelsen ved at sendre retning og vinkel for
antennen.

“STEREQ” vises ved modtagelse af en udsendelse i stereo.
Skift til modtagelse i mono kan mindske stgj.

<Skift til modtagelse i mono>
1. Tryk pa knappen Menu.

2. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “STEREO”.

(~___~ ) [STEREO]
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Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “OFF”.

(~__~] [OFF|
Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfere
opseetningen.

INFO
AM-udsendelser

Flyt enheden, og vend den i den retning, hvor du finder den
bedste modtagelse.

<Justering af lydstyrke>
Anvend knappen Lydstyrke til at indstille lyden til en veerdi
pa mellem 0 og 30.

ANVENDELSE AF EKSTERNE
ENHEDER TIL LYDAFSPILNING

Lyden kan afspilles pa smartphones,
musikafspillere og andre eksterne enheder.
FORSIGTIG
Sorg for at seenke afspillerens lydstyrkeudgang fer
afspilning.
BEMZERK
Der findes to typer stikkabel; lige type og L-type.
Anvend et kabel af L-typen ved tilslutning eller lagring af
store eksterne enheder.

baerbare

. Abn lagringsomradet pa den eksterne enhed

Sla stremmen til radioen FRA, og abn frontdaekslet.
(Fig. 6)

Tilslut en ekstern enhed

Ved hjeelp af et stikkabel til stereo-ministik (23,5 mm),
der fas i handelen, skal du tilslutte radioens port til AUX-
indgang til porten for lydudgang pa den eksterne enhed.
(Fig. 7)

Fastgor den eksterne enhed

Hgjre og venstre holder kan flyttes til hajre eller til venstre
ved at klemme top og bund af hver holder.

Fastger den eksterne enhed mellem de to holdere.
(Fig. 8)

Afspilning

Med strammen til radioen slaet TIL skal du trykke pa
knappen til valg af kilde, og fa vist “AUX”.

AUX

Sorg for at seenke den eksterne enheds lydstyrkeudgang
for afspilning af musik.
Lydstyrken kan justeres gennem radioen.

(Lydstyrke)

Luk frontdaekslet efter valg af spor og justering af lydstyrke.
BEMAERK

Du kan veere ude af stand til at oge niveauet for lydstyrke,

hvis den eksterne enheds niveau for lydstyrke er for lavt.

BEMZERK

O Ved tilslutning af smartphone bedes du veere
opmaerksom pa, at ringetonerne for indgédende opkald
pa visse modeller ikke udleeses i hojttaleren.

Eksterne enheder kan blive beskadiget, hvis de
anvendes pa steder, der udseettes for solen eller hgje
temperaturer.

Se side 69 ved genopladning med USB i indstillingen
“AUX”.
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VED HJALP AF TIMER-FUNKTIONEN

@ Indstilling af dvale-timer

Stremmen kan indstilles til automatisk at sl& FRA efter et
bestemt stykke tid ved hjeelp af funktionen for dvale-timer.
1. Tryk pa knappen Menu.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “SLEEP”.

(~__2 ) [SLEEP]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg for at justere det tidsrum, der skal
forlebe (mellem “0 — 90” minutter), for strammen slas
FRA.

(¥~ [30 MIN]

Tryk pa knappen Enter/Information.

6. “SLEEP” vises pa LCD et.

O For at kontrollere den resterende tid skal du trykke pa
knappen Menu igen og veelge “SLEEP”.

For at annullere dvale-timeren skal du indstille tiden til at
sla FRA ved 0 minutter.

@ Indstilling af alarmen (Brummer-alarm)

Radioen kan seettes op til at aktivere en bip-alarm pa et
specifikt tidspunkt.
1. Tryk pa knappen Menu.

e}

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “BUZZER ALM”.

(¥~ [BUZZER ALM]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “ON”.

(v 2~ [ON]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “time”.

(v~ ) [12]: 00

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “minut”.

(v 2] 12 :[30

Tryk pa knappen Enter/Information.

10. Tryk pa knappen Veelg for at indstille Gentag.

11.Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfere
opseetningen.

© vises pa LCDet.

O For at annullere alarmindstillingen skal du ga til
“BUZZER ALM” igen og eendre indstillingen til “OFF”.

O Alarmlyden slukker automatisk efter 10 minutter. Lyden
kan ogsa slukkes ved tryk pa en vilkarlig knap.

BEMAERK
Brummer-alarmens lydstyrke kan ikke aendres.

@ Indstilling af alarm-timer for radio TIL
Ved hjeelp af funktionen for alarm-timer for radio TIL kan du
indstille radioen til at sla TIL pa et specifikt tidspunkt, s& du
kan nyde en udsendelse pa en station.

1. Tryk pa knappen Menu.

. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “RADIO ALM”.

(¥~ [RADIO ALM]

. Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “ON”.

Mm

. Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “time”.

(2] [i2]: 0o

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “minut”.

(¥ 2] 12 : 5§

9. Tryk pa knappen Enter/Information.

(27)
10. Tryk pa knappen Veelg for at indstille Gentag.
En gang ONCE
Dagligt DAILY
Kun pa hverdage WEEKDAY
Kun lgrdag og sendag WEEKEND
(¥~ [DAILY]
11. Tryk pa knappen Enter/Information.

12. Indstil radioens bandbredde.
Tryk pa knappen Veelg for at fa vist “AM” eller “FM”.

13. Tryk pa knappen Enter/Information.

(~___~ ) [DAILY]
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En gang ONCE

Dagligt DAILY (o)
Kun pa hverdage WEEKDAY

Kun lgrdag og sendag WEEKEND



14. Tryk pa knappen Veelg for at fa vist en forudindstillet
station.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

For at veelge en station efter sendefrekvens skal du
anvende knappen Sag.

(ka1 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfere
opseetningen.

Wil vises pa LCD et.

O For at annullere radioens alarmindstilling skal du ga til
“RADIO ALM” igen og aendre indstillingen til “OFF”.
BEMZAERK
Radioens lydstyrke er pa det niveau, den var, sidst
radioen blev slaet FRA.

GENOPLADNING AF DIN
SMARTPHONE
Enheder sasom smartphone og mobiltelefon kan

genoplades ved at tilslutte enheden til denne radio.

Genopladningsfunktionen er kun tilgeengelig i indstillingen

“FM” eller “AUX”. (Der kan ikke foretages genopladning i

indstillingen “AM”).

BEMZAERK

O Ved genopladning i indstillingen “AUX” skal du indstille

lydstyrkeudgangen til 20 eller derunder.

Radioen er designet til at deaktivere USB-udlaesning

og deaktivere genopladning af smartphones og

mobiltelefoner, nar lydstyrken er p& 21 eller derover.

(I indstillingen “FM” fortseetter USB-genopladning, selv

hvis lydstyrkeudgangen er 21 eller derover).

| sjeeldne tilfeelde kan lydudgangen afbrydes, eller

strommen kan lukke ned under USB-genopladning.

Sker noget af dette, skal du saenke niveauet for lydstyrke

eller stoppe genopladning med USB.

Radioen er designet til at deaktivere USB-udleesning

og deaktivere genopladning af smartphones og

mobiltelefoner, nar batteriets stremniveau er lavt.

Hvis ferneevnte opstar, skal du genoplade batteriet eller

udskifte det med et fuldt opladet batteri.

Hvis spaendingen er lav, nar AC-adapteren er i brug, kan

USB-udleesningen muligvis afbrydes, hvilket stopper al

genopladning.

Ved anvendelse af et kabel til USB-forbindelse/

genopladning skal du forbinde til USB-opladningsporten,

der sidder i radioens opbevaringskasse til eksterne

enheder. (Fig. 9)

Fastger smartphone i holderne, og luk deekslet. (Fig. 8)

(Se “Fastger den eksterne enhed” pa side 67)

BEMZAERK

O Anvend et fuldt opladet batteri, nar du anvender batteri

som enhedens stromkilde.

Du vil ikke veere i stand til at genoplade smartphones

eller mobiltelefoner, nar batteriets stremniveau bliver

lavt.

Den tid, det kraever at oplade, varierer i henhold til den

smartphone eller mobiltelefon, der genoplades.

Anvend ikke genopladningsfunktionen til andre enheder

end smartphone eller mobiltelefon.

Radioen er muligvis ikke i stand til at genoplade visse

modeller af smartphone eller mobiltelefoner.

To holdere til genopladningskabel; ét til Android og den

anden til Apple (belysningsstik) medfelger.

Veelg den holder, der passer bedst til din enhed.

O Huvis din enhed er for stor til radioens opbevaringskasse
for eksterne enheder, skal du traekke kablet gennem
hullet til kabeladgang. (Fig. 10)

2.

O
O
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BEMZERK
Idet holderne til genopladningskabel er designet til
terminaler i standardsterrelse, kan holderne muligvis
ikke fastgore visse terminaler ordentligt alt efter det
anvendte genopladningskabel.

VEDLIGEHOLDELSE OG EFTERSYN

ADVARSEL
Néar radioen ikke skal bruges eller under eftersyn
og vedligeholdelse, skal du serge for at fierne
vekselstromstikket, det genopladelige batteri og backup-
batterierne.

@ Eftersyn af monteringsskruerne
Efterse regelmassigt alle monteringsskruer og serg for,
at de er forsvarligt strammet. Er nogen af skruerne lose
de strammes gjeblikkeligt.
Forsemmelse i s& henseende kan medfere alvorlig
risiko.

@ Udvendig rengoring af maskinen
Nar radioen er tilsmudset, afterres den med en tor,
blad klud eller en klud fugtet med seebevand. Brug ikke

kloroplgsninger, benzin eller fortynder, da de kan oplgse
plastmaterialer.

@ Opbevaring af radioen

Opbevar ikke radioen pa felgende steder.

O Inden for raekkevidde af eller nemt tilgeengelig for
barn
Pa fugtige eller stovede steder
Pa steder med hgj temperatur, som fx inden i en bil
eller udsat for direkte sollys
Pa meget kolde steder eller direkte udsat for koldt
traek
Pa steder hvor temperaturen skifter meget
Hvor den udseettes for reg eller damp, som fx i
naerheden af et komfur eller en luftfugter

@ Autoriseret HiKOKI-servicecenter:
Se https://hikoki-powertools.eu for adresser.

o0 O 0O

GARANTI

Vi yder garanti pa elektriske veerktgjer fra HIKOKI i henhold
til lovmaessige/nationale saerbestemmelser alt efter land.
Denne garanti deekker ikke defekter eller beskadigelse
som fglge af mishandling, misbrug eller normal slitage. |
tilfeelde af klager bedes du indsende det elektriske veerktoj,
samlet med det GARANTIBEVIS, der forefindes i slutningen
af denne handteringsvejledning, til et HiKOKIl-autoriseret
servicecenter.

BEMZERK
Grundet HiKOKI’'s lgbende forskning og udvikling, kan
bemeldte specifikationer eendres uden forudgaende varsel.




Norsk

(Oversettelse av original bruksanvisning)

NAVN PA DELER

@ | FM antenne {® | valg-knapp (-) ® | AM kringkastningsindikator

(@ | Handtak Valg-knapp (+) AUX indikator

@) | Bakdeksel @ | Tab © | FM kringkastningsindikator

@ | Hoytaler @) | AA Batteriboks ® | RDS-indikator

® Sﬁr?;g;/aringsboksforeksterne @ | Lokk ® | stereo indikator

® | AC adapterport 23 | AC adapter ® | Alarm indikator

@ | AUX inngang @) | Gummideksel © | Signal alarm indikator

USB-ladeport @ | Batteri ® | Radio PA alarmindikator

© | Kabeltilgangshull @0 | Terminaler @ | Sevn timer indikator

d0 | P4/ Av knapp @) | Frontdeksel @ | Tomt batteri indikator

@ | Kildevalg-knapp 29 | Stereo mini-plugg tilkoblingskabel | ® | Informasjonindikator

{2 | Meny-knapp @9 | Smarttelefon © | Klokke

@3 | Enter / Informasjon-knapp @ | Lydutgangport @ [ AM/PM-indikator

{9 | Volum-knapp (-) @) | Ladekabel holder ® | MHz / kHz-indikator

@ | Volum-knapp (+) @2 | Holder

Soke knapp (-) @3 | USB-ladekabel

@ | Soke knapp (+) @) | Gummihette

SIKKERHETSFORHOLDSREGLER ~  * S glerstmaton sopsitopsisontattonar

FOR BATTERIDREVET RADIO og tark vekk stov eller skitt med en torr fille.
8. lkke la uspesifiserte gjenstander eller vann komme

/\ ADVARSEL inn i radioen.

Les alle advarsler og sikkerhetsinstruksjoner.

Hvis du ikke folger alle advarsler og instruksjoner kan bruk
av utstyret resultere i elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta
bru
1.

vare pa alle varsler og instruksjoner for fremtidig

k.

Bruk kun stromforsyning med den spesifiserte

spenning.

¢ Bruk av annet spenningsniva kan fere til brann eller
elektrisk sjokk.

Unnga skader pa AC adapter ledningen.

* Ikke modifiser, brekk, vri eller trekk ledningen, ikke
plasser tunge gjenstander pa den eller plasser den
neger en varmekilde.

e Nar radioen ikke brukes, fiern AC adapteren fra
kontakten og fra radioen. Hvis ikke dette gjores, kan
det fore til brann eller elektrisk sjokk.

Ikke ta pa AC adapterens stopsel med vate hender.

* Detkan fore til elektrisk sjokk.

Ikke bruk radioen pa badet eller i dusjen.

¢ Ikke bruk radioen pa vate eller fuktige steder eller i
regnet.

* Hvis det gjores, kan det fore til elektrisk sjokk,
raykutvikling eller teknisk feil.

Ikke ta pa FM antennen eller AC adapterens stopsel

ved tordenveer.

* Detkan fore til elektrisk sjokk.

Ikke ta radioen fra hverandre eller modifiser den.

e Det kan feore til elektrisk sjokk eller brann.
Inspeksjoner og reperasjoner skal alltid utferes av
butikken hvor du kjepte radioen eller av et HiIKOKI
elektroverktoy service senter.

Sett inn stopselet til AC adapteren sa langt som

mulig.
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10.

11.

12,

* Med unntak av AC adapteren og batteriet skal ikke
metall, brennbare objekter eller vann kommer inn
i luken pa baksiden da det kan det fore til elektrisk
sjokk eller brann.

* Sorg for at jernstov fra bass refleks hoytalerne, stov
eller vann ikke kommer inn i radioen.

. lkke sitt eller sta pa radioen.

* Huvis det gjores, kan det fore til ulykker eller teknisk
feil.

lkke plasser radioen pa en ustedig overflate eller

hoyt oppe. Ikke heng radioen fra handtaket.

e Radioen kan falle ned og forarsake skade eller
teknisk feil.

Nar det ikke er lagt inn skyve batteri, fest

skyveterminaldekselet for a forhindre kutt og

andre skader som kan oppsta fra berering av
terminalomradet.

Vaer forsiktig med reserve batteriene.

Fare for eksplosjon hvis batteri av feil type settes inn.
Bytt kun med same eller tilsvarende type.

* Uforsiktig omgang med batteriene kan fore til brister
eller lekkasje som kan fere til brann, skade eller
tilsmussing av det omliggende omradet. Ta felgende
forhandsregler.

Bruk bare de spesifiserte batteriene

Ikke varm opp eller ta batteriene fra hverandre

Ikke kast batteriene i ild eller vann

Ikke lad opp batteriene

Sorg for at batteriene er vendt riktig vei og unnga

kortslutning

Ikke bruk batteriene igjen eller bruk forskjellige

typer batterier

Fjern batteriene nar radioen ikke er i bruk

Hvis batteriene lekker, rengjor batterikassen.



Hvis du far veeske fra batteriene pa kroppen, vask
det av forsiktig.
Hvis £ vises nar du skrur p& radioen med det
oppladbare batteriet sattinn, betyr det at batterinivaet
er lavt.
Forsyn radioen med strom fra AC adapteren eller
sett inn et ladet batteri.

13. Oppladning av batteriet skal bare gjores med lader

spesifisert av produsenten.

e En lader som passer for en type oppladbare batteri
kan forarsake fare for brann nar den brukes med et
annet batteri.

14. Bruk radioen bare med spesiallagede oppladbare
batteri.

Bruk av andre oppladbare batteri kan fore til skade

eller brann.

Nar det oppladbare batteri ikke er i bruk, skal

det holdes borte fra metall objeket som binders,

mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma

metall objekter som kan fore til kontakt mellom

batteriets poler.

e Kortslutning av batteriet kan forarsake skader eller
brann.

Hvis batteriet utsettes for uveren behandling, kan

lekkasje oppsta. Hvis dette skjer, unnga kontakt.

Ved kontakt, rens med vann. Hvis vaasken kommer i

kontakt med oyne, sok medisinsk hjelp.

e Batteriveesken kan forarsake irritasjon eller brannsar.

La et kvalifisert serviceverksted som kun bruker

originale reservedeler utfore service pa radioen.

¢ Dette vil forsikre at radioens sikkerhet opprettholdes.

Hovedenheten og adapteren skal ikke utsettes for

drypping eller spruting og ingen gjenstander fylt

med vaeske, for eksempel vaser, skal plasseres pa

enheten og adapteren.

Batteriene (batteripakken, eller batterier installert)

ma ikke utsettes for ekstrem varme, som sol, brann

eller lignende.

Stopselet av adapteren brukes som

frakoblingsenheten, frakoblingsenheten skal vaere

klar til bruk.

Eksplosjonsfare hvis batteriet byttes ut med en feil

type

— ekstremt hoye eller lave temperaturer som et batteri

kan utsettes for under bruk, lagring eller transport (for

eksempel driftstemperatur: 35°C) og

lavt lufttrykk i hey heyde (hoyde: 2000 meter).

utskifting av et batteri med en feil type som kan

overstyre en sikring (for eksempel i tilfelle av noen

typer litiumbatterier),

kassering av et batteri i &pen ild eller i en varm ovn,

eller mekanisk knusing eller kutting av et batteri, som

kan fere til en eksplosjon,

la et batteri ligge i omgivelser med en ekstremt

hay temperatur som kan fore til en eksplosjon eller

lekkasje av brennbar veeske eller gass,

et batteri utsatt for ekstremt lavt lufttrykk som kan

fore til en eksplosjon eller lekkasje av brennbar

vaeske eller gass.

Elektrostatisk utladning kan fore til funksjonsfeil

som kan kreve tilbakestilling av brukeren.

BESKYTTELSE AV HORSELEN

Kontinuerlig eksponering for hay lyd kan fere til permanent
herselstap. Jo hgyere volum, desto kortere tid tar det for
herselstap inntreffer.

Hvis du herer pa hoy lyd over en lengre periode, blir grene
vant til det hoye volumet. Dette skaper en illusjon om at
volumnivaet er passe, til tross for det faktum at det kan
skade harselen din.

Overhold felgende for & unnga herselstap.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
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FORSIKTIG

1. Pass pa a la orene hvile ved a ta regelmessige
pauser og la vaere a lytte i lengre perioder.

Selv med sikre volumnivaer kan kontinuerlig lytting over
lengre perioder forarsake horselstap.

. Pass pa a ikke oke volumet ettersom harselen din
tilpasser seg lydnivaet.

Veer pa vakt mot & bli vant til heye lydnivaer. Juster
volumet til et sikkert niva fer grene dine blir vant til hoye
volumer.

. Hvis du far ringing i orene, foler noen form for
ubehag eller hvis samtalen lyder svak eller
utydelig, skal du slutte & lytte til musikk og fa arene
undersgkt av en lege.

ORHOLDSREGLER VED TILKOPLING
TIL EKSTERNT UTSTYR

Uventede problemer kan oppsta ved tap av eller gdeleggelse
av data som er lagret i smarttelefoner og annet periferiutstyr
som er koblet il radioen. For & ta hensyn til denne muligheten
ber man alltid ta sikkerhetskopi av data pa forhand.

Merk at HiKOKI ikke kan holdes ansvarlig for edeleggelse
eller tap av data som er lagret i smarttelefoner og annet
periferiutstyr som er koblet til radioen, og heller ikke for noen
form for gdeleggelse av selve utstyret.

HOVEDFUNKSJONER

Manuell/Auto valg

Lagre (Minne) (10 AM + 10 FM stasjoner)

Radio P&/Av/Alarm

Dokking for lydavspilling fra smarttelefoner og baerbare
spillere

Hoykvalitets stereohoytaler

Lading av smarttelefon og mobiltelefon

Kompatibel med HiKOKI elektroverktoy batteri og AC
adapter

TEKNISKE DATA

00O 0000

FM: 87,5 til 108 MHz

Frekvensband | A\w: 505 til 1629 KHz

FM: Gummiantenne

Antenne AM: Ferritantenne (innebygd)
Hoytaler 90mm (8 Q) x 2
AC Adapter:5 W x 2
Maks. )
utgangseffekt 13{4/\/ 673 w i g

Skyve batteri: — (DC) 14,4V, 18 V

Husholdningsstremtilforsel
(ved bruk av den medfolgende AC

Stromtilforsel

adapteren)
Reserve batteri: =— (DC) 3 V, to AA
batterier
Ytre L 366 mm x B 303 mm x H 261 mm
dimensjoner (med antenne brutt)
Vekt 3,4 kg

O For anvendelige stramforsyninger se brukerhandboken:
Anvendelige stromleveranderer:
(Produksjon) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Modell) HKP24-1201200dV
(Inngangsspenning) 100 - 240 V ~ (AC)
(AC-inngangsfrekvens) 50/60 Hz
(Utgangsspenning) 12,0 V
(Utgangsstrem) 1,2 A
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(Utgangseffekt) 14,4 W
(Gjennomsnittlig aktiv virkningsgrad) 87,0%
(Virkningsgrad ved lav belastning (10%)) 83,1%
(Stremforbruk ved tomgangslast) 0,10 W
Kun skyvebatteriet under kan brukes
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Litium-batteri
(Modell) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Litium-batteri
(Produksjon) Koki Holdings Co., Ltd.
Stikket til en ekstern adapter ble brukt som
frakoblingsenhet, stikkontakten skal vaere lett tilgjengelig

SYMBOLER

ADVARSEL
Folgende viser symbolene som brukes til maskinen.
Sorg for a forsta betydningen av disse symbolene
for maskinen tas i bruk.

e}

UR18DSAL : Radio batteridrevet

For anvendelige stramforsyninger se
brukerhandboken.

Kun for EU-land

Kasser aldri elektroverktoy sammen med
husholdningsavfallet!

| overholdelse av EU-direktiv 2012/19/EU om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr og
dets implementeringsrekkefolge i samsvar med
nasjonale lover, ma elektroverktoy som har
nadd slutten av sin levetid samles inn separat
og returneres til et miljgvennlig kompatibelt
gjenvinningsanlegg.

P&/ Av knapp

SOURCE

Kildevalg-knapp

Meny-knapp

Enter / Informasjon-knapp

= o + ]| Volum-knapp

Soke knapp

Valg-knapp

<HHE

Signal alarm indikator

Radio PA alarmindikator

il

Tomt batteri indikator

r/ 1

Bruk kun glidebatteri fra Koki Holdings Co., Ltd.

Utgangsterminal for adapter

Kun for innenders bruk (AC Adapter)

Klasse ll-produkt - Dobbeltisolert - Ingen jording
nodvendig, for ekstern stramforsyning
(AC Adapter)

ol o): |
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STANDARD TILBEHQR

| tillegg til hovedenheten (1 enhet) inneholder pakken
tilbehor som er listet opp nedenfor.

O AC Adapter
AA Batteri
Ladekabel holder
(for Apple Lightning-kontakt)

* Android-holderen er innebygget i hovedenheten.

.1
.2
1

Standardtilbeheret kan endres uten forhandsvarsel.

MERK
Det folger ikke med et batteri med dette produktet. Det
anbefales bruk av et batteri fra Koki Holdings Co., Ltd.

FOR BRUK

@ Installere reservebatterier

Tidsinnstillinger og radiostasjonfrekvenser kan lagres ved &

sette inn batterier i enheten.

1. Forafatilgangtiloppbevaringsboksen for reservebatterier,
lzsne fiken og apne bakdekselet. (Fig. 1)

2. Apne oppbevaringsboksen til reservebatteriene og sett
inn de to AA batteriene (inkludert) i oppbevaringsboksen

i indikert retning. (Fig. 2)

K

MER

O Ikke snu om pa batteripolaritet (+/-) nar du setter inn
batteriene.

O Ikke bland gamle og nye batterier. Skift alltid begge
batteriene samtidig.

O Brenn ikke batterier eller kast dem som

husholdningsavfall.

@ AC adapter installasjon

Strom faes ved & plugge AC adapteren (inkludert) inn i et

standard husholdnings stremuttak.

Trekk gummidekselet tilbake og koble til AC adapteren til AC

adapterporten. (Fig. 3)

Deretter setter du AC adapteren inn i en stikkontakt.

MERK

O Narden brukes sammen med batteriene, er AC adapteren
hovedstremkilden og ingen batteristrom brukes.

O Nar batteriene brukes med AC adapteren, blir ikke
batteriene ladet opp ettersom at denne enheten ikke har
en oppladingsfunksjon.

Oppbevaring av AC adapteren

AC adapteren kan oppbevares i rommet bak bakdekselet.

(Fig. 4)

@ Batteriinstallasjon
FORSIKTIG

Ikke bergr terminalene.

Dette kan fare til kutt pa hendene eller andre skader.
Kun et 14,4 V eller 18 V skyve-type batteri kan brukes
sammen med denne enheten.

Installere batteriet

Apne bakdekselet, rett inn batteriet med sporene til denne
enheten og skyv det helt inn. (Fig. 5)

MERK

O lkke bruk overdrevent trykk nar du setter inn batteriet.

Dersom batteriet ikke glir lett inn pa plass, blir det ikke

satt inn riktig.

Kontroller at batteriet er vendt riktig vei og at det ikke

befinner seg noe som hindrer innsettelsen.



Hvis[Z1vises n&renheten slas pa etter batteriinstallasjon,
er batterinivaet lavt.

| en slik situasjon, bruk enten AC adapteren eller sett inn
et fullt oppladet batteri.

@ Endre datovisningen

Folgende valg er tilgjengelig for datovisning.
AAAA/M M/DD (Ar/Méaned/Dag)
MM/DD/AAAA(Maned/Dag/Ar)
DD/MM/AAAA (Dag/Maned/Ar)

. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "DATE DISP”.

(~__~ ) [DATEDISP]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis datovisningen du ensker.

(¥~ [YYYY/MM/DD]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

@ Still inn dato

Ved hjelp av kontrollpanelet, felg trinnene nedenfor for a
stille inn dato.
1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "DATE ADJ”.

(~___~ ) [DATE ADJ]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "ar” sifrene.

(~ 2~ [2014]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "maned” sifrene.

v~ 03]/ 01

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "dag” sifrene.

v~ o3/[31]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

@ Still inn klokkeslettet

Ved hjelp av kontrollpanelet, felg trinnene nedenfor for a
stille inn klokkeslettet.

1. Trykk pa Meny-knappen.

2. Trykk pa Valg-knappen og vis "CLOCK ADJ".

(¥~ [CLOCKADJ]

3. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
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Trykk pa Valg-knappen og juster "time” sifrene.

(v~ [12]: 00

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster “minutt” sifrene.

(2] 12 : 58]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

ENTER
INFO

Trykk pa Valg-knappen og velg 12 H” eller "24 H”

(¥~ 2] [2H] [24H]

9. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

A LYTTE TIL RADIOSENDINGER

@ Velge FM eller AM bandbredde
Sla PA.

1.

2. Trykk pa Kildevalg-knappen radioens

bandbredde (FM/AM).

@ Velge stasjoner

Auto stasjonsvalg

Et langt trykk pa Sek-knappen vil automatisk skanne og
soke klare sendingsfrekvenser. For & velge den neste
sendingsstasjonen, trykk lenge pa Sek-knappen igjen.

(Langt trykk)

Manuell stasjonsvalg
Trykk pa Sek-knappen for & endre frekvenser og velg en
stasjon.

Lagre stasjonsvalg
Trykk pa Valg-knappen raskt for & bytte mellom lagrede
stasjoner.

P& kjopstidspunktet, er det ingen lagrede stasjoner. Folg
trinnene nedenfor for & registrere lagrede stasjoner.

og velg

<Manuell lagring registrering>
1. Stillinn en radiostasjon etter eget valg og trykk pa Meny-
knappen.

MENU

Trykk pa Valg-knappen og vis "PRESET”.

(~ 2] [PRESET]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og velg et lagringsnummer fra 0
til 9 for & registrere stasjonen.

(v 2~ [PRESET|[2]

Trykk p& Enter / Informasjon-knappen for & registrere
stasjonen.

ENTER
INFO
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<Auto lagring registrering>

Denne funksjonen gjer det mulig & automatisk registrere
tilgjengelige stasjoner i omradet for bruk.

(Maksimalt 10 stasjoner)

1. Trykk pa Meny-knappen.

2. Trykk pa Valg-knappen og vis "AUTO SCAN”.
(~___2 ) [AUTO SCAN|

3. Trykk p& Enter / Informasjon-knappen for & starte
automatisk lagring av tilgjengelige radiostasjoner.

MERK

O En kringkasting radiostasjon blir ikke registrert hvis
frekvensen er for svak.

O Avhengig av plassering, kan ikke-radiosignaler som stoy
bli registrert.

O Se side 75 ved opplading med USB i "FM” modus.

@ For bedre mottak

FM sendinger

Juster mottak ved & endre vendingen og vinkelen til antenna.
"STEREO” vil vises nar du mottar en stereo sending.

A bytte til mono mottak kan redusere stoy.

<A bytte til mono mottak>
1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "STEREO”.

(¥ =~ [STEREO

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "OFF”.

(=) [OFF]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for a fullfore
oppsettet.

AM sendinger
Flytt enheten og snu den i den retningen der mottaket er
best.

<Volumjustering>
Bruk Volum-knappen for & justere lydstyrken fra 0 til 30.

s

= )

BRUK AV EKSTERNE ENHETER FOR
LYDAVSPILLING

Lyd kan spilles av fra smarttelefoner, baerbare musikkspillere
og andre eksterne enheter.
FORSIKTIG
Sorg for & senke volumet til avspilleren for avspilling.
MERK
Det finnes to typer tilkoblingskabler, rett type og L-formet
type.
Bruk en L-formet type ved tilkobling eller lagring av store
eksterne enheter.

. Apne oppbevaringsomradet til
enheten
Skru radioen AV og apne frontdekselet. (Fig. 6)

den eksterne
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. Koble til en ekstern enhet
Ved bruk av en kommersielt tilgjengelig stereo mini-
plugg kabel (3,5 mm), koble radioens AUX inngang til
lydutgangen pa den eksterne enheten. (Fig. 7)

. Fest den eksterne enheten
De hoyre og venstre handtakene kan flyttes til hayre eller
venstre ved & klype toppen og bunnen pa hvert handtak.
Fest den eksterne enheten mellom de to handtakene.
(Fig. 8)

. Avspilling .
Med radioen skrudd PA, trykk pa Kildevalg-knappen og
vis "AUX”.

AUX

Sorg for & senke volumet til den eksterne enheten for
musikkavspilling.
Volumet kan justeres gjennom radioen.

(volum)

Lukk frontdekselet etter & ha valgt sporene og justering
av volumet.

MERK
Du kan veere ute av stand til & heve volumnivaet hvis
volumnivaet pa den eksterne enheten er for lavt.

MERK

O Nar du kobler til en smarttelefon, vennligst veer klar
over at ringetonene for innkommende anrop for enkelte
modeller ikke blir spilt igiennom hoytalerne.

Eksterne enheter kan bli skadet hvis de brukes pa steder
som er utsatt for sola eller hgye temperaturer.

Se side 75 ved opplading med USB i "AUX” modus.

O
O

BRUK AV TIMER-FUNKSJONEN

@ Innstilling av Sevn Timer

Stremmen kan stilles inn til & slaes AV automatisk etter at
en bestemt tid har gatt ved & bruke Sgvn Timer-funksjonen.
1. Trykk pa Meny-knappen.

MENU

Trykk pa Valg-knappen og vis "SLEEP”.

(~¥___~ ] [SLEEP]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen for & justere tidsperioden som
skal ga (mellom "0 - 90” minutter) for stremmen blir
skrudd AV.

(¥~ [30 MIN]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

"SLEEP” vil bli vist p4 LCD-skjermen.

For & kontrollere gjenveerende tid, trykk pa Meny-
knappen en gang til og velg "SLEEP”.

For & avbryte sgvn timeren, still inn klokkeslettet til &
skrues AV pa 0 minutter.

@ Stille inn alarmen (buzzer alarm)
Radioen kan konfigureres til & aktivere en pipe alarm pa et

spesifikt klokkeslett.
1. Trykk pa Meny-knappen.

6.
O

O

2. Trykk pa Valg-knappen og vis "BUZZER ALM".
~ | [BUZZER ALM|

(4
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3. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen. 8. Trykk pa Valg-knappen og juster "minutt” sifrene.
12 :
4. Trykk pa Valg-knappen og vis "ON”. 9. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
(v 2] [ON
5. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen. 10. Trykk pa Valg-knappen for & stille inn repetisjon.
En gang ONCE
6. Trykk pa Valg-knappen og juster "time” sifrene. Daglig DAILY
: 00 Kun ukedager WEEKDAY
7. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen. Kun lgrdager og sendager WEEKEND
8. Trykk pa Valg-knappen og juster "minutt” sifrene. [] l DAILY‘
11. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
12 : [30
9. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen. 2
12. Velg radio bandbredde.
Trykk pa velgerknappen for a vise "AM” eller "FM”.
10. Trykk pa Valg-knappen for & stille inn repetisjon. (< ~ )
En gang ONCE 13. Trykk p& Enter / Informasjon-knappen.
Daglig DAILY ENTER
Kun ukedager WEEKDAY 14. Trykk pa Valg-knappen for & vise en lagret stasjon.
Kun lgrdager og sendager WEEKEND [[—]v ~ ) l P2 FM 79.5 MHz ‘
For & velge en stasjon ved sendingsfrekvens, bruk Sek-
[M] IDAI LY‘ knappen.
11. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & fullfere

oppsettet.

O vil bli vist pa LCD-skjermen.

O For aavbryte alarminnstillingen, ga til "/BUZZER ALM” en
gang til og endre innstillingen til "OFF”.

Alarmlyden slar seg automatisk av etter 10 minutter.
Lyden kan ogsa slas av ved & trykke pa en hvilken som
helst knapp.

MERK
Volumet pa buzzer alarmen kan ikke endres.

@ Stille inn radioen PA alarm timer

Ved 4 bruke radio PA alarm timer-funksjonen, kan radioen
bli stilt inn til & slas PA pa et spesifikt klokkeslett for & nyte
en radiosending.

1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "RADIO ALM”.

(~___~ ] [RADIO ALM]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "ON”.

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "time” sifrene.

v~ [12]: 0o

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

75

(= v [FM 80.0 MHZ]

15. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for a fullfere
oppsettet.

ENTER
INFO

Wil vil bli vist p& LCD-skjermen.

O For & avbryte radio alarminnstillingen, ga til "RADIO
ALM” en gang til og endre innstillingen til "OFF”.

MERK
Radioens volum vil veere pa det nivaet det var da radioen
ble sist slatt AV.

OPPLADING AV SMARTTELEFONEN
DIN

Enheter som en smarttelefon og mobiltelefon kan lades opp
ved & koble enheten til denne radioen.
Oppladingsfunksjonen er kun tilgjengelig for "FM” eller
"AUX” modusen. (Opplading kan ikke utferes i ’AM” modus.)
MERK

O Nar du lader opp i "AUX” modus, still inn volumet til 20
eller mindre.

Radioen er konstruert til & deaktivere USB utgang
og deaktivere oppladningen av smarttelefoner og
mobiltelefoner nar volumet er pa 21 eller hoyere.

(For ”FM” modus, vil USB opplading fortsettes selv om
volumet er 21 eller mer.)

| sjeldne tilfeller kan lydutgang bli avbrutt eller strammen
kan slas av under USB opplading.

Dersom dette skulle skje, senk volumnivaet eller stopp
opplading med USB.

Radioen er konstruert til & deaktivere USB utgang
og deaktivere oppladingen av smarttelefoner og
mobiltelefoner nar stramnivaet til batteriet er lavt.

Hvis det nevnte oppstar, lad opp batteriet eller bytt det
med et fulladet batteri.
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Hvis spenningen er lav nar AC adapteren er i bruk, kan

USB utgangen bli avbrutt, som stopper opplading.

. Ved bruk av en kommersielt tilgjengelig USB-tilkobling-/

oppladingskabel, koble til USB-ladeporten plassert i

radioens oppbevaringsrom for eksterne enheter. (Fig. 9)

Fest smarttelefon med handtakene og lukk dekselet.

(Fig. 8)

(se "Fest den eksterne enheten” pa side 74)

MERK

Bruk et helt oppladet batteri nar du bruker batteri som

denne enhetens stromkilde.

Du vil ikke veere i stand til & lade opp smarttelefoner eller

mobiltelefoner nar batteristromnivaet blir lavt.

Tiden som trengs for & lade, varierer i henhold til

smarttelefonen eller mobiltelefon som lades opp.

Ikke bruk oppladningsfunksjonen for noen andre enheter

enn en smarttelefon eller mobiltelefon.

Radioen kan kanskje ikke veere i stand til & lade opp

noen smarttelefon- eller mobiltelefonmodeller.

To oppladingskabelhandtak, et for Android og det andre for

Apple (Lightening tilkobler) er inkludert.

Velg holderen som er best egnet til enheten din.

O Er enheten din for stor for oppbevaringsboksen til
radioens eksterne enheter, dra kabelen igjennom
kabeltilgangshullet. (Fig. 10)

MERK

Ettersom at oppladingskabelhandtakene er konstruert

for standard sterrelse terminaler, kan det hende at

handtakene ikke kan sikkert feste visse terminaler
avhengig av oppladingskabelen som blir brukt.

VEDLIKEHOLD OG INSPEKSJON

ADVARSEL
Nar radioen ikke er i bruk, under inspeksjon eller
vedlikehold skal AC pluggen, batteriet og reservebatteriet
fiernes.

@ Inspeksjon av monteringsskruene
Inspiser alle monteringsskruene med jevne mellomrom
og se etter at de er ordentlig skrudd til. Hvis noen av
skruene er lgse, skrudem fast oyeblikkelig. Ders om en
ikke gjer dette, kan det fare til alvorlig riskiko.

@ Rengjoring av maskinens overflate
Nar det er kommet flekker pa radioen, terk den med en
myk, terr klut, eller en klut som er fuktet med sapevann.
Ikke bruk opplesninger med klor, bensin eller
malingstynnere pa grunn av at disse opploser plastikk.
@ Lagring av Radioen

Ikke lagre radioen pa felgende steder.

O
o
o

O Innen rekkevidde for eller lett tilgjengelig for barn

O I etfuktig eller stovete sted

O Pa et sted med haye temperaturer som inne i en bil
eller utsatt for direkte sollys

O Pa ekstremt kalde steder eller direkte utsatt for kald
trekk

O Pa steder hvor temperaturen skifter drastisk

O Hvor radioen er utsatt for rayk eller damp som neer et

kokeappara eller luftfukter

@® HiKOKI-autorisert servicesenter:
Se https://hikoki-powertools.eu for adresser.
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GARANTI
Vi garanterer HiKOKI elektroverktey i samsvar med
lovfestet/landsspesifikke ~ forskrifter. Denne  garantien

dekker ikke defekter eller skader som fglge av feil bruk,
mishandling eller normal slitasje. | tilfelle av klage,
vennligst send elekiroverkigyet, ikke demontert, med
GARANTISERTIFIKATET som finnes péa slutten av denne
brukerveiledningen, til et autorisert HiIKOKI-verksted.

MERK

P& grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings og
utviklingsprogram kan spesifikasjonene i dette haftet endres
uten forvarsel.
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(Alkuperdisten ohjeiden k&aénnés)

OSIEN NIMET

@ | FM-antenni {® | Valintapainike (-) ® | AM-lahetysosoitin

@ | Kahva Valintapainike (+) AUX-osoitin

@) | Takakansi @) | Salpa © | FM-lahetysosoitin

@ | Kaiutin @) | AA-paristokotelo ® | RDS-osoitin

® lsJélﬁth;/uscl‘(I(i)Stﬁg laitteiden @ | Kansi ® | Stereo-osoitin

® | AC-adapteriportti @3 | AC-adapteri ® | Heréatyksen osoitin

@ | AUX-tuloportti @4 | Kumisuojus © | Aanimerkkiherityksen osoitin
USB-latausportti @ | Akku ® | Radioheratys p&éllé -osoitin
© | Johdon reika @0 | Liitannat @ | Uniajastimen osoitin

@0 | Virtapainike @) | Etukansi @ | Akku kulunut loppuun-osoitin
@ | Lahteen valintapainike 29 | Stereominiliittimen kytkentéjohto | ® | Tieto-osoitin

{2 | Valikkopainike @ | Alypuhelin © | Kello

@3 | Enter-/tietopainike @ | Aanilahtoportti @ | AM/PM-osoitin

@ | Aanenvoimakkuuden painike (-) @) | Latausjohdon pidike ® | MHz / KHz-merkkivalo

@ | Aanenvoimakkuuden painike (+) | @ | Pidike

Hakupainike (-) @3 | USB-latausjohto

@ | Hakupainike (+) @4 | Kumisuojus

AKKUTOIMISEN RADION
TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS

Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki
ohjeet.

Jos varoituksia ja ohjeita ei noudateta, on olemassa
sdhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilbvahingon vaara.

Saastd kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.
1. Kaéyta vain maarattya virtalahteen jannitetta.
Muun jénnitteen kéyttd saattaa johtaa tulipaloon tai
. séhkoiskuun.
Ala vahingoita AC-adapterin johtoa.
Ala muuntele, taivuta voimakkaasti, kierra tai veda
johtoa, aseta raskaita esineitd sen paélle tai aseta
sité lammityslaitteiden laheisyyteen.
Kun adapteri ei ole kéytdssd, irrota virtapistoke
(AC-adapteri) sahkodpistorasiasta ja radiosta.
Tamén noudattamatta jattdminen saattaa johtaa
.. sahkdiskuun tai tulipaloon.
Alad kosketa virtapistoketta (AC-adapteri) marilla
kasilla.
» Tamé saattaa aiheuttaa sdhkoiskun.
. Ala kéyta radiota kylpyhuoneessa tai suihkussa.

* Ala kayta radiota mérissa tai kosteissa paikoissa tai
sateessa.
Téllainen kayttd saattaa aiheuttaa sahkoiskun, savun
. syntymisté tai virhetoimintoja.
. Ala kosketa FM-antennia tai virtapistoketta (AC-

adapteri) ukkosella.
Tama saattaa aiheuttaa sahkoiskun.
. Ala pura tai muuntele radiota.

e Tama saattaa aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon.
Tarkastukset ja  korjaukset tulisi teetattdad
likkeessd, josta laite on ostettu, tai HiKOKIn
sahkoétydkaluhuoltokeskuksessa.
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7. Tyonna virtapistoke (AC-adapteri) niin
pitkélle kuin se menee.

* Virtapistokkeen ja virtapistorasian valiin jaanyt pély

tai lika saattaa johtaa tulipaloon. Irrota virtapistoke

. ajoittain ja pyyhi pdly tai lika kuivalla kankaalla.

8. Ald anna vieraiden esineiden tai veden paasta
radion rungon sisdan.

e AC-adapteria ja ladattavaa akkua lukuun ottamatta,
jos metallinen tai helposti syttyva esine tai vetta
paasee takaoven sisédpuolelle, se saattaa johtaa
sahkadiskuun tai tulipaloon.

Huolehdi siita, etta estat bassorefleksikaiuttimista
lahtevaa rautajauhetta, pélya tai vettd padsemasta
. radion sisaéan.

9. Alé istu tai seiso radion paalla.

e Tama saattaa johtaa

.. Virhetoimintaan.

10. Alé aseta radiota epéatukevalle alustalle tai korkeaan
paikkaan. Ala ripusta radiota kahvasta.

* Radio saattaa pudota ja aiheuttaa loukkaantumisen

tai virhetoiminnon.

11.Kun liukuakkua ei ole asennettu, Kkiinnita
liukuliitinnédn kansi liitintddn estadksesi haavat
ja muut loukkaantumiset, jotka voivat aiheutua
liitintaalueeseen koskemisesta.

12. Késittele varaparistoja huolella.

Rajahdysvaara, mikali paristoa ei vaihdeta oikein.

Vaihda vain samaan tai vastaavaan tyyppiin.

lujasti

onnettomuuksiin  tai

¢ Paristojen virheellinen kasittely saattaa
johtaa repeytymaan tai vuotoon, tulipaloon,
loukkaantumiseen tai ymparoivan alueen
saastumiseen. Noudata varmasti seuraavia

varotoimenpiteita.

Kéayta vain maéréttyja paristoja

Al& kuumenna tai pura paristoja

Al& heita paristoja tuleen tai veteen

Alé lataa paristoja

Varmista, ettd paristot on suunnattu oikein ja
vélta oikosulku

Ala kayta paristoja uudelleen tai kayta erityyppisia
paristoja

Poista patterit, kun radio ei ole kéytossa
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Jos paristot vuotavat, pyyhi paristokotelo puhtaaksi.
Jos paristonestettéa paasee kehollesi, pese se pois
huolellisesti.

Jos /1 tulee nékyviin, kun kaannat virran péaalle
ladattavan akun ollessa asennettuna, akun virta on
alhainen.

Ota radioon virtaa AC-adapterista tai asenna ladattu
akku.

13. Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.

* Tietyntyyppiselle ladattavalle akulle sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kaytetdan toisen
akun kanssa.

14. Kéyta radiota vain erityisesti sitd varten maaratyn
ladattavan akun kanssa.

* Minkéa tahansa muiden ladattavien akkujen kaytté voi
synnyttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

15. Kun ladattava akku ei ole kdytésséa, pida se poissa
muiden metalliesineiden kuten paperinliitinten,
kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien tai muiden
pienten metalliesineiden ldheisyydesta, jotka
voivat kytkeéa akun navat toisiinsa.

* Akkunapojen oikosulkeminen yhteen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

16.Jos akkua kéaytetaddn vaarin, akusta voi roiskua
nestettd. Valti nesteen koskettamista. Jos kosketat
nestettd vahingossa, huuhtele vedella. Jos neste
koskettaa silmid, hae liséksi ladkéarin apua.

* Akusta roiskunut neste voi aiheuttaa artymista tai
palovammoja.

17.Anna osaavan huoltoteknikon korjata
kayttéen alkuperaisia osia vastaavia varaosia.
e Tama pitaa radion turvallisena.

18. Padyksikkéa ja adapteria ei saa altistaa tippuvalle
vedelle tai roiskeille eikd niiden péaélle saa asettaa
nesteella taytettyja esineitd, kuten maljakoita.

19. Akkuja tai paristoja ei saa altistaa kuumuudelle,
kuten auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle.

20. Adapterin verkkopistoketta kaytetaan
katkaisulaitteena ja sen luo tulee olla helppo paasy.

21.Réjahdysvaara, jos akku vaihdetaan vé&éran
tyyppiseen akkuun

- korkeat tai alhaiset aarilampétilat, joille akku voi
altistua kayton, varastoinnin tai kuljetuksen aikana
(kuten kayttélampétila: 35°C); ja

— alhainen ilmanpaine korkealla (korkeus: 2000 metrid).

— akun vaihtaminen vaaran tyyppiseen akkuun, joka
voi menettdd suojauksen (esimerkiksi joidenkin
litiumakkutyyppien tapauksessa);

— akun havittdminen polttamalla tai kuumassa
uunissa tai akun mekaaninen murskaaminen tai
leikkaaminen, miké& voi aiheuttaa rajahdyksen;

— akun jattdminen hyvin korkeaan l&mpétilaan, mika
voi aiheuttaa rajahdyksen tai saada helposti syttyvan
nesteen tai kaasun vuotamaan;

— erittdin alhaisessa ilmanpaineessa oleva akku, mika
voi aiheuttaa rjahdyksen tai saada helposti syttyvan
nesteen tai kaasun vuotamaan.

22, Sahkostaattinen purkaus voi
toimintahairiéihin, jotka saattavat
kéyttajan suorittamaa nollaamista.

KUULON SUOJAAMINEN

Jatkuva altistuminen kovalle melulle saattaa johtaa pysyvaan
kuulon menetykseen. Mité suurempi &anenvoimakkuus, sité
lyhyemmassa ajassa kuulon menetys voi tapahtua.

Jos kuuntelet suurella &anenvoimakkuudella pitkédn
aikaa, korvasi tottuvat siihen. Tama luo illuusion siita, etta
aanenvoimakkuuden taso on sopiva huolimatta tosiasiasta,
etta se saattaa vahingoittaa kuuloa.

Noudata seuraavaa, jotta estaisit kuulon menetyksen.

radio

johtaa
edellyttaa

HUOMAUTUS

1. Varmista, ettd annat korviesi levatad pitamalla
saannollisia taukoja ja valttdmalld kuuntelemista
pitkdan kerrallaan.

Vaikka olet saatanyt turvalliselle danenvoimakkuuden
tasolle, jatkuva pitkékestoinen kuuntelu saattaa
aiheuttaa kuulon menetyksen.

2. Varo nostamasta danenvoimakkuutta, kun kuulosi
sopeutuu dénen tehoon.

Varo tottumista tiettyyn &anenvoimakkuuden tasoon.
Saada aanenvoimakkuus turvalliselle tasolle, ennen
kuin korvasi tottuvat korkeisiin &anenvoimakkuuksiin.

3. Jos korvasi alkavat soida, jos tunnet olosi
mitenkddn epadmukavaksi tai jos keskusteludanet
tuntuvat vaimeilta tai epéaselvilta, lopeta musiikin
kuuntelu ja pyyda laékaria tarkastamaan korvasi.

ULKOISEN LAITELITANNAN
VAROTOIMET

Odottamattomat ongelmat saattavat johtaa alypuhelimiin tai
muihin oheislaitteisiin tallennettujen tietojen menetykseen
tai vaaristymiseen, kun ne on yhdistetty radioon. Koska tama
on mahdollista, tiedoista tulisi tehd& aina varmuuskopio
etukateen.

Huomaa, ettd HiKOKla ei voida pitdd vastuussa
alypuhelimiin tai muihin oheislaitteisiin tallennettujen tietojen
menetyksesta tai vaaristymisestd, kun nama laitteet on
yhdistetty radioon. tai mistaan itse laitteeseen kohdistuvasta
vahingosta.

PAATOIMINNOT

Manuaalinen/Automaattinen valinta
Tallennus (Muisti) (10 AM + 10 FM-asemaa)
Radio On/Off/Heratys

Telakka audion toistamiselle
kannettavista audiosoittimista
Korkealaatuinen stereokaiutin
Alypuhelimen ja matkapuhelimen lataus
Yhteensopivuus HiKOKIn ladattavien
sahkotyokaluakkujen ja AC-adapterin kanssa

TEKNISET TIEDOT

FM: 87,5 -108 MHz

AM: 522 — 1629 KHz

FM: Kumiantenni

AM: Ferriittitankoantenni (sisdén
rakennettu)

90 mm (8 Q) x 2

AC-adapteri: 5 W x 2

14,4 V: 6Wx2

18V: 7Wx2

Liukuakku: -— (DC) 14,4 V, 18 V

Kotitalouden virtaldhde
(k&yttamalla mukana tullutta AC-

alypuhelimista  ja

00O 0000

Taajuusalue

Antenni

Kaiutin

Maksimilahtéteho

Virtalahde

adapteria)
Varaparistot: = (DC) 3 V, kaksi AA-
paristoa
. P 366 mm x L 303 mm x K261 mm
Ulkomitat (antenni sisdénvedettynd)
Paino 3,4 kg

O Katso lisétietoa soveltuvista virtalédhteista kayttdohjeista:
Soveltuvat virtaldhteet:
(Valmistaja) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Malli) HKP24-1201200dV



Tulojannite) 100 — 240 V ~ (AC)
Tulon AC-taajuus) 50/60 Hz
Lahtéjannite) 12,0 V
Lahtévirta) 1,2 A
Lahtoteho) 14,4 W
Keskimaarainen aktiivinen teho) 87,0%
Teho pienella kuormituksella (10%)) 83,1%
(Kuormittamaton virrankulutus) 0,10 W
O Vain alla olevia liukuakkuja voidaan kayttaa
(Malli) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Litiumakku
(Malli) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Litiumakku
(Valmistaja) Koki Holdings Co., Ltd.
O Kun ulkoisen sovittimen pistoketta kaytetdan
irtikytkentalaitteena, seindpistorasian luo on pééstava
helposti

SYMBOLIT

VAROITUS
Seuraavassa esitelldan koneessa kaytetyt symbolit.
Varmista, ettd ymmarrat niiden merkityksen, ennen
kuin aloitat koneen kaytén.

(
(
(
(
(
(
(

UR18DSAL : Akkutoiminen radio

Katso lisatietoa soveltuvista virtaldhteista
kayttoohjeista.

Koskee vain EU-maita

Al havita sédhkoétydkaluja tavallisen
kotitalousjatteen mukana!

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotyokalut on kerattava erikseen ja vietava
ymparistdystavélliseen kierratyslaitokseen.

Virtapainike

Lahteen valintapainike

Valikkopainike

Enter-/tietopainike

Aanenvoimakkuuden painike

Hakupainike

Valintapainike

Aanimerkkiheratyksen osoitin

Radioheratys paalla -osoitin

Akku kulunut loppuun-osoitin

Kayta vain Koki Holdings Co., Ltd:n liukuakkua

Sovittimen I&htéliitin

Vain sisakayttoon (AC-adapteri)

Luokan Il tuote — tuplaeristetty — ulkoinen
virtaldhde (AC-adapteri) ei tarvitse maadoitusta
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PERUSVARUSTEET

Paalaitteen (1 laite) lisdksi pakkaus sisaltda alla
luetellut varusteet.

AC-adapteri...
AA-paristo
Latausjohdon pidike
(Apple Lightning -liittimelle)

* Android-pidike on sisdénrakennettu paayksikkdon.

Perusvarusteet voivat vaihtua ilman erillista ilmoitusta.
HUOMAA

Paristo ei sisélly laitteen toimitukseen. Koki Holdings
Co., Ltd. -pariston kayttda suositellaan.

ENNEN KAYTTOA

@ Varaparistojen asettaminen

Aika-asetukset ja radioasemien taajuudet voidaan tallentaa

asettamalla yksikkd6n paristot.

1. Vapauta salpa ja avaa takakansi paastaksesi kasiksi
varaparistojen sailytyskoteloon. (Kuva 1)

2. Avaa varaparistojen sdilytyskotelo ja aseta kaksi
AA-paristoa (sisaltyy toimitukseen) sailytyskoteloon
napaisuusmerkkien mukaisesti. (Kuva 2)

HUOMAA

O Al4 aseta paristojen napoja (+/-) vaarinpain.

O Ala kayta uusia ja vanhoja paristoja sekaisin. Vaihda
aina molemmat paristot samalla kertaa.

O Al4 polta paristoja tai havita niité kotitalousjatteen mukana.

@ AC-adapterin asennus

Virtaa saadaan kotitalouksien normaalista pistorasiasta

litthmalla AC-adapteri (sisaltyy toimitukseen).

Veda kumisuojusta taaksepain ja liitda AC-adapteri AC-

adapteriporttiin. (Kuva 3)

Liitd AC-adapteri sitten pistorasiaan.

HUOMAA

O Kun kaytéssd on sekd AC-adapteri ettd paristot,
adapterin kautta saatavaa virtaa kdytetdan ensisijaisesti
eiké paristojen virtaa kuluteta.

O Kun AC-adapteri on liitetty, akkuja ei ladata, silla tassa
laitteessa ei ole lataustoimintoa.

Verkkolaitteen séilyttaminen

AC-adapteria voidaan séilyttaa takakannen takana olevassa

tilassa. (Kuva 4)

@ Akun asettaminen
HUOMAUTUS

Alé kosketa liittimia.

Muuten saatat haavoittaa kétesi tai loukkaantua muutoin.
Vain 14,4 V:n tai 18 V:n liukuakkua voidaan kayttaa taman
laitteen kanssa.

Akun asettaminen

Avaa takakansi, aseta akku laitteen urien suuntaisesti ja
liu'uta se kokonaan sisdan. (Kuva 5)

HUOMAA

O Ala kayta liiallista voimaa, kun asetat akkua. Jos akku ei
liv'u paikalleen helposti, sité ei aseteta oikein.

Tarkista etta akku on oikeinpain ja etta akun tiella ei ole
esteita.

Jos [Z1 ndkyy, kun laite kytketddn pé&éalle akun
asettamisen jélkeen, akun varaus on alhainen.
Kayta tassa tapauksessa AC-adapteria tai
laitteeseen taysi akku.

.1
.2
1

aseta
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@ Paivamaarandyton vaihtaminen
Paivaméaara voidaan nayttda seuraavissa muodoissa.
VVVV/KK/PP (Vuosi/Kuukausi/Péaiva)
KK/PP/VVVV (Kuukausi/Paiva/Vuosi)
PP/KK/VVVV (Paiva/Kuukausi/Vuosi)

Paina valikkopainiketta.

2. Paina valintapainiketta, kunnes néaytéssa on
"DATE DISP".
(~__~ ) [DATEDISP]

3. Paina enter-/tietopainiketta.

4. Paina valintapainiketta, kunnes haluamasi paivaméaran
nayttévaihtoehto on naytolla.
(~ 27 [YYYY/MM/DD

5. Paina enter-/tietopainiketta.

@ Aseta paivamaara

Aseta paivdméarad ohjauspaneelilla noudattamalla alla
olevia ohjeita.

1. Paina valikkopainiketta.

Paina valintapainiketta, kunnes naytéssé on "DATE ADJ”.

(~__~ ) [DATE ADJ]

Paina enter-/tietopainiketta.

Sé&adé vuoden numerot painamalla valintapainiketta.

(=2 [2014

Paina enter-/tietopainiketta.

Séaadéa kuukauden numerot painamalla valintapainiketta.

=27 [03] / o1

Paina enter-/tietopainiketta.

S&ada paivan numerot painamalla valintapainiketta.

v~ o3/[3]

Paina enter-/tietopainiketta.

@ Aseta aika

Aseta aika ohjauspaneelilla noudattamalla alla olevia
ohjeita.

1. Paina valikkopainiketta.

2. Paina valintapainiketta, kunnes on

"CLOCK ADJ”.

(~___~ ] [CLOCKADJ]

3. Paina enter-/tietopainiketta.

naytdssa

4. Sé&ada tunnin numerot painamalla valintapainiketta.

(=2 [2): oo
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Paina enter-/tietopainiketta.

Saada minuuttien numerot painamalla valintapainiketta.

v 2 12 :[55

Paina enter-/tietopainiketta.

ENTER
INFO

Paina valintapainiketta ja valitse 12 H” tai "24 H”

(v 2~ [12H| [24H|

Paina enter-/tietopainiketta.

ENTER
INFO

RADIOLAHETYSTEN
KUUNTELEMINEN

@ FM- tai AM-taajuusalueen valitseminen
1. Virta PAALLA.

2. Paina lahdepainiketta ja valitse radiotaajuusalue (FM/

AM).

@® Asemien valitseminen

Automaattinen aseman valinta

Hakupainikkeen pitkd painallus hakee automaattisesti
selkeésti kuuluvia asemien |ahetystaajuuksia. Valitse
seuraavan aseman lahetys painamalla hakupainiketta
uudelleen pitkaan.

(Pitka painallus)

Asemien valitseminen késin
Muuta taajuutta painamalla hakupainiketta ja valitse asema.

Esiasetetun aseman valinta
Voit vaihtaa nopeasti esiasetettujen kanavien valilla
painamalla valintapainiketta.

Ostohetkelld laitteessa ei ole esiasetettuja kanavia.
Rekisterdi esiasetettuja asemia noudattamalla alla olevia
ohjeita.

<Esiasetuksen rekisterdinti kasin>
1. Viritd haluamallesi kanavalle ja paina valikkopainiketta.

2. Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "PRESET".

(2 [PRESET]

Paina enter-/tietopainiketta.

(55)

Rekisterdi kanava painamalla valintapainiketta
valitsemalla esiasetusnumero valilta 0-9.

(¥ 2 ) |PRESET

Rekisterdi kanava painamalla enter-/tietopainiketta.

ENTER
INFO

ja




<Esiasetuksen rekisterdinti automaattisesti>

Talla toiminnolla voit rekisterdidéa automaattisesti alueella
kuuluvat radiokanavat.

(Enintdéan 10 asemaa)

1. Paina valikkopainiketta.

2. Paina valintapainiketta, kunnes naytdssa on "AUTO
CAN”.

(~___~ ] [AUTO SCAN]

3. Paina enter-/tietopainiketta aloittaaksesi automaattisen
esiasetusten rekisterdinnin saatavilla oleville kanaville.

HUOMAA

O Radiokanavaa ei rekisterdida, jos sen kuuluvuus on
heikko.

O Kayttopaikasta riippuen myos ei-radiosignaaleja, kuten
kohinaa, saatetaan rekisteroida.

O Katso tietoa sivulta 82, kun lataat USB:n kautta tilassa
"FM”.

@ Kuuluvuuden parantamiseksi

FM-lahetys

Saada kuuluvuutta vaihtamalla antennin suuntaa ja kulmaa.

"STEREQ” nékyy, kun vastaanotetaan stereolahetysta.

Monauraaliseen vastaanottoon vaihtaminen saattaa

vahentaa kohinaa.

<Monauraaliseen vastaanottoon vaihtaminen>
1. Paina valikkopainiketta.

2. Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "STEREQO”.
(v~ ___~ ) [STEREO]

3. Paina enter-/tietopainiketta.

4. Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on ”OFF”.
(=__2) |OFF]

5. Lopeta asetusten saataminen painamalla enter-/
tietopainiketta.

AM-ldhetys

Liikuta laitetta ja suuntaa se siten ettd kuuluvuus on
parhaimmillaan.

<Aznenvoimakkuuden saitaminen>
Saada aanenvoimakkuutta aanenvoimakkuuspainikkeella
valilla 0-30.

= )

s

ULKOISTEN LAITTEIDEN
KAYTTAMINEN AANENTOISTOON

Aantd voidaan toistaa é&lypuhelimista, kannettavista
musiikkisoittimista tai muista ulkoisista laitteista.
HUOMAUTUS

Laske soittimen aanenvoimakkuutta ennen toistoa.
HUOMAA

Liitosjohtoja on kahdenlaisia; suora ja L-tyyppi.

Kéaytad L-tyyppistd johtoa, kun liitat tai sailytat suuria

ulkoisia laitteita.

Suomi

1. Avaa ulkoisen laitteen séilytysalue
Kytke radion virta POIS ja avaa etukansi. (Kuva 6)

2. Liita ulkoinen laite
Kayta kaupallisesti saatavaa stereominiliitinjohtoa (3,5
mm) ja yhdistad radion AUX-tuloportti ulkoisen laitteen
aanilahtoporttiin. (Kuva 7)

3. Kiinnité ulkoinen laite
Oikeaa ja vasenta pidikettd voi likuttaa oikealle ja
vasemmalle nipistamalla kunkin pidikkeen yla- ja alareunoja.
Kiinnita ulkoinen laite pidikkeiden valiin. (Kuva 8)

4. Toisto

Kun radio on kytketty PAALLE, paina lahteen
valintapainiketta, kunnes néaytdssé nakyy "AUX”.

Laske ulkoisen laitteen &anenvoimakkuutta ennen
musiikin toistamista.
Aéanenvoimakkuutta voidaan saataa radiosta.

(Aanenvoimakkuus)

Sulje etukansi raitojen valitsemisen ja
aanenvoimakkuuden saatamisen jalkeen.

HUOMAA

Aéanenvoimakkuuden saatdminen saattaa  olla

mahdotonta, jos ulkoisen laitteen &&dnenvoimakkuus on

liian pieni.

HUOMAA

O Kun kytket alypuhelimen, huomaa ettd joidenkin
mallien saapuvien puheluiden héalytysaanet eivat toistu
kaiuttimista.

O Ulkoiset laitteet saattavat vahingoittua, jos niitd
kaytetéan paikoissa, joihin paistaa aurinko, tai paikoissa,
joissa on korkea lampétila.

O Katso tietoa sivulta 82, kun lataat USB:n kautta tilassa

"AUX”.

AJASTINTOIMINNON KAYTTAMINEN

@ Uniajastimen asettaminen

Virta voidaan katkaista automaattisesti maaritetyn ajan
kuluttua uniajastintoiminnolla.
1. Paina valikkopainiketta.

MENU

2. Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "SLEEP”.

(~¥___~ ] [SLEEP]

Paina enter-/tietopainiketta.

Paina valintapainiketta ja s&ada, kuinka pitkdn ajan
kuluttua (valilté "0 — 90” minuuttia) virta katkaistaan.

(¥ 2] [30MIN

Paina enter-/tietopainiketta.

LCD-naytolle tulee nakyviin "SLEEP”.

Tarkista jaljella oleva aika painamalla valikkopainiketta
kerran uudelleen ja valitse "SLEEP”.
Peruuta uniajastin  asettamalla
minuuttia.

@ Heréatyksen asettaminen
(d4animerkkiheréatys)
Radio voidaan asettaa aloittamaan heratysaéani maaritettyyn

aikaan.
1. Paina valikkopainiketta.

6.
(0]
(¢]

katkaisuajaksi 0
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2. Paina valintapainiketta, kunnes naytéssd on
"BUZZER ALM”.
(~__~ ) [BUZZER ALM|

3. Paina enter-/tietopainiketta.

4. Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "ON”.

5. Paina enter-/tietopainiketta.

6. Sé&ada tunnin numerot painamalla valintapainiketta.
: 00

7. Paina enter-/tietopainiketta.

8. S&ada minuuttien numerot painamalla valintapainiketta.
12

9. Paina enter-/tietopainiketta.

10. Paina valintapainiketta asettaaksesi toistumisen.
Kerran ONCE
Paivittain DAILY
Vain arkipaivisin WEEKDAY
Vain lauantaisin ja sunnuntaisin WEEKEND
(~ 2 ) [DALY]

11. Lopeta asetusten saataminen painamalla enter-/
tietopainiketta.
LCD-naytélle tulee néakyviin .

O Peruuta heréatysasetus menemalld uudelleen kohtaan

"BUZZER ALM” ja vaihtamalla asetukseksi ”OFF”.

O Heratysaani kytkeytyy automaattisesti pois paaltd 10
minuutin kuluttua. Aéni voidaan kytkea pois paalta myds
painamalla mita tahansa painiketta.

HUOMAA
Aanimerkkiheratyksen
vaihtaa.

@ Radion kytkeminen PAALLE ajastimella
Talla toiminnolla radio voidaan asettaa kytkeytyméén
PAALLE maéaritettyyn aikaan, jolloin radioasema alkaa
soida.

1. Paina valikkopainiketta.

aanenvoimakkuutta ei  voi

2. Paina valintapainiketta, kunnes néaytéssa on
"RADIO ALM”.
(~_~ ) [RADIO ALM]

3. Paina enter-/tietopainiketta.

4. Paina valintapainiketta, kunnes nayt6ssa on ”ON”.
(¥ 2] [ON

5. Paina enter-/tietopainiketta.

82

6. Saada tunnin numerot painamalla valintapainiketta.

(v~ [12]: 00

7. Paina enter-/tietopainiketta.

8. Saada minuuttien numerot painamalla valintapainiketta.

2] 12 : 58]

9. Paina enter-/tietopainiketta.
INFO

10. Paina valintapainiketta asettaaksesi toistumisen.

Kerran ONCE
Paivittain DAILY
Vain arkipaivisin WEEKDAY
Vain lauantaisin ja sunnuntaisin WEEKEND

(>~ [DAILY]
11. Paina enter-/tietopainiketta.
12. Valitse radiotaajuus.
Paina valintapainiketta nayttaaksesi “AM” tai “FM”.

13. Paina enter-/tietopainiketta.

14. Paina valintapainiketta esiasetetun

kanavan.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Valitse kanavan lahetystaajuus hakupainikkeilla.

(kv ) [FM 80.0 MHZ]

15. Lopeta asetusten saatdminen painamalla enter-/
tietopainiketta.

ENTER
INFO

LCD-naytdlle tulee nakyviin «il.

nayttaaksesi

O Peruuta radioheratysasetus menemalld uudelleen
kohtaan "RADIO ALM” ja vaihtamalla asetukseksi ”OFF”.
HUOMAA
Radion &énenvoimakkuus on sillé tasolla, jolla se oli kun
radion virta viimeiseksi katkaistiin.

ALYPUHELIMEN LATAAMINEN

Radion kautta voidaan ladata laitteita, kuten alypuhelinta tai
matkapuhelinta, kytkemalla laite radioon.

Lataustoiminto on kaytdssa vain tiloissa "FM” tai "AUX”.
(Latausta ei voida tehda tilassa "AM”.)

HUOMAA

O Kun lataat "AUX”-tilassa, aseta &aanenvoimakkuus
tasolle 20 tai pienemmaksi.

Radio katkaisee USB-lahdén ja Aalypuhelimen ja
matkapuhelimen latauksen, kun &anenvoimakkuus on
21 tai suurempi.

("FM”-tilassa USB-lataus jatkuu,
aanenvoimakkuus olisi 21 tai suurempi.)
Harvinaisissa tapauksissa &anentoisto saattaa katketa
tai virta sammua USB-latauksen aikana.

Jos néin kay, alenna &anenvoimakkuutta tai lopeta
lataus USB:lIa.

vaikka



Radio katkaisee USB-lahdén

matkapuhelimen latauksen,

vahainen.

Jos néin kay, lataa akku tai vaihda se tayteen ladattuun

akkuun.

Jos jannite on matala, kun AC-adapteria kaytetaan,

USB-lahto saattaa katketa ja lopettaa latauksen.

Kayta kaupallisesti saatavaa USB-yhteys-/latausjohtoa

ja liitd se USB-latausporttiin, joka on radion ulkoisten

laitteiden sailytyslokerossa. (Kuva 9)

2. Kiinnita alypuhelin pidikkeilla ja sulje kansi. (Kuva 8)
(Katso kohta "Kiinnit4 ulkoinen laite” sivulla 81)

HUOMAA

O Kayta tayteen ladattua akkua, kun kaytat taman laitteen

virtalahteen& akkua.

Alypuhelimia tai matkapuhelimia ei voi ladata, kun akun

varaus on alhainen.

Lataukseen kuluva aika vaihtelee riippuen ladattavasta

alypuhelimesta tai matkapuhelimesta.

Ala kéytd lataustoimintoa muiden laitteiden kuin

alypuhelimien tai matkapuhelimien lataamiseen.

Radio ei valttamatta pysty lataamaan joitain alypuhelin-

tai matkapuhelinmalleja.

Laitteen mukana toimitetaan kaksi latausjohdon pidiketté,

toinen Androidille ja toinen Applelle (Lightning-liitin).

Valitse pidike, joka sopii laitteellesi paremmin.

O Jos laitteesi on liilan suuri radion ulkoisen laitteen

ja alypuhelimen ja
kun akun varaus on

o
o
O

séilytyskoteloon, veda johto johdonreidstad lapi.
(Kuva 10)

HUOMAA
Koska latausjohdon pidikkeet on  suunniteltu

standardikokoisille liittimille, pidikkeisiin ei valttdmatta
pysty kiinnitdmaan kunnolla joitain liittimi& riippuen
kaytetysté latausjohdosta.

HUOLTO JA TARKISTUKSET

VAROITUS
Jos radio ei ole kaytdssa tai tarkastettavana ja
huollettavana, varmista, ettd irrotat AC-pistokkeen,
ladattavan akun ja varaparistot.

@ Kiinnitysruuvien tarkistus
Tarkista  saandllisesti  kaikki  kiinnitysruuvit  ja
varmista, ettd ne ovat tiukassa. Mikali joku ruuveista
on I6ystynyt, kiristd se vélittdmasti. Laimminlyonti voi
aiheuttaa vaaratilanteen.

® Ulkopinnan puhdistus
Jos radio on tahraantunut, puhdista se pehmelld,
kuivalla rievulla tai saippuaveteen kostutetulla rievulla.
Alé kayta klooripitoisia nesteité, bensiinia tai tinneria,
silla ne sulattavat muovia.

@ Radion sailytys
Al& sailyté radiota seuraavissa paikoissa.

O Lasten ulottuvilla tai paikoissa, joihin heillé on helppo
paasy

O Kosteissa tai polyisissa paikoissa

O Korkeassa lampétilassa kuten auton sisélla tai
suorassa auringonvalossa

O Aérettoman kylmissa paikoissa tai paikoissa, joihin
kylmé viima puhaltaa suoraan

O Paikoissa, jossa lampétila muuttuu huomattavan
nopeasti

O Paikoissa, joissa laite altistuu savulle tai hoyrylle

kuten ruoanlaittolaitteen tai kostuttajan lahella

HiKOKIn valtuutettu huoltokeskus:
Katso osoitteet osoitteesta https://hikoki-powertools.eu.
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TAKUU

Myénnamme HiKOKI-séhkotyodkaluille takuun lakiséateisten/
kansallisten erityissdéntelyiden mukaisesti. Taméa takuu
ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat vaaranlaisesta
tai kielletystd kaytostd tai normaalista kulumisesta.
Reklamaatiotapauksessalaheté purkamaton sahkotyokalu ja
tdman kayttdoppaan lopussa oleva TAKUUSERTIFIKAATTI
valtuutettuun HiIKOKI-huoltokeskukseen.

HUOMAA
Koska HIiKOKI jatkuvasti kehittdd tuoteitaan, pidattaa
valmistaja oikeuden muuttaa teknisia tietoja ilman eri
ilmoitusta.




EAANnvika

(Metagppacn TWV apXIKWV 0SNYLWV)

ONOMATA TMHMATQN

@ | Kepaia FM @ | MAnRKTpPO eTmAOYAG (-) ® | 'EvéeiEn ekmoprmg AM

@ | Aapny MARKTPO erAOYNG (+) ‘EvéelEn AUX

@ | Niow kdAvpPa @ | Mwttida © | 'Evéei&n ekmourm|g FM

@ | Hxeio @) | Kouti pratapiiov AA ® | EvéeiEn RDS

©Onkn anobrkeuong yla . . .

® EEWTEPIKAS CUOKEUSS @ | Kamdkt ® | EvéeiEn Stépeo

® | Ovpa poptioT AC @ | dopTiog AC ® | ‘EvéeiEn Eunvnmptol

@ | OUpa e10680u AUX 2% | EAaOTIKO KAAUUHA © | ‘EvéeiEn Eunvntnpiol Boupou

, . . ‘Evéelgn &urvntnplov e
Ovpa pépriong USB @ | Mnarapia ® gvepyortoinon padlodpwvou
© | O pdoBaong KaAwdiou @0 | AKPOSEKTEG @ | ‘EvéelEn xpovodlakorTn Urvou
. . A 'Evéelgn e€avtAnong g

A0 | Alakortng Aettoupyiag @) | MrpooTivé KAAupua @ LTaTapIag

@ | NAKTPO erAoyNg TIYNG 2 g;igzgﬁgjxl;ﬁls%‘&f‘iz ® | ‘Evdelgn mAnpodopuwv

@ | NAARKTPO peEVOL @ | Smartphone (EEurvo TnAédpwvo) | © | PoAdt

(E) H;\ﬂgf)g?ogtg?/vwmq / @ | Ovpa eEdEOL 1oL @ | 'Evéeign AM/PM

{9 | NARKTPO évtacng Hxov (-) @ exgszé%g%;%amom KaAwdiov ® | MHz / KHz évéeiEn

@3 | MARKTPO évtaong fxov (+) @ | Zuokeun ouykpdtnong

@ | NAkTPo avalitnong (-) @ | Kaawsio poptiong USB

@ | NAkTpo avalitnong (+) 34 | EAQOTIKO KaTiaKL

= 5. Mnv akouupmdtre v kepaia FM 1} tomoOeteite
YMOAEIZEIZ AZDAAEIAZ otV mpida (poptiomig AC) katd Tn Siapkela
AXZYPMATOY PAAIO®QNOY Katawyisag.
e KAtl T€TOL0 HITOPEL va 08NyN|o€L 0€ NAEKTPOCOK.

/\ NPOEIAOMOIHZH 6. Mnv amoouvappOAOYEITE 1) TPOTIOTOIEITE TO

AwaBalete 6Aeg TIG Tpoeldorojoelg acPpaleiag Kat
OAEG TIG 06NYiEG.

H un trjpnon twv npoegtdoroiroewyv Kal odnylwv Uropel
va mpokaAéoel nAektponAnéia, mupkayld kavry ooBapd
TPQUUATIOLO.

DUAGETE OAEGQ TIG TIPOEISOTION|OELG KAl TIG 0dnyieg

yta peAAOVTIKN avagopd.

1. Xpnowomnoleiote poOvo TNV Kaboplopévn TAOM
mapoxns.

e Xpnon onotaoéﬁnow AAANG TdAong urmopel va
odnynoel oe GWTLA 1) NAEKTPOCOK.

2. Mn Karuc‘rpecbsre To KaAwdio Tou popTioTn AC.
Mn Tporotoleite, Avyilete pe SUvapn, TUAiyete
N Tpapdte TO KOAwS, ToTOBETEITE Bapld
AVTIKEIPNEVA O QUTO 1) UNV TO TOTIOBETEITE KOVTA OE
OUOKEVEG BEPUAvVONG.

e Otav &ev TO Xpnoworoleite, adapéote TO
P15 (poptiomg AC) amd v Tpia kat and To
padlodwvo.Eav dev akoAoubrioete TIG napartavw
odnyieq umopel va odnynoel oe NAEKTPOOOK 1
dwTia.

3. Mnv akouunurs T0 P1g (poptiomg AC) pe

Bpevpsva Xépla.

e KATtL TETOLO MTTOPEL VO 08Ny OEL O€ NAEKTPOCOK.

4. Mn XPNGIHOTIOLEITE TO PASIOPWVO OTO UTIAVIO 1} TO

VTOUG.

¢ Mn xpnowormoleite To padldoPwvo oe Bpeyueva 1
uypa puépn N otn Bpoxn.

e KAt T€Tol0 Umopel va odnyrnoel o€ NAEKTPOOOK,
EKTIOUT Karvou 1 SucAeltoupyia.
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10.

padiopwvo.

e KAtl té€tolo pmopel va odnynoel oe NAEKTPOCOK
N ¢wtid. O €AeyXOL KAl Ol ETIOKEVEG TIPETIEL
va yivovtar amoé TO KaTAotnua arod  Omou
ayopdotnke 1 amd €va KEVIPO €EUMnPETNOoNg
KATOXWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv g HIKOKI.

. Ewocayete 10 1§ (Poptiomg AC) gwg o6TOU

edpappooeL.

e 3KkOVN 1 Bpopd avapeca oto $ig kat Tnv Tpida
urtopei va odnynoel oe pwtid. Na adaipeite katda
TIEPLOSOUG TO DIG KAL ATIOPAKPUVETE OTIOLASHTIOTE
oKOVN 1) BPOMLA LE Eva OTEYVO TIAVI.

. Mnv apnvete akaboploTa avtikeipeva 1} vepo va

MUTIOUV GTO GWHA TOVU padlopwvou.

e Me eEaipeon TOov optiom; AC kar
enavapopTI(OPeVn Uratapia, €dav orolodnmnote
METAAAIKO 1) EUPAEKTO QVTIKEINEVO EI0EABEL OTNV
oW TIOPTA, UMOPEl va 0dNyNoeL o€ NAEKTPOCOK 1
TupKaytd.

e  Opovtiote va eunodilete TNV €icodo okdvng
odnpou amod TA nxeia PE AvaKAAOTNPA MUMACOoU,
OKOVNG 1) VEPOU OTO PadLOPWVO.

Mn kA6eoTe 1] 6TEKECTE OTO padlopwvo.

e KAt TETOO MMOpPEl va odnynoel oe atuxnuata 1
SuoAelToupyieg.

Mn Ttomofeteite TO padidodwvo oe actadn

emepavela 1 oe YnAoé onueio. Mnv Kpeudte TO

padiopwvo anod ™ Aapn.

¢ To padidédwvo umopei va TECEL KAl va TIPOKAAETEL
TpaupaTIoNé 1 SucAeltoupyia.



11.°

12.

13

14.

15.

16.

17.

.H enavagoption va mpayparoroleital

OTtav oL yntarapieg 6ev poptidovral, TOTMOOETIOTE
TO KAAUMMO TOU TEPMATIKOU TAVW ATO AUTO yia
Hnv npOK}\neof)v (npléq amnd evdexOpevn enadn
HE TNV CXETIKI) TIEPLOXT).

Xslplo-rt-:trs TIG EPESPIKESG unaraptsq He npocoxn
Ymdpxet kivbuvog €kpnéng eav 1 urarapia
avTikataotabel pe AaBog TPOTo. AVTIKATAOTNOTE
povo pe TNV idla 1) .ooduvapou TUTIou.

NAavBaopévn xprion TwV UIMATapudV MIMopEel va
odnynoel oe Bpavon 1 dappor), N ormoia propsi
va odnynoel oe ¢wtld, Tpavpatiopd 1 péAuvon
mg TEePIBAAAOUCAG TIEPLOXNG. ZLYOUPEUTEITE OTL
TNPEITE TIG aKOAOUOEQ TTIPOPUAAEELS.
Xpnowloroleiote  pOVO  TIG  MmATApPIEG  TIOU
urtodeikvuovTat

Mnv uniepBeppaiveTe 1) ArOCUVAPHOAOYEITE TIG

uratapieq
- Mnv nietdte TIq pnatapieg ot GwTLA 1) 0TO VEPS
- Mn doprtileTe TIG prtaTapieq
- Zyoupeuteite OTL oL pmatapieg  eivat

TOTIOBETNMEVEG HE TN OWOTH TIOAIKOTNTA YA VA
anoPUYETE TO BPAXUKUKAWMA

Mnv emnavayxpnollomoleite TIG uJratapieg 1
Hn  Xpnolgoroleite  SladoPETIKOUG  TUTIOUG
UIaTaplv

Adapéote TIG pnatapieq 6tav To padiddwvo
S¢e Bpioketatl oe xprion

e mepintwon Sapporg amd TG Mmatapieq
KaBapioTe TN BNKN TWV UMATAPIWV UE Eva TIAVi.
Edv méoel vypd pmarapiag oTO0 Owua odag,
EEMAUVETE TO UE TIPOCOXT).

Edv kata mnv evepyoroinon tou padlopwvou pe
mv enavapopTI{OUEVN MTATAPIO TOTIOBETNHEVN
eudpavioTel A1, TOTE N 1oXVG NG Wrtatapiag eivat
XANAY.

Tpogodoteiote 10 padloPwvo amd Tov opTIoTH
AC 1) TomtoBeTeioTe pia GopTIoPEVN Pratapia.

poévo

HEOW TOU POPTIOTN IOV £XEL KABOPLOTEL Ao Tov

KATAOKEVAOTT).

e 'Evag ¢opTIoTG TOU €ival KATAAANAOG  yla
pa  enavadopTi(dpevn  uratapia  propsi  va
Snuoupynoel kivduvo dwTldg dTav xpnotloroLeital
He pa AAAN pratapia.

XPNOIHOTIOIEIOTE TO PaASIOPWVO HOVO HE ™mv

€181kaA em}\aypsvn enavadopTioevn pnarapia.

e H xprion omolacdnmote AAANG enavadopTilouevng
pratapiag  Wropel  va  dnuoupynoet  kivéuvo
TPAUMATIOHOU 1) TIUPKAYLAG.

‘Otav n emavapopTifopevn pratapia Sev

XPNOHOTIOLEITAL, KPATNOTE TNV MAKPIA amo

AAAa METOAAIKA AVTIKEINEVA OTIWG CUVSETNPES,

vopiopata, KAeSLd, kapdld, Bideg, 11 AAAA HKpA

METAAAIKA OaVTIKEiMEVA Ta oTmoia uJmopei va

KAVouV eTtadr) anod Tov £va aKpoSEKTN GToV AAAo.

e AvTomobetrioete padi Toug GKpO5€KT8Q pnaraplwv
evdExetal va npOK)\neouv £yKaUPATA 1) TIUpKayLA.

Yno Kumxpnorlkeq GUVOIKEG, sv&sxarm va

€KTOEEVTEL VYPO amd TNV prartapia. Atopuyete

Vv enagn. Ze MepinTwon enadng UE TO Vypod

andé opAaApa, EEMAUVETE pE vEPO. Av TO uypod

€pOelL o€ eMadI) ME TA PATLIA, EEMAVVETE ME VEPO

Kat {nTnoTe 1atpikn Bondeta.

e To uypd Tov eKTOEEVETAL ATTO TNV UIATapia UIopEl
va TIPOKAAEDEL EpeOIONO 1) EyKaAUUATA.

H emokeun) tou padiopwvouv ocag TPEMEL va

yivetaL amdé €vav TICTOTOWMHEVO  TEXVITN

XPNOLLOTIOIWVTAG Yla TNV AVTIKATACTACH HOVOo

TIAVOHOLOTUTIA TUNATA.

e Autd Ba eEaodaiioel T Slatripnon Tng acdaielag
Tou padlodwvou.
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18.

19.

20.

21.

22,

EAANnvika

H Kkevtpwkniy povada kai o TPOCAPUOYEAG
8ev TPEMEL va EeKTIOETal o€ TPEXOUMEVA 1)
eKTOEEUOUEVA VYpA Kal doxeia pE vypd, Omwg
Baga, dev mpémel va TomoBeToUVTAL MAVW OTN
HOVAda Kal 6TOV IPOCapHOYEQ.

O1 pmatapieg (TpododoTiké umnarapiag 1N
Hmatapieg mou £€xouv TomoBeTnOei) dev MpEmnel
va ektibevtat oe unepBo)\lKn esppotntu, onwg
ooV NAL0, 0 PpWTIA 1} KATL TAPSHOL0.

To BUoua TAPOXIG PEUHATOG TOU TIPOCAPHOYEQ
XPNOIHUOTIOIEITAL WG OUCKEUN amocuvdeong,

n OuoKeun amoouvdeong Oa  Tapapeivel
A€LTOUPYIKN.
Yriapxel kivéuvog €kpn&ng €av n pmarapia

avTikataotadei pe pnarapia eocpaipeEvov TUTIOU
UPNAEG N XAUNAEQ akpaieq Beppokpaocieg oTig
oroieg propel va urmoBAnBel pa prarapia katd
™ Xpron, TV anobrikeuon i I petagdopd (Onwg
Beppokpaaia Aettoupyiag: 35°C) kat

XOMNAR, THeon aépa o€  PEYAAO  UWYOUETPO
(Ywopetpo: 2000 petpa).

AVTIKATAOTAON MIaG Miatapiag pe AavBaopévo
TUMO TIOU  UMOpPEl  va  uTepKepdAoel  €va
TIPOCTATEUTIKO aodpaAeiag (yla mapdadetypa, otnv
TIEPITITWOT) OPIOUEVWV TUTIWV UTaTaplwVv Abiov),
anoppwn pnatapiag oe wTid 1) Oeppod Govpvo 1
UNXAVIK) CUVOAWN 1} KOTI urtaTapiag, Tou propel
va odnynoet oe EkpnEn,

adrvovtag pia pratapia oe mepBAAAOV he UPNAT
Beppokpaaia Tou propei va odnynoel oe EkpnEn i
Slappor) ELPAEKTOU UYpPOU 1} aepiou,

Hia pratapia mov UTIOKELTaL oe eEAIPETIKA XaUNAn
Tlieon ag€pa Tov Propei va odnynoel o €kpngn 1
Slappor) ELPAEKTOU UYpPOU 1} aepiou.

H nAeKTPOOTATIKI] EKKEVWOT) UTIOPEL Va 08nynoetL
oe SuCAElTOoUpYia IOV EVEEXETAL VA ATTAITEL TNV
enavadopa xpnotn.

MPOZTATEYONTAZ THN AKOH ZAZ

H ouvexng €kBeon oe uynAd B6puPo Umopei va €xel wg
anotéAeopa TNV TANPn anwAel g akong. ‘Oco o
nxNe" eivat n €vtaon, T6o0 WKPOTEPOG XPOVOG amatteital
Yla TNV anwAela TnG akong.

AV 0KOUTE XOUG UYPNANG £VTAOT YO Hid TIAPATETAUEVT
XPOVIKY) Tiepiodo, Ta auTd oag TPooapuolovtal oTnv
évtaon autn. Mpdyua mou dnuoupyel T Yeudaiodnon otL
N €VTaon TOU NX0V gival KATAAANAN, TIapd To yeyovog OTL
prtopei va eTudépel BAARN oTnv akor| 0ag.

AdBete uTOYN 0ag TA KATWTEPW YLa VA TIPOAABETE TUXOV
AMWAELA TNG AKON|G.

MPOXZOXH

1.

BeBawwbeite OTL agrjvere Ta auTid cag va
EEKOUPACTOUV KAVOVTAG SLOKOTIEG OE TOAKTLIKN
Baon xXwpig va akoUTe yla MeEYAAa XPOVIKA
Slaotripara.

AKOUN KaL av €xel Yivel pubuion oe aodain emineda,
0TV OKOUTE OUVEXWG Yla HEYAAA XPOVIKA SlaoTrpata
urtopei va TipokANBei anwAela TnG akong.

. Na e€iote TPOOEKTIKOI KaL va MUNV Qu§Aavete

TNV €VTaon TOou TNXOou €EMEWS) n akory ocag
TpocapuodeTal oTnv £§060 Tou 1X0u.

Mpoogte va un ouvnbioeTe Oe WA OPIOPEVN OTABUN
évtaong rixou. Pubuiote tnv évtaon tou rxou oe éva
aoPaAeg eminedo TpLv Ta auTid oag e§olkelwboUv oe
TX0UG UPNANG évtaong.

. Eav ta autid cag apyifouv va koudouvifouv, av

8ev alobaveoTte Aveta, i av n cu{nnon ¢paiverat
axvn 1| akaoploTn, OTAHATIOTE VA aKOUTE
HOUCIKTI] KL TINYAIVETE O€ £va ylatpo va eEETATEL
Ta auTld oag.
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NMPO®YAAZEIZ OTAN ZYNAEETE ZE
E=QTEPIKO EZOMNAIZMO

Ampoopeva  TIPoBAnuata  propel  va  KATAANEouv
omnV amwAela 1 TNV aAAoiwon Sedouévwv Tou gival
anobnkevpéva oe  €fumva tnAédwva (smartphones)
KaL oe AANO Tiepidepelakd eEOTIAIONO OUVSESEUEVO OTO
paddpwvo. Exovrag autry tn duvarotnta umnoyn, éva
avtiypado aocdaieiag (backup) tTwv Sedopévwv mpemel
TAVTA Va YIVETAL EK TWV TIPOTEPWV.

Inuelwote 6TLNn HIKOKI dev propei va BewpnBei uteubuvn
yla Vv aAAoiwon 1) anwAeta SeSOUEVWV amoONKEVHEVWV
péoa oe €fumva tAédwva (smartphones) kat AAAO
epLPePElOKd eEOTIAIONO oUVSESEUEVO OTO PadSOPWVO,
oute yla oroladnnote ¢Bopd oe autdv KaBautdv Tov
€EOTALOMO.

KYPIEZ AEITOYPTIEZ

O EmAoyn Xelpokivntn/Autopatn

O Amnobrikevon(Mvnun) (Ztabuoi 10 AM + 10 FM)

O Padio On/Off/=untvnTript

O Bdon ouvdeong yla avarapaywyn nxou amnod gunva
mAédwva (smartphones) kat opnNTEG OUOKEVEQ
avanapaywyng rfxov

O YYnAng molotnTag oTePE0PWVIKO NYEI0

O EmnavagpopTion €Eurvou tTnAedwvou (smartphone) kat

KvnToU TNAedpwVou
O ZupBatotnta pe TNV enavapopTifouevn pnatapia Kat
T0 PopTioTr) AC TOu nAekTpiKou epyaAeiov Tng HiIKOKI.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

O Movo n mapakdTw pratapia oAiodnong Ba pnopouvce
va xpnotporomndei
(MovtéAo) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

Mrmatapia ABiou
(MovtéAo) BSL1830: 18V 3000 mAh

Mrnatapia ABiou
(Kataokeun) Koki Holdings Co., Ltd.
To Plopa TOU  EEWTEPKOV  PETAOXNUATIOTH
XPNOIOTIOMONKE WG CUOKeLT) amoouvdeong, N Tpida
TIPETEL VA €ival EUKOAA TIPOCBACIUN

ZYMBOAA

NPOEIAOMOIHZH
Ta mapakatw &eixvouv Ta ovpBoAa TOU
XPNotdomolovvTal oTo unxavnua. BeBawwbeite
OTI KATAVOEITE TN ONUACia TOUG TIPLV TN XPrion.

UR18DSAL : Padiopwvo prataplag

MNa ta epappootéa TPoPoSOTIKA avaTpeETe
OTIG 08Nyieg Xpriong.

Movo yia Tig xwpeg ™g EE

Mnv metdte Ta nAeKTPIKA EPYAAEia oTOV KASO
OLKLOKWV ATIOPPLUHATWV!

ZUpdpwva pe v Evpwraikn Odnyia
2012/19/EE mepi NAEKTPIKWY KAL NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWYV KAl TNV EPAPHOYN TNG OTNV €OVIKN
VopoBeaia, Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIOU EXOUV
$Tacel 0To TEAOG TNG JWNG TOUG TIPETIEL Va
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAL VA ETILOTPEPOVTAL
Y0 QVaKUKAWOT) he TPOTIO PIAIKO TIPOG TO

- - TepIBAALOV.
Zuxvomrsq FM: 87,5 £wg 108 MHz
HTIavtag AM: 522 €wg 1629 KHz @ AlOKéﬂan }\glroupviuq
FM: EAQOTIKY) KEpaia Ao KAoUTooUK
Kepaia AM: Kepaia papdou peppitn MANKTPO eTAOYNG TIYNS
(evowpaTtwpeévog)
Hxeio 90 mm (8 Q) x 2 MARKTPO PeVOU
. . | PopTiIcIg AC: 5 W x 2
I\/IEe’\(/Slom 1oxvs 14,4 V: 6Wx2 MAnkTpo Eloaywyng / MAnpodopiwv
£s000u 18V: 7Wx2
Mrmatapia oAiodnong: — (DC) 14,4 V, =< %] MAnKTpO €vtaong fxou
18V
- — MANKTpO avadrtong
Napox (OlKlO.KT] TIAPOXT) PEVHATOG
; HE TN XPnon Tou TIapeXOeEVOY MARKTPO emhoyn
PEVLATOG $opTiot AC) NKTP! AU
Ededpikéq pratapieg: —— (DC) 3 V, &Uo '@ "EvelEn Eumvnnplov BopBou
urnatapieg AA . . -
EEwTepikég M 366 mm x M 303 mm x Y 261 mm ‘I|| Ea/glzg?b sllérl;vnrnplou e evepyotoinon
Slaotdoelg (Me TNV kepaia va SlabAdTal) e
Maca 3,4 KA [_/ 1 | 'Evéelgn e€avtAnong tng uratapiag

O Na ta epappootéa TPOPOSOTIKA AVATPEETE OTIG
odnyieg xpriong:
Edappootéa TpododoTikd:
(Kataokeun)) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
MovtéAo) HKP24-1201200dV
Taon elodd0u) 100 - 240 V ~ (AC)
Juxvotnta ewcddou AC) 50/60 Hz
Taon e&odov) 12,0 V
Peupa eg6dov) 1,2 A
lox0g €§680v) 14,4 W
Méon evepyr) anodoon) 87,0%
ATod0oTIKOTNTA 08 XapNnAS dpopTio (10%)) 83,1%

(
(
(
(
(
(
E
(KatavaAwon woxvog xwpiq ¢poptio) 0,10 W
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Xpnouporoleite pdvo T cupduevn pratapia
g Koki Holdings Co., Ltd.

TeppaTiko eEG50V YA HETATKNUATIOTY)

Movo yla Xprion o€ ECWTEPLKO XWPO
(PopTiog AC)

MNpoidv katnyopiag Il - PEpel SUTAT) povwon
- Aev anauteital yeiwon yla eEwTepikn

Ol D

Tpododoaia pevparog (Poptiotig AC)




BAZIKA EEAPTHMATA

EKTOG amno v Kupla povasda (1 povada), n cuckevacia
TEPLEXELTA EEAPTILATA TIOU VAP EPOVTALKATWTEPW.
O doptioig AC 1
Mnatapia AA..
ZUOKEUN oupramcnq KaAwsiou snavaqmp'ncnq .....
(ZVvdeopog dwTiopov yia Tnv Apple)

*O vumodoxeag Android eival eVOWHATWHEVOG OTNV

KUpla povasda.

Ta Baokd egaptruata umodKewTal o aAAayn Xwpig

npogldoroinon.

ZHMEIQZH
H urnatapia dev ouunepiaapBdavetatl paldi e avtd to
TPOIOV. ZuvioTdtal 1 xprion pratapiag arnd tnv Koki
Holdings Co., Ltd.

MPIN AMNO TH AEITOYPTIA

@® Eykatdotaon Twv ePpedpikwV
HTataplwyv

O1 puBpiocelg (bpaQ KOl OUXVOTHTWV PadSIoPWVIKWV

OTABUMY UTOPOLV VA AMOBNKEUTOLY EYKABIOTWVTAG TIG
pnarapleq péoa otn povada.

lNa va amokTroeTe MPOoRacT 0To KOUTi arodrkeuong
yia TG epedplkéq pmatapieg, anacpaiiote ™
YAwTTida Kat avoi&te To Tiow KaAuppa. (Ewk. 1)
Avoifte To  KouTi  amoBrikeuong  ePESPIKWV
UmaTaplwy  Kat elodyete TG Vo pmatapieg AA
(oupmepilapBdvovtatl) péoa oTo KouTi amoBrikeuong
TPOG TNV KateLBUVon Tou urtodelkvueTal. (Ek. 2)
ZHMEIQZH

O Mnv avTIoTPEPETE TNV TIOAKOTNTA TWV UTTATAPLWV (+/-)
KaTtd TNV TOTIoOETN O TOUG.

Mnv avauyvlete TOAEG Kal VEES Umatapieg.
Na avtikabotate mdvrta kat Ti§ SVo pmratapieq
TAUTOXPOVA.

Mnv kdyete pmnartapieq 1 TG anoppipete OnMwg Ta
OLKIOKA amoppippata.

@ Eykatdotaon tou ¢poptiom) AC

Eivar duvaty n mapoxr pevpatrog ouvdEovtag ToV
¢optiot) AC pelpatog (CUMTEPIAAUBAVETAL) OE TUTIIKY)
olKLaKN TIpida.

TpaBn&te mpog Ta Mmiow To EAACTIKO KAAUMHA KAl GUVSETTE
Tov ¢poptiot) AC otn Bupa Tou dpopTioTr) AC. (Eik. 3)

21T OUVEXELQ, OUVOEDTE TOV HOPTIOTH AC OE LA NAEKTPIKT
npida.

ZHMEIQZH

O 'Otav xpnoworoleital he T pratapieg, o GpopTioTg
AC eivat n kupia mnyn Ttpododooiag kar Sev
KOTAVOAWVETAL 1) EVEPYELD TWV UITATAPLDV.

‘Otav  xpnoworoleitar pe Tov optiot) AC, ol
unatapieq dev Ba emavadopTIoTOUV KABWG auTr N
ouokeun dev SlabeTel Aettoupyia emavadopTiong.
®UAAEN Tou popTioT AC

O ¢optiotrig AC propei va anobnkeuTei 0To THAHA TTioW
and 1o miow KaAuvppa. (Eik. 4)

e}

e}

e}

87

EAANnvika

@ TormoBETnon punaraplwv
MPOZOXH
Mnv ayyilete TOUG AKPOSEKTEG.
Kdti T€Tol0 pmopel va TpokaA£oel Koyipata oto XEpL
0ag 1} AAAOUG TPAUMATIOMOUG.
Movo urnatapia Tumou oAioBnong twv 14,4 V 1y 18 V propei
Vva XPNOLOTIoINOEL e auTr} TN CUOKEUT).
Eykatdaotaon tng pnarapiag
AvoiETe TO TIOW KAAUMPUA, EVBUYPAPMIoTE TNV pratapia
UE TIG EYKOTIEG AUTNG TNG OUOKEUNG KAl CUPETE TN HEXPL
péoa. (Ewk. 5)
ZHMEIQZH
O Mnv epapudlete utepBOALKY) Ttieom O6TAV EI0AYETE TNV
urnatapia. Eav n pnatapia dev ovupetal eUKoAA OTn
0€on g, dev elodyeTal CWOTA.
EAéyETe edv n unatapia eival oTpAupévn TPOG TN
OWOoTN KATeEUBuvoN Kal OTL SEV UTIAPXEL TiMOTA TIOU va
eumnodidel T Sladpour) elcaywyng.
Av epdavietar éva A dtav n ouokeun Eeival
EVEPYOTIOMUEVN LETA TNV TOTIOBETNON NG Knatapiag,
T0 dopTio TNG pratapiag eivat xapnAo.
Ze Qutn TNV TEPIMTWON, XPNOWOTIOMOTE EiTE TOV
dopTloTtr) AC 1) TOTIOBETAOTE MIa TIANPWS POPTIOHEVN
uratapia.

@ AAAayn ™mg eudaviong ™mg
nuepopnviag

O1 akoAouBeg eTAOYEG eival SlaBEaieg yia TNV epdavion

™G NUepopnviag.

EEEE/MM/HH (Etog/Mnvag/Huépa)
MM/HH/EEEE (Mnvag/Hpépa/ETog)
HH/MM/EEEE (Huépa/Mrvag/ETog)
MNatnote to NANKTPO pevoU.

MENU

Mamote 10 TMAAKTPO €mAOYNG Kat v €vdelEn
«DATE DISP».

(~ ~ ) [DATEDISP]

MNatnote To MARKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

Matote to MANKTPO €TAOYNG KAl gpdaviote v
€TIIAOYT) EUPAVIONG NUEPOUNVIAG TNG ETIIAOYTG 00G.
(v 27 [YYYY/MM/DD|

MNatnote to MARKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.
@ PUOuION TNG NUEPOMNVIAg

Me Tn xprion Tou Tivaka €AEyXou, OKOAOUONOTE Ta
TapPakATwW PriHaTa yla va pubpicete TnVv nuepounvia.
1. Matote to MARKTPO Hevou.

Matote 1o TMANKTpO emAoyng Kat TV E€veelEn
«DATE ADJ».

(¥~ ) [DATE ADJ]

MNatnote to MARKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.
Mamote to MNMARKTPO eAOYNG Kat pubpioTe Ta Ynoia
«€TOG».

(~ 27 [2014]

MNatrote To MARKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.
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AvuTtopatn emiAoyr oTabpwv
‘Eva mapateTapévo mdtnua Tou MANKTpou avalitnong
6a ocapwoel kat Ba avalnmioel autéuata Kabapeg
OUXVOTNTEG EKTIOUTNG PASIOPWVIKWV oTtabuwv. MNa va
ETUAEEETE TNV EKTIOUTH TOU EMOUEVOU OTABUOV, TIATAHOTE
gavad to I'I)\r']KTpo avadnitnong.

KK (Mapatetapévo Marnua)

Xepokivntn emiAoyr} otaduwv

6. Mamote To MANKTPO emAOYNG Kat pubpioTe Ta Yndia @ Enl}\ovn oraepwv
« pnvuq»
/ 0f
7. I'Iarr’]OTs T0 MANKTPO Elcaywyrng / MAnpodoplwv.
8. Matnote to MANKTPO emAOYNG Kat pubuiote ta Yndia
«nuépq»_
03 /
9. MNatnote 1o MANKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

@® PUOuIoNn ™G wpag

Me Tn xprion Tou Tmivaka E€AEyXOu, OKOAOUBNOTE Ta
TIAPAKATW BriHaTa yla va pubpioete TV wpa.

1. Mamote to MANKTPO HEVOU.

2. Mamote 10 [MAAKTIPO €mAOYNG Kal TNV €voelEn
«CLOCK ADJ».
(~ 2 ) [CLOCKADJ

3. Matote 10 MANKTPO Elcaywyrng / MAnpodoplwv.

4. Namote To MANKTPO emA0OYNG Kat pubuiote Ta Yndia
«d)pa»,
1 00

5. Matote 1o MANKTPO Elcaywyrng / MAnpodoplwv.

6. Matote to MANKTPO emAOYNG Kat pubuiote ta Yndia
«AETTO».
12 :

7. Matote 10 MANKTPO Elcaywyng / MAnpodoplwv.

8. NMatnote 10 MNAAKTPO ETUAOYNG KAl ETUAEETE TO «12 H»
1 10 «24 H»
v 2] H2H| [24H|

9. Matnote o MANKTPO Elcaywyng / NMAnpodoplwv.

AKPOAZH PAAIODPQONIKQN
EKMOMMNOQN

@ ErmAoyn eVpoug {wvng FM r} AM
1. Evepyomoinon oxvog.

2. Matote 1o MNANRKTPO €MAOYNG TNYNG Kat ETUAEETE TO
€Vpog {wvng Tou padlodwvou (FM/AM).
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Matote 1o MAAKTPO avadimong ywa va aAAlagete
oUXVOTNTEG Kal ETUAEETE Evav oTABUO.

Kd o P

MNpokaBopiopévn eMAOYT) CTABUWV
Matnote to MNANKTPO emAOYng yla ypriyopn evaAiayn
AVApES OE TIPOETIAEYEVOUG OTABOUG.

Katd v ayopd, eV umtdpxouV TIPOETIAEYUEVOL GTABUOL.

AkoAoubroTe Ta MAPAKATW BriUATA Yia VA KATAXWPTOETE

TIPOETIAEYLEVOUG OTABHOUG.

<XEPOKIVNTN KaTaXWPENON TIPOETIAOYWV>

1. Zuvtovioteite oe €vav padlodwvikdé otabud Tou
embupeite kal matrote o MNMANKTPO pevou.

[

Matmote 1o TMANKTPO €mmAOYNg Kal TNV €voelEn
«PRESET».

[~ =) [PRESET]

Matote To MANKTPo Eloaywyng / MAnpodopiwv.

. Mamote 1O MANKTPO emmAoyng Kkat eTAEETE €vav
apdpd arno 1o 0 wg To 9 yla KATaXweNon Tou TAB|OoU.

(= | [PRESET][2]

MNatnote To n)\nKTpo Ewoaywyng / MAnpodopiwv ya va
KataxwpnioeTe Tov oTaduod.

ENTER
INFO

<AUTOHATN KATAXWPENOT) TIPOETIAOYWV>
AUTr) n ETIAOYN ETUTPETEL TNV QUTOMATTN KATAXWPENOT
TWV S0BECIHWY PASIODWVIKWY OTABUWY OTNV TIEPLOXT)
XPnong.
(Mexpl kat 10 otaduoi)

MNatnote to NANKTPO pevou.

o

Matiote 1o TMANKTPO emAoyng Kat TV EveelEn
«AUTO SCAN>.

(¥ 2] |AUTO SCAN

MatoTe To MANKTPo Eloaywyng / MAnpodoplwv yia va
EEKIVIOEL N QUTOMATN KATAXWPENOT TIPOETIAOYWV TWV
Sl06€oipwv padloPWVIKWY OCTABUWV.

ZHMEIQZH

O Av n ouxvotnta NG EKMOUTMG €VOG PAdIOPWVIKOU
oTabuov eivar aduvaun, dev Ba kataywpnoei o oTabudg.
Avdloya pe tn B€on xpriong, evdéxetal va eival
Kataxwpnbouv un  padlodwvikd onuata  Omwg
napdotra.

Avatpé€te otn oeAida 91 katd m Poéption pe USB
ot Aettoupyia «FM».

3.



@ lMNa kaAvTepn ARYn

Exkmoumnég FM

PuBpiote T AYn aAAaGlovTag TOV TPOcaVATOALOUO KAl TN
ywvia Tng Kepaiag.

Oa epdavitetar o «STEREO» katd m AnYn pag
OTEPEODWVIKNG EKTIOUTING.

AM\GZovTag 0g HOVODWVIKN ANPn Hropel va pelwdolv ta
napdotta.

<AAAayr g povoPpwVIKN Angn>
1. Mamote to MANKTPO HEVOU.

2. Mamote 10 MAAKTpO emAoyng kat TNV €voelEn
«STEREO».
(~ 2 ) [STEREOQ]

3. Matote 10 MANKTPO Elcaywyrng / MAnpodoplwv.

4. Namote to NMARKTPO eTIAOYNG KaL TNV €vdelEn « OFF ».
(=~ =) [OFF

5. Mamote 1o MANKTPO Elcaywyng/ MAnpodoplwv yia va
OAOKANPWOETE TIG PUBUICELS EYKATACTAONG.

Exkmoumnég AM

METAKIVIOTE TI CUOKEUT) KAL TIPOCAVATOAIOTE TN TIPOG TNV
KatevBuvon érou untdpx el KaAUTepn Anyn.

<PuBuIoN €vtaong rixov>
Xpnoworomjote tOo TANKTPO €viaong 1nxou ywa va
pubuioeTe TNV €vTtaon Tou rxou arod 1o 0 €wg To 30.

4=

= )

XPHZH EEQTEPIKQN ZYZKEYQN TA
ANANAPAIQrH HXoy

O nxog uropei va avarnapayOei ané smartphone (€§umva
NAEdWVA), GOPNTEG CUOKEVEG avamapaywyng HOUCIKNG
Kal AAAEG EEWTEPIKEG OUOKEVEG.
NMPOZOXH
®dpovtioTe va xapunAwoete TNV €£0do €vtaong Tou
NXOU TNG OUCKEUNG avamapaywyng mpwv amd tnv
avanapaywyn.
ZHMEIQZH
Yrnidpxouv &uo TumoL KaAwdiou ouvdeong, iolog TUMog
Kal torog L.
Xpnotuorojote éva KaAwdio Tumov L katd tn ouvdeon
1) TNV aroOnKeuon HEYAAWV EEWTEPIKWY OUOKEUWV.

. AVOi§TE TOV AMOBNKEVUTIKO XWPO TNG EEWTEPLKNG
GUOKEVNG
Amevepyoroote 1o padddwvo Kal avoifte TO
urpooTivé kaAuppa. (Ewk. 6)

2. ZuvdEéoTe pa EEWTEPLKT) CUCKEUN
Xpnotuorowwvrag eva EUTIOPIKA Slabeotpo
oTEPEOPWVIKO KAAWSI0 oUVSeoNng He pivi uopa (93,5
mm), ouvd€ate TN Bupa elo6dou AUX oTn Bupa e§6d0u
X0V TNG eEWTEPIKNG oUOKEUNG. (EIK. 7)

3. AodalioTe TNV eEWTEPIKT) GUOKEUT

H aplotepn kat n €& ouoKeUT) GUYKPATNONG UTTOPOUV
va PeTakivnBouv Tpog ta Se€ld 1 Tipog Ta aploTepd
oUVOAIBOVTAG TO E€MAVW Kal TO KATW MEPOG KABe
Baong.

Aodaliote TV eEwTEPIKN ouokeun PETAEL Twv dUo
OUOKEUWV oUYKpdTtnong. (Eik. 8)
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. Avanapaywyn
Me 10 padlddwvVo €VEPYOTIOMUEVO, TIATAOTE TO
MANKTPO ETAOYNG Kal TNV EVOELEN « AUX ».

AUX

Ppovtiote va xapnAwoete TNV €Eodo évtaong
TOU MXOU NG €EWTEPIKNG OUOKEUNG TPV Amo TNV
aAvVaTapaywyr) HOUGCIKNAG.

H évtaon Ttou rjxou pmopel va pubuioTel PEow Tou
padlopwvou.

(Evtaon rixov)

KAgioTe TO WMPOOTIVO KAAUPUA adoU eTUAEEETE

HOUGIKA KOUMATIA KAl PUBRICETE TNV £VTACT) TOU XO0U.
ZHMEIQZH

Evééxetal va pnv pnopeite va avfnoete To eminedo

NG €VTaong Tou 1X0u av To eMinedo TG EVTaong Tou

X0V TNG EEWTEPIKNG CUOKEUNG €ival TIOAU XAUNAS.

ZHMEIQZH

O 'Otav ouvdéete €va smartphone (€§umvo TNAEDwWVO),
mapakaAovpe AdBete umdyn OTL Ol NYoL TwV
€l0EPXOHEVWY KANOEWV OE OpIOPEVA HOVTEAA Sev
Byaivouv amo To nxeio.

Ol eEWTEPIKEG OUOKEVES EVEEXETAL Va KataoTpadouv
€AV xpnoluorolovvTal o BECELG TIoU ekTiBevTal OTOV
NALo 1) oe {e0TEQ BEPUOKPATIES.

Avatpé€te omn oeAida 91 katd ™ ¢option pe USB
otn Aettoupyia « AUX ».

XPHZH THZ AEITOYPTIAZ
XPONOAIAKOINTH

@ PUOuIoN TOU XPOVOSILAKOTITT UTIVOU

H 1oxUg propel va pubuiotei wote va amevepyoroleital
auTtopaTa OTav EXel TIAPEADEL £VA CUYKEKPIUEVO XPOVIKO
S1A0TNA XPNOLOTIOWVTAG TN AELTOUPYIa XPOVOSIAKOTTTN
UTIvVou.

1. Matote 10 MANKTPO peVOU.

MENU

Mamote 10 [MAAKTPO emmAoyng kat v €voelEn
«SLEEP».

(¥~ [SLEEP]

Matote 1o MAKTPO Eloaywynq / MAnpodopLwv.
(527
Matote 10 MANKTPO €MAOYNG Yl Va PubUiceETe TN

XPovikd Sidotnua mou Ba TapéABel (LeTa&y «0 — 90»
AETTITWV) TIPLV artd Tn SLaKoTr) Aettoupyiag.

(v~ [30 MIN]

MNatnote To MARKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

H eévdelEn «SLEEP» Ba gpdaviletal otnv 066vn LCD.
lMNa va oeite TOV UTOAEIMOPEVO XPOVO, TATNOTE
T0 MANKTPO HEVOU i Popd akOun Kat eTAEETE TO
«SLEEP».

lNa va aKupwoeTe TOV XPOVOSIAKOTITN UTVou, opioTe
TOV XPpOVo SlaKoTmg AetTtoupyiag ota 0 AemTd.

@ PUOuION TOU EuMVNTNPIOoU (SumvnThipl
Boupov)

To padiddwvo propei va pubuLoTel WOTE va evepyoTioteiTal

éva Eumvnmpt pe 1MX0 PouPnTr) o0t €va OCUYKEKPLUEVO

XPOVIKO SldoTtnua.

1. Matote 10 MANRKTPO HeEVOU.

O

O

6.
O

e}
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2. Namote 1o MMANKTIPO €mmAOYNG Kat tnv €veelEn
«BUZZER ALM>».

(~___~ ) [BUZZER ALM]

Matote 1o MANKTPO Eloaywynq / MAnpodopLwv.

MNatnote to NMANRKTPO eMAOYNG Kal TNV EVOELEN « ON».

3. Matote 10 MANKTPO Elcaywyrng / MAnpodoplwv.
[~ 2 [ON]
5. Matnote to MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.
4. Matote 1o MANRKTPO eMAOYNG Kal TNV EvOelEn « ON». —
6. MMatrote 10 MANKTPO €TIAOYNG KAl pubuioTte Ta Wnoia
5. Matote 10 MANKTPO Elcaywyng / MAnpodoplwv. «Wpa».
1 00
6. I'Iqrr’]o-rs 70 MANKTPO €TAOYNG Kat pubpioTe Ta Ynodia 7. Martrote To MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopiwv.
«wpa».
: 00 8. Matnote to MARKTPO emAOYNG Kal pubpioTte Ta Ynoia
7. TMatote to MANRKTpo Eloaywyng / MAnpodoplwv. «AETTO».
12
8. Matote to MANKTPO emAoyng Kat pubuiote ta Yyndia 9. Martnote To MARKTPO Elcaywyng / MAnpodopumv.
«AETITO».
12 : 10. MatoTte To MANKTPO ETAOYNG Yia va Yivel emavaAnyn.
9. MNatnote 1o MANKTPO Eloaywyng / MAnpodpopuwv.
Mia popa ONCE
10. Mot AR Aovh . X Kabnuepva DAILY
. Matote To MANKTPO ETIAOYNG Yl Va YiveL ETavAAnyn. KaBnuepIveS [ovo WEEKDAY
Mia ¢opd ONCE 2aBpato kat Kuplakn pévo WEEKEND
Kabnuepivd DAILY
KaBnuepvg povo WEEKDAY (v~ [DAILY]
Z4BBato kat Kuplakn pévo WEEKEND 11. Namorte to MAMKTPO Eloaywyng / MAnpogpopimv.
o
[M] l DAl LY‘ 12. EmAéETe TO €VPOG LWVNG Tou padlodwVou.
11. Namote To MANKTPO Eloaywyng / MAnpopoplwv yia va Matote kat To Koupri Select yia va gudaviotovv ot
OAOKANPWOETE TIG PUBUICELS EYKATACTAONG. evoeigelg «AM» 1 «FM».
H évéeign ©@ Ba epdavidetar otnv 086vn LCD. 13. Matnote To MANRKTPO Elcaywyng / MAnpogpoplwv.
O Ta va akupwaoete TN pUBJLION EurvnTnPLoY, TNyaivete
oto «BUZZER ALM> akoun pia ¢popd Kat aAAGETE T 14, Matrote To MARKTPO EMIAOYNG YIa va epdavioTel évag
pUBIoN o€ « OFF ». TIPOETUAEYHEVOG OTABHOG.
O O nxog &umvnmnpov Ba petaPei autopata ekTOQ
Aettoupyiag petd amnod 10 Aerrrd. O r)xog uropei emniong (¥ N |P2 FM 79.5 MHZ‘
;‘;\ﬁK‘i‘;z"SpVo"omeS" edv matioeTe  omnolodnmote Ma va emAéEeTe évav oTaBu6 BACEL TNG CUXVOTNTAG
SHMEIOZH EKTIOUTTAG, XPNOLOTIOMOoTE To MANKTPO avaditnong.
H évraon Tou Eumvnmplol BopBou dev wmopei va (kK4 b ) [FM 80.0 MHz]
QA,}‘OE'SL , 15. Matote 1o MANKTPO Eloaywyng/ MAnpodopuwv ya va
[ ] PU9|JIOT] TOV xpovoﬁlakontn OAOKANPWOETE TIG PUBMIOELG EYKATAOTAONG.
gurntvnnplov ME EVEpPYOTIOINON

padlopwvou
Xpnoworowwvtag T Asrtoupyia  umvnmmpov e
gvepyoroinon padlopwvou, 1o padiddwvo umopsi va
PUBULOTEL OTE VA EVEPYOTIOLEITAL OE €VA OUYKEKPLUEVO
XPOVO yld VO amoAaUoeTe Hia EKTIOUT) PASIOPWVIKOU
otabuov.
1. Mamote to MANKTPO HEVOU.

2. Mamote T0 TMANKTPO €mmAOYNG Kal TNV €VvoelEn
«RADIO ALM>».

[~ 2~ ) [RADIO ALM|

H ¢v8elEn Wil 8a eudavitetar otnv 086vn LCD.
O TNa va okupwoete 1T pLBHIWON  &urvntnplov
padlopwvou, Tmyaivete oto «RADIO ALM» akéun pia
Popd kat AAAAETE TN pUBULON oE « OFF ».
ZHMEIQZH
H évtaon nxou tou padlodwvou Ba eival oTo
€MINMESO TIOVU NTAV OTAV TO PASIOPWVO TEBNKE EKTOG
Aeltoupyiag.
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EMANA®OPTIZH TOY SMARTPHONE
(EEYNNOY THAE®QNOY) A=

ZUoKevEG omwg €va smartphone (£Euttvo TNAEDWVO) Kat
éva Kvntd TNAEDWVO UIopolv va enavapopTioTouV
OUVEEOVTAG TN GUOKEUN YLa AUTO TO paSlOPwVo.

H Aettoupyia enavadoptiong eivat dlabgoun pévo ya

Aettoupyia «FM» 1) « AUX ». (H emavadoption dev propei

va yivel otn Aettoupyia « AM».)

ZHMEIQZH

O Katd v enavadoption otn Aettoupyia « AUX »,

pubpiote TNV €Eodo €vtaong Tou 1Mxou oTo 20 N

AlyoTepO.

To padldédwvo eival oXeSIAoPEVO Va ATIEVEPYOTIOLEL TNV

€£060 USB kat va amevepyorolel TNV enavadopTion

Twv smartphone (€umvwv TNAedwVwWY) Kal TwWV

KIVNTWV ThAedwvwv Otav n évraon eivat oto 21 1

TEPLOOOTEPO.

(Ma ™ Aettoupyia « FM», n enavadodption USB 6a

ouvexioel akopn Kat av n €£080G €vtaong Tou 1xou

eival 21 1 uPnAdTepn).

2€ OTIAVIEG TIEPLOTATELG, 1) €§080G 1)X0U EVEEXETAL Va

Slakormel N n WOXUG UTOpel va TepUATIOTEL KATA TNV

enavagpoption USB.

Av oe ormowadnmote mepinTwon cupPel KATL TETOLO,

XOHNAWOTE TNV €VTaoT TOU X0V 1) OTAUATIOETE TNV

enavadopTion pe to USB.

To padldpwvo eivat oXeSIACHEVO VA ATIEVEPYOTIOLEL TNV

€060 USB kal va armevepyorolel TNV enavadopTion

Twv smartphone (€Eunmvwv TnAedwvwy) Kal TwV

KIVNTWV TNAedwvwv 6Tav To eminedo loxvog Tng

pratapiag eivat XapnAo.

2e mepimtwon TOU OupBel TO  TpoavadepOEV,

eMavapopTIOTE TNV Unatapia 1} avTIKATAoTAOTE TN He

Ha MANpwg GopTIoUEVN purtaTapia.

Av n Tdon eivat XaunAn, otav o ¢optiomg AC

Xxpnoworoteitat, n €§odog USB prmopei va armokorei,

SLaKOTITOVTAG TUXOV EMAVAPOPTION.

. XpnowoTowvTag €va gumopikd Slabéoiuo KaAwsdlo

USB cUvéeong/enavapopTiong, cuvSEoTe To 0T BUpa

$opTiong USB mou Bpioketal otn Onkn amobrikeuong

Yl eEWTEPIKEG CUOKEVEG TOu padlodpwvou. (Eik. 9)

Acodaliote To smartphone (€Eumtvo TnAédwvo) pe

TIG OUOKEUEG OUYKPATNONG KAl KAEIOTE TO KAAUPMA.

(Ek. 8)

(Avatpebte oty evotnTa «AcdaAioTe TNV EEWTEPIKN

ouokeun» otn oeAida 89)

ZHMEIQZH

O Xpnoworomote dia TMARpwS oPTIoPEVN UmaTapia

otav xpnoworoleite pia pmatapia  cav  TMyn

Tpod0doaciag auTrg TNG CUCKEUNG.

Aev 6a propeite va enavadoptioete smartphone

(¢Eunva TAédwva) N kvntd TAEPwva oOtav To

eminedo 1oXVog NG prartapiag yivel xapnAo.

O xpovog mou armatteital yia n $opTion ToiAAeL

avdaAoya pe 1o smartphone (€§urtvo TAEdPwVo) 1) TO

KIvnTo TNAEDWVO TIov enavadopTideTat.

Mn xpnowloroleite tn Aettoupyia emavagpopTion yia

OUOKEVEG dladopeTikég amd smartphone  (€Eutvo

TNAEPWVO) 1} KIvNTO TNAEDWVO.

To padidodwvo pmopei va unv eivar oe Béon va

enavapopTioel  oplopéva  povIEAa  smartphone

(EEuTVWV TNAEDWVWV) 1) KIVNTWV TNAEDWVWV.

JupnepdapBavovtal  SU0  CUCKEUEG  OUYKPATNONG

KaAwdiou emavagpoptiong, pia yia Android kat pia ya

Apple (Yrodoxn Lightning).

EmuA&ETe TN ouokeur) GUYKPATNONG TToU TalpLadel KaAUTepaA

0Tn CUOKEUT| 0aG.

O Av n ouokeun oag eival TIOAU PeYAAn yla tn Onkn
amoONKeVOoNG EEWTEPIKWYV GUGKEVWV TOU Padlopwvou,
TPaPnEte TO KOAWSIO pEOW TNG OmMg TPocofaong
kaAwdiov. (Ew. 10)

e}
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ZHMEIQZH
Kabwg oL ouokeueg ouykpdtnong  kaAwdiou
enavadoOpTIONG €ival OXESIAOUEVES YIA AKPOSEKTEG
TUTIIKOU PEYEBOUG, Ol CUOKEUEG CUYKPATNONG UTOPEL
va Pnv gival oe B€on va ocuyKpatrioouv pe achaiela
OPLOPEVOUG OKPOSEKTEG avAAoya HE TO KAAwSLO
€MAvadOPTIONG TIOU XPNOLUOTIOLEITAL.

2ZYNTHPHZH KAI EAErX0z

MPOEIAOMNOIHZH
‘Otav dev To Xpnowomoleite 1 katd tn Sldpkela
€EETAONG KAl OUVTNPNONG, OLYOUPEUTEITE OTL EXETE
adapéoel 1o dig AC, TV enavadopTi{duevn urnatapia
KOl TIG EDESPIKEG UMaTapPIES.

@ 'EAexog Twv BLSWV CTEPEWONG
EAEyxete meplodika OAeg TS Bideg oTepEwong Kau
BePawbeite OTL eival KATAAANAa obLypéveg. ZTnv
TePIMTWoN Mou XaAapwoel oroladnnote Bida oodifte
mv §avd apéowg. Av Sev TO KAVETE QUTO UTOPEL va
€XEL WG AMOTEAETUA TO 0OBAPO TPAUHATIOUO.

Ka®aplopog Tou eEWTEPIKOU

‘Otav 10 padlddwvo exel Aepwbel, okouttioTe To pe Eva
HaAaké oTeyvé avir) €va uypd Tavi pe vepod Kat oamouvt.
Mn xpnoworoteite xAwpouxa SlaAvTika, Bevdivn 1
SIAAUTIKO UTTOYLAG, YIATE MTTOPE va ALWWOOUV TA TIAAOTIKA.

@ Amo6rnkevon Padidpwvou

Mnv arnobnkevete 10 padlodwvo oTa akdéAouda PEPN.
EvTt6g eUKOANG poofaong aréd madia
2€ UypA KAl OKOVIGUEVA PEPT
2 pépn pe UPNAEQ Beppokpacieq OTiwg Péoa og Eva
AUTOKIVNTO 1] EKTEDEPEVO OE AUETO NALAKO GWG
e uTtepPOAIKA KpUa PEPN 1} APECA EKTEBEIUEVO OE
KpUa pevpatTa
2 pépn omou 1 Beppokpacia aAAAlel SpaoTIKA
2e pépn OTov eival eKTEBEEVO OE KATVO 1) ATHO
OMWG KOVTA OE ML CGUOKEUT| JAYEPEUATOS 1) OE
£vav uypavtnpa

@ E&ouclodotnpévo Kévtpo E§unmpemnong
¢ HiKOKI:

Aeite Tn dlevbuvon https:/hikoki-powertools.eu yia Tig
Slevbuvoelg.

OO0 O 000

EFTYHZH

Eyyuvwpaote Ta epyaieia HIKOKI Power Tools cupdwva pe
TN VOHoBETia Kal TOug KAavovIopoug avd Xwpa. H apovoa
gyyunon 8ev KaAUTITEL EAATTWHATA 1) {NULEG AOYW KAKNG
Xpnong, Kakomoinong 1 ¢uoloAoykng ¢Bopdg. e
TEPIMTWON TAPATIOVWY TIAPAKAAOUHE ATIOOTEIAETE TO
Power Tool xwpig va To amoouvappoAoynoete padi pe
1o MIZTONOIHTIKO EFTYHZHZ 10 oroio Bpioketal oto
TENOG TWV 0dNYWwV avtwy, oe EEouctodotnuévo Kevtpo
Eriokeun|g g HIKOKI.

ZHMEIQZH

EEattiaq Tou OUVEXIJOUEVOU TIPOYPAUUATOG E€PEUVAG
kat avantugng g HIKOKI ta TexviKa XapakTnploTika
mou edw avadepovral Prmopouvv va aAlagouv Xwpiq
TIPONYOUUEVN 160TIOINON.
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(Ttumaczenie oryginalnych instrukcji)

NAZWY CZESCI
@ | Antena FM {® | Wybierz przycisk (-) ® | Wskazanie sygnatu AM
@ | Uchwyt Wybierz przycisk (+) Lampka kontrolna AUX
@ | Pokrywa tylna @0 | Zatrzask © | Wskazanie sygnatu FM
@ | Gtosnik @) | Komora na akumulatory AA ®© | Wskaznik RDS
® 3ggggévﬁfezv%ré§§2;&ywania @ | Pokrywa ® | Lampka kontrolna Stereo
® | Gniazdo zasilacza AC 23 | Zasilacz AC ® | Lampka kontrolna Budzika
. Lampka kontrolna Budzika
@ | Port wejgciowy AUX @4 | Gumowa pokrywa (©) radycyjnego
Port tadowania USB @ | Akumulator ® \rlgj:;ainik WEACZENIA alarmu
. ) Lampka kontrolna Wytgcznika
© | Otwor dostepu kabla @ | Styki 0} czasowego
. _— ) Lampka kontrolna wyczerpania
A0 | Przycisk zasilania @) | Pokrywa przednia (©) akumulatora
@) | Przycisk wyboru zrodta 28 | Kabel ztacza wtyku mini stereo ® | Wskaznik informaciji
@2 | Przycisk menu @ | Smartfon © | Zegar
@3 | Przycisk Enter / informacje @0 | Port wyjsciowy audio ®@ | Wskaznik AM/PM
{9 | Przycisk gtosnosci (-) @) | Uchwyt kabla tadowania ® | Wskaznik MHz / KHz
@3 | Przycisk gtosnosci (+) @ | Uchwyt
@® | Przycisk przeszukiwania (-) @3 | Kabel USB tadowania
@2 | Przycisk przeszukiwania (+) 34 | Gumowa ostona

w

SKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

DOTYCZACE RADIA

A

Nalezy doktadnie zapoznaé¢ sig

OSTRZEZENIE
ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami bezpieczenstwa.
Nieprzestrzeganie ostrzezenn oraz wskazdowek
bezpieczeristwa moze spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym, pozar i/lub odniesienie powaznych obrazen.

Ostrzezenia i wskazéwki bezpieczeristwa powinny by¢
przechowywane do uzycia w przysztosci.

1.

Nalezy stosowaé zrédto zasilania o

okreslonym napigciu.

* Stosowanie zrédet zasilania o innym napigciu
moze by¢ przyczyng pozaru lub porazenia pragdem
elektrycznym.

Zwréci¢ uwage,

zasilacza AC.

* Nie modyfikowaé, zagina¢ z nadmierng sita, skreca¢
ani nie ciaggna¢ przewodu, nie umieszczaé na nim
ciezkich przedmiotéw ani nie umieszcza¢ go w
poblizu zrédet ciepta.

e Jezeli urzgdzenie nie  jest uzytkowane,
wtyczki (zasilacza AC) nalezy odfaczy¢ od
gniazdka sieciowego oraz od radioodbiornika.
Niezastosowanie sig do tego zalecenia moze byé
przyczyng porazenia pradem elektrycznym lub
pozaru.

Nie dotyka¢ wtyczki

rekoma.

* Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze byé
przyczyna porazenia pragdem elektrycznym.

Nie uzytkowaé radioodbiornika w tazience ani pod

prysznicem.

tylko

aby nie uszkodzi¢ przewodu

(zasilacza AC) mokrymi

92

. Nie

. Nalezy

* Nie uzytkowac radioodbiornika w miejscach o duzej
wilgotno$ci ani w deszczu.

¢ Niezastosowanie sie do tych zalecen moze byé
przyczyng porazenia prgdem elektrycznym, emisji
dymu lub awarii.

. Nie dotyka¢ anteny FM ani wtyczki (zasilacza AC) w

czasie burzy.

* Niezastosowanie sig do tego zalecenia moze by¢

przyczyna porazenia pradem elektrycznym.
demontowaé ani nie modyfikowaé

radioodbiornika.

* Niezastosowanie sig¢ do tego zalecenia moze
byé przyczyng porazenia prgdem elektrycznym
lub pozaru. Kontrola i naprawy powinny zostaé
przeprowadzone przez przedstawiciela HiKOKI,
u ktérego dokonano zakupu, lub przez centrum
serwisowe elektronarzedzi HiIKOKI.

Wetknac¢ do oporu wtyczke (zasilacza AC).

T Kurz lub zabrudzenia znajdujgce sie pomigdzy

wtyczkg i gniazdkiem moga by¢ przyczyng pozaru.

Wityczke nalezy regularnie odtgczaé, aby wyczyscic

ja z kurzu i brudu. W tym celu nalezy uzy¢ suchej

Sciereczki.

zwrécié uwage, aby do obudowy

radioodbiornika nie dostaty sie jakiekolwiek

przedmioty ani woda.

e Wyiaczajgc zasilacz AC i akumulator, kazdy
metalowy lub tatwopalny przedmiot lub substancja,
ktére dostang sig¢ pod tylng pokrywe, moze byé
przyczyng porazenia pradem elekirycznym lub
pozaru.

* Nalezy zwrdci¢ uwage, aby pyt drobin zelaza z
gtosnikéw bass reflex, kurz badz woda nie dostaty
sie do obudowy radioodbiornika.

. Nie siada¢ ani nie stawac¢ na radioodbiorniku.

* Niezastosowanie sig do tego zalecenia moze by¢
przyczyng wypadku lub awarii.



10. Nie umieszcza¢ radioodbiornika na niestabilnym
podtozu lub na duzej wysokosci. Nie nalezy wiesza¢
radia za uchwyt.

e Urzadzenie moze upas¢ i spowodowaé obrazenia
lub moze dos¢ do jego awarii.

Jezeli akumulator wewnetrzny nie jest stosowany,

nalezy wsunaé¢ pokrywe ziacza akumulatora

wewnetrznego, aby zapobiec zranieniom i innym
obrazeniom, do ktérych moze dojs¢ w czasie
kontaktu ze ztgczem.

Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na zapasowe

baterie.

* Ryzyko wybuchu, jesdli bateria  zostanie

nieprawidtowo umieszczona. Nalezy wymienié¢ tylko

na taki sam lub réwnowazny typ.

Niewtasciwe obchodzenie sig z bateriami moze byé

przyczyng ich uszkodzenia lub wycieku elektrolitu,

co z kolei moze prowadzi¢ do wybuchu pozaru,
obrazen lub zanieczyszczenia. Nalezy przestrzegac
ponizszych $rodkéw ostroznosci:

Korzystac tylko z okreslonych baterii

Nie podgrzewac ani nie demontowac baterii

Nie wrzuca¢ baterii do ognia ani wody

Nie tadowac baterii

Upewni¢ sig, ze baterie sa wiasciwie

umieszczone, tak aby zapobiec ewentualnemu

spieciu

Nie wykorzystywa¢ ponownie baterii, ani nie

uzywac réznych typow baterii

Gdy radioodbiornik nie jest uzytkowany, wyjac¢

baterie

W przypadku wycieku elektrolitu z baterii, komore
baterii nalezy doktadnie wytrzec.

Jezeli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skéra, nalezy
go doktadnie zmy¢ z ciata.

Jezeli w przypadku korzystania z akumulatora, po
uruchomieniu wy$wietlone zostanie [Z1, oznacza to,
ze akumulator jest roztadowany.

Podtaczy¢é radioodbiornik do Zrédta zasilania,
korzystajac w tym celu z zasilacza AC, lub uzyé
natadowanego akumulatora.

13.taduj wytacznie w tadowarkach wymienionych
przez producenta.

* tadowarka, ktéra jest odpowiednia do tadowania
jednego typu akumulatoréw, moze by¢ zrédtem
zagrozenia pozarem, jezeli jest uzytkowana z innym
akumulatorem.

14. Urzadzenie nalezy uzytkowac tylko z okreslonymi
typami akumulatoréw.

e Zastosowanie jakiegokolwiek innego akumulatora
moze by¢ powodem obrazen i zrédtem pozaru.

15.Gdy akumulator nie jest uzytkowany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub innych matych
metalowych obiektéw, ktére mogtyby spowodowac
zwarcie terminali akumulatora.

e Zwarcie elektrod akumulatora moze doprowadzi¢ do
poparzen lub pozaru.

16. W skrajnie niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢
do wycieku ptynu z akumulatora. Unikaj kontaktu z
ptynem. Jesli dojdzie do przypadkowego kontaktu
z ptynem, optucz miejsce kontaktu woda. W
przypadku kontaktu ptynu z oczami, zgto$ sie do
lekarza.

* Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze spowodowaé
podraznienia lub poparzenia.

17. Radio nalezy serwisowac tylko u wykwalifikowanych
technikéw, z uzyciem oryginalnych czesci
zamiennych.

e Zagwarantuje to bezpieczenstwo urzadzenia.

11.

12,
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18.Nie nalezy naraza¢ jednostki gtéwnej i adaptera
na dziatanie ptynéw, dlatego Zzaden przedmiot
napetniony ciecza, taki jak waza, nie powinien by¢
umieszczony na jednostce lub adapterze.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora (akumulatora lub
zamontowanych akumulatoréow) na dziatanie zbyt
wysokich temperatur, takich jak swiatto stoneczne,
ogien itp.

Wtyczka MAINS adaptera uzywana jest do
odigczania urzadzenia, odtgczone urzadzenie
powinno pozosta¢ gotowe do uzycia.

.Istnieje ryzyko wybuchu, jesli akumulator zastgpi
sie akumulatorem niewtasciwego typu

skrajanie wysokie lub niskie temperatury, na
ktére akumulator moze zosta¢ narazony podczas
uzytkowania, przechowywania lub transportu (np.
temperatura podczas pracy: 35°C); oraz

niskie cisnienie powietrza na duzej wysokosci
(wysokosé: 2000 metrow).

wymiana akumulator na akumulator niewtasciwego
typu, ktéry moze spowodowaé pokonanie
zabezpieczen (na przyktad w przypadku niektérych
typéw akumulatoréw litowych);

wrzucenie akumulatora do ognia lub gorgcego
piekarnika albo mechaniczne zmiazdzenie lub
przecigcie akumulatora, co moze prowadzi¢ do
wybuchu;

pozostawienie akumulatora w skrajnie wysokiej
temperaturze otoczenia, co moze doprowadzi¢ do
wybuchu lub wycieku tatwopalnego ptynu lub gazu;
narazenie akumulatora na skrajnie niskie ci$nienie
powietrza, co moze doprowadzi¢ do wybuchu lub
wycieku tatwopalnego ptynu lub gazu.
Wytadowanie elektrostatyczne moze spowodowaé
nieprawidtowe dziatanie, co moze wymaga¢é
wytaczenia i ponownego wigczenia urzadzenia
przez uzytkownika.

OCHRONA StUCHU

Ciggte narazenie na gtosny dzwigk moze spowodowaé
trwata utrate stuchu. Im gtos$niejszy dzwiek, tym krotszy
czas, w ktérym moze nastagpi¢ utrata stuchu.
Jezeli stuchasz gtosnego dzwigku przez dtugi czas, Twoje
uszy przyzwyczajajag sie do niego. Stwarza to wrazenie, ze
poziom dZwieku jest wtasciwy, niezaleznie od tego, ze moze
on powodowac¢ uszkodzenie stuchu.
Przestrzegaj ponizszych zasad, aby zapobiec utracie
stuchu.
UWAGA
1. Pamiegtaj o odpoczynku dla uszu wykonujac
przerwy w regularnych odstepach czasu i pilnujac,
aby okres stuchania nie byt zbyt dtugi.
Nawet, jezeli ustawiony jest bezpieczny poziom
dzwieku, ciggte stuchanie przez dtugi okres czasu moze
prowadzi¢ do utraty stuchu.
. Uwazaj, aby nie zwigksza¢ gtosnosci, kiedy Twdj
stuch zaadaptuje sig do sygnatu dzwigkowego.
Miej $wiadomos$¢ przyzwyczajania sie do pewnego
poziomu dzwigku. Ustaw bezpieczny poziom dzwigku
zanim twoje uszy przyzwyczajg si¢ do gtosnych
dzwiekdw.
Jezeli zacznie ci dzwoni¢ w uszach, jezeli poczujesz
jakikolwiek dyskomfort lub jezeli konwersacja
wydaje sie stabngca lub niewyrazna przerwij
stuchanie muzyki i zbadaj stuch u lekarza.

19.

20.

2

-

22.
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SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS
PODEACZANIA OD URZADZEN
ZEWNETRZNYCH

Nieoczekiwane problemy moga spowodowaé utrate lub
uszkodzenie danych przechowywanych w smartfonach
lub innych urzadzeniach peryferyjnych podtgczanych
do radioodbiornika. Pamietajac o tym, nalezy zawsze z
wyprzedzeniem, wykona¢ kopig zapasowa danych.

Nalezy pamieta¢ o tym, ze firma HiIKOKI nie moze zosta¢
pociagnigta do odpowiedzialno$ci za uszkodzenie lub utrate
danych zapisanych na smartfonach orazinnych urzagdzeniach
peryferyjnych podtaczonych do radioodbiornika, ani za
zadne uszkodzenia samych urzadzen.

FUNKCJE PODSTAWOWE

O Wybieranie Rgczne/Automatyczne
O Zapis (Pamigc) (stacje: 10 AM + 10 FM)
O Wt./Wyt. radioodbiornika / Budzik
O Stacja dokowania do odtwarzania audio ze smartfondw
lub przeno$nych odtwarzaczy audio
O Woysokiej jakosci gtosnik stereo
O tadowanie smartfonéw i telefondw komoérkowyc
O Kompatybilnos¢ z akumulatorami
HiKOKI i zasilaczem AC

elektronarzedzi

O Mozna uzywac wytgcznie akumulatora typu slide
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Akumulator litowy
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Akumulator litowy
(Produkcja) Koki Holdings Co., Ltd.
O Kiedy wtyczka zewnetrznego zasilacza jest uzywana
jako urzadzenie odtgczajgce, gniazdko/ztgcze musi byé
tatwo dostepne

SYMBOLE

OSTRZEZENIE
Nastepujace oznaczenia sa symbolami uzywanymi
w instrukcji elektronarzedzia. Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezy si¢ upewnié¢, ze ich znacznie
jest zrozumiate.

UR18DSAL : Radio

Aby uzyskac informacje dotyczgce
stosowanego zasilania, patrz instrukcja obstugi.

=]

Dotyczy tylko panstw UE

Elektronarzedzi nie wolno wyrzucaé wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Dyrektywg Europejska 2012/19/UE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego

DANE TECHNICZNE E i elektronicznego oraz wprowadzeniem
mmm | j€] zgodnie z prawem krajowym, zuzyte
Zakres FM: 87,5 - 108 MHz elektronarzedzia nalezy posegregowac i
czestotliwosci | AM: 522 - 1629 kHz oddac do recyklingu w sposéb przyjazny dla
$rodowiska w wyspecjalizowanym zaktadzie
FM: Gumowa antena tylizacii
Antena . utylizacji.
AM: Antena ferrytowa (wbudowana)
Gtosnik 90 mm (8 Q) x 2 Przycisk zasilania
Zasilacz AC:5 W x 2
Maksymalna 1254{ ?/c::z 6W i > Przycisk wyboru zZrédta
moc wyjsciowa | 4o’ 7Wx2
Akumulator wewnetrzny: — (DC) 14,4 V, Przycisk menu
18V
Zrédio Zrédto zasilania w pomieszczeniach Przycisk Enter / informacje
Zasilania (z wykorzystaniem dostarczonego ) ..
zasilacza AC) (=~ #]| Przycisk gtosnosci
Eatteﬁie ;aApasowe: —(DC) 3V, dwie Przycisk przeszukiwania
aterie
Wymiary D. 366 mm x Szer. 303 mm x Wys. 261 mm Wybierz przycisk
zewnetrzne (z zatamang antena) 2~ . .
Masa 3,4 kg @ Lampka kontrolna Budzika tradycyjnego

O Aby uzyska¢ informacje dotyczace stosowanego
zasilania, patrz instrukcja obstugi:
Stosowane zasilanie:
(Produkcja) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Model) HKP24-1201200dV
(Napiecie wejéciowe) 100 — 240 V ~ (AC)
(Czestotliwos¢ wejsciowego pradu zmiennego) 50/60 Hz
(Napiecie wyjsciowe) 12,0 V
(Prad wyjsciowy) 1,2 A
(Zasilanie wyjéciowe) 14,4 W
(Srednia skutecznos$¢ czynna) 87,0%
(Skutecznos¢ przy niskim obcigzeniu (10%)) 83,1%
(Pobdér mocy bez obcigzenia) 0,10 W
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Wskaznik WLACZENIA alarmu radia

Lampka kontrolna wyczerpania akumulatora

Uzywac tylko akumulatora typu slide
(wsuwanego) firmy Koki Holdings Co.,Ltd’s

Gniazdo wyjsciowe zasilacza

Tylko do uzytku w pomieszczeniach
(zasilacz AC)

Produkt klasy Il - Podwdjnie izolowany - Nie
wymaga uziemienia zewnetrznego zasilacza

(zasilacz AC)




AKCESORIA STANDARDOWE

Poza elektronarzedziem (1 narzedzie) w opakowaniu
znajdujg sig akcesoria wymlenlone ponizej.

Zasilacz AC
Bateria AA
Uchwyt kabla tadowania ....
(dla ztagcza Apple Lightning)

*Uchwyt na urzadzenie Android jest wbudowany w

jednostke gtéwna.

Akcesoria standardowe moga
wczesniejszego zawiadomienia.
WSKAZOWKA

Akumulator nie jest dotagczony do tego produktu.

Zalecamy korzystanie z akumulatora firmy Koki Holdings
Co., Ltd.

PRZED ROZPOCZECIEM PRACY

@ Montowanie baterii zapasowych
Ustawienia czasu i czgstotliwosci stacji radiowych moga
zostaé zapisane poprzez zamontowanie baterii w jednostce.
1. Aby dostaé sie do komory w ktérej przechowywane sa
baterie zapasowe, nalezy zwolni¢ zatrzask i otworzy¢
tylng pokrywe. (Rys. 1)

Otwdrz komore, w ktérej przechowywane sg akumulatory
zapasowe i wtéz dwa akumulatory AA (znajduja sie w
zestawie) do komory przechowywania we wskazanym
kierunku. (Rys. 2)

WSKAZOWKA

O Nie nalezy wkfada¢ akumulatoréw niezgodnie z
oznaczeniem polaryzacji (+/-).

Nie nalezy miesza¢ nowych i starych baterii.
zawsze wymieni¢ obydwie baterie jednoczesnie.
Nie nalezy pali¢ baterii lub wyrzucaé ich z odpadami
gospodarstwa domowego.

@ Montowanie zasilacza AC

Zasilanie mozna zapewni¢ podiaczajac zasilacz AC
(znajduje sie w zestawie) do standardowego gniazda
sieciowego.

Pociagnij za gumowa pokrywe i podtacz zasilacz AC do
portu zasilacza AC. (Rys. 3)

Nastepnie podtgcz zasilacz AC do gniazda elektrycznego.
WSKAZOWKA

O W przypadku korzystania razem z akumulatorami,
zasilacz AC jest gtéwnym zrédtem zasilania, a z
akumulatoréw nie jest pobierana zadna energia.

W przypadku korzystania razem z zasilaczem AC,
akumulatory nie beda tadowane, poniewaz to urzgdzenie
nie posiada funkcji tadowania.

Przechowywanie zasilacza AC

Zasilacz AC mozna przechowywaé¢ w komorze za tylng
pokrywa. (Rys. 4)

@® Montowanie akumulatoréw
UWAGA
Nie dotykaé stykow.
Nie stosowanie sig do tego zalecenia moze spowodowac
skaleczenie lub inne obrazenia.
Z tym urzadzeniem mozna uzywaé¢ wytacznie akumulatora
typu slide 14,4 V lub 18 V.

|
2
1

zmianie bez

ulec

O Nalezy

e}

e}
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Montowanie akumulatora

Otworzy¢ tylng pokrywe, dopasowac akumulator do rowkéw
urzgdzenia i wsung¢ do korica. (Rys. 5)

WSKAZOWKA

O Nie nalezy uzywaé zbyt duzego nacisku w czasie
wktadania akumulatora. Jesli akumulator nie wsuwa sie
tatwo oznacza to, ze nie jest prawidtowo wktadany.
Sprawdz, czy akumulator znajduje sie we wtasciwym
kierunku oraz czy nic nie blokuje wtozenia akumulatora.
Jesli wyswietla sie 2, kiedy urzadzenie jest wtaczone
po wiozeniu akumulatora, oznacza to, ze poziom
natadowania akumulatora jest niski.

W takiej sytuacji nalezy albo uzy¢ zasilacza AC, albo
zamontowac¢ w petni natadowany akumulator.

@® Zmiana wyswietlanej daty

Dostepne sg nastepujace wybory dla wyswietlania daty.
RRRR/MM/DD (Rok/Miesigc/Dzien)

MM/DD/RRRR (Miesigc/Dzier\/Rok)

DD/MM/RRRR (Dzier/Miesigc/Rok)

Nacisnij przycisk Menu.

MENU

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,DATE DISP”.
(~__~ ) [DATEDISP]
3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wybierz, aby wyswietlic wybrany
sposob wyswietlania daty.
(¥ 27 [YYYY/MM/DD]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.
@ Ustaw date

Aby ustawié¢ date korzystajac z panelu sterowania, nalezy
postepowaé wedtug ponizszych krokéw.
1. Naci$nij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,DATE ADJ”.

(v~ ) [DATE ADJ]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,rok”.

([~ =~ [2014]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,miesigc”.

(~ 2] [03] / ot

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

ENTER
INFO

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,dzief”.

(v =) o3/[31]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.




Polski
@ Ustaw godzine

Aby ustawi¢ godzine korzystajac z panelu sterowania,
nalezy postgpowac wedtug ponizszych krokow.
1. Nacisnij przycisk Menu.

2. Nacis$nij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,CLOCK ADJ”.
(>~ 2] [CLOCKADJ

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

4. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,godziny”.
: 00

5. Nacis$nij przycisk Enter / Informacije.

6. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,minut”.
12

7. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

8. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wybrac¢ ,12 H” lub ,,24 H”
(2] f2H [24H|

9. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

StUCHANIE AUDYCJI RADIOWYCH
@ Wybieranie szerokosci pasma FM lub
AM

1. WLEACZANIE zasilania.

2. Nacisnij przycisk wyboru zrédta i wybierz szeroko$é
pasma czestotliwosci radiowej (FM/AM).

@ Wybieranie stacji

Automatyczny wybér staciji

Dtugie przycisniecie przycisku Wyszukiwania uruchomi
automatyczne skanowanie i wyszukiwanie czystych
czestotliwosci  emisji  stacji. Aby wybra¢ nastgpng
nadawang stacje, nalezy ponownie dtugo nacisnaé przycisk
wyszukiwania.

(Dtugie nacisnigcie)

Reczny wybor stacji
Nacisnij przycisk Wyszukiwania, aby zmieni¢ czgstotliwos¢
i wybrad stacje.

Wybor zaprogramowanej stacji
Nacisnij przycisk wyboru, aby szybko przetaczaé miedzy
zaprogramowanymi stacjami.

W momencie zakupu zadna stacja nie jest zaprogramowana.
Nalezy postepowaé wedtug ponizszych krokéw, aby zapisa¢
zaprogramowang stacje.
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<Zapis recznego ustawienia>
1. Ustawi¢ wybrang stacje radiowa, a nastgpnie nacisnaé
przycisk Menu.

Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,PRESET".

(~__~ ) [PRESET]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wyboru, a nastepnie wybierz cyfre od
0do 9, pod ktérg ma zosta¢ zapisana stacja.

(v 2~ [PRESET|[2]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zapisa¢ stacje.

<Zapis automatycznego ustawienia>

Ta funkcja pozwala na automatyczny zapis dostepnych w
okolicy stacji radiowych.

(Maksymalnie 10 stacji)

1. Nacisnij przycisk Menu.

5.

2. Naci$nij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,AUTO SCAN”.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby rozpoczaé
automatyczne zapisywanie dostepnych stacji.

WSKAZOWKA

O Nadajgca stacja radiowa nie zostanie zapisana, jesli jej
czestotliwosc jest staba.

W zaleznosci od miejsca uzywania, moze sie zdarzyc,
ze nie radiowe sygnaly, takie jak szum, zostang
zarejestrowane.

Patrz strona 98, podczas tadowania za pomocg USB
w trybie ,FM”.

@ Aby odbior byt lepszy

Stacje FM

Ustaw odbidr zmieniajac kierunek i kat nachylenia anteny.
Podczas odbierania programu stereo, zostanie wys$wietlone
LSTEREO”.

Przetaczenie na odbiér monofoniczny moze zredukowac
zaktécenia.

e}

O

<Przetaczanie na odbiér monofoniczny>
1. Naci$nij przycisk Menu.

Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,STEREO”.

(~___~ ) [STEREO]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.
Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,OFF”.

v 2] |OFF]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zakorczyc¢
ustawianie.

INFO
7
Stacje AM

Przesungé¢ urzadzenie i skierowac je w kierunku, w ktérym
odbidr jest najlepszy.




<Regulacja gtosnosci>
Uzyj przycisk Gtosnosci, aby ustawi¢ gtosnosc¢ od 0 do 30.

Ik

= )

UZYWANIE ZEWNETRZNYCH
URZADZEN DO ODTWARZANIA
DZWIEKU

Dzwiek mozna odtwarza¢ ze smartfonu, przenosnych
odtwarzaczy muzyki i innych urzgdzen zewnetrznych.
UWAGA
Nalezy upewni¢ sig przed wtgczeniem odtwarzania, ze
gtosnosc odtwarzacza jest obnizona.
WSKAZOWKA
Istnieja dwa rodzaje kabli ztgcza, prosty i typu L.
Typu L nalezy uzyé, podczas podtgczania
przechowywania duzych urzadzen zewnetrznych.

lub

1. Otworzy¢ schowek urzadzenia zewnetrznego
WYLACZYC zasilanie radia i otworzy¢ przednig
pokrywe. (Rys. 6)

2. Podtaczy¢ urzadzenie zewngtrzne
Uzywajac dostgpnego w sprzedazy kabla ztgcza z
wtyczka mini stereo (23,5 mm), potgczy¢ port wejsciowy
AUX radia do portu wyjsciowego audio urzgdzenia
zewnetrznego. (Rys. 7)

3. Mocowanie urzadzenia zewngtrznego
Prawy i lewy stojak moga zosta¢ przesuniete w prawo
lub lewo poprzez nacisnigcie gory i dotu kazdego z
uchwytéw.

Mocowanie urzgdzenia zewnetrznego migdzy dwoma
uchwytami. (Rys. 8)

4. Odtwarzanie
Przy WEACZONYM zasilaniu radia, nalezy nacisng¢
przycisk wyboru zrédta i wyswietli¢ , AUX”.

Nalezy upewni¢ sig przed wtgczeniem odtwarzania, ze
gtosnosc¢ urzadzenia zewnetrznego jest obnizona.
Gtos$nos$¢ mozna ustawi¢ za pomoca radia.

= 9) 4F || (Glosnosé)
Zamknij przednig pokrywe po wybraniu Sciezek i ustaw
gtosnosc.

WSKAZOWKA

Moze by¢ niemozliwe zwigkszenie gtosnosci, jesli
poziom gto$nosci urzadzenia zewnetrznego jest zbyt
niski.
WSKAZOWKA
O Podtgczajgc smartfon, nalezy zawsze pamietaé, ze
dzwigki dzwonkdéw przychodzgcych potagczen na
niektérych modelach nie sg odtwarzane przez gtos$niki.
Urzadzenie zewnetrzne moze zostaé zniszczone, jesli
uzywane jest w miejscach narazonych na dziatanie
storica lub wysokich temperatur.
Patrz strona 98, podczas tadowania za pomocg USB
w trybie ,AUX”.

UZYWANIE FUNKCJI WYEACZNIKA
CZASOWEGO

@ Ustawianie wytacznika czasowego
Mozna ustawi¢, aby zasilanie WYLACZALO sie
automatycznie po uptynigciu pewnego czasu, za pomocg
funkcji wytgcznika czasowego.

1. Nacisnij przycisk Menu.

e}

e}
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Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,SLEEP”.

(¥ 2] [SLEEP

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

>

Nacisnij przycisk Wyboru, aby ustawi¢ czas, ktéry ma
uptynaé¢ (pomiedzy ,0 a 90” minut) zanim zasilanie
zostanie WYLACZONE.

v~ [30MIN]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Na ekranie LCD zostanie wyswietlone ,SLEEP”.

Aby sprawdzi¢ pozostaty czas, nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk Menu i wybra¢ ,SLEEP”.

Aby anulowa¢ wytgcznik czasowy, nalezy ustawic¢ czas
WYLACZENIA na 0 minut.

@ Ustawianie alarmu (Sygnat dzwiekowy)
Mozna ustawi¢ okreslong godzine o ktérej radio ma wiaczy¢

sygnat alarmowy.
1. Naci$nij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,BUZZER
ALM”.

(=) [BUZZER ALM

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

ENTER
INFO

Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,ON”.

MM

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

ENTER
INFO

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,godziny”.

(v~ [2): 00

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

ENTER
INFO

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,minut”.

(¥ 2 12:[30

9. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

6.
(¢]

O

10. Nacisnij przycisk Wyboru, aby ustawi¢ powtarzanie.

Raz ONCE
Codziennie DAILY
Tylko dni tygodnia WEEKDAY
Tylko niedziela i sobota WEEKEND

(¥~ [DAILY]

11. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zakonczyé
ustawianie.

ENTER
INFO

Na ekranie LCD zostanie wyswietlone ©.

O Aby anulowaé¢ ustawienia alarmu, nalezy ponownie
przej$¢ do ,BUZZER ALM” i zmieni¢ ustawienie na
,OFF”.
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O Dzwigk alarmu zostanie automatycznie wytgczony po
10 minutach. Dzwigk moze zostaé¢ réwniez wytaczony
nacisnieciem jakiegokolwiek przycisku.

WSKAZOWKA
Nie mozna zmieni¢ gtosnosci sygnatu dzwigkowego
alarmu.

@ WEACZANIE alarmu wytgcznika
czasowego
Uzywajac  funkcji WEACZANIA alarmu  wytacznika

czasowego, mozna ustawi¢ radio, aby WEACZYLO sie o
okreslonej godzinie, aby méc stuchac audycji radiowe;j.
1. Nacisnij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,RADIO ALM".
(¥~ ) [RADIO ALM]

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

4. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,ON”.
(¥ 2] [ON

5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

6. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,godziny”.
: 00

7. Naci$nij przycisk Enter / Informacje.

8. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,minut”.
12

9. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.

10. Nacisnij przycisk Wyboru, aby ustawi¢ powtarzanie.
Raz ONCE
Codziennie DAILY
Tylko dni tygodnia WEEKDAY
Tylko niedziela i sobota WEEKEND

(¥~ [DAILY

11. Naciénij przycisk Enter / Informacje.

12. Wybierz szeroko$¢ pasma.

Nacisnij przycisk wyboru, aby wybra¢ ,AM” lub ,FM”.

13. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.

14. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢

zaprogramowana stacje.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Aby wybra¢ stacje po czestotliwosci nadawania, nalezy
uzy¢ przycisku Wyszukiwania.

(=« o) |[FM 80.0 MHz
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15. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zakonczyé
ustawianie.

Na ekranie LCD zostanie wyswietlone Wil.
O Aby anulowa¢ ustawienia alarmu radia, nalezy ponownie
przej$¢ do ,RADIO ALM” i zmieni¢ ustawienie na ,OFF”.
WSKAZOWKA

Gtosnos¢ radia bedzie na poziomie ustawionym, kiedy

radio zostato ostatnio WYLACZONE.

EADOWANIE SMARTFONA

Urzadzenia takie jak smartfon i telefon komérkowy moge

by¢ tadowane poprzez podtgczenie urzadzenia do radia.

Funkcja tadowania jest dostgpna wytgcznie dla trybu ,FM”

lub , AUX”. (kadowanie nie moze zosta¢ przeprowadzone

w trybie ,AM”".)

WSKAZOWKA

O Podczas tadowania w trybie ,, AUX”, ustaw gto$nos¢

najwyzej na 20.

Radio zostato zaprojektowane tak, aby dezaktywowato

wyjscie USB i wytgczato tadowanie smartfonéw i

telefonéw komorkowych, kiedy poziom gtosnosci wynosi

21 lub wiecej.

(W trybie ,FM”, tadowanie USB bedzie kontynuowane,

nawet jesli gtosnos¢ bedzie ustawiona na 21 lub wigce;j.)

Czasami odtwarzanie dzwigeku moze zostac¢ przerwane

lub zasilanie moze zosta¢ wytaczone podczas tadowania

USB.

Jesli wystapi jedna z tych sytuacji, nalezy obnizyé

poziom gtosnosci lub przerwac tadowanie przez USB.

Radio zostato zaprojektowane tak, aby dezaktywowato

wyjscie USB i wylaczato tadowanie smartfonéw i

telefonéw komoérkowych, kiedy poziom natadowania

akumulatora jest niski.

Jesli wystapi jedna z powyzszych sytuacji, nalezy

natadowac¢ akumulator lub wymieni¢ go na akumulator

w petni natadowany.

Jedli napiecie jest niskie w czasie uzywania zasilacza

AC, wyjscie USB moze zosta¢ odcigte, a tadowanie

zaniechane.

Korzystajgc ~ dostgpnych ~w  sprzedazy  kabli

potaczeniowych/tadowania USB, nalezy podfaczy¢ go

do portu tadowania USB dla urzadzen zewnetrznych

znajdujacego sie na obudowie radia. (Rys. 9)

Zamocuj smartfon za pomocg uchwytéw i zamknij

pokrywe. (Rys. 8)

(Patrz ,Mocowanie urzadzenia zewngtrznego”

stronie 97)

WSKAZOWKA

O Uzyj w petni natadowanego akumulatora, uzywajgc

akumulatora jako Zrédta zasilania urzadzenia.

tadowanie smartfonéw lub telefonéw komérkowych nie

jest mozliwe, jesli poziom natadowania akumulatora jest

niski.

Czas tadowania jest r6zny w zaleznos$ci od tadowanego

smartfona lub telefonu komérkowego.

Nie nalezy uzywac¢ funkcji tadowania dla zadnego

urzgdzenia innego niz smartfon lub telefon komérkowy.

Radio moze nie by¢ w stanie tadowaé niektérych modeli

smartfonow lub telefonéw komérkowych.

Dwa uchwyty kabli tadowania, jeden dla Androida, a drugi

dla Apple (ztacze Lightning) znajduja sie w zestawie.

Wybierz uchwyt, ktéry pasuje do Twojego urzadzenia.

O Jesli urzadzenie jest zbyt duze, aby zmiesci¢ sie do
obudowy radia na urzgdzenia zewnegtrzne, nalezy
przeciagna¢ kabel przez otwdr dostgpu. (Rys. 10)

O
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WSKAZOWKA
Poniewaz  uchwyty  kabli tadowania  zostaty
zaprojektowane dla stykéw o standardowym rozmiarze,
uchwyty moga nie by¢ w stanie mocno zacisnaé
niektérych stykéw w zaleznosci od uzytego kabla
tadowania.

KONSERWACJA | INSPEKCJA

OSTRZEZENIE
Jezeli urzagdzenie nie jest uzytkowane lub na czas jego
kontroli i konserwacji, nalezy sig upewni¢, ze wtyczka
zasilacza AC jest odtgczona z gniazdka, akumulator i
baterie zapasowe wyjete z urzadzenia.

@ Sprawdzanie srub mocujgcych
Regularnie sprawdzaj wszystkie mocujgce Sruby i
upewnij sig, ze sg mocno przykrecone. Jesli ktéras z
nich sie obluzuje, natychmiast jg przykreé¢. Zaniedbanie
tego moze spowodowaé powazne zagrozenie.

@ Czyszczenie obudowy zewnetrznej
Gdy urzadzenie jest pobrudzone, nalezy wytrze¢ jest
suchg, miekka Sciereczka lub $Sciereczka delikatnie
nawilzong woda z mydtem. Ni uzywaé rozpuszczalnikow
chlorowych, benzyny ani rozcienczalnikow do farb,
poniewaz niszczg one plastik.

@ Przechowywanie radioodbiornika

Radioodbiornika nie nalezy przechowywac w:

O W zasiggu dzieci lub tatwo dostepne dla dzieci

O Miejscach o duzej wilgotnosci lub zakurzonych

O Miejscach, w ktérych panuje wysoka temperatura,
takich jak samochdd pozostawiony w miejscu
bezposredniego dziatania promieni stonecznych

O Miejscach, w ktérych panuje bardzo niska
temperatura lub wystawionych na dziatanie
przeciagéw zimnego powietrza

O Miejscach, wktérych temperatura ulega drastycznym
wahaniom

O Miejscach, w ktérych istnieje ryzyko wystawienia na
dziatanie dymu lub pary wodnej; takich, w ktérych
znajdujg sig urzgdzenia do gotowania lub nawilzacze
powietrza

@ Autoryzowany serwis firmy HiKOKI:

Odwiedz https:/hikoki-powertools.eu, aby uzyskaé
adresy.

GWARANCJA
Gwarancja na elektronarzedzia HiKOKI jest udzielana
z uwzglednieniem praw statutowych i przepisow

krajowych. Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen
powstatych  w  wyniku niewtasciwego uzytkowania
lub wynikajgcych z normalnego zuzycia. W wypadku
reklamacji nalezy dostarczy¢ kompletne elektronarzedzie
do autoryzowanego centrum serwisowego HiKOKI wraz
z KARTA GWARANCYJNA znajdujaca sie na koncu
instrukcji obstugi.

WSKAZOWKA

W zwiazku z prowadzonym przez HiKOKI programem
badan i rozwoju, specyfikacje te moga sie zmieni¢ w kazdej
chwili bez uprzedzenia.
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(Az eredeti utasitasok forditasa)

RESZEK ELNEVEZESE

@ | FM antenna @9 | valasztégomb (-) ® | AM adas jelzélampa

(@ | Fogantyu Valasztégomb (+) AUX kijelzé

@) | Hatso fedél @ | Tab © | FM adas jelz6lampa

@ | Hangsz6r6 @) | AA elemdoboz ® | RDS jelz6

®) | Tarol6 doboz kiils6 eszkdzokhéz | @ | Fedél ® | Sztered kijelzé

® | AC adapter csatlakozéja @3 | AC adapter ® | Ebreszto kijelzo

@ | AUX bemeneti csatlakozo @) | Gumifedél © | Berregd ébresztés kijelz6
USB t61t6 csatlakozoja @ | Akkumulator ® | Radi6 BE ébresztés jelzéje
© | Kébel-hozzaférési nyilas @ | Aljzatok @ | Elalvas idézité kijelzd

{0 | Bekapcsolé gomb @) | Elsé fedél @ | Kimertilt akkumulator jelzés
@D | Forrasvélaszté gomb @ | Sztered mini csatlakozokabel ® | Informacié-kijelzé

{2 | Menu (Menii) gomb @9 | Okostelefon © |Ora

@3 | Enter / informéaciok gomb @0 | Audio kimeneti csatlakozé ® | AM/PM jelzd

{9 | Hangeré gomb (-) @) | Toltékabel tartoja ® | MHz / KHz jelz6

@ | Hangerd gomb (+) @ | Tarté

Keres6 gomb (-) @3 | USB toltékabel

@ | Keres6é gomb (+) @4 | Gumisapka

AKKUS RADIO BIZTONSAGI v
ELOIRASAI
/\ FIGYELMEZTETES
Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és
minden utasitast.
A figyelmeztetések és utasitdsok be nem tartdsa dramiitést, 8.
tiizet és/vagy sulyos sértilést eredményezhet
Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast a
jovébeni hivatkozas érdekében.
1. Kizarolag elGirt fesziiltségli aramforrast hasznaljon.
* A nem el6irt fesziltségli aramforras hasznélata
tlizh6z vagy elektromos aramiitéshez vezethet.
2. 0vakod|on az AC-adapter csatlakozovezetékének
sériiléseitol. 9
* Ne szerelje at, gorbitse meg erésen, csavarja vagy ~*
huzza meg a vezetéket, valamint ne tegyen ra nehéz
targyakat, és ne vezesse azt futéberendezések 10
kozelében. .
e Amikor nem haszndlia a készlléket, a
dugds csatlakozét (AC-adaptert) huzza ki a
csatlakozoéaljzatbdl, illetve a radiébdl is. Amennyiben
ezt nem teszi meg, tiizet vagy elektromos aramitést 1
okozhat. .
3. Ne érintse meg a dugos csatlakozét (AC-adaptert)
nedves kézzel.
e Ha mégis megteszi, aramités érheti.
4. Ne haszndlja a radiot fiirdészobaban vagy 12
zuhanyzéban. .
* Ne haszndlja a radiét nedves vagy nyirkos helyeken,
illetve es6ben.
* Ha ezt nem tartja be, aramitést, flistképzédést vagy
hibas mukddést okozhat.
5. Ne érintse meg az FM antennat vagy a dugaszt (AC
adapter) zivatarok soran.
* Hamégis megteszi, aramités érheti.
6. Ne szedje szét, vagy szerelje at a radiot.
Ha mégis megteszi, aramutés érheti, vagy tuzet
okozhat. Fellilvizsgalatokat és javitdsokat a
vasarlas helyén kell elvégeztetni, vagy egy HiKOKI
kéziszerszam-szervizkdzpontra kell bizni. 100

Az elektromos halozati csatlakozét (AC-adapter)

biztosan dugja be Utk6zéspontig.

e Az esetlegesen a dugds csatlakozé és a
csatlakozoaljzat kézé keruld por és kosz tuzet
okozhat. 1dérél idére hlzza ki a csatlakozot az
aljzatbdl, és egy szaraz kenddvel tisztitsa meg a
portdl vagy kosztol.

Ne engedje, hogy nem oda szant targyak vagy viz

keriiljon a radiétestbe.

e Az AC adapter és az Ujratdlthet6 akkumulator
kivételével, ha barmilyen fém vagy gyulékony targy
vagy viz kerill a hatso ajton beliilre, az aramiitéshez
vagy tlizhéz vezethet.

e Gondoskodjon réla, hogy ne keriilhessen vaspor a
meélysugarzék kozelébe, vagy por és nedvesség a
radio belsejébe.

Soha ne iiljon vagy alljon a radiora.

e Az ugyanis baleseteket vagy a
mukddését okozhatja.

Ne tegye a radiét bizonytalan feliiletre vagy magas

helyekre. Ne akassza fel a radiét a fogantyujanal

fogva.

* Azugyanis kdnnyen leeshet, ami sérilést vagy hibas
miikddést okozhat.

Amennyiben nincs betdltve felcsusztathato

akkumulator, csatolja fel a felcsusztathato fedelet

a termindlra, hogy megévja azt a vagasoktél és

egyéb sériilésekt6l, melyek a csatlakozofeliilet

érintésébdl adédhatnak.

Banjon gondosan a hattér-akkumulatorokkal.

* Azelemfelrobbanhat, ha nem megfeleléen helyezték
be. Csere esetén csak ugyanolyan, vagy megfeleld
tipusu akkumulatort hasznaljon.

e Az akkumulatorok helytelen kezelése azok
felszakadasahoz vagy szivargasahoz vezethet,
illetve tlzet, sérulést vagy a kornyezé teriletek
szennyez6dését okozhatja. Mindig gondosan
kdvesse az alabbi dvintézkedéseket.

- Kizérdlag a kijeldlt akkumulatorokat hasznélja
— Ne melegitse, és ne szerelie szét
akkumulatorokat

radié hibas

az



— Soha ne dobja az akkumulatorokat tizbe vagy
vizbe

- Ne téltse az akkumulatorokat

- Gy6z6djon meg rola, hogy az akkumulatorok
polaritasa helyes, és soha ne zarja azokat révidre

— Soha ne haszndlja Ujra az elemeket, illetve ne
hasznaljon kilénb6z6 tipusu termékeket

— Amikor nem hasznélja a radiét, vegye ki belSle az
elemeket

Amennyiben az elemek szivargasat észleli, tordlje

tisztara az elem burkolatat.

Amennyiben barmilyen folyadék jut az elemekbdl a

testére, gondosan mossa le azt.

Ha a behelyezett Ujratdltheté akkumulator esetén,

1 jelenik meg, amikor bekapcsolja az aramot, az

akkumulator energiaszintje alacsony.

Lassa el arammal a radiét az AC adapterrél vagy

helyezzen be egy feltéltott akkumulatort.

13. Csak a gyart6 altal elGirt tolt6vel toltse ujra.

e Az Ujratdlthetd akkumulator egy tipusdhoz
alkalmas tolt6 tlzveszélyt okozhat, ha egy masik
akkumulatorral hasznaljak.

14. A radiét csak a specidlisan kijelolt ujratolthetd
akkumulatorral haszndlja.

e Barmilyen més Ujrat6ltheté akkumulator hasznalata
sérilés- és tlizveszélyt okozhat.

15.Amikor az JUjratdlthet6 akkumulator nincs
hasznalatban, tartsa tavol mas fémtargyaktol,
mint példaul iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol,
szegektdl, csavaroktél, vagy egyéb kis
fémtargyaktol, amelyek 6sszekottetést hozhatnak
létre egyik csatlakoz6tél a masikhoz.

* Az akkumulator csatlakozdinak révidre zarasa égési
sériléseket vagy tuzet okozhat.

16. Helytelen korilmények kozott az akkumulator
folyadékot bocsathat ki; keriilje az érintkezést. Ha
véletlenil érintkezés fordul elG, vizzel 6blitse le. Ha
a folyadék a szemmel keriil érintkezésbe, keressen
orvosi segitséget is.

* Az akkumulatorbdl kibocsatott folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

17.A radiét képesitett személlyel javitassa, csak
azonos cserealkatrészek hasznalataval.

* Ezbiztositja, hogy a radié biztonsdga megmaradjon.

18. A f6egységet és az adaptert ne tegye ki semmilyen
csopogésnek vagy froccsenésnek, illetve ne
helyezzen semmilyen folyadékkal t6ltott targyat, pl.
vazat az egység és az adapter kdzelébe.

19.Az akkumulatorokat (elemeket vagy telepitett
akkumulatorokat) ne tegye ki tulzott hé, pl. napfény,
tiiz vagy hasonlék hatasanak.

20.Az adapter halézati csatlakozéjat megszakito
eszkdzként hasznalhatja, a megszakité eszkdznek
hasznalatra készen kell maradnia.

21. Robbanasveszély all fenn, ha az akkumulatort nem
megfeleld tipustra cseréli
— az akkumulatort a hasznalat, tarolas vagy szallitas

soran éré rendkivil magas vagy alacsony
hémérsékletek (példaul tzemi hémérséklet: 35°C);
és

— alacsony légnyomas nagy magassagon (tengerszint
feletti magassag: 2000 méter).

- az akkumulator cseréje nem megfelel6 tipusra,
amely megszintetheti a védoéfunkciot (példaul
bizonyos tipusu litium akkumulatorok esetén);

- a hasznalt akkumulator tlzbe vagy forré sutébe
helyezése, vagy mechanikus zlUzasa vagy vagasa,
amely robbanast okozhat;

- az akkumulator rendkivil magas koérnyezeti
hémérsékleten hagyasa, amely robbanashoz
vezethet vagy gyulékony folyadék vagy gaz
szivargasat okozhatja;

Magyar

- rendkivil alacsony légnyomasnak kitett akkumulator
robbanashoz vagy gyulékony folyadék vagy gaz
szivargasahoz vezethet.

22.Az elektrosztatikus kisiilés hibas miikodést
okozhat, ami felhasznal6i alaphelyzet visszaallitast
igényelhet.

HALLASVEDELEM

Hangos zaj folyamatos hallgatasa tartés hallaskarosodast
okozhat. Minél nagyobb a zaj, annal révidebb id6 alatt alakul
ki a hallaskarosodas.

Ha hosszu ideig hallgat nagy hangereju hangot, akkor a

ful egy id6 utan hozzaszokik. Ez azt az illuziot kelti, hogy a

hangerd szint megfeleld, pedig a valésagban tul hangos, és

hallaskarosodast okozhat.

Vegye figyelembe a kovetkezéket a hallaskarosodas

megakadalyozasara.

FIGYELEM

1. Ne feledje rendszeres sziinetekkel pihentetni a
fllét, ne hallgassa a zenét hosszu id6n at.

Még akkor is, ha megfeleld hanger6t allitott
be, a folyamatos, hosszan tarté zenehallgatas
hallaskarosodast okozhat.

2. Ugyeljen ra, hogy ne ndvelje a hangerét, amikor a
file mar hozzaszokott a beallitott hangeréhoz.
Ugyelien ra, hogy ne szokjon hozza egy bizonyos
hanger6héz. Allitson be egy biztonsagos hangerot,
mielétt a flle hozzaszokna egy nagyobb hanger6héz.

3. Ha <csengeni kezd a fiille, ha barmilyen
kényelmetlenséget érez, haatarsalgas gyenge, vagy
alig kivehetd, akkor hagyja abba a zenehallgatast,
és vizsgaltassa meg a fiilét orvossal.

OVINTEZKEDESEK KULSO .
ESZKOZRE CSATLAKOZAS ESETEN

A radidhoz csatlakoztatott okostelefonon vagy egyéb
periférian tarolt adatok elvesztése vagy sérilése esetén
nem vart problémak fordulhatnak elé. Ezt mindig tartsa
észben, és idében gondoskodjon az adatok mentésérél.

Ne feledje, hogy a HiKOKI nem felelés a radiéhoz
csatlakoztatott okostelefonokon vagy egyéb perifériakon
tarolt adatok sérliléséért és elvesztéséért, vagy maganak az
eszkoznek a sériléséért.

FO FUNKCIOK

Manualis/Automatikus valasztas

Mentés (memoria) (10 AM + 10 FM &llomas)

Radié BE/KI/Ebresztés

Dokkold egység audio lejatszasara okostelefonokrol és
hordozhat6 lejatszékrol.

Minéségi sztered hangszéré

Okostelefon és mobiltelefon Gjratdltés
Kompatibilitas HIKOKI  szerszamgép
akkumulatorral és AC adapterrel

000 0000

Ujratélthetd
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MUSZAKI ADATOK

FM 87,5 és 108 MHz kdzott

Forrasvalaszté gomb

esetén)

- ; Menu (Menl) gomb
Frekvenciatartomany | An1. 592 &g 1629 kHz kozott (Mend) g
FM: Gumiboritasu antenna Enter / informaciék gomb
Antenna AM: Ferrit rid antenna (beépitett) 9
Hangszord 90 mm (8 Q) x 2 Hanger6 gomb
Max. kimenet ?faasfipteri g w z g Keres6é gomb
teljesitmény 18'v: 7Wx2 Vaélasztégomb
Felcsusztathat6 akkumulator: [ o)) 4 T
— (DC) 14,4V, 18V @ Berregd ébresztés kijelzé
Haztartasi aramellatas s . g
Aramellatas (a mellékelt AC-adapter hasznélata ‘"I Radi BE ébresztés jelz6je

Hattér-akkumulatorok/elemek:
—(DC) 3V, két AA elem

Hossz 366 mm x Szé 303 mm x Ma
261 mm

(visszahuzott antennaval)

Kilsé méretek

Témeg 3,4 kg

Kimer(lt akkumulator jelzés

Csak a Koki Holdings Co., Ltd felcsusztathatd
akkumulatorat hasznalja

Kimeneti csatlakozé az adapterhez

Csak beltéri hasznalatra (AC-adapter)

O Az alkalmazhat6é tapegységeket lasd a felhasznaldi
utmutatéban:
Alkalmazhat¢ tapegységek:
(Gyartas) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Modell) HKP24-1201200dV
(Bemeneti fesziiltség) 100 - 240 V ~ (AC)
(Bemeneti halézati frekvencia) 50/60 Hz
(Kimeneti feszlltség) 12,0 V
(Kimeneti aramerésség) 1,2 A
(Kimeneti teljesitmény) 14,4 W
(Atlagos aktiv hatékonysag) 87,0%
(Hatékonysag alacsony terhelés esetén (10%)) 83,1%
(Terhelés nélklli energiafogyasztas) 0,10 W
O Csak az aldbbi felcsUsztathatd —akkumulatorok
hasznéalhatok
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Litium akkumulator
(Modell) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Litium akkumulator
(Gyartas) Koki Holdings Co., Ltd.
O AKkilsé adapter csatlakozédugoja levalaszté eszkdzként
szolgalt, a konnektornak kénnyen hozzaférhetének kell
lennie

SZIMBOLUMOK

FIGYELMEZTETES
Az alabbiakban a géphez alkalmazott jeldléseket
soroltuk fel. A gép hasznalata el6tt feltétleniil
ismerkedjen meg ezekkel a jeldlésekkel.

UR18DSAL : Akkus radio

Az alkalmazhaté tapegységeket lasd a
felhasznaloi Gtmutatoban.

Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos szerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2012/19/EU iranyelv és
annak a nemzeti jogba valé atiiltetése szerint az
elhasznalt elektromos szerszamokat kilon kell
gyujteni, és egy kdrnyezetbarat Ujrafeldolgozé
létesitménybe kell visszavinni.

Bekapcsolé gomb

II. osztalyu termék - Kettds szigetelésu -
Foéldelés nem szlkséges, kils6 tapegységhez
(AC-adapter)

SZABVANYOS KIEGESZITOK

Az alapkésziilék (1 késziilék) mellett a csomag az alabb
felsorolt kiegészitGket is tartalmazza.

O AC-adapter
O AA elem/akkumulator.
O Toltékabel tartdja ..........

-

(Apple Lightning csatlakoz6hoz)
* Az Androidos csatlakoz6 a féegységbe van beépitve.

A szabvanyos kiegésziték kore figyelmeztetés nélkil
modosulhat. |
MEGJEGYZES
Az akkumulator nem tartozéka a terméknek. A Koki
Holdings Co., Ltd. akkumulatoranak hasznalata ajanlott.

MUKODTETES ELOTT

@ Hattér-akkumulatorok behelyezése

Az id6bedllitast és a radidallomasok frekvenciait elmentheti,

ha az egységbe akkumulatorokat telepit.

1. A hattér-akkumulatorok tarolédobozahoz  térténd
hozzaférés érdekében oldja ki a fllet, és nyissa fel a
hats¢ fedelet. (1. abra)

2. Nyissa ki a hattér-akkumulatorok tarolédobozat, és
helyezze be a két (mellékelt) AA méretli akkumulatort a
tarolédobozba, a jelzett iranynak megfeleléen. (2. abra)

MEGJEGYZES

O Az akkumulatorok behelyezésekor ne forditsa meg azok
polaritasat (+/-).

O Ne haszndljon egydtt régi és Uj akkumulatorokat. A két
akkumulatort mindig egyszerre cserélje ki.

O Ne égesse el az akkumulatorokat, illetve ne dobja 6ket a
haztartasi hulladék kozé.
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@ AC adapter felszerelése

Az daramellatast ugy biztosithatja, ha a (mellékelt) AC

adaptert bedugja egy szabvany haztartasbeli konnektorba.

Huzza vissza a gumifedelet és csatlakoztassa az AC

adaptert az AC adapter csatlakozéjahoz. (3. abra)

Ezutan dugja be az AC adaptert egy konnektorba.

MEGJEGYZES

O Akkumulatorokkal torténé egyidejli hasznalat esetén
az AC adapter a f6 aramforras, az akkumulatorb6l nem
fogyaszt aramot.

O AC adapterrel térténé egyidejli hasznalat esetén az
akkumulatorok nem t6ltédnek ujra, mivel ez az eszkdz
nem rendelkezik Ujratolté funkcioval.

AC adapter tarolasa

Az AC adapter a hatsé fedél mogétt talalhatd rekeszben

tarolhato. (4. abra)

@ Akkumulator behelyezése
FIGYELEM
Ne érintse az aljzatokat.
Ha mégis igy tesz, elvaghatja a kezét, vagy mas sérilést
szerezhet.
Ezzel az eszkbzzel csak 14,4 V-os vagy 18 V-os
racsusztathaté tipusu akkumulator hasznalhaté.
Akkumulator behelyezése
Nyissa fel a hatsé fedelet, igazitsa be az akkumulatorokat
az eszkdz barazdaiba, majd teljesen csusztassa be éket. (5.
abra) .
MEGJEGYZES
O Az akkumulatorok behelyezésekor ne fejtsen ki tulzott
er6t. Ha az akkumulator nem csuszik kénnyen a helyére,
akkor nem megfeleléen van behelyezve.
Ellenérizze, hogy az akkumulator a megfelel6 iranyba
néz-e, és hogy valami nem akadalyozza-e a behelyezést.
O Ha az 4 jelzés jelenik meg, amikor az eszkozt
az akkumulator behelyezése utan bekapcsolja, az
akkumulator toltottségi szintje alacsony.
Ebben az esetben vagy hasznalja az AC adaptert, vagy
helyezzen be teljesen feltoltott akkumulatort.

@ Datum megjelenitésének médositasa
A datum megijelenitésére a kdvetkezé lehetéségek allnak
rendelkezésre. )
EEEE/HH/NN (Ev/Hénap/Nap)
HH/NN/EEEE (Honap/Nap/Ev)
NN/HH/EEEE (Nap/Hénap/Ev)
1. Nyomja meg a Menu (Menu) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,DATE DISP“ lehetéséget.

(~ ~) [DATEDISP]

3. Nyomija meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és jelenitse
meg az 6n altal kivalasztott datumkijelzést.

(=) [YYYY/MM/DD

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

@ Datum beallitasa

A vezérl8panel segitségével a datum beallitasahoz kdvesse
az alabbi lépéseket.

1. Nyomja meg a Menu (Menu) gombot.

Magyar

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,DATE ADJ“ lehet6séget.

(v~ ) [DATE ADJ]

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és éllitsa be a
Lyear” (év) szamjegyeit.

(v~ [2014

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informéaciok)
gombot.

6. Nyomja meg a Select gombot, és dllitsa be a ,month“
(hénap) szamjegyeit.

(¥ =) [03]/ o1

7. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

8. Nyomja meg a Select gombot, és allitsa be a ,day“ (nap)
szamjegyeit.

(¥ =) o3/[31]

9. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

ENTER
INFO

@ Id6 beallitasa

A vezérlépanel segitségével az id6 bedllitdasahoz kdvesse
az alabbi lépéseket.
1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,CLOCK ADJ" lehetdséget.

(¥~ ) [CLOCKADJ]

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomija meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be az
Lhour” (6ra) szamjegyeit.

(Y2 [2]: 00

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

6. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be a
»minute” (perc) szamjegyeit.

(¥ 2] 12 : 58]

7. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

8. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és valassza az
,<12 H“ vagy az ,24 H" lehetéséget.

(v~ [2H| [24H|

9. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

ENTER
INFO
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RADIOADASOK HALLGATASA

@® FM vagy AM savszélesség kivalasztasa
1. Bekapcsolva.

2. Nyomja meg a Sourse select (Forras kivalasztasa)
gombot és valassza ki a radi6 savszélességét (FM/AM).

@ Allomasok kivalasztasa

Automatikus allomasvalasztas

A Search (Keresés) gomb hosszan térténé megnyomasakor
automatikusan keresni kezdi a tiszta adast sugarzé
allomasok frekvenciait. A  kOvetkezé addallomas
kivalasztasahoz nyomja meg Ujra hosszan a Search
(Keresés) gombot.

(Hosszan megnyomva)

Kézi allomasvalasztas
Frekvenciavaltdéshoz nyomja meg a Search (Keresés)
gombot és valasszon egy allomast.

El6re beallitott allomas valasztasa
Az elére bedllitott allomasok kdzétti valtdshoz nyomja meg
réviden a Select (Kivalaszt) gombot.

Vasarlaskor még nincsenek el6ére bedllitott allomasok.
Elére bedllitott allomasok rogzitéséhez kdvesse az alabbi
lépéseket.

<Elére beallitott allomas kézi régzitése>
1. Hangoljon be egy tetszés szerinti radidallomast és
nyomja meg a Menu (Meni) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,PRESET" lehetséget.

(~__2 ) [PRESET]

3. Nyomija meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomija meg a Select (Kivalaszt) gombot és valasszon
egy elére beadllitott 0-9 kozotti szamot az allomas
régzitéséhez.

(¥ 2 [PRESET][2]

5. Az dllomas rogzitéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciék) gombot.

<El6re beallitott allomas automatikus régzitése>

Ez a funkci6 lehet6vé teszi a felhasznalasi terileten elérheté
radiéallomasok automatikus rogzitését.

(Legfeljebb 10 allomas)

1. Nyomja meg a Menu (Menu) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,AUTO SCAN" lehetéséget.

(~___~ ] [AUTO SCAN]
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3. Az elérhet6 radidallomasok elére beallitott automatikus
rogzitésének megkezdéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

MEGJEGYZES

O A radiddllomas nem kerll rogzitésre, ha a frekvenciaja
gyenge.

O A felhasznélasi helytdl fliggben eléfordulhat, hogy nem
radios jelek, pl. killénb6z6é zajok keriilnek régzitésre.

O Lasd a 106 oldalt az USB-vel torténd ujratéltésre
vonatkozoan ,,FM“ modban.

@ A jobb vétel érdekében

FM adasok

A vételt az antenna szdgének és
megvaltoztatasaval médosithatja.

Sztere6 adas esetén a ,STEREQO" jelzés jelenik meg.
Mono vételre torténd valtassal csdkkentheti a zajt.

irdnyanak

<Valtas mono vételre>
1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,STEREO" lehetséget.

(~___~ ) [STEREOQ]

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,,OFF“ lehetéséget.

(~__2) [OFF]

5. A bedllitds befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

AM adasok

Mozditsa el az eszkdzt és iranyitsa olyan allasba, ahol a
legjobb a vétel.

<Hangeré beallitasa>
Haszndlja a Hangerészabalyzé gombot a hangeré 0-30
kozétti allitasahoz.

HANGLEJATSZAS KULSO
ESZKOZOK HASZNALATAVAL

Hangot okostelefonokrél, hordozhaté zenelejatszokrol és
egyeéb kulsé eszkdzokrél jatszhat le.
FIGYELEM
Lejatszas elétt mindenképpen vegye le a lejatszd
hangerejét.
MEGJEGYZES
A csatlakozékabelnek két fajtaja van: egyenes és
L-tipusu.
Nagy méretl kilsé eszkdzok csatlakoztatdsara vagy
tarolasara haszndlja az L-tipusu kabelt.

1. Nyissa fel a kiils6 eszkoz tarolasi teriiletét
Kapcsolja Kl a radiét és nyissa fel az elsé fedelet. (6.
abra)

2. Kiilsé eszkoz csatlakoztatasa

Kereskedelmi forgalomban kaphat6 sztere¢ minidugos

csatlakozokabelt (3,5 mm) hasznalva, csatlakoztassa a

radié AUX bemeneti csatlakozojat a kiilsé eszkdz audio

kimeneti csatlakozéjahoz. (7. abra)



3. AKkiils6 eszkéz rogzitése
Ajobb és bal oldali tarték jobbrailletve balra mozgathaték
az egyes tartok tetejének és aljanak csippentésével.
Roégzitse a kills6 eszkodzt a két tartd kozé. (8. abra)

4. Lejatszas
Bekapcsolt radié mellett, nyomja meg a Source select
(Forras kivalasztasa) gombot, és jelenitse meg az
»AUX" lehetdséget.

Zenelejatszas elétt mindenképpen vegye le a kilsé
eszkdz hangerejét.
A hanger6 a radion keresztiil szabalyozhato.

(Hangero)

A szédmok kivalasztdsat és a hangeré beallitasat
kévetben zarj le az elsé fedelet.

MEGJEGYZES
Ha a kiilsé eszkdz hangereje tul alacsony, eléfordulhat,
hogy nem tudja ndvelni a hanger6t.

MEGJEGYZES

O Okostelefon csatlakoztatasakor kérjuk vegye
figyelembe, hogy a bejové hivasok csengéhangjat egyes
modellek esetén a hangszo6ré nem jatssza le.

O A kils6 eszkdzdk napnak vagy magas hémérsékletnek
kitett helyeken térténé hasznalata azok karosodasat
okozhatja.

O Lasd a 106 oldalt az USB-vel torténd ujratoltésre
vonatkozoan ,,AUX“ mddban.

IDOZITO FUNKCIO HASZNALATA

@ Az elalvas-id6zit6 beallitasa

Az elalvas-idézité funkcio segitségével beadllithatja, hogy az
eszkoz bizonyos idé elteltével automatikusan kikapcsoljon.
1. Nyomja meg a Menu (Menu) gombot.

N

Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,SLEEP* lehetéséget.

(~___~ ) [SLEEP]

3. Nyomija meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot annak
bedllitdsahoz, hogy kikapcsolas elétt mennyi id6 teljen
el (,0 - 90 perc”).

(¥~ [30 MIN]

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

6. A ,SLEEP*jelzés jelenik meg az LCD kijelzén.

O A fennmarad¢ id6 ellenérzéséhez nyomja meg a Menu
(Menl) gombot még egyszer, és vdlassza a ,SLEEP*
lehetéséget.

O Az elalvas-id6zité kikapcsolasahoz a kikapcsolasi id6t
allitsa O percre.

@ Ebreszt6 beallitasa (Berregé riasztas)
A radiét bedllithatia, hogy megadott idében sipold

hangjelzést adjon.
1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

Magyar

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,BUZZER ALM" lehetéséget.

2 ]| [BUZZER ALM]

(4

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivélaszt) gombot és jelenitse
meg az ,,ON“ lehetéséget.

v 2] [ON]

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informéaciok)
gombot.

ENTER
INFO

6. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és dllitsa be az
Lhour” (6ra) szamjegyeit.

(¥ =) [2): 00

7. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

8. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be a
~minute” (perc) szamjegyeit.

(v 27 12:[30

9. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

ENTER
INFO

10. Az ismétlés bedllitaisahoz nyomja meg a Select
(Kivalaszt) gombot.
Egyszer ONCE
Naponta DAILY
Csak hétkéznapokon WEEKDAY
Csak szombaton és vasarnap WEEKEND

(¥~ [DAILY]

11. A bedllitds befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

ENTER
INFO

Az jelzés jelenik meg az LCD kijelz6n.

O Az ébreszté-bedllitds torléséhez menjen Ujra az
,BUZZER ALM" menlipontba, és moédositsa a beallitast
a , OFF*“lehetéségre.

O A hangjelzés 10 perc utan automatikusan kikapcsol.
A hang barmelyik gomb megnyomasaval szintén
kikapcsolhato.

MEGJEGYZES
A berregé hangjelzés hangereje nem valtoztathatd.

@ Radio BE ido6zit6 beallitasa

A radié BE id6zitd funkcid segitségével beallithatja, hogy

a radié megadott idében bekapcsoljon és 6n egy allomas

adasat hallgathassa.

1. Nyomja meg a Menu (Menil) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,RADIO ALM* lehetéséget.

(¥~ [RADIO ALM]
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3.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,ON“ lehetéséget.

(v~ ) [ON]

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és dllitsa be az
Lhour” (6ra) szamjegyeit.

(== [i2]: 0o

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be a
,minute” (perc) szamjegyeit.

(¥ 2 12:[5

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

Az ismétlés beadllitdsdhoz nyomja meg a Select
(Kivalaszt) gombot.

Egyszer ONCE
Naponta DAILY
Csak hétkéznapokon WEEKDAY
Csak szombaton és vasarnap WEEKEND

(¥~ ) [DAILY]

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

Valassza ki a radi6 savszélességét.
A ,AM” vagy ,FM” megjelenitéséhez nyomja meg a
Kivalaszt gombot.

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informacidk)
gombot.

Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot egy elére
beadllitott allomas megjelenitéséhez.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Az adas frekvencidjanak megadasaval torténd
allomasvalasztdshoz hasznalja a Search (Keresés)
gombot.

(xa__vi) [FM 80.0 MHzZ]

A bedllitds befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

Az Wl jelzés jelenik meg az LCD kijelz6n.

O Az radiés ébreszté-bedllitas térléséhez menjen Ujra az
,RADIO ALM“ menlipontba, és médositsa a beallitast a
,OFF“lehet6éségre.

MEGJEGYZES
A radié hangereje megegyezik a legutolsé kikapcsolas
elétti hangerével.

OKOSTELEFON TOLTESE

Olyan eszkdz6k, mint az okostelefonok vagy mobiltelefonok

feltélthetdk a radidhoz térténé csatlakoztatas altal.

A t6lt8 funkcié csak ,FM“ vagy ,, AUX"“ modban elérhetd. (A

téltés , AM* modban nem hajthaté végre.)

MEGJEGYZES

O ,AUX*“moddban torténd toltés soran a hangerét allitsa
20-ra vagy annal kevesebbre.

A radié ugy van tervezve, hogy a 21-es vagy afeletti
hangeré esetén inaktivalja az USB-kimenetet és letiltja
az okostelefonok és mobiltelefonok toltését.

(,FM“ médban az USB-t6ltés akkor is folytatddik, ha a
hangeré 21 vagy magasabb.)

O Ritkan eléfordulhat, hogy USB-tdltés kézben a hang
kimenet megszakad, vagy a készilék kikapcsol.

Ha ezek koézul barmelyik eléfordul, cstkkentse a
hangerét vagy allitsa le az USB-téltést.

O A radi6 ugy van tervezve, hogy alacsony akkumulator-
toltéttségi szint esetén inaktivalja az USB-kimenetet és
letiltja az okostelefonok és mobiltelefonok toltését.

Ha a fent emlitett dolog bekévetkezik, toltse fel az
akkumulatort vagy cserélje ki egy teljesen feltdltott
akkumulatorra.

O Haaz AC adapter hasznélata alatt a fesziiltség alacsony,
eléfordulhat, hogy az USB-kimenet ledll, és a téltés nem
folytatédik.

1. A kereskedelmi forgalomban kaphaté USB-csatlakozé
/ -t6ltd kabelt csatlakoztassa a radié kiilsé eszkdz
taroléjaban talalhaté USB-tdltécsatlakozéjahoz. (9.
abra)

2. Rogzitse az okostelefont a tartokkal, majd zarja le a
fedelet. (8. abra)

(Lasd a ,A kilsé eszkdz rogzitése” c. szakaszt a 105.
oldalon)

MEGJEGYZES

O Ha a készilék aramforrasaként akkumulatort hasznal,
teljesen feltoltétt akkumulatort hasznaljon.

Ha az akkumulator toltottségi szintje alacsony,
okostelefonok és mobiltelefonok téltése nem lehetséges.

O A teljes feltdltéshez szilkséges id6 a téltendd
okostelefontél vagy mobiltelefontdl fliggéen valtozhat.

O A toltd funkciét csak okostelefonokhoz illetve
mobiltelefonokhoz haszndlja, mas eszk6z6khoz ne.

O Eléfordulhat, hogy a radié bizonyos okostelefon vagy
mobiltelefon modelleket nem tud feltélteni.

Két mellékelt tolt6kabeltartd: egy Android-, egy pedig Apple-

eszkdz0khoz (Lightning-csatlakozo).

Vélassza az eszk6zéhez valo tartot.

O Ha az o6n eszkéze tul nagy a radio kulsé
eszkdztaroldjahoz, hlizza at a kabelt a kabel-hozzaférési
nyiladson. (10. abra)

MEGJEGYZES
Mivel a toltékabeltartok szabvanyméretli aljzatokhoz
lettek tervezve, a hasznalt toltékabeltdl flggden
eléfordulhat, hogy a tartok bizonyos aljzatokat nem
képesek biztosan régziteni.
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ELLENORZES ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES
Amikor nincs haszndlatban, vagy ellenérzés és
karbantartds soran bizonyosodjon meg arrdl, hogy
eltavolitotta az AC dugaszt, az Ujratdltheté akkumulatort
és a tartalék akkumulatorokat.

@ A rogzité csavarok ellenérzése
Rendszeresen ellendérizzen minden rdgzitd csavart,
és ugyeljen ra, hogy azok megfeleléen meg legyenek
szoritva. Minden meglazult csavart azonnal szoritson
meg. Ennek elhanyagolasa sulyos veszélyeket hordoz
magaban.

@ A kéziszerszam kiilsé tisztitasa
Ha a radié beszennyezddétt, tordlie le egy puha
szaraz torlékendével vagy egy szappanos vizzel
megnedvesitett torlékenddvel. Ne hasznaljon kléros
oldoszereket, benzint vagy festékhigitét, mert azok
megolvasztjak a mianyagokat.
@ A radio tarolasa
Ne tarolja a radiét az alabbi helyeken.
O Gyermekek kozelében, vagy gyermekek altal
kénnyen hozzaférheté helyen
Nedves vagy poros helyeken
Magas hémérsékleten (mint példaul gépjarmlvek
belsejében), vagy kbzvetlen napfénynek kitéve
Rendkivil hideg helyeken vagy koézvetlen hideg
huzatnak kitéve
Nagymértékben valtozé hémérsékletnek kitéve
Fustnek vagy géznek kitéve, mint példaul sité/f6z6
berendezés vagy parasité berendezés kdzelében

@ Hivatalos HiKOKI Szervizkézpont:

Lasd a cimeket a hitps:/hikoki-powertools.eu
weboldalon.

o0 O 00

GARANCIA

A HiKOKI Power Tools szerszamokra a térvényes/orszagos
eléirasoknak megfeleld garanciat vallalunk. A garancia
nem vonatkozik a helytelen vagy nem rendeltetésszer(
hasznalatbol, tovabba a normal mértékinek szamitd
elhasznalédasbdl, kopasbol szarmazé meghibasodasokra,
karokra. Reklamacié esetén kérjik, kildje el a - nem
szétszerelt - szerszamot a kezelési Utmutatd végén talalhato
GARANCIA BIZONYLATTAL egyitt a hivatalos HiKOKI
szervizkézpontba.

MEGJEGYZES

A HiKOKI folyamatos kutatasi és fejlesztési programja
kévetkeztében az itt szereplé miszaki adatok elézetes
bejelentés nélkil valtozhatnak.
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(Pfeklad pavodniho navodu)

NAzvY CASTI

@ | FM Anténa @® | Tlagitko Vybrat (-) ® | Indikator vysilani AM

@ | Drzadlo Tlagitko Vybrat (+) AUX indikator

@ | Zadni kryt @) | Zapadka © | Indikator vysilani FM

@ | Reproduktor @) | Pouzdro na AA baterie ®© | Ukazatel RDS

® lZJal%izr;iiskFihka pro externi @ | Vigko ® | Stereo indikator

® | Vstup pro AC adaptér @ | AC adaprér ® | Indikator budiku

@ | Vstup AUX @4 | Gumovy kryt @© | Indikator budiku s bzu¢akem
Nabijeci vstup USB @ | Akumulator ® | Ukazatel ZAPNUTI radiobudiku
© | Otvor pro kabel @ | Koncovky 0} U;c:;:;aggr gasoveho spinace
@0 | Spinaci tlagitko @) | Pedni kryt @ | Indikator vybiti baterie

@ | Tlagitko Vybér zdroje 28 | Kabel stereo mini zastréky ® | Ukazatel informaci

@2 | Tlagitko Menu @9 | Chytry telefon © | Hodiny

@3 | Tlagitko Zadat / Informace @ | Audio vystup @ | Ukazatel AM/PM

{9 | Tlagitko hlasitosti (-) @) | Drzék nabijeciho kabelu ® | Kontrolka MHz / kHz

@5 | Tlagitko hlasitosti (+) @ | Rukojet

Tlagitko pro vyhledavani (-) @3 | Nabijeci kabel USB

@7 | Tlagitko pro vyhledavani (+) @4 | Gumova krytka

VAROVANI TYKAJICI SE
BEZPECNOSTI RADIA

A

Pre

VAROVANI
ctéte si vSechna varovani tykajici se bezpecénosti a

vSechny pokyny.
NedodrzZeni téchto varovani a pokynt muze mit za nasledek
elektricky sok, pozar a/nebo vdzné zranéni.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte. V budoucnu
se vam mohou hodit.

1.

Pouzijte pouze uréené napéti zdroje energie.

e PoutZiti jiného napéti mlze vést k elektrickému Soku
¢i pozaru.

Dbejte, abyste neposkodili $iitiru AC adaptéru.

¢ Neupravujte, nasilné neohybejte, neotacejte
nebo netahejte za $idru, nepokladejte na ni tézké
predméty a nepokladeijte ji do blizkosti topnych téles.

e Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte zastréku (AC
adaptér) ze zasuvky elektfiny a z radia. Pokud tak
neucinite mize dojit k elektrickému Soku ¢&i pozaru.

Nesahejte na zastréku (AC adaptér), pokud mate

mokré ruce.

e Jinak muze dojit k elektrickému Soku.

Nepouzivejte radio v koupelné nebo ve sprse.

e Nepouzivejte radio na mokrych nebo vlhkych
mistech nebo v desti.

e Pokud tak ucinite, mtze dojit k elektrickému Soku,
uniku koufe nebo selhani.

Nesahejte na FM anténu nebo zastréku (AC adaptér)

pfi boufce.

e Jinak muze dojit k elektrickému Soku.

Nerozebirejte a neupravuijte radio.

e Jinak mlze dojit k elektrickému Soku nebo pozaru.
Kontroly a opravy se maiji provadét v obchodé,
kde byl pfistroj zakoupen nebo v servisnim centru
HiKOKI power tools.

7. Vlozte zastrcku (AC adaptér) bezpecné tak daleko

10.

11.

12.
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jak to pujde.

e Prach nebo $pina mezi zastrCkou a elektrickou
zadsuvkou mlze vést k pozéaru. Pravidelné
odstranujte zastréku a utfete z ni prach nebo Spinu
pomoci suchého hadfiku.

. Zabrante, aby se do radia dostaly neznamé

pfedméty nebo voda.

* Vyjma AC adaptéru a akumulatorové baterie, pokud
se dostane jakykoliv kovovy, hoflavy predmét
nebo voda dovnitf zadnich dvifek, mize dojit k
elektrickému Soku nebo pozaru.

e Ujistéte se, aby se Zelezny praSek z basového
reflexniho reproduktoru, prach a voda nedostali do
radia.

Nesedeijte si a nestoupejte na radio.

e Jinak mize dojit k nehodé a selhani.

Nepokladejte radio na nestabilni povrchy nebo na

vysoka mista. Nezavésujte radio za drzadlo.

e Radio mize spadnout a zplisobit zranéni nebo se
poskodit.

Pokud posuvné baterie nejsou nabité, pripevnéte

posuvny kryt svorkovnice ke svorce pro zabranéni

pofezani a dalSich zranéni, které mohou byt
zpusobeny dotykem prostoru svorkovnice.

Zachazejte se zadnimi bateriemi opatrné.

e Pii nespravné vyméné hrozi nebezpeéi vybuchu
baterie. Baterii vyménujte pouze za stejny nebo
rovnocenny typ.

e Nespravné zachazeni s bateriemi mize vést k
prasknuti nebo vyte€eni, coz mize vést k pozaru,
zranéni nebo zamoreni okolniho prostoru. Ujistéte
se, ze dodrzite nasleduijici opatfeni.

— Pouzijte pouze uréené baterie

— Nezahfivejte a nerozebirejte baterie

— Nehazejte baterie do ohné nebo vody

— Baterie nenabijejte

- Ujistéte se, Ze baterie jsou poloZzeny spravnym
smérem a pfedchazejte zkratu



- Nepouzivejte  baterie  opakované  nebo
nepouziveijte jiné druhy baterie

— Odstrarite baterie pokud radio nepouzivate
Pokud dojde k vyliti baterii, fadné vycistéte pfihradku
na baterie.
Pokud se tekutina z baterie dostane na vase télo,
fadné se omyjte.
Pokud se zobrazi Zr pfi zapnuti s vloZenou
akumulatorovou baterii, baterie je téméfr vybita
nabijte radio AC adaptérem nebo vlozte nabitou
baterii.

13. Dobijejte

vyrobcem.

* Nabijecka, kterda je vhodna pro jeden typ
akumulatorové baterie, mGze v pfipadé pouziti s
jinou baterii zplisobit nebezpedi pozaru.

Radio pouzivejte vyhradné se specifikovanymi

akumulatorovymi bateriemi.

e Pouzitim jakékoli jiné akumulatorové baterie mlze
vzniknout nebezpedi poranéni nebo pozadru.

Kdyz akumulatorovou baterii nepouzivate, udrzujte

ji. mimo ostatni kovové predméty jakymi jsou

kancelarské sponky, mince, kli¢e, hfebiky, Sroubky
¢i jiné malé kovové predméty, které mohou zpusobit
kontakt mezi obéma poly.

e Vzdjemné zkratovani polu baterie mize zpUsobit
popaleniny nebo pozar.

P¥i nevhodném zachazeni miize z baterie vytékat

kapalina; zamezte kontaktu s ni. V pripadé

nahodného kontaktu misto omyjte vodou. V pfipadé
kontaktu této kapaliny s o€ima pak vyhledejte
lékafskou pomoc

e Kapalina vytékajici z baterie muUze zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

Servis vaseho radia svéfte kvalifikovanému opravafi,

ktery pouzije pouze identické nahradni dily.

* Tak bude i nadale zajiSténa bezpecénost radia.

Samotny pristroj ani adaptér nesmi byt vystaveny

kapajici ¢i cakajici vodé a nesmi se na né stavét

2adné nadoby naplnéné kapalinou (napfiklad vazy).

Baterie (akumulator nebo osazené baterie) se

nesmi vystavovat nadmérnému teplu, napfiklad z

pfimého sluneéniho zareni, od ohné a podobné.

Sitova zastréka adaptéru se pouziva k odpojovani

pfistroje ze sité a jako takova musi byt vidy

dostupna k pouziti.

Nebezpeéi vybuchu, pokud k vyméné baterie

pouzijete nespravny typ baterie.

- nejvy$si a nejnizsi teploty, kterym muize byt baterie
vystavena béhem pouzivani, skladovani nebo
prepravy (jako provozni teplota: 35°C); a

- nizky tlak vzduchu ve vysoké nadmorské vysce
(nadmorska vyska: 2000 metr).

- vyména baterie za nespravny typ baterie, ktery miize
anulovat bezpe¢nostni ochranu (napfiklad v pfipadé
nékterych typa lithiovych baterii);

— vlozeni baterie do ohné nebo horké trouby nebo
mechanické drceni ¢i fezani baterie, coz mize vést k
vybuchu;

— ponechat baterii v prostfedi s extrémné vysokou
teplotou, kde tak muze dojit k vybuchu nebo k tniku
hoflavé kapaliny nebo plynu;

- baterie vystavena extrémné nizkému tlaku vzduchu,
pfi kterém maze dojit k vybuchu nebo k tniku hoflavé
kapaliny nebo plynu.

22. Elektrostaticky vyboj muze zpuisobit poruchu, k
jejimuz odstranéni bude tfeba uzivatelského resetu.

pouze nabijeckou  specifikovanou

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
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OCHRANA SLUCHU

Nepfietrzité vystaveni hlasitému zvuku miize zpUsobit trvalou
ztratu sluchu. Cim vy$8$i hlasitost, tim kratsi doba, za kterou
muze dojit ke ztraté sluchu.
Pokud budete dlouhodobé vystaveni hlasitému zvuku, vase
usi si na néj pfivyknou. Navzdory hrozicimu nebezpedi pro
vase usi se vytvofi iluze, Ze hlasitost zvuku je odpovidajici.
Dodrzujte nasleduijici, chcete-li zabranit ztraté sluchu.
UPOZORNENI
1. Dbejte na odpocinek usi pravidelnymi prestavkami
a dlouhymi intervaly bez poslechu.
| pfi nastaveni na bezpecnou Uroven hlasitosti mize
dlouhodoby nepfetrzity poslech zpUsobit ztratu sluchu.
2. Dejte pozor, abyste nezvySovali hlasitost soubézné
s tim, jak se vas sluch pfizplsobuje zvukovému
vystupu.
Pozor nato, abyste si nezvykli na ur€itou uroven hlasitosti.
Nastavte si hlasitost na bezpeénou uroven dfive, nez si
usi pfivyknou na hlasity poslech.
3. Pokud vam zacéne zvonit v usich, citite nepohodli nebo
se vam zda okolni hovor nejasny nebo nezietelny,
ukoncete poslech hudby a navstivte usniho Iékare.

UPOZORNENI PRO PRIPOJOVANI K
EXTERNIM ZARIZENIM

Neocekavané problémy mohou zpusobit ztratu nebo
poskozeni dat uloZzenych ve smartphonech a dalSich
perifernich zafizenich pfipojovanych k radiu. Z toho diivodu
byste méli vzdy pfed pfipojovanim zazalohovat data.

Spole¢nost HIKOKI neodpovidd za poskozeni dat
ulozenych ve smartphonech a dal$ich perifernich zafizenich
pfipojovanych k radiu, ani za poSkozeni samotného zafizeni.

HLAVNIi FUNKCE

Volba manudlni / auto

Ulozit (Pamét) (10 AM + 10 FM stanice)

Radio vyp/zap / budik

Dok pro pfehravani zvuku ze smartphonu a pfenosnych
prehravact zvuku.

Vysoce kvalitni stereo reproduktor

Nabijeni smartphond a mobilnich telefond.

Kompatibilni s HiKOKI akumulatorovou baterii pro
elektricky pfistroj a AC adaptérem

PARAMETRY

000 0000

Frekvencéni FM: 87,5 az 108 MHz
pasmo AM: 522 az 1629 kHz
FM:Gumova anténa
Anténa AM: Feritova ty¢ova anténa
(zabudovany)
Reproduktor 90mm (8 Q) x 2
e B A
vystupni vykon 18'V: 7Wx2

Posuvna baterie: -— (DC) 14,4V, 18 V
Domaéci zdroj napajeni

(s pouzitim AC adapteru)

Zalozni baterie: —— (DC) 3 V, dvé AA
baterie

Zdroj napajeni

D 366 mm x $ 303 mm x V 261 mm

Vnéjsi rozmé N .
g v (se zataZzenou anténou)

Hmota 3,4 kg
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O Pouzitelné napajeci zdroje naleznete v pokynech pro
uzivatele:
Pouzitelné napdjeci zdroje:
(Vyrobce) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Typ) HKP24-1201200dV
(Vstupni napéti) 100 — 240 V ~ (stt. pr.)
(Vstupni frekvence stfidavého proudu) 50/60 Hz
(Vystupni napéti) 12,0 V
(Vystupni proud) 1,2 A
(Vystupni vykon) 14,4 W
(Pramérna aktivni ucmnost) 87,0%
(U&innost pfi nizké zatézi (10%)) 83,1%
(Spotfeba energie bez zatizeni) 0,10 W
O Lze pouzit pouze niZze uvedené zasuvné baterie

(Typ) BSL1430: 14,4V~ 3000 mAh
Lithiové baterie
(Typ) BSL1830: 18 V 3000 mAh

Lithiové baterie
(Vyrobce) Koki Holdings Co., Ltd.
O Zastrcka externiho adaptéru pouzita jako odpojovaci
zafizeni, zasuvka musi byt snadno pfistupna.

SYMBOLY

VAROVANI
Nasledujici text obsahuje symboly, které jsou
pouzity na zafizeni. Nez zaénete naradi pouzivat,
ujistéte se, Ze rozumite jejich vyznamu.

UR18DSAL : Radio

Pouzitelné napdjeci zdroje naleznete v
pokynech pro uZzivatele.

Jen pro staty EU

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU

o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist jednotlivych
zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Spinaci tlagitko

Tlagitko Vybér zdroje

Tlacitko Menu

Tlagitko Zadat / Informace

)| Tlacitko hlasitosti

]| Tlagitko pro vyhledavani

)| Tlagitko Vybrat

Indikator budiku s bzu¢akem

Ukazatel ZAPNUTI radiobudiku

Indikator vybiti baterie

Pouzivejte pouze posuvnou baterii firmy Koki
Holdings Co.,Ltd.

Vystupni koncovka pro adaptér

Pouze pro pouziti ve vnitfnich prostorech (AC
adaptér)

Vyrobek tfidy Il - s dvojitou izolaci - neni
vyzadovano uzemnéni, pro externi napajeni
(pomoci AC adaptéru)

o)
o]

STANDARDNI PRISLUSENSTVI

Kromé samotného pfistroje (1 pfistroj) baleni obsahuje
nize uvedené prlslusenstVl
O AC Adaptér
O AA Baterie..
O Drzak nabijeciho kabelu...
(pro konektor Apple Lightning)
* Android drzak je zabudovany do hlavni jednotky.

.1
.2
1

Ve standardnim pfislu§enstvi mohou byt provadény zmény
bez pfedchoziho upozornéni.
POZNAMKA
Baterie neni k tomuto vyrobku pfibalena. Doporu¢ujeme
pouzivat baterie od spole¢nosti Koki Holdings Co., Ltd.

PRED UVEDENIM DO PROVOZU

@ Osazeni zaloznich baterii

Nastaveni ¢asu a frekvenci rozhlasovych stanic Ize uchovat

osazenim baterii do pfistroje.

1. Pro pfistup k uUloznému pouzdru na zalozni baterie
stisknéte zapadku a oteviete zadni kryt. (Obr. 1)

2. Otevfete ulozné pouzdro na zalozni baterie a vlozte
do né&j dvé AA baterie (pfiloZzeny) natocené tak, jak je
ukazano na obrazku. (Obr. 2)

POZNAMKA

O Pfi osazovani neobracejte nedopatfenim polaritu baterif
(+/-).

O Nepouzivejte spole¢né staré a nové baterie. Obé baterie
vzdy vyméniujte spole¢né.

O Baterie nespalujte ani je nevyhazujte do bézného
komunalniho odpadu.

@ Pripojeni AC adaptéru

Napdjeni pfistroje zahdjite zastréenim AC adaptéru

(pfilozeného) do bézné domaci zasuvky elektrické sité.

Odtahnéte gumovy kryt a pfipojte AC adaptér do pro néj

uréeného vstupu. (Obr. 3)

Poté zastréte AC adaptér do zasuvky elektrické sité.

POZNAMKA

O Pfi sou¢asném pouziti s bateriemi slouzi AC adaptér
jako hlavni zdroj napajeni a z baterii se Zadna energie
nespotiebovava.

O Pfi pouziti souéasné s AC adaptérem se nebudou
baterie nabijet, nebot tento pfistroj neni vybaven funkci
nabijeni.

Skladovani AC adaptéru

AC adaptér Ize ukladdat do pfihradky za zadnim krytem.

(Obr. 4)
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@ Osazeni baterie

UPOZORNENI
Nedotykejte se kontaktu.
Mohli byste si pofezat ruku nebo si zplisobit jina zranéni.

V tomto pfistroji I1ze pouZzivat pouze 14,4V &i 18V baterie

zasuvného typu.

Osazeni baterie

Otevrete zadni kryt, zarovnejte baterii s drazkami v pfistroji a

zasunte ji dovnitf aZ na doraz. (obr. 5)

POZNAMKA

O P¥i vkladani na baterii nadmérné netlacte. Pokud se
hladce nezasune na misto, nevkladate ji spravné.
Zkontrolujte v takovém pfipadé, zda je oto¢ena spravnym
smérem a zda v zasunuti nebrani zadna prekazka.

O Pokud se pfi zapnuti pfistroje po osazeni baterie zobrazi
hlaseni [, je baterie malo nabita.
V takovém pfipadé bud pouzijte AC adaptér, nebo
osadte plné nabitou baterii.

@® Zména zobrazeni data

K dispozici jsou nasledujici zpusoby zobrazeni data.
RRRR/MM/DD (Rok/Mésic/Den)
MM/DD/RRRR (Mésic/Den/Rok)
DD/MM/RRRR (Den/Mésic/Rok)

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,DATE DISP*.

(2 ) [DATEDISP]

3. Stisknéte tladitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte format zobrazeni
data dle svého uvazeni.

(¥~ [YYYY/MM/DD]

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

@ Nastaveni data

Pomoci ovladaciho panelu nastavte dle nize uvedenych
krokt datum.

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,DATE ADJ".

(~__~ ) [DATE ADJ]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tlagitko Vybrat a navolte ¢islice ,roku”.

(~ 2~ [2014]

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

6. Stisknéte tladitko Vybrat a navolte Cislice ,mésice".

[~ 2 03]/ 01

7. Stisknéte tlagitko Zadat / Informace.

8. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte Cislice ,dne®.

(¥ - o3/[3]]

9. Stisknéte tlac¢itko Zadat / Informace.

Cestina

@ Nastaveni ¢asu

Pomoci ovladaciho panelu nastavte dle nize uvedenych
kroku ¢as.
1. Stisknéte tlacitko Menu.

)

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,CLOCK ADJ".

(¥~ ] [CLOCKADJ]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

ENTER
INFO

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte islice ,hodin®.

(v~ [12]: 00

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

ENTER
INFO

6. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte ¢islice ,minut®.

¥ 2] 12 : 59

7. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

8. Stisknéte tlacitko Vybrat a vyberte moznost ,12H*“ &i
224 H*

(v 2~ [12H] [24H|

9. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.
POSLECH ROZHLASOVEHO
VYSILANI

@ Vybér pasma FM ¢i AM
1. ZAPNETE napéjeni.

2. Stisknéte tlacitko Vybér zdroje a vyberte pasmo
prijimace (FM/AM).

@ Vybér stanic

Automaticky vybér stanic

Dlouhym stisknutim tladitka pro vyhledavani se spusti
prochazeni a vyhledavani vysilaci frekvence stanice s
jasnym pfijmem. Pro volbu vysilani dalsi stanice znovu
dlouze stisknéte tlacitko vyhledavani.

(dlouhé stisknuti)

Ruéni vybér stanic
Pro zménu frekvence a vybér stanice stisknéte tlacitko
vyhledavani.

Vybér pfedvolené stanice
Pro rychlé prepinani mezi prednastavenymi stanicemi
stisknéte tlacitko Vybrat.

V okamziku zakoupeni nejsou v pfistroji pfedvoleny zadné
stanice. Dle nize uvedenych krok( zaregistrujte predvolbu
stanic.
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<Rucéni registrace predvoleb>
1. Vyladte rozhlasovou stanici dle své volby a stisknéte
tlagitko Menu.

2. Stisknéte tlagitko Vybrat a zobrazte ,PRESET".

(~ 2] [PRESET]|

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Registraci stanice provadite stisknutim tla¢itka Vybrat a
volbou ¢isla pfedvolby mezi0 a 9.

(¥ 2 [PRESET][2]

5. Stisknutim tladitka Zadat /
zaregistrujete.

Informace  stanici

<Automaticka registrace predvoleb>

Tato funkce umoznuje automatickou registraci rozhlasovych
stanic dostupnych v misté pouzivani pfistroje.

(nejvySe 10 stanic)

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,AUTO SCAN*.

(~___~ ) [AUTO SCAN]

3. Stisknutim tla¢itka Zadat / Informace zahdjite
automatickou registraci pfedvoleb dostupnych stanic.

POZNAMKA

O Vysilajici rozhlasova stanice nebude
pokud je jeji frekvence piilis slaba.

O V zavislosti na misté pouziti mohou byt zaregistrovany i
jiné nez rozhlasové signaly, napfiklad Sum.

O Pro nabijeni pfres USB v rezimu ,FM*“ viz strana 114.

@ Pro lepsi pfijem

FM vysilani

Pfijem sefid'te Upravou nato¢eni a Uhlu antény.

Pfi pfijmu stereo vysilani se zobrazi ,STEREQO".

Pfepnuti na mono pfijem maze snizit Sum.

registrovana,

<Pfepnuti na mono pfijem>
1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,STEREO".

(¥ =~ [STEREO

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tladitko Vybrat a zobrazte ,,OFF“.

(=2 [OFF]

5. Stisknutim tlacitka Zadat /
dokondite.

Informace nastaveni

AM vysilani

Presunite pfistroj a natoCte jej smérem, ze kterého je pfijem
nejlepsi.

<Uprava hlasitosti>

Pouzijte tladitko hlasitosti pro jeji nastaveni v hodnotach od
0 do 30.

= ) &=

POUZiVANI EXTERNICH ZARIZENi
PRO PREHRAVANI ZVUKU

Zvuk Ize rovnéz prehravat z chytrych telefon(, pfenosnych
prehravacd hudby a dalSich externich zafizeni.
UPOZORNENI
Pfed prfehranim
prehravace.
POZNAMKA
Existuji dva typy propojovaciho kabelu, pfimy typ a typ L.
Kabel typu L pouZijte pfi propojovani ¢i ukladani velkych
externich zafizeni.

nezapomenite  snizit  hlasitost

1. Oteviete ukladaci prostor externiho zafizeni
VYPNETE napajeni radia a oteviete pfedni kryt. (Obr. 6)

2. Pripojte externi zafizeni
Pomoci bézné dostupného stereofonniho kabelu
vybaveného konektorem typu mini jack (23,5 mm)
propojte AUX vstup radia s audio vystupem externiho
zafizeni. (Obr. 7)

3. Upevnéte externi zafizeni
Pravy a levy drzak Ize posunout doprava ¢i doleva
stisknutim vrsku a spodku kazdého drzaku.
Upevnéte vnéjsi zafizeni mezi oba drzaky. (Obr. 8)

4. Prehravani
Pfi ZAPNUTEM napajeni radia stisknéte tlacditko Vybér
zdroje a zobrazte , AUX".

Pied pfehranim nezapomerite snizit hlasitost vnéjsiho
zafizeni.
Jeho hlasitost Ize upravovat pres radio.

(Hiasitost)

Zaviete predni kryt po vybéru skladeb a sefizeni
hlasitosti.

POZNAMKA
Mlze se stat, ze pokud je Uroven hlasitosti externiho
zafizeni nizka, nebudete moci zvysit hlasitost.

POZNAMKA

O Méjte prosim na paméti, Ze pfi pfipojeni chytrého
telefonu nebudou vyzvanéni pfichozich hovord u
nékterych modell vysilana do reproduktoru.

O Pokud budou externi zafizeni pouzivdna na mistech
vystavenych pfimému slunci nebo vysokym teplotam,
mohou se poskodit.

O Pro nabijeni pfes USB v rezimu , AUX“ viz strana 114.

POUZiVANIi FUNKCE CASOVACE

@ Nastaveni ¢asovace rezimu spanku
Pomoci funkce CasovaCe reZimu spanku Ize nastavit
automatické VYPNUTI napajeni po uplynuti uréitého
casoveého Useku.

1. Stisknéte tlacitko Menu.

MENU

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,SLEEP“.

(v 2] [SLEEP]

3. Stisknéte tla¢itko Zadat / Informace.

4. Stisknutim tlagitka Vybrat nastavte ¢asovy usek (,0 - 90¢
minut), po jehoZ uplynuti se napajeni VYPNE.

(~__ 2] [30MIN]

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.
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6. Na LCD displeji se zobrazi ,SLEEP*.

O Pro zjisténi zbyvajiciho ¢asu stisknéte znovu tladitko
Menu a vyberte ,SLEEP*.

O Pro zruSeni CasovacCe rezimu spanku nastavte ¢asovy
usek do VYPNUTI na 0 minut.

@ Nastaveni budiku (bzucak)
Radio Ize nastavit, aby v uréeny ¢as spustilo pipani budiku.
1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tladitko Vybrat a zobrazte ,BUZZER ALM".

(¥~ ) [BUZZER ALM]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,,ON“.

(v 2] [ON]

5. Stisknéte tladitko Zadat / Informace.

6. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte ¢islice ,hodin®.

(v~ ) [12]: 00

7. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

8. Stisknéte tladitko Vybrat a navolte ¢islice ,minut*.

(v 2] 12 :[30)

9. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

Cestina
4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,,ON“.

v 2] [ON]

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

6. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte &islice ,hodin“.

~ 27 [2]: 00

7. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

ENTER
INFO

8. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte ¢islice ,minut®.

v - 12:[5

9. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

10. Stisknutim  tladitka  Vybrat nastavite = moZznosti
opakovaného buzeni.
Jednou ONCE
Denné DAILY
Pouze v pracovni dny WEEKDAY
Pouze o vikendu WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

12. Vyberte frekvenéni pasmo.
Stisknéte tlacitko Vybér pro zobrazeni “AM” nebo “FM”.

10. Stisknutim  tla¢itka Vybrat nastavite =~ mozZnosti
opakovaného buzeni. 13. Stisknéte tlagitko Zadat / Informace.
Jednou ONCE [ﬁ]
Denné DAILY 14. Stisknéte tladitko Vybrat pro zobrazeni pfednastavené
Pouze v pracovni dny WEEKDAY stanice.
Pouze o vikendu WEEKEND (v ~] [P2FM 79.5 MHz]

(~___~ ) [DAILY]

11. Stisknutim tlacitka Zadat / Informace nastaveni dokonéite.

Na LCD displeji se zobrazi .

O Pro zru$eni nastaveni budiku prejdéte jesté jednou na
,BUZZER ALM"“ a zménte nastaveni na ,,OFF*.

O Zvuk budiku se automaticky vypne po 10 minutach. Zvuk
Ize rovnéz vypnout stisknutim kteréhokoli tladitka.

POZNAMKA
Hlasitost bzu¢aku budiku nelze ménit.

@ Nastaveni éasovaée ZAPNUTI radiobudiku

Pouzitim funkce dasovade ZAPNUTI radiobudiku Ize radio
nastavit, aby se v uréeny ¢as ZAPNULO a Vy jste si mohli
vychutnat vysilani nastavené stanice.

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,RADIO ALM*.

(2 ) [RADIO ALM]

3. Stisknéte tladitko Zadat / Informace.

Pro vybér stanice dle vysilaci frekvence pouZzijte tlacitko
vyhledavani.

(ka1 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Stisknutim  tlacitka Zadat / Informace nastaveni
dokoncite.

Na LCD displeji se zobrazi @ill.

O Pro zrudeni nastaveni radiobudiku pfejdéte jesté jednou
na ,RADIO ALM“ a zménte nastaveni na ,,OFF*.
POZNAMKA
Hlasitost vysilani radia bude na stejné urovni, jako kdyz
bylo radio naposledy VYPNUTO.
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NABIJENi CHYTREHO TELEFONU

Zafizeni jako jsou chytré telefony a mobily Ize pfipojit k radiu

a nabijet.

Funkce nabijeni je dostupna pouze v rezimech ,FM*® Ci

»AUX". (Nabijeni neni k dispozici v rezimu , AM*.)

POZNAMKA

O Pfi nabijeni v rezimu ,AUX" nastavte hlasitost na 20 ¢&i
méné.

Radio je konstruovano, aby odpojilo USB vystup a
zablokovalo nabijeni chytrych telefoni a mobilt, pokud
je hlasitost nastavena na 21 a vice.

(V rezimech ,FM*“ bude USB nabijeni pokrac¢ovat i v
pfipadé, Ze je hlasitost nastavena na 21 a vice.)

O Ve vzacnych piipadech se miize béhem USB nabijeni
prerusit zvukovy vystup nebo mize dojit k vypnuti
napajeni.

Pokud k ¢emukoli z toho dojde, snizte hlasitost nebo
zastavte nabijeni pfes USB.

O Radio je konstruovano, aby odpojilo USB vystup a
zablokovalo nabijeni chytrych telefon(i a mobilt, pokud
je baterie malo nabita.

Dojde-li k vySe uvedené situaci, dobijte baterii nebo ji
vymeénte za plné nabitou.

O Pokud je béhem pouzivani AC adaptéru nizké napéti,
muze byt USB vystup odfiznut a prerusi jakékoli nabijeni.

1. Pomoci bézné dostupného USB propojovaciho/
napdjeciho kabelu se pfipojte k USB napajecimu vstupu
umisténému v ulozném pouzdru radia pro externi
zafizeni. (Obr. 9)

2. Upevnéte chytry telefon pomoci drzakl a zaviete kryt.
(Obr. 8)

(Viz ,Upevnéte externi zafizeni* na strané 112)

POZNAMKA

O Pokud uzivate jako zdroj napajeni tohoto pfistroje baterii,
je treba, aby byla pIné nabita.

Pokud se baterie do zna¢né miry vybije, nebudete moci
nabijet chytré telefony ¢i mobily.

O Cas potfebny k nabiti se lisi v zavislosti na nabijeném
chytrém telefonu ¢i mobilu.

O Nepouzivejte funkci nabijeni s jinymi zafizenimi nez
chytrymi telefony ¢i mobily.

O Radio nemusi dokazat nabit nékteré typy chytrych
telefond ¢i mobild.

Prilozeny jsou dva drzaky nabijeciho kabelu, jeden pro

Android a druhy pro Apple (Lightning konektor).

Vyberte drzak, ktery nejlépe vyhovuje Vasemu zafizeni.

O Pokud by bylo Vade zafizeni pfili§ velké na ulozné
pouzdro radia pro externi zafizeni, protahnéte kabel
pfistupovym otvorem. (Obr. 10)

POZNAMKA
ProtoZe jsou drzadky nabijecich kabeld navrzeny pro
koncovky standardnich velikosti, nemusi bezpec¢né
upevnit urcité druhy koncovek v zavislosti na pouzitém
nabijecim kabelu.

UDRZBA A KONTROLA

VAROVANI
Pokud se radio nepouzivd nebo bé&hem kontroly a
udrzby se vzdy ujistéte, Ze je odpojeno od AC zastréky,
akumulatorové baterie a zalozni baterie.

@ Kontrola $roubt
Pravidelné zkontrolujte v8echny Srouby a ujistéte se, ze
jsou spravné utazené. Pokud najdete nékteré Srouby
uvolnéné, ihned je utahnéte. Neutazené Srouby mohou
vést k vaznému riziku.

@ Udrzba povrchu
Je-li radio znecisténo, otfete jej mékkym suchym
hadfikem nebo hadfikem navihéenym v mydlové vodé.
Nepouzivejte rozpoustédla s obsahem chléru, benzinu
nebo fedidla, kterd mohou narusit plast.

@ Skladovani radia

Radio neskladujte na nasledujicich mistech.

O Uchovavejte mimo dosah déti, neuchovavejte na
snadno pfistupném misté
Ve vlhkych nebo prasnych prostorach
P¥i vysokych teplotach, jako je uvnitf auta nebo na
pfimém slunci
Na extrémné studenych mistech nebo vystavené
pfimému studenému priivanu
Kde se dramaticky méni teploty
Kde je vystavené koufi nebo pare, jako napfiklad u
kuchyriskych zafizeni nebo cisti¢ek vzduchu

@ Autorizované servisni stfedisko HiIKOKI:
Pro adresy viz https://hikoki-powertools.eu.

o0 O 0O

ZARUKA

Ruéime za to, Ze elektrické nafadi HiIKOKI splfiuje zakonné/
mistné platné predpisy. Tato zaruka nezahrnuje zavady
nebo poskozeni vzniklé v disledku nespravného pouZziti,
hrubého zachazeni nebo normalniho opotfebeni. V pfipadé
reklamace zaslete prosim elektrické nafadi v nerozebraném
stavu spole¢né se ZARUCNIM LISTEM pfipojenym na konci
téchto pokynd pro obsluhu do autorizovaného servisniho
stfediska firmy HiKOKI.

POZNAMKA

Vlivem stale pokracujiciho vyzkumného a vyvojového
programu HiKOKI mohou zde uvedené parametry podléhat
zménam bez pfedchoziho upozornéni.
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(Orijinal talimatlarin gevirisi)

PARCALARIN ADLARI
@ | FM anteni (® | Segme diigmesi (-) @ | AM yayini gostergesi
(@ | Tutamak Segme diigmesi (+) AUX géstergesi
@ | Arka kapak @ | Tirnak © | FM yayini géstergesi
@ | Hoparlér @) | AA Pil kutusu ® | RDS géstergesi
® gH;r:itgis?ygmar igin saklama @ | Kapak ® | Stereo gostergesi
® | AC adaptér portu @ | AC adaptoér ® | Alarm géstergesi
@ | AUX girig portu @) | Plastik kapak © | Alarm zili gbstergesi
USB sarj portu @ | Batarya ® | Radyo ACIK alarm géstergesi
© | Kablo erigim deligi @0 | Terminaller @ | Ayarli kapanma gostergesi
@0 | Glic dugmesi @D | On kapak @ | Batarya doluluk géstergesi
@ | Kaynak segme diigmesi 29 | Stereo mini fig konektér kablosu | ® | Bilgi géstergesi
{ | Menii butonu @ | Akilli telefon © | Saat
@3 | Girig / Bilgi dugmesi @ | Ses ¢ikig portu @ | AM/PM gostergesi
{9 | Ses dugmesi (-) @ | Yeniden sarj kablosu tutucusu ® | MHz / KHz gostergesi
@5 | Ses diigmesi (+) @ | Tutucu
Arama diigmesi (-) @3 | USB sarj kablosu
@ | Arama diigmesi (+) @9 | Plastik kapak
IR ¥ i 7. Elektrik figsini (AC adaptori) gittigi yere kadar
AKULU RADYO GUVENLIK bastirarak emniyetli sekilde takin.
UYARILARI e Elektrik fisi ile priz arasinda toz veya kir bulunmasi
yangina yol agabilir. Elektrik figini periyodik olarak
A uYARI cikarin ve kuru bir bezle toz veya kirleri temizleyin.
Tim glivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun. 8. Radyo go6vdesine herhangi bir nesne veya su

Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Bu kilavuzu gelecekte basvurmak lizere saklayin.
1. Sadece belirtilen gii¢ kaynagi gerilimini kullanin.

e Farkh gerilim kullanimasi yangina veya elektrik
carpmasina yol acabilir.

2. AC adaptor kablosuna hasar vermekten kacinin.

e Kabloyu degistirmeyin, zorlayarak bukmeyin,
kivirmayin, ¢gekmeyin veya isitici aletlerin yakinina
yerlestirmeyin ve kablo (izerine agrr nesneler
koymayin.

e Kullanmadiginiz zamanlarda elektrik fisini (AC
adaptorll) prizden ve radyodan ¢ikarin. Aksi takdirde,
elektrik garpmasi veya yangin riski dogabilir.

3. Elektrik fisine (AC adaptore) islak ellerle
dokunmayin.

* Bu, elektrik carpmasina yol agabilir.

4. Radyoyu banyoda veya dusta kullanmayin.

* Radyoyu islak veya rutubetli yerlerde veya yagmur
altinda kullanmayin.

e Bu uyariya uyulmamasi, elektrik carpmasina, aletten
duman gikmasina veya arizaya yol agabilir.

5. GOk gurultalii yagish havalarda FM antene veya
elektrik fisine (AC adaptére) dokunmayin.

* Bu, elektrik carpmasina yol agabilir.

6. Radyoyu sokmeyin veya lzerinde degisiklik
yapmayin.

* Bu, elektrik carpmasina veya yangina yol agabilir.
Kontrol ve tamir iglemleri, Grinin satin alndigi
magaza veya bir HIKOKI elektrikli alet servis merkezi
tarafindan yapiimalidir.
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girmesine izin vermeyin.

e AC adaptér ve sarj edilebilir batarya haricinde
herhangi bir metal veya yanici nesne veya su, arka
kapaktan iceri girerse elektrik carpmasi veya yangin
olusabilir.

¢ Bas yansitma hoparlérlerinden ¢ikan demir tozu, toz
veya su girisine karsi radyoyu korumaya dikkat edin.

9. Radyonun lizerine oturmayin veya basmayin.

* Bu, kazalara veya arizaya neden olabilir.

10. Radyoyu dengesiz bir ylzey uzerine veya yuksek

bir yere vyerlestirmeyin. Radyoyu tutamaktan

asmayin.

* Radyo dusebilir ve yaralanmaya veya arizaya
sebebiyet verebilir.

11. Siirgiilii batarya takilmadiginda, terminal bélgesine

dokunma sonucu olusabilecek kesilme vb.
yaralanmalari engellemek icin sirgulii terminal
kapagini terminale takin.

12. Yedek bataryalari dikkatle tasiyin.

Pil yanlig yerlestirilirse patlama tehlikesi. Yalnizca
ayni veya esdeger tip ile degistirin.

e Bataryalarin yanls tasinmasi kirlmaya veya sizintiya
neden olarak yangina, yaralanmaya veya cevrenin
kirlenmesine yol acabilir. Asagidaki uyarilara mutlaka
uyun.

— Sadece belirtilen bataryalari kullanin

— Bataryalari istmayin veya sékmeyin

- Bataryalar atese veya suya atmayin

— Bataryalar sarj etmeyin

— Bataryalarin dogru sekilde vyerlestirildiginden
emin olun ve kisa devre yapmaktan kaginin

— Bataryalan tekrar kullanmayin veya farkl tipte
batarya kullanmayin




Tiirkce

— Radyoyu kullanmadiginiz zamanlarda bataryalar
cikarin

Bataryalarin ~ sizdirmasi  durumunda,

muhafazasini silerek temizleyin.

Viicudunuza batarya sivisi bulasirsa, dikkatli bir

sekilde yikayarak temizleyin.

Eger sarj edilebilir batarya takilmis olarak glg¢

dugmesini actiginizda 1 gérintilenirse, batarya

gucu zayiftir.

Radyoyu AC adaptorle calistirin veya dolu bir batarya

takin.

13.Uniteyi sadece iretici tarafindan belirtilen sarj
cihaziyla sarj edin.

* Bir sarj edilebilir batarya tipi i¢in uygun olan bir sarj
cihazi baska tipte bir bataryayla kullanildiginda
yangin riski yaratabilir.

14. Radyoyu sadece 6zel olarak belirtilen sarj edilebilir
batarya ile kullanin.

* Bagka herhangi bir sarj edilebilir batarya kullaniimasi
yaralanma veya yangin riski yaratabilir.

15. Sarj edilebilir batarya kullanilmadigi zamanlarda
ataclardan, madeni paralardan, anahtarlardan,
civilerden, vidalardan veya terminaller arasinda
baglanti olusturabilecek diger kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun.

e AKU kutuplarinin kisa devre olmasi yaniklara veya
yangina neden olabilir.

16.Yanhs kullanim kosullarinda akiiden sivi cikigi
olabilir; temas etmekten kaginin. Kazayla siviya
temas edilmesi durumunda suyla yikayin. Sivinin
gozlere temas etmesi halinde, ayrica bir doktora

batarya

bagvurun.
e Akuden fiskiran su tahris veya yaniklara neden
olabilir.

17.Radyonuzun servisini sadece orijinal yedek
parcalar kullanmak suretiyle uzman bir tamirciye
yaptirin.

e Bodylece, radyonun glvenligi korunacaktir.

18. Ana Ulnite ve adaptér, damlama veya sicramaya
maruz kalmamali ve vazo gibi siviyla dolu nesneler
inite ya da adaptériin lizerine yerlestirilmemelidir.

19. Piller (pil paketi ya da takili olan piller) giines isigi,
ates ya da benzeri sekilde asiri 1Isinmaya maruz
kalmamalidir.

20. Adaptoriin elektrik fisi, baglanti kesici cihaz olarak
kullanilmaktadir, baglanti kesici cihaz calismaya
hazir kalmahdir.

21.Batarya yanhs tip bir batarya ile degistirilirse
patlama tehlikesi vardir

kullanim, depolama veya tasima sirasinda bir
bataryanin maruz kalabilecegi asin yiksek veya
dusuk sicakliklar (Calisma sicakhigi: 35°C gibi) ve

- yuksek rakimdaki distik hava basinci (Rakim: 2000
metre).

— bataryanin bir guvenlik &nlemini etkisiz hale
getirebilecek yanlis tipte bir batarya ile degistiriimesi
(6rnegin, bazi lityum batarya tipleri olmasi
durumunda);

- bir bataryanin atese veya sicak bir firna atiimasi
ya da bir bataryanin patlamaya neden olabilecek
sekilde mekanik olarak ezilmesi veya kesilmesi;

- bataryay bir patlamaya veya yanici sivi veya gazin
sizmasina neden olabilecek, son derece ylksek
sicakliga sahip bir ortama birakmak;

- bataryanin patlamaya veya yanici sivi veya gazin
sizmasina neden olabilecek son derece dusik hava
basincina maruz kalmasi.

22.Elektrostatik bogalma, kullanicinin sifirlamasini
gerektirebilecek arizaya neden olabilir.

iSITME DUYUNUZU KORUMA

Surekli ylksek sese maruz kalma kalici isitme kaybiyla
sonuglanabilir. Ses ne kadar ylksekse, isitme kaybinin
olusacag sure o kadar kisadir.

Uzun sure ¢ok fazla ses dinlerseniz, kulaklariniz ona aligir.

Bu, kulaklariniza zarar veriyor olsa bile ses dlizeyinin uygun

oldugunuzu di]§[]nmenize neden olur.

Isitme kaybini 6nlemek icin asagidakileri uyun.

ikAZ

1. Dizenliolarak molavererek ve uzun siire dinlemeyerek
kulaklarinizi dinlendirdiginizden emin olun.

Guvenli ses diizeylerine ayarlandiginda bile, uzun sire
devamli dinleme isitme kaybina neden olabilir.

2. isitme duyunuz ses ¢ikisina adapte oldugundan ses
diizeyini artirmamaya dikkat edin.

Bazi ses dlizeylerine alismis olabileceginizi unutmayin.
Kulaklariniz yiiksek ses dlzeylerine alismadan énce ses
dlzeyini gavenli bir diizeye ayarlayin.

3. Kulaklarinizda zil calmaya basladiysa, rahatsizlik
hissediyorsaniz veya dénlstirme soluk veya
belirsiz gériinliyorsa, miizigi dinlemeyi birakin ve
kulaklarinizi doktora gosterin.

HARICI EKIPMANA BAGLANMA
ONLEMLERI

Akilll  telefonlarda ve radyoya bagl diger cevre
ekipmanlarinda  depolanan  verinin  kaybiyla veya
bozulmasiyla sonuclanabilecek sekilde beklenmedik

sorunlar olusabilir. Bu olasiligi aklinizda bulundurarak, her
zaman i¢in 6nceden verilerin bir yedegi alinmalidir.
HIiKOKI'nin akilli telefonlardaki ve radyoya bagl diger
cevre ekipmanlarindaki verilerin bozulmasindan veya
kaybindan ya da ekipmana gelecek hasarlardan sorumiu
tutulamayacagini unutmayin.

ANA FONKSIYONLAR

O Manuel/Otomatik secimi
O Kayit (Hafiza) (10 AM + 10 FM istasyonu)
O Radyo A¢cma/Kapama/Alarm
O Sesi akilli telefonlardan ve tasinabilir ses calarlardan
calmak igin yuva
O Yiksek kaliteli stereo hoparlér
O Akilli telefon ve cep telefonu yeniden sarj oluyor
O HiKOKI elektrikli alet sarj edilebilir bataryasi ve AC
adaptor ile uyumlulukile
TEKNIK OZELLIKLER
FM: 87,5 ila 108 MHz
Frekans bandi | \\y: 525 jja 1629 kHz
FM: Kauguk anten
Anten AM: Ferrit gubuk anten (built-in)
(yerlesik)
Hoparlor 90 mm (8 Q) x 2
- AC Adaptér: 5 W x 2
Maks. glg 144V 6Wx2
oS 18V: 7Wx2
Surguld batarya: — (DC) 14,4V, 18 V
Ev tipi elektrik beslemesi
Gug kaynagi (Grainle birlikte verilen AC adaptor
kullanilarak)
Yedek bataryalar: — (DC) 3 V, iki AA pil
Dis bovutlar U 366 mm x G 303 mm x Y 261 mm
s boy (anten katlanmis haldeyken)
Agirlik 3,4 kg
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O Uygun gug¢ kaynaklari igin kullanici talimatlarina bakin:
Uygun gu¢ kaynaklar::
(Uretim) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Model) HKP24-1201200dV
(Giris gerilimi) 100 - 240 V ~ (AC)
(Giris AC Frekansi) 50/60 Hz
(Cikis gerilimi) 12,0 V
(Cikis akimi) 1,2 A
(Cikis glict) 14,4 W
(Ortalama aktif verimlilik) 87,0%
(Dusuk yukteki verimlilik (10%)) 83,1%
(YUksuz gug tiiketimi) 0,10 W
O Pil, sadece alt tarafta kullanilabilir
(Model) BSL1430: 14,4 V 3000 mAs
Lityum pil
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAs
. Lityum pil
(Uretim) Koki Holdings Co., Ltd.
O Harici adaptérin fisi bir baglanti kesme cihazi olarak
kullanildi, priz kolayca erisilebilir olmalidir

SEMBOLLER
UYARI
Asagida, bu makine icin kullanilan simgeler

gosterilmistir. Makineyi kullanmadan o6nce bu
simgelerin ne anlama geldigini bildiginizden emin
olun.

UR18DSAL : Akiili radyo

Uygun gu¢ kaynaklari igin kullanici talimatlarina
bakin.

Sadece AB ilkeleri igin

Elektrikli aletleri evdeki ¢ép kutusuna atmayin!
Kullanim émrin( dolduran elektrikli aletler,

atik elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili
2012/19/AB Avrupa Direktifine ve bu Direktifin
ulusal kanunlar ¢cergevesinde uygulanma sekline
gbre ayri olarak toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir geri ddnisim tesisine gdénderilmelidir.

Gug digmesi

Kaynak se¢me digmesi

Menu butonu

Giris / Bilgi dugmesi

— 2 +]| Ses digmesi

Arama digmesi

J| Segme digmesi

Alarm zili géstergesi

<l

ol
2]

Radyo ACIK alarm géstergesi

Batarya doluluk gdstergesi

Yalnizca Koki Holdings Co.,Ltd’nin kizak
bataryasini kullanin

Adaptér igin ¢ikis terminali

Yalnizca i¢ mekan kullanimi (AC Adaptor)

Sinif Il Grtin - Gift Yalitimli - Harici giic kaynagi
icin topraklama gerekli degildir (AC Adaptori)

[olo);|
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Tiirkce
STANDART AKSESUARLAR

Ana uniteye (1 lnite) ilave olarak, ambalajda asagida
listelenen aksesuarlar yer alir.
O AC Adaptér
O AABatarya
O Yeniden sarj kablo tutucusu...
(Apple Lightning konektori igin)
* Android tutucu ana Unitenin igine eklenmistir.

Standart aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.
NOT

Bu Urline batarya dahil degildir. Koki Holdings Co.,
Ltd.’den bir bataryanin kullaniimasi tavsiye edilir.

CALISTIRMADAN ONCE
@ Yedek pilleri takma

Zaman ayarlari ve radyo istasyonu frekanslari, pilleri Gniteye

yerlestirerek kaydedilebilir.

1. Yedek piller icin saklama kutusuna erigmek icin, tirnag
serbest birakip arka kapagi acin. (Sek. 1)

2. Yedek pil saklama kutusunu agin ve iki adet AA pili
(dahildir), saklama kutusunun icine belirtilen y6nde
yerlestirin. (Sek. 2)

NOT

O Pilleri takarken pil kutuplarini (+/-) ters gevirmeyin.

O Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin. Her zaman iki pili
de ayni anda degistirin.

O Pilleri yakmayin veya evdeki ¢épe atmayin.

@ AC adaptor kurulumu

Gug, AC adaptér (dahildir) standart bir ev prizine takilarak

saglanabilir.

Plastik kapagi geri gekin ve AC adaptéri AC adaptdr portuna

baglayin. (Sek. 3)

Ardindan, AC adaptori bir elektrik prizine takin.

NOT

O Pillerle birlikte kullanildiginda, AC adaptér ana glgc
kaynagidir ve pilin glict tiketilmez.

O AC adaptorle birlikte kullanildiginda, cihazin yeniden sarj
etme 6zelligi bulunmadigindan piller sarj edilmeyecektir.

AC adaptoriin saklanmasi

AC adaptor arka kapagin arkasindaki bélmede saklanabilir.

(Sek. 4)

@ Pilin takilmasi
iKAZ
Terminallere dokunmayin.
Aksi takdirde elde kesiklere ya da diger yaralanmalara
neden olabilir.
Sadece bir 14.4 V veya 18 V slirgu tipi pil bu cihazla birlikte
kullanilabilir.
Pilin takilmasi
Arka kapagi a¢in, pili cihazin kanallari ile hizalayin ve sonuna
kadar iceri kaydirin. (Sek.5)
NOT
O Pili yerlestirirken asin baski uygulamayin. Pil kolayca
yerine yerlesmezse, diizgiin takilmamig demektir.
Pilin dogru yone baktigindan ve yerlestirme yolunu tikayan
bir sey olmadigindan emin olmak igin kontrol edin.
O Pilin takimasindan sonra cihaz agildiginda A
goruntuleniyorsa, pil sarji dusuktir.
Bu durumda, AC adaptorii ya da tamamen sarj edilmis
bir pil kullanin.




Tiirkce

@ Tarih gériiniimiini degistirme
Asagidaki secenekler, tarih gérinimu icin mevcuttur.
YYYY/AA/GG (Y1l/Ay/Giin)
AA/GG/YYYY (Ay/Gun/Yil)
GG/AAYYYY (GUn/Ay/Yil)
1. Meni digmesine basin.

2. Se¢ dugmesine basin ve “DATE DISP”

goérintuleyin.
(~_~ ) [DATEDISP]

3. Giris / Bilgi digmesine basin.

4. Se¢ digmesine basin ve sectiginiz tarih goérintileme
tartinG gorintdleyin.

(=) [YYYY/MM/DD

5. Giris / Bilgi digmesine basin.

ogesini

@ Tarihi ayarla

Tarihi ayarlamak igin, kontrol panelini kullanarak asagidaki
adimlar takip edin.
1. Meni digmesine basin.

2. Se¢ dugmesine basin ve
goruntuleyin.

(¥ =) [DATE ADJ

3. Girig / Bilgi digmesine basin.

“DATE ADJ” o&gesini

4. Sec digmesine basin ve “yil” rakamlarini ayarlayin.

(¥~ [2014]

5. Girig/ Bilgi digmesine basin.

6. Sec digmesine basin ve “ay” rakamlarini ayarlayin.

(2 03]/ 01

7. Giris / Bilgi digmesine basin.

8. Sec¢ digmesine basin ve “glin” rakamlarini ayarlayin.

(¥ =) o3/[3]

9. Girig / Bilgi digmesine basin.

@ Saati ayarla

Saati ayarlamak igin, kontrol panelini kullanarak asagidaki
adimlari takip edin.

1. Meni digmesine basin.

2. Se¢ digmesine basin ve “CLOCK ADJ” o&gesini
gorintuleyin.

(¥~ ] [CLOCK ADJ]

3. Girig / Bilgi digmesine basin.

4. Sec digmesine basin ve “saat” rakamlarini ayarlayin.

(v~ [12]: 00

5. Giris / Bilgi duigmesine basin.

6. Sec dugmesine basin ve “dakika” rakamlarini ayarlayin.

¥ 2] 12 : 59

7. Giris / Bilgi digmesine basin.

8. Sec digmesine basin ve “12 H” veya “24 H” 6gelerinden
birini segin.

(v 2~ [12H| [24H|

. Giris / Bilgi digmesine basin.

©

RADYO YAYINLARINI DINLEME

@ FM veya AM bant genisligini secme
1. Gig AGIK.

2. Kaynak se¢ digmesine basin ve radyonun bant
genisligini (FM/AM) segin.

@ Istasyonlari secme

Otomatik istasyon secimi

Arama dugmesine uzun basildidinda, otomatik olarak tarayacak
ve acik radyo frekanslarini arayacaktir. Sonraki istasyon yayinini
secmek igin, Arama diigmesine yeniden uzun basin.

(Uzun Basma)

Maniiel istasyon secimi
Frekanslarn degistirip bir istasyon segmek igin Arama
digmesine basin.

Onceden ayarlanmis istasyon segimi
Onceden ayarlanmis istasyonlar arasinda gecis yapmak
icin, Se¢ diigmesine hizlica basin.

Satin alindiginda, énceden ayarli istasyon yoktur. Onceden
ayarli istasyonlari kaydetmek icin asagidaki adimlari izleyin.

<Maniiel 6n ayarh kayit>
1. lIstediginiz bir radyo istasyonunu ayarlayin ve Menl
digmesine basin.

MENU

2. Segdigmesine basinve “PRESET” 6gesini goriintileyin.

(~v___~ ) [PRESET]

3. Giris / Bilgi duigmesine basin.

4. Secdugmesine basin ve istasyonu kaydetmekiigin O ile 9
arasinda bir 6n ayarli rakam segin.

(¥ 2 ) |PRESET

5. istasyonu kaydetmek icin Giris / Bilgi diigmesine basin.

ENTER
INFO
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<Otomatik 6n ayarh kayit>

Bu 6zellik kullanim alanindaki mevcut radyo istasyonlarinin
otomatik olarak kaydedilmesini saglar.

(Maksimum 10 istasyon)

1. Meni digmesine basin.

2. Se¢ dugmesine basin ve “AUTO SCAN” 06gesini
gorintuleyin.
(~___~ ) [AUTO SCAN]|

3. Mevcut radyo istasyonlarini otomatik olarak 6n ayarli
kaydetmeye baglamak i¢in Giris / Bilgi digmesine basin.

NOT

O Frekansizayifolanradyoistasyonlarikaydedilmeyecektir.

O Kullanim konumuna bagh olarak, parazit gibi radyo
sinyali olmayan seyler de kaydedilebilir.

O “FM” modunda USB ile yeniden sarj ederken 120.
sayfaya bakin.

@ Daha iyi cekim igin

FM yayinlar

Antenin yoninl ve agisini degistirerek ¢ekimi ayarlayin.

Bir stereo yayin alinirken “STEREO” 6desi gériintiilenecektir.
Tek sesli cekime gecmek paraziti azaltabilir.

<Tek sesli cekime gegcme>
1. Meni digmesine basin.

2. Sec¢digmesine basinve “STEREQO” 6gesini goriintileyin.

(¥~ [STEREO|

3. Girig/ Bilgi digmesine basin.

4. Seg digmesine basin ve “OFF” 6gesini géruntdleyin.

(~__2~ ) [OFF]

5. Kurulumu tamamlamak icin Giris / Bilgi dugmesine
basin.

AM yayinlar
Cihazin yerini degistirin ve gekimin en iyi oldugu yéne gevirin.

<Ses ayari>
Sesi0ile 30 arasinda ayarlamak igin Ses diigmesini kullanin.
= 4) o

SES CALMAK iCiN HARICIi
CIHAZLARIN KULLANILMASI

Akilll telefonlardan, tasinabilir mizik calarlardan ve diger
harici cihazlardan ses calinabilir.

IKAZ
Calmaya baslamadan ©nce, oynaticinin  sesini
kistiginizdan emin olun.

NOT

Diiz tip ve L tipi olmak (zere iki tir konektdr kablosu
bulunmaktadir.
Buyuk harici cihazlan baglarken veya saklarken bir L tipi
kablo kullanin.

1. Harici cihaz saklama bélimiini agin
Radyonun gucini KAPALI durumuna getirin ve 6n
kapag agin. (Sek. 6)

Tiirkce

2. Harici bir cihaz baglayin
Piyasada bulunabilen stereo mini-fis baglanti kablosu
(23.5 mm) kullanarak harici cihazin ses ¢ikis portuna,
radyonun AUX giris portunu baglayin. (Sek. 7)

3. Harici cihazi sabitleyin
Sag ve sol tutucular, tutucunun Ust ve altindan sikilarak
saga ve sola oynatilabilir.
Harici cihazi iki tutucu arasinda sabitleyin. (Sek. 8)

4. Calma
Radyo glicil AGIK durumdayken, Kaynak se¢ diigmesine
basin ve “AUX” 6gesini gorintileyin.

AUX

Muzik calmaya baslamadan 6nce, harici cihazin sesini
kistiginizdan emin olun.
Ses radyodan ayarlanabilir.

(Ses)

Parcalari segip sesi ayarladiktan sonra 6n kapagi

kapatin.

NOT
Harici cihazin sesi ¢ok kisiksa, ses duzeyini
arttiramayabilirsiniz.

NOT

O Bir akilli telefon baglarken, bazi modeller igin gelen
arama zil sesinin ¢ikis hoparlériine veriimedigini litfen
bilin.

O Harici cihazlar glines ya da yUksek sicakliklara maruz
kaldiklarinda hasar gérebilirler.

O “AUX” modunda USB ile yeniden sarj ederken 120.
sayfaya bakin.

ZAMANLAYICI OZELLIGININ
KULLANILMASI

@ Uyku zamanlayiciyi ayarlama

Uyku zamanlayici islevi kullanilarak belirli bir siire gectikten
sonra gli¢c otomatik olarak KAPALI konuma ayarlanabilir.
1. Menu digmesine basin.

MENU

2. Sec digmesine basin ve “SLEEP” 6gesini goérintuleyin.

(¥~ [SLEEP]

3. Giris / Bilgi duigmesine basin.

4. Gug KAPALI duruma getirimeden O6nce ge¢mesi
gereken sureyi ("0 - 90” dakika arasinda) ayarlamak i¢in
Sec digmesine basin.

(v~ [30 MIN]

5. Girig / Bilgi digmesine basin.

6. LCD’de “SLEEP” 6gesi gorlintilenecektir.

O Kalan sureyi kontrol etmek igin, Men digmesine bir kez
daha basin ve “SLEEP” 6gesini segin.

O Uyku zamanlayiciyi iptal etmek icin, zamani 0 dakikada
kapanacak sekilde ayarlayin.

@ Alarmi ayarlama (Sesli ikaz)
Radyo, belirli bir zamanda sesli bir ikaz etkinlestirecek

sekilde ayarlanabilir.
1. Menl digmesine basin.
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Tiirkce
2. Se¢ dugmesine basin ve “BUZZER ALM” 6gesini
géruntuleyin.

[~ 2 [BUZZER ALM|
3. Girig/ Bilgi digmesine basin.

4. Seg digmesine basin ve “ON” 6gesini gorintileyin.

5. Giris/ Bilgi digmesine basin.

6. Sec digmesine basin ve “saat” rakamlarini ayarlayin.

(=2 [i2]: oo

7. Girig / Bilgi digmesine basin.

8. Sec digmesine basin ve “dakika” rakamlarini ayarlayin.

(v 2] 12:[30

9. Girig / Bilgi digmesine basin.

10. Tekrar ayarlamak i¢in Se¢ digmesine basin.

Bir kez ONCE
Gunluk DAILY
Sadece hafta sonlar WEEKDAY
Sadece Cumartesi ve Pazar WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

11. Kurulumu tamamlamak igin Giris / Bilgi digmesine
basin.

LCD’de ©@ égesi goériintilenecektir.

O Alarm ayarini iptal etmek i¢in, “BUZZER ALM” 6gesine
tekrar gidin ve ayari “OFF” olarak degistirin.

O Alarm sesi 10 dakika sonrasinda otomatik olarak
kapanacaktir. Ses herhangi bir digmeye basilarak da
kapatilabilir.

NOT
Alarm zili sesi seviyesi degistirilemez.

® Radyoyu alarm zamanlayici
ayarlama

Radyoyu alarm zamanlayici islevi olarak kullanarak radyo,
bir istasyon yayinini belirli bir zamanda calmak uzere
ayarlanabilir.

1. Meni digmesine basin.

olarak

2. Se¢ dugmesine basin ve “RADIO ALM” o&gesini
gorintileyin.
(¥~ [RADIO ALM

3. Girig / Bilgi digmesine basin.

4. Seg digmesine basin ve “ON” 6gesini gorintileyin.

~ AIM

Girig / Bilgi digmesine basin.

o

6. Sec dugmesine basin ve “saat” rakamlarini ayarlayin.

(v~ [12]: 00

Girig / Bilgi digmesine basin.

N

8. Sec digmesine basin ve “dakika” rakamlarini ayarlayin.

¥ 2] 12 : 59

Giris / Bilgi digmesine basin.

10. Tekrar ayarlamak igin Se¢ diigmesine basin.

©

Bir kez ONCE
Gunluk DAILY
Sadece hafta sonlari WEEKDAY
Sadece Cumartesi ve Pazar WEEKEND

(>~ [DAILY]
11. Girig / Bilgi digmesine basin.
12. Radyo bant genisligini secin.
“AM” veya “FM” goéruntilemek igin Se¢ butonuna basin.

13. Girig / Bilgi digmesine basin.

14. Onceden ayarli bir radyoyu gériintilemek icin Seg
digmesine basin.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Bir radyo istasyonunu yayin frekansina gére se¢cmek
icin, Arama diigmesini kullanin.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Kurulumu tamamlamak igin Giris / Bilgi digmesine
basin.

ENTER
INFO

LCD’de Wil 6gesi goriintillenecektir.

O Radyo alarm ayarini iptal etmek icin, “RADIO ALM”
Ogesine tekrar gidin ve ayar “OFF” olarak degistirin.
NOT
Radyonun sesi, radyo en son KAPALI
getirildigindeki dlizeyde olacaktir.

AKILLI TELEFONUNUZU SARJ ETME

Akilll telefon ve cep telefonu gibi cihazlar, bu radyoya

baglanilarak sarj edilebilir.

Sarjislevi sadece “FM” veya “AUX” modlarinda kullanilabilir.

(“AM” modunda sarj gerceklestirilemez.)

NOT

O “AUX” modunda sarj edilirken, sesi 20 ya da asagisina
ayarlayin.
Radyo, ses 21 veya iizerine ayarlandiginda USB ¢ikisini
devre disi birakacak ve akilli telefonlar ile cep telefonlarini
sarj etmeyi kesecek sekilde tasarlanmistir.
(“FM” modunda, ses 21 veya lizerine ayarlandiginda bile
USB’den sarj devam edecektir.)

O Cok sik olmamakla birlikte, USB’den sarj sirasinda ses
cikisi kesilebilir ya da gli¢ kapanabilir.
Bunlardan biri olursa, sesi kisin veya USB’den sarj
etmeyi sonlandirin.

konuma
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O Radyo, pil gl¢ seviyesi disik oldugunda USB ¢ikisini
devre disi birakacak ve akilli telefonlar ile cep telefonlarini
sarj etmeyi kesecek sekilde tasarlanmistir.

Egder bu durum gerceklesirse, pili sarj edin veya tam dolu
bir pil ile degistirin.

O AC adaptor kullanilirken voltaj diistikse, USB ¢ikisi devre
disi birakilabilir ve sarj etme islemi kesilebilir.

1. Piyasadan temin edilebilen bir USB baglanti/sarj kablosu
kullanarak, radyonun harici cihaz saklama kutusundaki
USB sarj portuna baglayin. (Sek. 9)

2. Akill telefonu tutucularla sabitleyin ve kapagi kapatin.
(Sek. 8)

(119. sayfadaki “Harici cihazi sabitleyin” kismina bakin)

NOT

O Bu cihazin gi¢ kaynagi olarak pil kullanirken, tamamen
dolu bir pil kullanin.

Pil guicu duzeyi dislk oldugunda, akilli telefonlari veya
cep telefonlarini sarj edemezsiniz.

O Sarj igin gerekli sire, sarj edilen akilli telefon veya cep
telefonuna bagli olarak degisecektir.

O Sarj etme 6zelligini akilli telefon veya mobil telefonlar
haricindeki cihazlar icin kullanmayin.

O Radyo bazi akill telefon ve mobil telefon modellerini sarj
edemeyebilir.

Android ve Apple (Yildinm konnektérl) icin birer tane olmak

Uzere iki sarj kablosu tutucusu dahildir.

Cihaziniza uygun olan tutucuyu segin.

O Cihaziniz radyonun harici cihaz saklama kutusu icin
buyiikse, kabloyu kablo erisim deliginden gegirin.
(Sek. 10)

NOT
Sarj kablosu tutucular standart boyuttaki terminaller
icin tasarlandigindan, kullanilan sarj kablosuna bagl
olarak tutucular bazi terminalleri saglam bir sekilde
tutamayabilir.

BAKIM VE INCELEME

UYARI
Radyo kullaniimadiginda veya muayene ve bakim
sirasinda gui¢ digmesini kapattiginizdan veya AC fisi, sarj
edilebilir bataryay! ve yedek bataryalar ¢ikardiginizdan
emin olun.

@ Montaj vidalarinin incelenmesi
Tim montaj vidalarini diizenli olarak inceleyin ve saglam
sekilde sikili oldugundan emin olun. Gevseyen vidalari
derhal sikin. Gevsemis vidalar ciddi tehlikelere yol
acabilir.

@ Aletin disinin temizlenmesi
Radyo kirlendiginde, yumusak kuru bir bezle veya
sabunlu suda hafif islatilan bir bezle silin. Klorlu
¢Ozuciler, benzin veya boya tineri gibi plastik kisimlari
eritebilecek maddeler kullanmayin.

@® Radyonun Saklanmasi

Radyoyu asagida belirtilen yerlerde saklamayin:

O Gocuklarn ulagabilecegi veya kolayca bulabilecegi
bir yerde
Nemli veya tozlu yerlerde
Bir arabanin i¢i gibi sicakligi ylksek veya dogrudan
gunes 1s1gina maruz kalan yerlerde
Cok soguk yerlerde veya dogrudan soguk hava
akimina maruz kalan mekanlarda
Keskin sicaklik degisikliklerinin oldugu yerlerde
Bir yemek ocaginin veya nemlendiricinin yakini gibi,
dumana veya buhara maruz kalan yerlerde

@ HIKOKI yetkili servis merkezi:

Adresler igin  https://hikoki-powertools.eu
bakin.

o0 O 00

adresine

Tiirkce

GARANTI

HiIKOKI Elektrikli EI Aletlerine Ulkelere 6zgiu hukuki
diizenlemeler gercevesinde garanti vermekteyiz. Bu garanti,
yanls veya kot kullanim, normal aginma ve yipranmadan
kaynaklanan ariza ve hasarlari kapsamamaktadir. Sikayet
durumunda, Elektrikli ElI Aleti, sékiulmemis bir sekilde,
bu kullanm kilavuzunun sonunda bulunan GARANTI
BELGESIYLE birlikte bir HiIKOKI yetkili servis merkezine
gonderilmelidir.

NOT

HiKOKI'nin slregelen arastirma ve gelistirme programina
bagli olarak burada belirtilen teknik 6zelliklerde 6nceden
bildirimde bulunulmadan degisiklik yapilabilir.
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(Traducerea instructiunilor originale)

DENUMIRILE PIESELOR
@ | Antena FM @9 | Selectare buton (-) ® | Indicator transmisie AM
@ | Maner Selectare buton (+) Indicator AUX
@ | Capac posterior @ | Fila © | Indicator transmisie FM
@ | Difuzor @) | Cutie baterie AA ® | Indicator RDS
Carcasa de stocare pentru .
® dispozitive externe @ | Capac ® | Indicator stereo
® | Port adaptor CA @3 | Adaptor CA ® | Indicator alarma
@ | Port intrare AUX @4 | Capac cauciuc @© | Indicator alarma sonora
Port de incarcare USB @ | Acumulator @® | Indicator alarma radio PORNIT
(© | Orificiu acces cablu @ | Terminale 0) Lr;cgﬁ:tor temporizator stare de
@0 | Buton alimentare @) | Capac frontal @ | Indicator baterie consumata
@) | Buton selectare sursa (28 | Cablu conector muf& mini stereo | ® | Indicator informatie
{2 | Buton meniu @9 | Telefon inteligent © | Ceas
@ | Buton introducere/informatie @0 | Port iesire audio ® | Indicator AM/PM
{9 | Buton volum (-) @) | Suport cablu reincarcare @ | Indicator MHz / KHz
@5 | Buton volum (+) @2 | Suport
Buton c&utare (-) @3 | Cablu incarcare USB
@ | Buton cautare (+) @4 | Capac cauciuc
6. Nu dezasamblati si nu modificati constructia
AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA aparatului de radio. § ’ ’
|N FOLOSIREA APARATULUI DE e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc
electric sau a unui incendiu. Inspectarea si repararea
RADIO DIGITAL CU ACUMULARTOR vor fi efectuate de unitatea care a comercializat
/\ AVERTISMENT aparatul sau fin cadrul unui centru specializat
s . . . . HiKOKI.
i?:;lt;:u::t:ial}ﬁilzflertlsmentele privind siguranta si toate 7. Introduceti stecherul (adaptorul CA) in conditii de
Nerespéctarea avertismentelor si a instructiunilor poate flguprarf\t,la, cat dedavcl'ancﬂp?s!bél. techer si el tel
avea ca efect producerea de socuri electrice, incendii si/sau raful sau murdaria aflate intre giecher si elementeie
vatimari prizei pot provoca incendiu. Scoateti periodic
grave. LS g P
stecherul si curatati praful sau murdaria cu o cirpa
Pastrati toate avertismentele si toate instructiunile, uscaté.
pentru a le putea consulta pe viitor. 8. Nu permiteti introducerea vreunui obiect strain sau
1. Folositi numai alimentarea cu voltajul specificat. a apei in aparatul de radio.

e Folosirea oricarui alt voltaj poate provoca incendiu Cu exceptia adaptorului CA si a acumulatorului, daca

sau soc electric. prin usa din spate patrunde vreun obiect metalic
2. Ewtap deteriorarea cablului adaptorului CA. sau inflamabil sau apa, faptul poate conduce la soc

Nu modificati, nu indoiti cu forta, nu rasuciti si nu electric sau incendiu.

trageti cablul, nu plasatl obiecte grele pe acesta ¢ Aveti grija sa impiedicati patrunderea prafului de fier

si nu-l amplasati in apropierea dispozitivelor de de la boxele bass reflex in aparatul de radio.

incalzire. 9. Nu va asezati pe aparatul de radio.

e Atuncicind nu este folosit, deconectati adaptorul CA e Acest lucru poate provoca accidente sau defectiuni.
de la priz& si de la aparatul de radio.In caz contrar 10.Nu amplasati aparatul de radio pe o suprafata
exista riscul provocarii incendiului sau socului instabila sau intr-un loc la inaltime. Nu agatati
electric. radioul de méaner.

3. Nuatingeti stecherul (adaptorul CA) cu mainile ude. e Aparatul de radio poate sa cadd, cauzind rani sau

e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc devenind defect in rezultat.
electric. 11. Atunci cind nu este introdusa nicio baterie glisanta,

4. Nu folositi aparatul de radio in baie sau in dus. prindeti capacul terminalului lateral de terminal,

* Nu folositi aparatul de radio in locuri umede sau sub pentru a evita riscurile de taiere si alte leziuni care
ploaie. pot fi provocate de atingerea zonei terminalului.

* Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc 12. Tratatl cu grija bateriile de rezerva.
electric, emisii de fum sau proasta functionare. Pericol de explozie daca bateria este inlocuita

5. Nuatingeti antena de FM sau stecherul (adaptorului incorect. Inlocum doar cu acelasi tip sau cu un tip

CA) pe timp de furtuna.
e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui $oc
electric.
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echivalent.

* Tratamentul incorect al bateriilor poate cauza rupturi
sau scurgeri, care pot conduce la incendiu, ranire
sau poluare a spatiului din jur. Asigurati-va ca ati
intreprins urmatoarele masuri de precautie.

— Folositi numai bateriile specificate



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

- Nuincélziti si nu desfaceti bateriile

— Nu aruncati bateriile in foc sau in apa

- Nuincarcati bateriile

- Asigurati-va ca bateriile sint orientate corect si
evitati scurt-circuitarea

- Nu refolositi bateriile si nu folositi alte tipuri de
baterii

- Inlaturati bateriile atunci cind nu folositi aparatul

_ deradio

In caz de scurgeri din baterii, curatati spatiul pentru

baterii.

In cazul in care lichidul din baterii v+a nimerit pe

organism, spalati-l cu grija.

Daca, atunci cind conectati dispozitivul cu acumulatorul

introdus, va este afisat simbolul [Z, fnseamna ca

acumulatorul este pe cale sa se epuizeze.

Alimentati radioul cu ajutorul unui adaptor de CA sau

|ntroducet| o baterie incarcata.

Incarcatl numai cu incarcatorul indicat de producator.

e Un incarcator proiectat pentru un tip de baterii
reincarcabile, poate deveni o sursa de risc de
incendiu, daca e folosit cu un alt tip de baterii.

Folositi aparatul de radio doar cu bateriile

reincarcabile special proiectate.

e Folosirea oricaror altor baterii reincarcabile pot
deveni o sursa de risc de ranire si incendiu.

Atunci cind bateriile reincarcabile nu sint folosite,

tineti-le departe de alte obiecte metalice ca, de

exemplu, clame, moned, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care pot servi drept
conexiune intre terminale.

e Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorilor poate
provoca arsuri sau incendii.

in cazul exploatérii abuzive, din acumulatori poate

iesi lichid; evitati contactul cu acest lichid. In cazul

unui contact acmdental spalati cu apa. in cazul
contactului cu ochii, consultatl un medic.

« Lichidul care iese din acumulatori poate provoca
iritatii sau arsuri.

Incredlntatl-va aparatul de radio in service numai

unui specnallst calificat, care foloseste doar piese

deschimb identice.

e Aceasta va reprezenta o garantie a pastrarii
sigurantei aparatului de radio.

Unitatea principala si adaptorul nu trebuie expuse

la picurare sau stropire si niciun obiect umplut cu

lichide, cum ar fi vazele, nu trebuie pozitionat pe
unitate si pe adaptor.

Bateriile (setul de baterii sau bateriile instalate) nu

trebuie expuse la caldura excesiva cum ar fi lumina

soarelui, foc sau alte surse asemanatoare.

Priza de RETEA a adaptorului este utilizata ca

dispozitivde deconectare, dispozitivul de deconectare

trebuie sa ramana pregatit de functionare.

Risc de explozie daca bateria este inlocuitd cu un

tip incorect

— temperaturi extrem de ridicate sau de joase la
care poate fi supusa o baterie in timpul utilizarii, al
depozitdrii sau al transportului (cum ar fi temperatura
de functionare: 35°C); si

- presiune scazutd a aerului
(altitudine: 2000 de metri).

- nlocuirea unei baterii cu un tip incorect poate anula
dispozitivul de siguranta (de exemplu, in cazul unor
tipuri de baterii cu litiu);

— aruncarea unei baterii in foc sau intr-un cuptor incins
sau zdrobirea mecanica sau taierea a unei baterii
poate duce la explozie;

— lasarea bateriei intr-un mediu inconjurator cu
temperaturi extrem de ridicate poate duce la explozie
sau la scurgeri de lichide sau de gaze inflamabile;

la altitudine mare

Romana

— o baterie expusa la o presiune extrem de joasa poate
duce la explozie sau la scurgeri de lichide sau de
gaze inflamabile.

22. Descarcarea electrostatica poate duce la defectiuni
care pot solicita resetarea din partea utilizatorului.

PROTEJAREA AUZULUI DVS

Expunerea continua la zgomote puternice poate duce la

pierderea permanentd a auzului. Cu cat volumul este mai

ridicat, cu atat mai scurt este timpul in care poate surveni
pierderea auzului.

Daca ascultati sunete la volum ridicat o perioada de timp

fndelungatd, urechile dvs. se vor obisnui cu acesta. Acest

lucru creeaza iluzia ca nivelul volumului este corespunzator,
in ciuda faptului ca acesta probabil ca va deterioreaza auzul.

Respectati urmatoarele pentru a preveni pierderea auzului.

PRECAUTIE

1. AS|gurat|-va ca va lasati urechile sa se odihneasca
luand pauze regulate si oprindu-va din ascultat
pentru perioade indelungate.

Chiar si in cazul setarii unor niveluri care prezinta
siguranta, ascultarea continua pe perioade indelungate
poate duce la pierderea auzului.

2. Aveti grija sa nu cresteti volumul pe masura ce
auzul dvs. de adapteaza la puterea sunetului.
Atentie la obignuirea cu un anumit nivel al volumului.
Reglati volumul la un nivel care sa prezinte siguranta
fnainte ca urechile dvs. sa se obisnuiasca cu volumele
ridicate.

3. Daca urechile dvs. incep sa sune, daca simtiti vreun
disconfort sau conversatia pare séd se estompeze
sau sd nu mai fie clard, incetati sa mai ascultati
muzica si mergeti la medic pentru un control la
urechi.

MASURI DE PRECAUTIE LA
CONECTAREA ECHIPAMENTULUI
EXTERN

Problemele neasteptate pot duce la pierderea sau la
coruperea datelor stocate in smarphone-uri si in alte
echipamente periferice conectate la radio. Retindnd aceasta
posibilitate, trebuie ca intotdeauna sa va faceti in prealabil
copii de rezerva ale datelor.

Retineti ca HiIKOKI nu poate fi considerat raspunzator pentru
coruperea sau pierderea datelor stocate in smartphone-uri
si in alte echipamente periferice conectate la radio si nici
pentru vreo deteriorare a echipamentului.

FUNCTII DE BAZA

Selectare manuald/automata

Memorare (Memorie) (10 statii AM + 10 statii FM)

Radio On/Off/Alarma

Doc pentru redari audio de pe smartphone si playere
audio portabile

Boxa sterep de calitate inalta

Reincarcare smartphone si telefon celular
Compatibilitate cu acumulator al dispozitivului electric
HiKOKI si adaptor CA

000 0000
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Buton meniu

Buton introducere/informatie

SPECIFICATII
Banda FM: 87,5 pind la 108 MHz
frecventa AM: 522 la 1629 kHz
= FM: Antena din cauciuc
Antend AM: Antena bara ferita (incorporat)
Boxa 90 mm (8 Q) x 2
lesire Adaptor CA: 5 W x 2 8
alimentare 14,4 V: 6Wx2 @
max. 18V: 7Wx2
Baterii: — (DC) 14,4V, 18 V il
f Alimentare domestica cu curent
?lljl:gﬁptare (cu folosirea adaptorului CA din dotare) l_/ !
Baterii rezerva: — (DC) 3 V, doua
baterii AA &
Dimensiuni L 366 mm x | 303 mm x 1261 mm o
exterioare (cu antena refractatd)
Masa 3,4 kg ﬁ

Buton volum

Buton cautare

Selectare buton

Indicator alarma sonora

Indicator alarma radio PORNIT

Indicator baterie consumata

Folositi numai bateria glisanta de la Koki
Holdings Co.,Ltd

Terminal de iesire pentru adaptor

Doar pentru uz interior (adaptor CA)

O Pentru surse adecvate de alimentare consultati
instructiunile utilizatorului:
Furnizori adecvati de alimentare:
(Fabricatie) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Model) HKP24-1201200dV
(Tensiunea de intrare) 100 — 240 V ~ (CA)
(Frecventa CA de intrare) 50/60 Hz
(Tensiunea de iesire) 12,0 V
(Curent de iesire) 1,2 A
(Puterea de iesire) 14,4 W
(Randamentul mediu in regim activ) 87,0%
(Randament la sarcina scazuta (10%)) 83,1%
(Consum de energie fara sarcina) 0,10 W
O Numai bateria de mai jos care gliseaza poate fi utilizata
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Baterie cu litiu
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Baterie cu litiu
(Fabricatie) Koki Holdings Co., Ltd.
O Stecherul adaptorului extern a fost utilizat ca dispozitiv
de deconectare, priza trebuie sa fie usor accesibila

SIMBOLURI

AVERTISMENT
In cele ce urmeaza sunt prezentate simbolurile
folosite pentru masina. Inainte de utilizare,
asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora.

UR18DSAL :
Aparat de radio digital cu acumulator

Pentru surse adecvate de alimentare consultati
instructiunile utilizatorului.

Numai pentru tarile membre UE

Nu aruncati sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si implementarea
acesteia in conformitate cu legislatiile nationale,
sculele electrice care au ajuns la finalul duratei
de folosire trebuie colectate separat si duse

la o unitate de reciclare compatibila cu mediul
fnconjurator.

el

Buton alimentare

SOURCE

Buton selectare sursa

Produs clasa Il - cu izolatie dubla - nu este
necesara impamantare pentru sursa de
alimentare externa (adaptor CA)

ACCESORII STANDARD

Pe langa unitatea principala (1 unitate), pachetul
contine si accesoriile enumerate mai jos.
O Adaptor CA
O BateriiAA............
O Incarcati suportul cablului.
(pentru conector paratrasnet Apple)
* Suportul Android este Tncorporat in unitatea principala.

Accesoriile standard sunt supuse modificarilor fara notificare
prealabila.
NOTA

Acumulatorul nu este livrat impreuna cu acest produs.

Se recomanda utilizarea unui acumulator de la Koki
Holdings Co., Ltd.

INAINTE DE OPERARE

@ Instalarea bateriilor de rezerva

Setdrile orei si frecventele statiei radio pot fi salvate prin

instalarea bateriilor in unitate.

1. Pentru a accesa cutia de stocare pentru bateriile de
rezerva, desfaceti fila si deschideti capacul posterior.
(Fig. 1)

2. Deschideti cutia de stocare a bateriilor de rezerva si
introduceti cele doua baterii AA (incluse) in cutia de
stocare in directia indicata. (Fig. 2)

NOTA

O Nu inversati polaritatea bateriei (+/-) cand instalati
bateriile. R

O Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi. Inlocuiti
intotdeauna ambele baterii in acelasi timp.

O Nu ardeti bateriile si nu le aruncati impreuna cu deseurile
menajere.
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@ Instalare adaptor CA

Alimentarea poate fi furnizata prin conectarea adaptorului

CA (inclus) intr-o priza standard de casa.

Trageti inapoi capacul de cauciuc si conectati adaptorul CA

la portul adaptorului CA. (Fig. 3)

Apoi, conectati adaptorul CA la o prizé electrica.

NOTA

O Cand este utilizat impreuna cu bateriile, adaptorul CA
este sursa principala de alimentare si nu se consuma din
energia bateriei.

O Cand sunt utilizate impreuna cu un adaptor CA, bateriile
nu se vor reincarca deoarece acest dispozitiv nu are
nicio functie de reincarcare.

Stocarea adaptorului CA

Adaptorul CA poate fi stocat in compartimentul din spatele

capacului posterior. (Fig. 4)

@ Instalare baterie

PRECAUTIE
Nu atingeti terminalele.

Acest lucru poate duce la taieturi la mana sau la alte
raniri.

Numai bateria tip glisantad de 14,4 V sau 18 V poate fi

utilizata cu acest dispozitiv.

Instalarea bateriei

Deschideti capacul posterior, aliniati bateria cu canelurile

acestui dispozitiv si glisati-o pana la capat. (Fig. 5)

NOTA

O Nu aplicati nicio presiune excesiva atunci cand
introduceti bateria. Daca bateria nu gliseaza usor in
pozitie, atunci nu este introdusa corespunzator.
Verificati sa vedeti daca bateria este cu fata in directia
corectd si ca nimic nu obstructioneazd calea de
introducere.

O Daca I/ este afisat atunci cand dispozitivul este pornit
dupa instalarea bateriei, nivelul de incarcare a bateriei
este scazut.

In aceasta situatie, fie utilizati adaptorul CA fie instalati o
baterie incarcatda complet.

@ Schimbarea afisajului datei

Selectarile urmatoare sunt disponibile pentru afisajul datei.
AAAA/LL/ZZ (An/Lund/Zi)

LL/ZZ/AAAA (Lun&/Zi/An)
ZZ/LL/AAAA (Zi/Luna/An)
1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,DATE DISP”.

(~__~ ) [DATE DISP]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

4. Apasati butonul Selectare si afisati selectarea afisajului
datei aleasa de dumneavoastra.

(¥~ [YYYY/MM/DD]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

@ Setati data

Utilizand panoul de control, urmati pasii de mai jos pentru
a seta data.

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afigati ,DATE ADJ”.

(~__~ ) [DATE ADJJ

Romana

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

4. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,anului”.

(2] [2014]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,lunii”.

(¥ =) 03]/ o1

7. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO

8. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,zilei”.

(¥ 2] 03/[31]

9. Apasati butonul Introducere/Informatie.

@ Setati ora

Utilizand panoul de control, urmati pasii de mai jos pentru
a seta ora.

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,CLOCK ADJ”.

(~___~ ] [CLOCKADJ]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO

4. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,orei”.

(~ 2] [{2]: 00

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,minutelor”. -

v 2 12:[5

7. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO

8. Apasati butonul Selectare si selectati .12 H” sau ,24 H”.

(v 2 [12H| [24H|

9. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO

ASCULTAREA TRANSMISIUNILOR
RADIO

@ Selectarea benzii de frecventa FM sau
AM

1. Alimentare PORNITA.

2. Apasati butonul Selectare sursa si selectati banda de
frecventa a radioului (FM/AM).
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@ Selectarea posturilor

Selectare automata a postului

O apasare lungéa a butonului Cautare va scana si va cauta
automat frecvente clare de transmisie a postului. Pentru a
selecta urméatoarea transmisie a postului, apasati lung pe
butonul Cautare din nou.

(Apasare lungd)

Selectare manuala a postului
Apasati butonul Cautare pentru a schimba frecventele si
pentru a selecta un post.

Selectare presetata a postului
Apasati butonul Selectare pentru a comuta rapid intre
posturile presetate.

in momentul achizitionarii, nu sunt posturi presetate. Urmati
pasii de mai jos pentru a inregistra posturile presetate.

<Inregistrare presetare manuala>
1. Reglati un post de radio la alegerea dumneavoastra si
apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,PRESET".

(v~ ) [PRESET]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

4. Apasati butonul Selectare si selectati un numar presetat
de la 0 la 9 pentru inregistrarea postului.

(~ 2~ [PRESET][2]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie
nregistra postul.

pentru a

<inregistrare presetare automata>

Aceasta caracteristica permite inregistrarea automata a
posturilor de radio disponibile in zona de utilizare.
(Maximum 10 statii)

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,AUTO SCAN”.

(~___2~ ) [AUTO SCAN]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a incepe
inregistrarea presetata automata a posturilor de radio
disponibile.

NOTA

O Un post de radio care transmite nu va fi inregistrat daca
frecventa acestuia este slaba.

O In functie de locatia de utilizare, semnalele non-radio
cum ar fi zgomotul pot fi inregistrate.

O Consultati pagina 128 cand incarcati cu cablul USB in
modul ,FM”.

@ Pentru o receptie mai buna

Transmisiuni FM

Reglati receptia prin schimbarea orientarii si unghiului antenei.
L,STEREQ” va fi afisat la primirea unei transmisiuni stereo.
Comutarea la receptia monofonica poate reduce zgomotul.

<Comutarea la receptia monofonica>
1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,STEREO”.

(~___~ ] [STEREOQ|

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.
4. Apasati butonul Selectare si afisati ,OFF”.

(~ 2] |OFF]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina
setarea.

INFO
Transmisiuni AM
Deplasati dispozitivul si orientati-I in directia in care este cea
mai buna receptie.

<Reglare volum>
Utilizati butonul Volum pentru a regla volumul de la 0 la 30.

UTILIZAREA DISPOZITIVELOR
EXTERNE PENTRU REDAREA AUDIO

Sunetul audio poate fi redat din telefoane inteligente, unitati
portabile de redare a muzicii si din alte dispozitive externe.
PRECAUTIE
Asigurati-va ca ati coborat puterea volumului unitatii de
redare Tnainte de redare.
NOTA
Exista doua tipuri de cabluri de conector, tipul drept si
tipul in forma de L.
Utilizati un cablu in formd de L la conectarea sau
stocarea dispozitivelor externe mari.

1. Deschiderea zonei de stocare a dispozitivelor externe
Comutati alimentarea radioului pe OPRIT si deschideti
capacul frontal. (Fig. 6)

2. Conectarea unui dispozitiv extern
Utilizand un cablu conector cu mufa mini stereo
disponibil in comert (2 3,5 mm), conectati portul de
intrare AUX al radioului la portul de iesire audio de pe
dispozitivul extern. (Fig. 7)

3. Fixati dispozitivul extern
Suporturile din dreapta si din stanga pot fi deplasate
spre dreapta si spre stanga prinzand partea superioara
si cea inferioara a fiecarui suport.

Fixati dispozitivul extern intre cele doua suporturi.
(Fig. 8)

4. Redare .

Cu alimentarea radioului PORNITA, apasati butonul
Selectare sursa si afisati , AUX”.

AUX

Asigurati-vd cd@ ati coborat puterea volumului
dispozitivului extern inainte de redarea muzicii.
Volumul poate fi reglat prin radio.

(Volum)

inchideti capacul frontal dupa selectarea melodiilor si
reglarea volumului.

NOTA
Este posibil sa nu puteti ridica nivelul volumului daca
nivelul volumului dispozitivului extern este prea scazut.
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NOTA

O Cand conectati un telefon inteligent, va rugam sa fiti
atenti ca sunetele de apel pentru anumite modele ale
apelurilor primite sa nu fie transmise catre difuzor.

O Este posibil ca dispozitivele externe sa fie deteriorate
daca sunt utilizate in locatii expuse la soare sau la
temperaturi inalte.

O Consultati pagina 128 cand incarcati cu cablul USB in
modul ,AUX”.

UTILIZAREA FUNCTIEI
TEMPORIZATOR

@ Setarea temporizatorului stare de veghe
Alimentarea poate fi setatd sa fie OPRITA automat dupé ce
0 anumita perioada de timp a trecut prin utilizarea functiei
temporizator stare de veghe.

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,SLEEP”.

(~___~ ] [SLEEP]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

4. Apasati butonul Selectare pentru a regla perioada de
timp care sa treaca (intre ,0 — 90” minute) Tnainte ca
alimentarea sa fie OPRITA.

(¥~ [30 MIN]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

6. ,SLEEP” va fi afisat pe LCD.

O Pentru a verifica timpul ramas, apasati butonul Meniu
inca o data si selectati ,SLEEP”.

O Pentru a anula temporizatorul stare de veghe, setati
timpul sa fie OPRIT la 0 minute.

@ Setarea alarmei (Alarma sonora)

Radioul poate fi setat pentru a activa o alarma cu beep la un
anumit moment.
1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,BUZZER ALM”.

(¥~ [BUZZER ALM]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

4. Apasati butonul Selectare si afisati,, ON”.

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,orei”.

(= =) [i2]: oo

7. Apasati butonul Introducere/Informatie.

8. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,minutelor”.

(~ 2] 12:[30

9. Apasati butonul Introducere/Informatie.

Romana

10. Apasati butonul Selectare pentru a seta repetarea.

O data ONCE
in fiecare zi DAILY
Numai in timpul saptamanii WEEKDAY
Numai sdmbata si duminica WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina
setarea.

© va fi afisat pe LCD.

Pentruaanulasetareaalarmei, mergetila,BUZZERALM”
inca o data si schimbati setarea la ,,OFF”.
Sunetul alarmei se va opri automat dupa 10 minute.
Sunetul poate fi de asemenea oprit prin apadsarea
oricarui buton.

NOTA
Volumul alarmei sonore nu poate fi schimbat.

@ Setarea temporizatorului alarmei pentru
radio PORNIT

Utilizand functia temporizator alarma radio PORNIT, radioul

poate fi setat pentru a PORNI la un anumit moment pentru a

va bucura de o transmisiune a postului.

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,RADIO ALM”.

(¥~ [RADIO ALM]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
NFo_J,

4. Apasati butonul Selectare si afisati,,ON”.

Mm

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,orei”.

(v~ [12]: 00

7. Apasati butonul Introducere/Informatie.

8. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,minutelor”.

(¥ 2] 12 :[59

9. Apasati butonul Introducere/Informatie.
INFO

10. Apasati butonul Selectare pentru a seta repetarea.

O data ONCE
In fiecare zi DAILY
Numai in timpul s@ptamanii WEEKDAY
Numai sdmbata si duminica WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

11. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO
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Romana

12. Selectati banda de frecventa a radioului.
Apasati butonul Selectare pentru a afisa ,AM” sau ,FM”.

13. Apasati butonul Introducere/Informatie.

14. Apasati butonul Selectare pentru a afisa un post
presetat.

(v~ [P2FM79.5 MHz]

Pentru a selecta un post dupa frecventa de transmisie,
utilizati butonul Cautare.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina
setarea.

ol va fi afisat pe LCD.

O Pentru a anula setarea alarmei radio, mergeti la
,RADIO ALM” inca o data si schimbati setarea la ,,OFF”.
NOTA
Volumul radioului va fi la nivelul la care a fost cand
radioul a fost OPRIT ultima data.

REINCARCAREA TELEFONULUI
DUMNEAVOASTRA INTELIGENT

Dispozitive precum un telefon inteligent sau un telefon mobil
pot fi reincarcate prin conectarea dispozitivului la acest
radio.

Functia de reincarcare este disponibila numai pentru modul
+~FM” sau ,AUX”. (Reincarcarea nu poate fi facuta in modul

O La reincarcarea in modul
volumului la 20 sau mai putin.
Radioul este conceput pentru a dezactiva iesirea USB
si a impiedica reincarcarea telefoanelor inteligente si
mobile cand volumul este la 21 sau mai ridicat.

(Pentru modul ,FM”, reincarcarea USB va continua chiar
daca puterea volumului este 21 sau mai ridicat.)

O In rare ocazii, puterea sunetului poate fi intrerupta sau
alimentarea poate fi opritd in timpul reincarcarii cu USB.
Daca survine oricare dintre cazuri, coboréti nivelul
volumului sau opriti reincarcarea cu USB.

O Radioul este conceput pentru a dezactiva iesirea USB
si a impiedica reincarcarea telefoanelor inteligente si
mobile cand nivelul de alimentare al bateriei este scazut.
In cazul in care survin situatiile de mai sus, reincarcati
bateria sau inlocuiti cu o baterie incarcata complet.

O Daca tensiunea este scadzutd cand adaptorul CA este
n uz, iesirea USB poate fi decuplatd, intrerupand orice
reincarcare.

1. Utilizarea unui cablu USB de conectare/reincarcare
disponibil in comert, conectati-va la portul de incarcare
USB situat pe carcasa de stocare a radioului pentru
dispozitive externe. (Fig. 9)

2. Fixati telefonul inteligent cu suporturile si inchideti
capacul. (Fig. 8)

(Consultati ,Fixati dispozitivul extern” de la pagina 126)

NOTA

O Utilizati o baterie complet incarcata cand utilizati o
baterie ca sursa de alimentare a acestui dispozitiv.

Nu veti putea reincérca telefoanele inteligente si cele
mobile cand nivelul de alimentare a bateriei devine
scazut.

O Timpul necesar pentru incarcare variaza in functie de
telefonul inteligent sau cel mobil care se reincarca.

LAUX”, setati puterea

O Nu utilizati functia de reincarcare pentru oricare alte
dispozitive decéat un telefon inteligent sau unul mobil.

O Este posibil ca radioul sa nu poata reincarca unele
modele de telefon inteligent sau mobil.

Doua suporturi pentru cablul de reincarcare, unul pentru

Android si celdlalt pentru Apple (Conector paratrasnet), sunt

incluse.

Selectati suportul care se potriveste cel mai bine cu

dispozitivul dumneavoastra.

O In cazul in care dispozitivul dumneavoastra este prea
mare pentru carcasa de stocare a dispozitivului extern al
radioului, trageti cablul prin orificiul de acces al cablului.
(Fig. 10)

NOTA
De vreme ce suporturile pentru cablurile de reincércare
sunt concepute pentru terminale de dimensiune
standard, este posibil ca suporturile sa nu fixeze bine
anumite terminale in functie de cablul de reincarcare
utilizat.

INTRETINERE $SI VERIFICARE

AVERTISMENT
Atunci cind nu este folosit sau in timpul inspectiei sau
mentenantei, asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
radio de la sursa de curent si inlaturati stecherul de curent
alternativ, bateriile reincarcabile si bateriile de rezerva.

@ Verificarea suruburilor de montare
Verificati regulat toate suruburile de montare si asigurati-
va ca acestea sunt bine stranse. Daca unul din suruburi
se slabeste, strangeti-l imediat. Daca nu faceti acest
lucru pot aparea pericole grave.

@ Curatarea exterioara
Atunci cind aparatul de radio este murdar, curatati-l cu o
cirpa uscata sau cu o cirpd muiata in apa cu sapun. Nu
folositi solventi clorici, benzina sau dizolvant, deoarece
aceste solutii pot distruge elementele plastice.

@ Depozitarea aparatului de radio

Nu depozitati aparatul de radio in urmétoarele locuri.
La indemana copiilor sau usor accesibil acestora
Locuri umede sau cu praf
Locuri cu temperaturi inalte, ca de exemplu interiorul
unui automobil expus la soare
Locuri extrem de reci sau expuse direct curentilor de
aer rece
Locuri cu schimbari dramatice de temperatura
Locuri in care e expus la fum sau aburi, ca de
exemplu in apropierea unor dispozitive de gatit sau
de umezire

@ Centru de service autorizat HiKOKI:
Consultati https://hikoki-powertools.eu pentru adrese.

o0 O 000

GARANTIE

Garantam sculele electrice HiKOKI in conformitate cu
reglementarile statutare/specifice tarii. Aceasta garantie
nu acopera defectele sau daunele provocate de utilizarea
necorespunzatoare, abuz sau de uzura si deteriorarea
normale. In cazul in care aveti reclamatii, va rugam
sa trimiteti scula electricd nedemontata, impreuna cu
CERTIFICATUL DE GARANTIE care se gaseste la finalul
prezentelor Instructiuni de utilizare, la o unitate service
autorizata de HiKOKI.

NOTA

Datorita programului de cercetare si dezvoltare continua
al HiKOKI, prezentele specificatii pot fi modificate fara
notificare prealabila.
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(Prevod izvirnih navodil) Slovenséina

NAZIV DELOV
@ | Antena FM {® | Gumb za izbiro (-) ® | Indikator oddajanja AM
@ | Roéaj Gumb za izbiro (+) Indikator AUX
@ | Zadniji pokrov 20 | Jezicek © | Indikator oddajanja FM
@ | Zvoénik @ | Skatla za AA baterije ®© | Indikator RDS
® Kovéek za shranjevanje zunanjih @ | Pokrov ® | Indikator sterea

naprav
® | Vhod za vmesnik AC @ | Vmesnik AC ® | Indikator alarma

omozni vho umijasta za¢ita ndikator alarmnega brencala

@|P zni vhod AUX @ | Gumij SCi © | Indik: | ga brencal
USB polnilni vhod @ | Baterija ® | Indikator radijskega alarma
© | Odprtina za dostop kabla @0 | Prikljucki 0] Izr;drirlﬁﬁgasr:jr:inega mehanizma
{0 | Gumb za vklop/izklop @) | Spredniji pokrov @ | Indikator izErpane baterije
@ | Gumb za izbiro izvira @ St?iz/:ézovalni kabel za mini stereo ® [ Indikator informacij
{ | Gumb za meni @ | Pametni telefon © | Ura
@ | Gumb Enter/Informacije @ | Vtiénica zvo&nega izhoda @ | AM/PM indikator
(9 | Gumb za glasnost (-) @) | Drzalo polnilnega kabla @ | Indikator MHz / kHz
{5 | Gumb za glasnost (+) @ | Drzalo
@8 | Gumb za iskanje (-) @3 | USB polnilni kabel
@ | Gumb za iskanje (+) 34 | Gumijasta zas¢ita

VARNOSTNA OPOZORILA V ZVEZI Z
AKUMULATORSKIM RADIEM

/\ OPOZORILO

Preberite vas varnostna opozorila in navodila.

Z neupoStevanjem opozoril in navodil tvegate elektricni
udar, poZar in/ali resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite.
1. Uporabljajte le dolo¢eno napajalno napetost.

e Uporaba vec¢je ali manjSe napetosti pomeni
nevarnost pozara ali elektri¢nega udara.

2. Preprecite poSkodbe kabla vmesnika AC.

e Kabla ni dovolijeno spreminjati, na silo upogibati,
zvijati ali vle¢i, nanj odlagati tezkih predmetov ali ga
poloZziti v blizino grelnih naprav.

e Ko naprave ne uporabljate, iztaknite napajalni
vti€¢ (vmesnik AC) iz elektricne vtiCnice in iz radia.
Neupostevanje tega navodila pomeni nevarnost
elektriénega udara ali pozara.

3. Napajalnega vtica (vmesnik AC) se ni dovoljeno
dotikati z mokrimi rokami.

¢ Nevarnost elektricnega urada.

4. Radia ni dovoljeno uporabljati v kopalnici ali pod
tusem.

* Radi ni dovoljeno uporabljati v mokrih in vlaznih
okoljih in ne na dezju.

* Nevarnost elektri¢nega udara, emisij dima ali okvare.

5. Med nevihtami se ni dovoljeno dotikati antene FM
ali napajalnega vti¢a (vmesnik AC).

¢ Nevarnost elektricnega udara.

6. Radia ni dovoljeno razstavljati ali spreminjati.

* Nevarnost elektricnega udara ali pozara. Servise
in popravila narocite v prodajalni, kjer ste napravo
kupili, ali na pooblas¢enem servisu HIKOKI.

7. Vtaknite in potisnite napajalni vti¢ (vmesnik AC ) do
konca giba.
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¢ Prah ali umazanija med vti¢em in elektri¢no vtiénico
sta lahko vzrok za pozar. Ob¢asno iztaknite napajalni
vti¢ in obrisite prah oz. umazanijo s suho krpo.

8. Preprecﬂe vdor predmetov ali vode v ohisje radia.

Ne velja za vmesnik AC in akumulatorsko baterijo
— prepreciti je treba vdor kovinskih ali vnetljivih
predmetov skozi vratca zadaj - nevarnost
elektri¢nega udara ali pozara.

e Preprecite vdor Zeleznega prahu z basnega
refleksa, prahu ali vode v radio.

9. Ni dovoljeno sedati ali stopati na radio.

* Nevarnost nesre¢ ali okvar.

10. Radia ni dovoljeno odlagati na nestabilne podlage ali

visoko dvignjena mesta. Radia ne obesite na rocaj.
¢ Nevarnost padca radia in s tem poskodb oz. okvar.

11. Potem ko nalozite drsni baterijski vlozek, pritrdite

drsni pokrov na sponko, tako da prepreéite vreze in
druge poskodbe, do katerih lahko pride med stikom
z obmoéjem sponke.

12. Rokujte z nadomestnimi baterijskimi vlozki skrbno

|n previdno.

Nevarnost eksplozije, ¢e baterija ni pravilno zamenjana.
Zamenjajte samo z enako ali ustrezno vrsto.
* Nepravilno rokovanje z baterijskimi vlozki pomeni
nevarnost preboda ali uhajanja vsebine in s tem
pozara, poskodb ali onesnazenja okolja. Obvezno
upostevajte varnostne ukrepe, kot sledi
— Uporabljajte le specifi¢ne baterijske viozke
— Baterijskih vloZzkov ni dovolieno segrevati ali
razstavljati

— Baterijskih vloZkov ni dovoljeno odvreci v ogenj
ali vodo

— Baterijskih vlioZkov ni dovoljeno napajati

— Pravilno obrnite in namestite baterijske viozke in
preprecite kratki stik

— Rabljenih baterijskin vlozkov ni dovoljeno
ponovno uporabiti 0z. ni dovoljeno uporabiti
razliénih vrst baterijskih viozkov

— Ko radia ne uporabljate, vzemite ven baterijske
vloZzke



Slovenséina

Ob morebitnem uhajanju vsebine iz baterijskih
vlozkov dobro obriSite ohisje baterijskega viozka.

V primeru stika baterijske tekocine s kozo, prizadeto
mesto dobro sperite.

Ce se izpiSe [, potem ko vkljucite napravo, v kateri
je namescena akumulatorska baterija, to pomeni, da
je avtonomija baterije majhna.

Radio napajajte z vmesnikom AC ali namestite
napolnjeno akumulatorsko baterijo.

13.Polnite samo s polnilnikom, ki ga je dolo¢il
proizvajalec.

e Polnilnik, ki ustreza dolo¢enemu tipu akumulatorske
baterije, lahko pomeni nevarnost pozara, ¢e ga
uporabite z drugim tipom baterije.

14.Radio je dovoljeno uporabljati le s specificnimi
akumulatorskimi baterijami.

e Uporaba drugih akumulatorskim baterij pomeni
nevarnost poskodb ali pozara.

15. Akumulatorske baterije, ki jih ne uporabljate,
shranite na mesto, kjer niso v stiku z drugimi
kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki in drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko ustvarijo stik med elektriénimi
sponkami.

e Kratek stik s terminali na bateriji lahko povzrodi
opekline ali pozar.

16.Med zlorabo lahko tekocina priteCe iz baterije;
izgobajte se stiku z njo. Ce slu¢ajno pride do stika,
takoj oprati z vodo. Ce tekoc¢ina pride v stik z o¢mi,
poscite dodatno zdravniSko pomo¢.

e Tekocina iz baterije lahko povzro¢i drazenje ali
opekline.

17. Naroéite servis radia na pooblaséenem servisu,
kjer bodo uporabili enake nadomestne dele.
¢ Nata nacdin se zagotovi nadaljnja varnost radia.

18.Glavne enote in adapterja ne smete izpostaviti
kapljanju ali Skropljenju in nobenih predmetov,
napolnjenih s teko€inami, kot so vaze, ne smete
postaviti na enoto in adapter.

19. Baterij (kompleta baterij ali vstavljenih baterij) ne
smete izpostaviti previsoki vrocini, kot na primer
soncu, ognju in podobno.

20.Vtika¢ adapterja se uporablja kot naprava za
odklop, naprava za odklop bo ostala pripravljena za
uporabo.

21.Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z
baterijo napacne vrste
— visoke ali nizke ekstremne temperature, ki jim

je akumulator lahko izpostavljen med uporabo,
shranjevanjem ali prevozom (na primer delovna
temperatura: 35°C); in

- nizek zra¢ni tlak na visoki
(nadmorska visina: 2000 metrov).

- zamenjava baterije z napacno vrsto, ki lahko pokvari
zas¢ito (na primer pri nekaterih vrstah litijevih baterij);

— odstranjevanje akumulatorja v ognju ali vroci peci
ali mehansko drobljenje ali rezanje baterije, lahko
povzroci eksplozijo;

- puscanje baterije v izjemno visoki temperaturi v
okolju, lahko povzro€i eksplozijo ali uhajanje vnetljive
tekocine ali plina;

- baterija, ki je

nadmorski  visini

izpostavljena izjemno nizkemu

zraénemu tlaku, lahko povzro¢i eksplozijo ali
uhajanje vnetljive teko€ine ali plina.

22.Elektrostatiéno  praznjenje  lahko  povzroci

nepravilno delovanje, kar lahko zahteva

ponastavitev uporabnika.

ZASCITA VASEGA SLUHA

Neprekinjena izpostavljenost glasnemu hrupu lahko privede
do stalne izgube sluha. Glasnej$a kot je jakost zvoka, krajsi
je Cas, v katerem lahko nastopi izguba sluha.

Ce posluSsate mocno jakost zvoka tekom daljSega

¢asovnega obdobja, se bodo va$a uSesa na to navadila.

To ustvarja iluzijo, da je nivo jakosti zvoka ustrezen, kljub

dejstvu, da lahko Skoduje vasemu sluhu.

Upostevajte naslednje, da preprecite izgubo sluha.

POZOR

1. Pazite, da se vasa usSesa odpocijejo s tem, da jim
omogocdite redne premore in da ne poslusate dolga
c¢asovna obdobja.

Celo ¢e so nastavljeni varni nivoji jakosti zvoka, lahko
neprekinjeno poslusanje preko daljSih ¢asovnih obdobij
povzrogi izgubo sluha.

2. Pazite, da ne povecate jakosti zvoka, ko se vas sluh
navadi na uéinek zvoka.

Cuvajte se, da se ne navadite na dolo¢en nivo jakosti
zvoka. Nastavite jakost zvoka na varen nivo preden se
va$a udesa navadijo na glasne jakosti zvoka.

3. Ce zacne v vasih usSesih zvoniti, Ce utite neugodje,
ali ¢e se zdi pogovor medel ali nerazloéen,
prenehajte s posluSsanjem glasbe in naj vam
zdravnik pregleda usesa.

UKREPI OB PRIKLJUCITVI NA
ZUNANJO OPREMO

Nepri€akovani problemi lahko privedejo do izgube ali
popacenosti podatkov, shranjenih v pametnih telefonih in
drugi periferni opremi, priklju¢eni na radio. S to moznostjo v
mislih je treba vedno vnaprej narediti varnostno kopijo.
Upostevajte, da HIKOKI ne more biti odgovoren za
popacenost ali izgubo podatkov, shranjenih v pametnih
telefonih in drugi periferni opremi, priklju¢eni na radio, niti za
Skodo na sami opremi.

OSNOVNE FUNKCIJE

Izbirati ro€no / avtomatsko

Shraniti (pomnilnik) (postaji 10 AM + 10 FM)

Vklop / izklop radijskega alarma

Priklopna postaja za predvajanje zvoka s pametnih
telefonov in prenosnih predvajalnikov zvoka

Visoko kakovostni stereo zvocnik

Polnjenje pametnih telefonov in mobilnih telefonov
Zdruzljivost akumulatorske baterija za elektricno orodje
HiKOKI in vmesnika AC

000 0000
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SPECIFIKACIJE Gumb za meni
- FM: 87,5 do 108 MHz Gumb Enter/Informacije
Frekvencnipas | Avr: 522 do 1629 KHz ! !
Antena FM: Gumijasta antena = 9 )| Gumb za glasnost
AM: feritna pali¢na antena (vgrajeno)
Zvoenik 90 mm (8Q) x 2 [2_er)| Gumb za iskanje
Maksimalna Yvaik AC: g w i g Gumb za izbiro
izhodna mo¢ 18’V' ’ 7Wx2 P
: X @ Indikator alarmnega brencala
Drsni baterijski viozek: — (DC) 14,4 V,
18V ‘III Indikator radijskega alarma
Napajanje Napajanje v gospodinjstvu
(s prilozenim vmesnikom AC) [/1 |Indikator iz&rpane baterije
Nadomestni baterijski viozki: — " - -
— (DC) 3V, dve AA baterij E ggorftbdljajte samo drsno baterijo Koki Holdings
Zunanje D 586 mm X S 303 mmX V261 mm &< | Izhodni terminal za adapter
dimenzije (z zloZzeno anteno)
Teza 3,4 kg ﬁ Samo za notranjo uporabo (vmesnik AC)

O Za primerne vire elektriénega napajanja glejte navodila
za uporabo:
Primerni elektri¢ni dobavitelji:
(Proizvodnja) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Model) HKP24-1201200dV
(Vhodna napetost) 100 - 240 V ~ (AC)
(Vhodna frekvenca AC) 50/60 Hz
(Izhodna napetost) 12,0 V
(Izhodni tok) 1,2 A
(Izhodna mo¢) 14,4 W
(Povpre¢na aktivna u€inkovitost) 87,0%
(Izkoristek pri nizki obremenitvi (10%)) 83,1%
(Poraba elektriéne energije brez obremenitve) 0,10 W
O Uporabite lahko le spodnje drsne baterije
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Litijeva baterija
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Litijeva baterija
(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.
O Kot odklopna naprava je bil uporabljen vti¢ zunanjega
adapterja, vti€nica mora biti lahko dostopna

SIMBOLI

OPOZORILO
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni pri
stroju. Pred uporabo se prepricajte, da jih razumete.

UR18DSAL : Akumulatorski radio

Za primerne vire elektricnega napajanja glejte
navodila za uporabo.

Samo za drzave EU

Elektriénih orodij ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU

o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in
njeni uresniéitvi v skladu z nacionalnim pravom
se morajo elektri¢na orodja, ki so dosegla
Zivljenjsko dobo lo¢eno zbirati in okolju prijazno
reciklirati.

1=

Gumb za vklop/izklop

SOURCE |

Gumb za izbiro izvira

Izdelek Il razreda - Dvojno izoliran - Ni potrebna
ozemljitev za zunanje napajanje (vmesnik AC)

[o]

STANDARDNI PRIKLJUCKI

Zraven glavnega orodja (1 orodje) vsebuje paket
pl'lbOI‘ ki je opisan v nadaljevanju.
Vmesnik AC
O Baterijski viozek AA ...
O Drzalo polnilnega kabla....
(za Applov Lightning konekto
* Drzalo za Android je vgrajeno v glavno enoto.

Standardni pribor se lahko spremeni brez obvestila.
OPOMBA

Baterija ni prilozena temu izdelku. Priporocljiva je
uporaba baterije Koki Holdings Co., Ltd.

PRED UPORABO

@ Namestitev rezervnih baterij

Nastavitve ¢asa in radijskih frekvenc lahko shranite tako, da

v enoto namestite baterije.

1. Za dostop do Skatle za shranjevanje rezervnih baterij
odpnite jezi¢ek in odprite zadnji pokrov. (Sl. 1)

2. Odprite 8katlo za shranjevanje rezervnih baterij
in vstavitve dve AA bateriji (prilozeni) v Skatlo za
shranjevanje v oznaceni smeri. (SI. 2)

OPOMBA

O Ne obrnite polaritete baterije (+/-), ko vstavljate baterije.

O Ne mesajte starih in novih baterij. Vedno zamenjajte obe
bateriji hkrati.

O Baterij ne odvrzite v ogenj ali med gospodinjske
odpadke.

.1
.2
............ 1
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@® Namestitev vmesnika AC

Elektriko lahko dovajate s priklopom vmesnika AC (priloZzen)

v standardno gospodinjsko elektri¢no vti¢nico.

Odstranite gumijasti pokrovéek in prikljuc¢ite vmesnik AC v

vti¢nico vmesnika AC. (SI. 3)

Nato priklju¢ite vmesnik AC v elektriéno vti¢nico.

OPOMBA

O Ko vmesnik AC uporabljate skupaj z baterijami, je
adapter glavni vir elektriénega napajanja in baterije se
ne praznijo.

O Ko vmesnik AC uporabljate skupaj z baterijami, se
baterije ne bodo polnile, saj ta naprava nima funkcije
polnjenja.

Hranjenje vmesnika AC

Vmesnik AC lahko shranite v prostoru za zadnjim pokrovom.

(Sl. 4)

@ Namestitev baterije

POZOR
Ne dotikajte se prikljuckov.
Ce tega ne upostevate, lahko pride do ureznin na rokah
ali drugih poskodb.

S to napravo lahko uporabljate le 14,4 V ali 18 V baterije

drsnega tipa.

Namescanje baterije

Odprite zadnji pokrov, poravnajte baterijo z utori te naprave

in jo potisnite do konca. (SI. 5)

OPOMBA

O Med vstavljanjem ne pritiskajte premo¢no na baterijo.
Ce baterija ne zdrsne enostavno na svoje mesto, je ne
vstavljate pravilno.
Preverite, ali je baterija obrnjena v pravo smer in ali ni¢
ne ovira njene vstavitve.

O Ce se po namestitvi baterije ob vklopu naprave pojavi
/41, je baterija skoraj prazna.
V tem primeru uporabite vmesnik AC ali namestite
popolnoma napolnjeno baterijo.

@ Spreminjanje prikaza datuma

Za prikaz datuma so na voljo naslednije izbire.
LLLL/MM/DD (Leto/Mesec/Dan)
MM/DD/LLLL (Mesec/Dan/Leto)
DD/MM/LLLL (Dan/Mesec/Leto)

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »DATE DISP«.

(~ 2 ) [DATEDISP]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete izbrani nacin
prikaza datuma.

27 [YYYY/MM/DD]

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

@ Nastavite datum

V nadzorni plos¢i sledite spodnjim korakom, e Zelite
nastaviti datum.

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »DATE ADJ«.

(¥~ ) [DATE ADJ]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »leto«.

(2] [2014]

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»mesec«.

~ 2] [03] / ot

Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER
INFO

8. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »dan«.

v =) o3/[31]

9. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

@ Nastavite ¢as

V nadzorni ploS¢i sledite spodnjim korakom, ¢e Zzelite
nastaviti uro.

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »CLOCK ADJ«.

(¥~ [CLOCKADJ]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.
4. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »uro«.

v~ [2]: 0o

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»minute«.

12 : [55]

Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER
INFO

8. Pritisnite gumb za izbiro in izberite »12 H« ali »24 H«

(¥ =2 [12H] [24H]

Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER
INFO

POSLUSANJE RADIJSKIH
PRENOSOV

@ Izbiranje pasovne Sirine FM ali AM
1. VKLOP.

2. Pritisnite gumb za izbiro vira in izberite radijsko pasovno
Sirino (FM/AM).
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@ Izbiranje postaj

Samodejna izbira postaje

Dolg pritisk na gumb za iskanje bo samodejno skeniral in
iskal Ciste frekvence radijskih postaj. Za izbiro naslednje
radijske postaje znova dolgo pridrzite gumb za iskanje.

(Polg priisk

Rocna izbira postaje
Pritisnite gumb za iskanje, €e Zelite spremeniti frekvence in
izbrati postajo.

Prednastavljena izbira postaje
Pritisnite gumb za izbiro za hiter
prednastavljenimi postajami.

Ob nakupu ni prednastavljenih postaj. Sledite spodnjim
korakom, ¢e Zelite nastaviti prednastavljene postaje.

preklop med

<Roc¢na nastavitev prednastavitev>
1. Naravnajte na radijsko postajo po lastni izbiri in pritisnite
gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikaZzete »PRESET «.

[~ 2~ ) [PRESET]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro in izberite Stevilo od 0 do 9, pod
katero naj bo postaja prednastavljena.

(¥ 2 [PRESET][2]

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije, da nastavite postajo.

<Samodejna nastavitev prednastavitev>

Ta funkcija omogo¢a samodejno nastavitev razpoloZljivih
radijskih postaj na obmocju uporabe.

(Najve¢ 10 postaj)

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »AUTO SCAN«.

(¥~ ) [AUTO SCAN|

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije za pricetek samodejnega
prednastavljanja razpolozljivih radijskih postaj.

OPOMBA

O Predvajana radijska postaja ne bo nastavljena, ¢e je
njena frekvenca presibka.

O V odvisnosti od lokacije uporabe bodo morda nastavljeni
signali, ki ne prihajajo iz radija, kot npr. Sum.

O Glejte stran 135 pri polnjenju z USB v nacinu » FM«.

@ Za boljsi sprejem

FM radijski prenos

Prilagodite sprejem s spreminjanjem smeri in kota antene.

»STEREO« se bo prikazal ob prejemu stereo radijskega

prenosa.

Preklop na mono nacin sprejema lahko zmanjsa hrup.

Slovenséina

<Preklop na naéin mono sprejema>
1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »STEREO«.

(~__~ ) [STEREO]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete » OFF «.
(~___ 2~ [OFF]

5. Pritisnite tipko Enter/Informacije, da
namestitev.

AM radijski prenos

Premaknite napravo in jo obrnite v smer najboljSega sprejema.

zakljucite

<Prilagajanje glasnosti>
Uporabite gumb za glasnost, da prilagodite glasnost od 0
do 30.

UPORABA ZUNANJIH NAPRAYV ZA
PREDVAJANJE ZVOKA

Zvok lahko predvajate s pametnimi telefoni, prenosnimi
glasbenimi predvajalniki in z drugimi zunanjimi napravami.
POZOR
Pred predvajanjem glasbe poskrbite za znizanje
glasnosti izhoda na predvajalniku.
OPOMBA
Obstajata dve vrsti povezovalnih kablov, ravni (obi¢ajni)
tip in L tip.
Uporabite L tip kabla, ko povezujete ali hranite vecje
zunanje naprave.

1. Odprite prostor za shranjevanje zunanje naprave
IZKLOPITE radio in odprite spredniji pokrov. (Sl. 6)

2. Prikljuéite zunanjo napravo
S komercialno dostopnim povezovalnim kablom za mini
stereo vtika¢ (o 3,5 mm) poveZite vtinico pomoznega
vhoda AUX radia s vtiénico zvo¢nega izhoda zunanje
naprave. (SI. 7)

3. Pritrdite zunanjo napravo
Desna in leva drzala lahko premaknete na desno ali levo
tako, da stisnete vrh in dno vsakega drzala.
Zunanjo napravo pritrdite med dve drzali. (SI. 8)

4. Predvajanje
Ko je radio VKLOPLJEN, pritisnite gumb za izbiro izvira,
da prikazete » AUX «.

AUX

Pred predvajanjem glasbe poskrbite za znizanje
glasnosti izhoda na zunaniji napravi.
Glasnost lahko prilagodite preko radia.

(Glasnost)

Zaprite sprednji pokrov za tem, ko ste izbrali posnetke in
prilagodili glasnost.

OPOMBA
Stopnje glasnosti morda ne boste mogli povecati, e je
stopnja glasnosti zunanje naprave prenizka.
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OPOMBA

O Kadar povezujete pametni telefon, se zavedajte, da se
pri nekaterih modelih zvonjenje ob dohodnih klicih ne
predvaja preko zvoc¢nika.

O Zunanje naprave lahko poskodujete, ¢e jih uporabljate
na mestih, kjer so izpostavljene soncu ali visokim
temperaturam.

O Gilejte stran 135 pri polnjenju z USB v nacinu » AUX «.

UPORABA FUNKCIJE CASOVNIKA

@ Nastavljanje ¢asovnika spanja

Napajanje lahko nastavite tako, da se po dolo€enem ¢asu
samodejno IZKLOPI s pomocjo funkcije ¢asovnika spanja.
1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »SLEEP«.

(~___~ ) [SLEEP]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prilagodite ¢asovni interval
(med »0-90« minut), ki naj preteCe do IZKLOPA
napajanja.

(¥ 2] [30MIN

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

6. »SLEEP« bo prikazano na LCD.

O Da bi preverili preostanek ¢asa, ponovno pritisnite gumb
za meni in izberite »SLEEP«.

O Za preklic ¢asovnika spanja nastavite ¢as za IZKLOP na
0 minut.

@ Nastavljanje alarma (Zvocni alarm)

Radio lahko nastavite tako, da se ob dolo¢enem €asu sprozi
piskajoci alarm.

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »BUZZER ALM«.

(=) [BUZZER ALM

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete » ON«.

~ - [oN

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »uro«.

v~ [12]: oo

7. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

8. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»minute«.

(2] 12:[30

9. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

10. Pritisnite gumb za izbiro, ¢e Zelite nastaviti ponavljanje.

Enkrat ONCE
Dnevno DAILY
Le ob delovnikih WEEKDAY
Le ob sobotah in nedeljah WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Pritisnite  tipko  Enter/Informacije, da zakljucite
namestitev.
© bo prikazano na LCD.

O Za preklic nastavitve alarma pojdite znova na
»BUZZER ALM« in spremenite nastavitev na » OFF «.
O Zvok alarma se bo samodejno izklopil po 10 minutah.
Zvok lahko izklopite tudi s pritiskom na poljubni gumb.
OPOMBA
Glasnosti zvo€nega alarma ni mogoce spremeniti.

@ Nastavitev ¢asovnika radijskega alarma
S funkcijo ¢asovnika radijskega alarma lahko radio nastavite
tako, da se VKLOPI ob dolo¢enem ¢asu in predvaja prenos
radijske postaje.

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »RADIO ALM«.

(~__2 ) [RADIO ALM]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER
INFO

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete » ON«.

Mm

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER
INFO

6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »uro«.

~ 2] [2]: 00

7. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

8. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»minute«.

v 2 12:[5

9. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

10. Pritisnite gumb za izbiro, ¢e Zelite nastaviti ponavljanje.

Enkrat ONCE
Dnevno DAILY
Le ob delovnikih WEEKDAY
Le ob sobotah in nedeljah WEEKEND

(¥~ [DAILY]

11. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER
NFo_J,
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12. Izberite pasovno §irino radia.
Pritisnite gumb za izbiro za prikaz »AM« ali »FM«.

13. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

14. Pritisnite gumb za izbiro za prikaz prednastavijene
postaje.

(v~ [P2FM79.5 MHz]

Za izbiro postaje glede na frekvenco radijskega prenosa
uporabite gumb za iskanje.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Pritisnite  tipko  Enter/Informacije, da
namestitev.

zakljucite

il bo prikazano na LCD.

O Za preklic nastavitve radijskega alarma pojdite znova na
»RADIO ALM« in spremenite nastavitev na » OFF «.
OPOMBA
Glasnost radia bo na nivoju, na katerem je bila ob
zadnjem IZKLOPU radia.

POLNJENJE VASEGA PAMETNEGA
TELEFONA

Naprave, kot so pametni in mobilnih telefoni, lahko napolnite

tako, da jih prikljucite na ta radio.

Funkcija polnjenja je na voljo le v nacinu » FM« ali » AUX «.

(Polnjenje ni mozno v nacinu » AM«.)

OPOMBA

O Pri polnjenju v naginu » AUX « nastavite glasnost izhoda
na 20 ali manj.

Radio je oblikovan tako, da prekine USB izhod in
polnjenje pametnih ter mobilnih telefonov, kadar je
glasnost nastavljena na 21 ali vec.

(V nacginu »FM« se bo polnjenje preko USB nadaljevalo
tudi kadar je glasnost izhoda nastavljena na 21 ali vec¢.)

O Redko se lahko zgodi, da se med napajanjem preko
USB zvocni izhod prekine ali napajanje zaustavi.

Ce se to zgodi, zniZajte stopnjo glasnosti ali prekinite
polnjenje preko USB.

O Radio je oblikovan tako, da prekine USB izhod in
polnjenje pametnih ter mobilnih telefonov, kadar je
baterija skoraj prazna.

Ce se zgodi prej omenjeno, napolnite baterijo ali jo
zamenjajte s popolnoma napolnjeno baterijo.

O Ce je med uporabo vmesnika AC napetost nizka, se
lahko USB izhod prekine in zaustavi polnjenje.

1. Ce uporabljate komercialno dostopen USB povezovalni/
polnilni kabel, ga priklju¢ite v USB polnilni vhod, ki se
nahaja v prostoru za shranjevanje zunanjih naprav na
radiu. (SI. 9)

2. Pametni telefon pritrdite z drzali in zaprite pokrov. (SI. 8)
(Glejte »Pritrdite zunanjo napravo« na strani 133)

OPOMBA

O Kadar uporabljate baterijo kot vir napajanja te naprave,
uporabite popolnoma napolnjeno baterijo.

Pametnih ali mobilnih telefonov ne boste mogli polniti, ko
bo baterija skoraj prazna.

O Cas, ki je potreben za polnjenje, se spreminja v
odvisnosti od pametnega ali mobilnega telefona, ki ga
polnite.

O Funkcije polnjenja ne uporabljajte za naprave, ki niso
pametni ali mobilni telefoni.

Slovenséina

O Radio morda ne bo napolnil nekaterih modelov pametnih
ali mobilnih telefonov.

PriloZeni sta dve drzali polnilnih kablov, eno za Android in

drugo za Apple (Lightning connector priklju¢ek).

Uporabite drzalo, ki se najbolje prilega vasi napravi.

O Cejevasanaprava prevelikaza v prostor za shranjevanje
zunanje naprave na radiu, povlecite kabel skozi odprtino
za dostop kabla. (SI. 10)

OPOMBA
Ker so drzala za polnilni kabel oblikovana za priklju¢ke
standardne velikosti, drzala morda ne bodo trdno pritrdila
dolo¢enih priklju¢kov, kar je odvisno od uporablienega
polnilnega kabla.

VZDRZEVANJE IN SERVIS

OPOZORILO
Ko radia ne uporabljate ali pred servisom oz.
vzdrzevanjem, obvezno iztaknite vti¢ AC, vzemite ven
akumulatorske in nadomestne baterije.

@ Pregled montaznih vijakov
Redno pregledujte montazne vijake, tako da se
prepricate, da so pravilno priviti. Vse odvite vijake, takoj
privijte. Ce vijakov ne privijete, ustvarite situacijo resnih
nevarnosti.

@ Ocistite zunanjost
Onesnazeni radio obriSite s suho mehko krpo ali
krpo, navlazeno z milnico. Ni dovoljeno uporabiti topil
z vsebnostjo klora, bencina ali razred¢il za barve -
nevarnost poskodb plasti¢nih delov.

@ Shraniti radio

Radia ni dovoljeno shraniti, kot sledi:
V dosegu ali kjer je enostavno dostopno otrokom
vlazna in prasna mesta
visoke temperature, kot je notranjost vozila ali
neposredno izpostavljeno sonéni svetlobi
izredno hladna mesta ali neposredna izpostavljenost
mrzlim prepihom
drasti¢éne spremembe temperature
dim ali hlapi, kot je blizina kuhalnih aparatov ali
vlazilnikov

@ Pooblascen servisni center HiKOKI:
Oglejte si https://hikoki-powertools.eu za naslove.

o0 O 000

GARANCIJA

Garantiramo za HiKOKI elektricna orodja v skladu z
ustavno/drzavno veljavnimi uredbami. Garancija ne pokriva
napak ali poskodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe,
Zlorabe ali normalne obrabe. V primeru pritozbe posljite
nerazstavljeno elektri¢no orodje skupaj z GARANCIJSKIM
CERTIFIKATOM, ki ga najdete na koncu teh navodil za
uporabo, na pooblaséeni servisni center HIKOKI.

OPOMBA

Podjetie HiIKOKI vodi politiko stalnih raziskav in razvoja,
zato se specifikacije v nadaljevanju lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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(Preklad pévodnych pokynov)

NAZVY CASTI
@ | Anténa FM @9 | Tlagidlo vyberu (-) ® | Indikator vysielania v pasme AM
@ | Drzadlo Tlacidlo vyberu (+) Indikator AUX
@ | Zadny kryt 20 | Putko © | Indikator vysielania v pasme FM
@ | Reproduktor @) | Priehradka na batériu typu AA ® | Indikator RDS

Ulozné puzdro na externé s ] .
® Zariadenia @ | Veko ® | Indikéator stereofénneho rezimu
® | Konektor sietového adaptéra 23 | Sietovy adaptér ® | Indikator budika
@ | Konektor vstupu AUX @) | Gumeny kryt © | Indikator budika so bzugiakom
Nabijaci konektor USB @ | Batéria @® | Indikator budika s radiom
© | Pristupovy otvor ku kéablu @0 | Kontakty @ | Indikator asovaca spanku
@0 | Vypina¢ @) | Predny kryt @ | Indikator vybitej batérie

- . ’ Kabel so stereofénnym P

@ | Tlagidlo volby zdroja ) konektorom typu mini ® | Informaény indikator
@ | Tlagidlo Menu @ | Smartfon © | Hodiny
@3 | Enter (Zadat)/Informaéné tlagidlo | @) | Konektor vystupu zvuku ® :gl\c/ilikétor vysielania v pasme AM/
{9 | Tlagidlo hlasitosti (-) @) | Drziak nabijacieho kéabla @ | Indikator MHz / kHz
@5 | Tlagidlo hlasitosti (+) @2 | Drziak
@® | Tlagidlo vyhladavania (-) @3 | Nabijaci kabel USB
@ | Tlagidlo vyhladavania (+) @4 | Gumeny kryt

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE AKUMULATOROVE RADIO

A

VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a
vSetky pokyny.

Nedodrzanie upozorneni a pokynov méze viest k udrazu
elektrickym prudom, poZiaru alebo vdZnemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte, pretoze v
buducnosti ich mdzete potrebovat.

1.

Pouzivajte len uvedené napétie zdroja napajania.

e Iné napatie moéze spodsobit poziar alebo Uraz
elektrickym pradom.

Davajte pozor, aby sa neposkodil kabel siefového

adaptera
Kabel neupravujte, neohybaijte pouZitim nadmernej
sily, neskrucajte, netahajte, neukladajte nan
tazké predmety ani ho neumiestriujte do blizkosti
vykurovacich zariadeni.

e Ked radio nepouzivate, vytiahnite z neho aj z
elektrickej zasuvky napajaci kabel (sietovy adaptér).
V opaénom pripade mdze dojst k Urazu elektrickym
pradom alebo poziaru.

Zastréky napajacieho kabla (siefového adaptéra)

sa nedotykajte mokrymi rukami.

¢ Mobhlo by dojst k urazu elektrickym pradom.

Radio nepouzivajte v kiipel'ni ani v sprche.

* Radio nepouzivajte na vlhkych alebo mokrych
miestach ani ho nepouzivajte v dazdi.

e Mohlo by dojst k urazu elektrickym pradom,
uvolfiovaniu dymu alebo poruche.

Antény FM ani zastréky napajacieho kabla

(sietového adaptéra) sa nedotykajte poc¢as burok.

¢ Mobhlo by dojst k urazu elektrickym pradom.

Radio nerozoberajte ani neupravuijte.

e Mohlo by dojst k urazu elektrickym prudom alebo
poziaru.

Kontroly a opravy by mal vykonavat predajca, od
ktorého ste vyrobok kupili, alebo servisné stredisko
pre elektrické naradie spolo¢nosti HIKOKI.

7. Zastréku napajacieho kabla (sietového adaptéra)

10.

11.

12.
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bezpecéne zasunte az na doraz.

e Prach alebo necistoty medzi zastrékou napdjacieho
kabla a elektrickou zasuvkou mézu spdsobit poziar.
Zastréku napajacieho kabla pravidelne vytahujte a
prach alebo necistoty utierajte suchou handri¢kou.

Nedovolte, aby sa dovnutra radia dostali cudzie

predmety alebo voda.

* Ak sa do priestoru za zadnymi dvierkami dostane
akykolvek kovovy alebo horfavy predmet okrem
siefového adaptéra a nabijatelnej batérie, moze
dojst k urazu elektrickym prudom alebo poziaru.

* Davajte pozor, aby sa do radia nedostal zelezny praSok
z reproduktorov s odrazom basov, prach ani voda.

. Na radio nesadajte ani nestupaijte.

¢ Mohlo by ddjst k nehodam alebo poruche.

Radio neumiestiiujte na nestabilné ani vysoko

polozené miesta. Nenechajte radio visiet na kl'ucke.

e Radio mdze spadnut a spdsobit poranenie alebo
poruchu.

Ak nie je vloZzena posuvna batéria, nasadte na

svorkovnicu posuvny kryt, aby ste zabranili

porezaniu a d'al§im poraneniam, ku ktorym moéze
déjst dotknutim sa oblasti svorkovnice.

So zaloznymi batériami zaobchadzajte opatrne.

* Nebezpecenstvo vybuchu pri nespravnej vymene
batérie. Batériu nahradzujte len rovnakym alebo
rovnocennym typom.

* Nespravne zaobchadzanie s batériami méze viest
k ich zlomeniu alebo uniku tekutiny a naslednému
poZziaru, poraneniu osOb alebo znecisteniu okolia.
Dodrziavajte nasledujice preventivne opatrenia.

— Pouzivajte len ur€ené batérie
— Batérie nezohrievajte ani nerozoberajte
— Batérie nehadzte do ohna ani vod



— Batérie nenabijajte

— Dbaijte na to, aby boli batérie spravne otocené, a
vyhybajte sa skratom

— Pouzité batérie nepouzivajte
nepouzivajte rézne typy batérii

— Ked radio nepouzivate, vyberte z neho batérie

Ak z batérii unikne tekutina, docista utrite kryt batérii.

Ak niektora ¢ast vasho tela pride do styku s tekutinou

z batérii, dokladne ju umyte.

Ak vlozite nabijatel'nu batériu a po zapnuti napajania

sa zobrazi ikona [, batéria je takmer vybita.

Napéjajte radio pomocou sietového adaptéra alebo

vloZte nabitu batériu.

13.Na nabijanie pouzivajte len nabijacku uréenu

vyrobcom.

* Nabijacka vhodné pre urcity typ nabijatelnych batéri
mbzZe pri pouzivani s inou batériou spdsobit poziar.

Radio pouzivajte len so Specificky navrhnutou

nabijatel'nou batériou.

e Pouzitie inej nabijatelnej batérie moéze viest k
poraneniu a poziaru.

Ked' nabijatel'ni batériu nepouzivate, odlozte ju

dalej od inych kovovych predmetov, napriklad

spon na papier, minci, kl'i€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré
mozu sposobit prepojenie oboch pdlov batérie.

e Prepojenie polov batérie mdéze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

V nevhodnych podmienkach moéze z batérie

vystreknut tekutina. Vyhnite sa kontaktu s touto

tekutinou. Ak déjde k nahodnému kontaktu,
postihnuté miesto oplachnite vodou. Ak sa tekutina
dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.

e Tekutina vystreknutd z batérie modze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Servis radia zverte kvalifikovanému opravarovi,

ktory pouziva len identické nahradné diely.

e Tym sa zaruci zachovanie bezpeénosti radia.

Hlavnu jednotku ani adaptér nevystavujte Gcinkom

kvapkajucej alebo teclicej vody. Ziadne predmety,

ktoré su naplnené kvapalinou, ako napriklad vazy,
neumiestiujte na jednotku a ani adaptér.

Batérie (sada batérii alebo nainstalované batérie)

by nemali byt vystavené nadmernému teplu, ako je

sIneéné Ziarenie, ohen a podobne.

Sietova zastréka z adaptéra sa pouziva ako

odpajacie zariadenie, ktoré by sa malo dat ahko

pouzivat.

Pri vymene batérie za nespravny

nebezpecenstvo vybuchu

- vysoké alebo nizke extrémne teploty, ktorym moze
byt batéria vystavena poc¢as pouzivania, skladovania
alebo prepravy (napriklad prevadzkova teplota:
35°C) a

- nizky tlak vzduchu vo vysokych nadmorskych
vySkach (nadmorskéa vySka: 2000 metrov).

— vymena batérie za nespravny typ, ktory méze vyradit
ochranné zariadenie (napriklad v pripade niektorych
typov litiovych batérii);

- likvidacia batérie v ohni alebo horucej rure alebo
mechanické rozdrvenie alebo rozrezanie batérie,
ktoré méze viest k vybuchu;

- ponechanie batérie v prostredi s extrémne vysokou
teplotou, ktoré moéze sposobit vybuch alebo Unik
horl'avej kvapaliny alebo plynu;

- vystavenie batérie extrémne nizkemu tlaku vzduchu,
ktory méze spodsobit vybuch alebo unik horlavej
kvapaliny alebo plynu.

Elektrostaticky vyboj moéze mat za nasledok

poruchu, ktorda méze vyzadovat resetovanie

pouzivatelom.

znova  ani

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21. typ hrozi

22,
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OCHRANA SLUCHU

Nepretrzité vystavenie hlasnym zvukom méze viest k
trvalému poskodeniu sluchu. Cim je hlasitost vyssia, tym
skor moze strata sluchu nastat.

Ak budete dIhSi ¢as po€uvat zvuk s vysokou hlasitostou, usi

si nafn zvyknu. Vdaka tomu sa mdzete mylne domnievat,

Ze hlasitost je primerand, aj ked v skutoénosti méze

poskodzovat vas sluch.

Ak chcete zabranit strate sluchu, dodrziavajte nasledujuce

opatrenia.

UPOZORNENIE

1. Doprajte svojim uSiam odpoc¢inok - robte si
pravidelné prestavky a nepocuvajte radio dlhy ¢as.
Dlhodobym po¢tvanim si mézete poskodit sluch dokonca
aj v pripade, Ze je nastavena bezpeéna hlasitost.

2. Dbajte na to, aby ste nezvysSovali hlasitost, pretoze
sluch sa prispdsobuje zvukovému vystupu.

Davajte pozor, aby ste si nezvykli na urcitd hlasitost.
Skor nez si vase usi zvyknu na vysoku hlasitost, nastavte
bezpecénu uroven hlasitosti.

3. Ak vam v usSiach zaéne zvonit, ak pocitujete
nepohodlie, pripadne ak sa vdm konverzacia zda
slaba alebo nezrozumitelna, prestarite pocuvat
hudbu a nechajte si usi vysetrit lekarom.

PREVENT{VNE OPATRENIA
PRI PRIPAJANI K EXTERNEMU
ZARIADENIU

Udaje ulozené v smartfonoch a inych perifémych
zariadeniach pripojenych k radiu sa mézu v désledku
neoc¢akavanych problémov stratit alebo poskodit. Pamatajte
na to a vopred tieto Udaje zalohujte.

Spolo¢nost  HIKOKI  neprebera zodpovednost za
poskodenie ani stratu udajov ulozenych v smartfénoch a
inych periférnych zariadeniach pripojenych k radiu ani za
poskodenie samotného zariadenia.

HLAVNE FUNKCIE

Manualny/automaticky vyber

Ukladanie (do paméte) (stanic 10 AM + 10 FM)
Zapnutie/vypnutie radia/budik

Dokovacia stanica na prehravanie zvuku zo smartfénov
a prenosnych prehravacov hudby

Vysokokvalitny stereofénny reproduktor

Nabijanie smartfénov a mobilnych teleféonov
Kompatibilita s nabijatelnou batériou a siefovym
adaptérom pre elektrické naradie HiIKOKI

o

00O 00O
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SPECIFIKACIE Tlacidlo volby zdroja
Frekvenéné FM: 87,5 az 108 MHz Tlagidlo Menu
pasmo AM: 522 az 1629 kHz
FM: gumenaanténa Enter (Zadat)/Informacné tlagidlo
Anténa AM: anténa s feritovym jadrom
(zabudovana) = =)| Tlagidlo hlasitosti
Reproduktor 90 mm (8 Q) x 2 » —
, .| Sietovy adaptér: 5 W x 2 (= &1)| Tladidlo vyhladavania
Max. vystupny | 3474y 6Wx 2 S
vykon 18’V: 7Wx2 Tlacidlo vyberu
Posuvna batéria: — (DC) 14,4 V, 18 V '@ Indikator budika so bzugiakom
Zdroj napajania v domécnosti, striedavy
i prad Il| |Indikator budika s radiom
ﬁgggjania (pouZitim dodaného sietového ‘ II
adaptéra) /1 | Indikator vybitej batérie
Z3alozné batérie: —— (DC) 3 V, dve
batérie AA E PouZivaijte len zasuvatelnu batériu spolo¢nosti
Vonkajsie D 366 mm x S 303 mm x V 261 mm Koki Holdings Co.Ltd
rozmery (so zasunutou anténou) &~ | Vystupna svorka pre adaptér
Hmotnost 3,4 kg ﬁ Len na pouzitie vo vnutri (sietovy adaptér)

O Pre vhodny zdroj napéjania si pozrite pokyny:
Pouzitelné zdroje napdjania:
(Vyrobca) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Model) HKP24-1201200dV
(Vstupné napatie) 100 — 240 V ~ (stried.)
(Vstupna striedava frekvencia) 50/60 Hz
(Vystupné napatie) 12,0 V
(Vystupny prad) 1,2 A
(Vystupny vykon) 14,4 W
(Priemerné aktivna uc¢innost) 87,0%
(U&innost pri nizkom zatazeni (10%)) 83,1%
(Spotreba energie bez zatazenia) 0,10 W
O Pouzivajte len nasledovnu zasuvaciu batériu
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Litiova batéria
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Litiova batéria
(Vyrobca) Koki Holdings Co., Ltd.
O Zastréka externého adaptéra bola pouZita ako odpojovacie
zariadenie, zasuvka musi byt l'ahko pristupna

SYMBOLY

VYSTRAHA
NizsSie su zobrazené symboly, ktoré sa v pripade
strojného zariadenia pouzivaju. Pred pouzitim
naradia sa oboznamte s vyznamom tychto symbolov.

Produkt triedy Il - dvojita izolacia - pre externé
napdjanie sa nevyzaduje ziadne uzemnenie

[o]

(sietovy adaptér)

UR18DSAL : Akumulatorové radio

Pre vhodny zdroj napajania si pozrite pokyny.

Iba pre krajiny EU

Elektrické naradie nelikvidujte spolu s domacim
odpadom!

Aby ste dodrZali ustanovenia eurépskej
smernice 2012/19/EU o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach a jej
implementaciu v zmysle narodnej legislativy,

je potrebné elektrické naradie po uplynuti

jeho doby zivotnosti separovat a dorucit na
environmentalne prijatelné miesto recyklovania.

Vypinaé

STANDARDNE PRISLUSENSTVO

Okrem hlavnej jednotky (1 jednotka) obsahuje balenie
prislusenstvo, ktoré je uvedené nizsSie.
O Sietovy adaptér...
O Batérie AA
O Drziak nabijacieho kabla..
(pre konektor Lightning spolo¢nosti Apple)
*Drziak pre zariadenia so systémom Android je
zabudovany v hlavnej jednotke.

Standardné  prislugenstvo
predchadzajiceho ozndmenia.
POZNAMKA

Batéria nie je suc¢astou tohto produktu. Odporuca sa
pouzitie batérie od spolo¢nosti Koki Holdings Co., Ltd.

PRED POUZIiVANIM

@ VlozZenie zaloznych batérii

Nastavenie ¢asu a frekvencii rozhlasovych stanic mézete

ulozit vlozenim zaloznych batérii do jednotky.

1. Aby ste sa dostali k priehradke pre zalozné batérie,
uvolnite putko a otvorte zadny kryt. (Obr. 1)

2. Otvorte priehradku na zalozné batérie a vlozte dve
(priloZzené) batérie typu AA do priehradky v uvedenom
smere. (Obr. 2)

POZNAMKA

O Pri vkladani batérii nemerite ich polaritu (+/-).

O NemieSajte staré a nové batérie. Vzdy vymienajte obidve
batérie naraz.

O Batérie nevyhadzujte do domového odpadu, ani ich
nehadzte do ohna.

bez

zmenam

podlieha
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@ Pripojenie sietového adaptéra

Pomocou (priloZzeného) sietového adaptéra je mozné ziskat

napajanie zo Standardnej elektrickej zasuvky.

Odtiahnite gumeny kryt a zapojte sietovy adaptér do

konektora sietového adaptéra. (Obr. 3)

Potom zapojte sietovy adaptér do elektrickej zasuvky.

POZNAMKA

O Ak sa sucasne pouziva s batériami, sietovy adaptér
je hlavnym zdrojom energie a batérie sa nebudu
spotrebuvat.

O Ak sa pouziva stcasne so sietovym adaptérom, batérie
sa nebudu dobijat, pretoze tento pristroj nema funkciu
nabijania.

UloZenie sietfového adaptéra

Sietovy adaptér mozno odlozit do priehradky za zadnym

krytom. (Obr. 4)

@ Viozenie batérie

UPOZORNENIE
Nedotykajte sa kontaktov.
V opaénom pripade by mohlo déjst k zraneniu ruky alebo
inému poraneniu.

S tymto zariadenim je mozné pouzit len 14,4 V alebo 18 V

typ zasuvnej batérie.

Vkladanie batérie

Otvorte zadny kryt, zarovnajte batériu do drazky tohto

zariadenia a uplne ju zasurite. (Obr. 5)

POZNAMKA

O Privkladani batérie nevyvijajte Ziaden nadmerny tlak. Ak
sa batéria neda l'ahko zasunut na miesto, nie je spravne
zasunuta.
Skontrolujte, ¢i je batéria spravne oto€ena a ¢i zasunutiu
nebrani Ziaden cudzi predmet.

O Ak sa po vlozeni batérie a zapnuti zariadenia zobrazi
ikona [, stav nabitia batérie je nizky.
V takejto situacii pouzite sietovy adaptér alebo viozte
plne nabitu batériu.

@® Zmena zobrazenia datumu

Pre zobrazenie datumu su k dispozicii nasledujuce volby.
YYYY/MM/DD (rok/mesiac/der)
MM/DD/YYYY (mesiac/deri/rok)
DD/MM/YYYY (deri/mesiac/rok)

1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stla¢enim tlac¢idla vyberu zobrazte ,DATE DISP*.

(~ 2 ) [DATEDISP]

3. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

4. Stlacenim tladidla volby sa zobrazi vyber displeja s
datumom podla vasho vyberu.

27 [YYYY/MM/DD]

5. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

@ Nastavenie datumu

Pomocou ovladacieho panela postupom podla nizsie
uvedenych krokov nastavte datum.

1. Stlaéte tlacidlo Menu.

2. Stlacenim tlac¢idla vyberu zobrazte ,DATE ADJ“.

(¥~ ) [DATE ADJ]

3. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.
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4. Stlacte tlacgidlo vyberu a nastavte &islice pre ,rok".

(v 2] [2014

5. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

6. Stladte tlacidlo vyberu a nastavte ¢islice pre ,mesiac*.

=27 [03] / o1

7. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

ENTER
INFO

8. Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte cislice pre ,den*.

v =) o3/[3]]

9. Stladte Enter/Informacné tlacidlo.

@ Nastavenie ¢asu

Pomocou ovladacieho panela postupom podla nizSie
uvedenych krokov nastavte ¢as.

1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stla¢enim tlacgidla vyberu zobrazte ,CLOCK ADJ“.

(v~ [CLOCKADJ]

3. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

ENTER
INFO

4. Stlacte tlacgidlo vyberu a nastavte &islice pre ,hodinu®.

v~ [2): 00

5. Stladte Enter/Informacné tlacidlo.

ENTER
INFO

6. Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte Cislice pre ,minuty*.

(v - 12:[5

7. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

8. Stlagenim tlacidla vyberu sa zobrazi 12 H" alebo ,24 H*

(v~ [12H| [24H|

9. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.
POCUVANIE ROZHLASOVEHO
VYSIELANIA

@ Vyber pasma FM alebo AM
1. Zapnite.

2. Stlacte tlacidlo vyberu zdroja a zvolte pasmo radia (FM/

AM).

@ Vyber stanic

Automaticky vyber stanice

DIhdim podrzanim tlac¢idla vyhladavania sa automaticky
naskenuji a vyhladaju vyladené frekvencie vysielania
stanice. Pre vyber nasledujucej vysielacej stanice znovu
dlhsie podrzte tlacidlo vyhladavania.

(Dlhsie podrzte)
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Manudlny vyber stanice
Stla¢te tlacidlo vyhladavania
vyberte stanicu.

Vyber predvolenej stanice
Stlaéte tlacidlo vyberu pre
predvolenymi stanicami.

V Case zakupenia predvolené stanice nie su nastavené.
Pomocou nizSie uvedenych krokov moZete predvolené
stanice ulozit.

pre zmenu frekvencie a

rychle prepinanie medzi

<Manualne ukladanie predvolenych stanic>
1. Naladte radiovu stanicu podla vasho vyberu a stlacte
tlacidlo Menu.

2. Stlacenim tlac¢idla vyberu zobrazte ,PRESET".

(~__~ ) [PRESET]

3. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

>

Stlacte tlacidlo vyberu a pre ulozenie stanice vyberte
predvolené ¢islo od 0 po 9.

(=¥~ [PRESET][2]

5. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo pre uloZenie stanice.

<Automatické ukladanie predvolenych stanic>

Tato funkcia umozriuje automatické nastavenie dostupnych
radiovych stanic v danej oblasti.

(maximalne 10 stanic)

1. Stlaéte tlacidlo Menu.

2. Stla¢enim tlacidla vyberu zobrazte ,AUTO SCAN".

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo pre spustenie
automatického ukladania predvolieb dostupnych
radiovych stanic.

POZNAMKA

O Ak ma radiova stanica slabu frekvenciu vysielania,
nebude ulozena.

O V <zavislosti od miesta pouzivania mozu
zaznamenané neradiové signaly ako napriklad Sum.

O Nabijanie pomocou USB v rezime ,FM*“ najdete na
strane 142.

@ Pre lepsi prijem
FM vysielanie
Nastavte prijem zmenou smeru a uhla antény.

Ak prijimate stereofénne vysielanie, zobrazi sa ,STEREO".
Prepnutie na monofénny prijem moéze znizit Sum.

byt

<Prepnutie na monofénny prijem>
1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stlacenim tlacidla vyberu zobrazte ,STEREO*.

(~__~ ) [STEREOQ]

3. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

4. Stlacenim tlagidla vyberu zobrazte ,OFF“.

(~__2) [OFF]

5. Stlaéte Enter/Informacné
nastavenia.

INFO
AM vysielanie
Zariadenie posuvajte v takom smere, v ktorom je najlepsi
prijem.

tlacidlo pre ukoncenie

<Nastavenie hlasitosti>
Pomocou ovladaca hlasitosti nastavte hlasitost od 0 do 30.

POUZIVANIE EXTERNYCH ZARIADENI
NA PREHRAVANIE ZVUKU

Zvuk je mozné prehravat zo smartfénov, prenosnych
prehravacov hudby a inych externych zariadeni.
UPOZORNENIE
Uistite sa, &i ste pred prehravanim znizili vystupnu
hlasitost prehravaca.
POZNAMKA
Existuju dva typy kabla s konektorom, a to rovny typ a typ
vtvare L.
Ak pripajate alebo ukladate velké externé zariadenia,
pouzite kabel typu L.

1. Otvorte ukladaci priestor externého zariadenia
Vypnite napajanie radia a otvorte predny kryt. (Obr. 6)
2. Pripojte externé zariadenie
Pomocou beZne dostupného stereofénneho kabla s
konektorom mini(@3,5 mm), spojte radiovy konektor
vstupu AUX s konektorom zvukového vystupu externého
zariadenia. (Obr. 7)
3. Zaistite externé zariadenie
Lavy a pravy drziak je mozné presunut doprava alebo
dolava zovretim hornej a dolnej ¢asti kazdého z
drziakov.
Zaistite externé zariadenie medzi dva drziaky. (Obr. 8)
4. Prehravanie
So zapnutym napdjanim radia stlacte tladidlo vyberu
zdroja a zobrazte , AUX".

AUX
Uistite sa, ¢i ste pred prehravanim hudby znizili vystupnu

hlasitost externého zariadenia.
Hlasitost mdZete nastavit pomocou radioprijimaca.

(Hlasitost)

Po vybere skladieb a nastaveni hlasitosti zatvorte predny

ryt.

POZNAMKA
Nebude mozné zvysit uroven hlasitosti, ak je uUroven
hlasitosti externého zariadenia prili$§ nizka.

POZNAMKA

O Ak je pripojeny smartfén, uvedomte si prosim, Ze
vyzvanacie tény prichadzajucich hovorov niektorych
modelov sa nebudu reprodukovat.

O Externé zariadenia mozu byt poskodené, ak sa
pouzivaju na miestach vystavenych pdsobeniu sinka
alebo vysokym teplotam.

O Nabijanie pomocou USB v rezime ,, AUX“ najdete na
strane 142.
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POUZiVANIE FUNKCIE CASOVACA

@ Nastavenie ¢asovaca spanku

Radio sa da nastavit na automatické vypnutie po uplynuti
urcitého ¢asu pomocou funkcie ¢asovaca spanku.

1. Stlaéte tlacidlo Menu.

2. Stlacenim tlacidla vyberu zobrazte ,SLEEP*.

(~__2 ) [SLEEP]

Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

Stlacte tlacidlo vyberu pre nastavenie ¢asového obdobia
ktoré ma uplyndt (v rozmedzi ,0 - 90“ minut) pred
vypnutim napajania.

(¥~ [30 MIN]

Stlacte Enter/Informaéné tlacidlo.

Na LCD sa zobrazi ,SLEEP*.

Ak chcete skontrolovat ostavajuci ¢as, znovu stlacte
tlacidlo Menu a vyberte ,SLEEP“.

Ak chcete ¢asova¢ spanku vypnut, nastavte ¢&as
vypnutia na 0 minut.

@ Nastavenie alarmu (alarm so bzu¢iakom)
Prijima¢ mozno nastavit tak, aby sa pipanie alarmu

aktivovalo v konkrétny ¢as.
1. Stlacte tlacidlo Menu.

Stlacenim tlacidla vyberu zobrazte ,BUZZER ALM".

(¥~ [BUZZER ALM]

Stlacte Enter/Informaéné tlacidlo.

Stlacenim tlacidla vyberu zobrazte ,ON*.

(v 2~ [ON]

Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte &islice pre ,hodinu®.

(v~ ) [12]: 00

Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte &islice pre ,minaty*.

(2] 12 :[30

9. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

10. Stla¢enim tlacidla vyberu sa nastavi opakovanie.

Raz ONCE
Denne DAILY
Len pracovné dni WEEKDAY
Len v sobotu a v nedelu WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]
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Slovencina

11. Stla¢te  Enter/Informacéné ukonéenie

nastavenia.

tla¢idlo pre

Na LCD sa zobrazi ©.
O Pre deaktivaciu nastavenia alarmu sa znovu presurite na
,BUZZER ALM* a zmerite nastavenie na ,,OFF*.
Zvuk alarmu sa automaticky vypne po 10 minutach.
Zvuk sa tiez d& vypnut stlacenim ktoréhokol'vek tlacidla.
POZNAMKA

Hlasitost alarmu bzuciaka sa neda zmenit.

@ Nastavenie budika so zapnutim radia
Volbou funkcie budenia so zapnutim radia, ktoré mézete
nastavit tak, aby sa v nastavenom &ase zaplo, si mozete
uzit vysielanie stanice.

1. Stlacte tla¢idlo Menu.

O

2. Stlacenim tlac¢idla vyberu zobrazte ,RADIO ALM*.

(¥~ [RADIO ALM]

Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

ENTER
INFO

Stla¢enim tla¢idla vyberu zobrazte ,, ON*.

Mm

Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

ENTER
INFO

Stlacte tlagidlo vyberu a nastavte &islice pre ,hodinu®.

(-] [i2]: 00

Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

Stlacte tlagidlo vyberu a nastavte &islice pre ,minaty*.

¥ 2] 12 : 59

9. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.
2

10. Stlacenim tlac¢idla vyberu sa nastavi opakovanie.

Raz ONCE
Denne DAILY
Len pracovné dni WEEKDAY
Len v sobotu a v nedelu WEEKEND

(=) [DAILY]

11. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

12. Vyber Sirky pasma na prijimaci.
Pre zobrazenie ,AM“ alebo ,FM“ stlacte tlacidlo Select
(Vybrat).

13. Stla¢te Enter/Informaéné tlacidlo.




Slovencéina

14. Stlaéte tlacidlo vyberu pre zobrazenie predvolenej
stanice.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Ak chcete vybrat stanicu podla frekvencie vysielania,
pouzite tla¢idlo vyhladavania.

(ka1 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Stlaéte  Enter/Informacné tlacidlo pre
nastavenia.

ukoncéenie

Na LCD sa zobrazi oIl

O Pre deaktivaciu nastavenia alarmu budenia radiom sa
znovu presurite na ,RADIO ALM*“ a zmerite nastavenie
na,OFF*.

POZNAMKA
Uroven hlasitosti prijimaca bude na drovni, pri ktorej bol
prijimac¢ vypnuty.

NABIJANIE VASHO SMARTFONU

Zariadenia, ako su napriklad smartfon a mobilny telefén
mozZete nabijat prostrednictvom pripojenia zariadenia k
tomuto prijimacu.

Funkcia nabijania je prl’stupné len pre reZimy »FM*“ alebo

,AUX". (Nabijanie nemoZzno vykonat v rezime ,AM*.)

POZNAMKA

O Pri nabijani v rezime ,, AUX“ nastavte hlasitost vystupu
na hodnotu 20 alebo menej.

Prijimac je navrhnuty tak, aby v pripade vy$$ej hlasitosti
ako 21 deaktivoval vykon USB a vyplo sa nabijanie
smartfénov a mobilnych telefénov.

(Pre rezim ,FM*, bude pokracovat nabijanie za pomoci
USB aj napriek hlasitosti 21 alebo vy$sej.)

O Zvuk sa vo vynimoénych pripadoch méze pocas
nabijania cez USB prerusit alebo sa médze vypnut
napadjanie.

Ak niektora zo situacii nastane, znizte Uroven hlasitosti
alebo zastavte nabijanie pomocou USB.

O Prijima¢ je navrhnuty tak, aby v pripade nizkej urovne
nabitia batérie deaktivoval vykon USB a vyplo sa
nabijanie smartfénov a mobilnych telefénov.

Ak horeuvedena situacia nastane, nabite batériu alebo
ju vymernite za plne nabitu.

O Ak je napétie nizke pri pouZzivani sietového zdroja,
vykon USB sa méze prerusit, a tym sa ukonéi akékolvek
nabijanie.

1. Ak chcete pouzit bezne dostupny USB kabel na
pripojenie/nabijanie, pripojenie vstupu USB nabijania
sa nachadza v uloznom puzdre prijimaca pre externé
zariadenia. (Obr. 9)

2. Smartfon zabezpedte drziakmi a zatvorte kryt. (Obr. 8)
(,Zaistite externé zariadenie“ najdete na strane 140)

POZNAMKA

O Poutzite plne nabitu batériu, ak pouzivate batériu ako
zdroj energie pre toto zariadenie.

Ak sa znizZi roven nabitia batérie, nebude mozné nabijat
smartfény ani mobilné telefony.

O Cas potrebny na nabijanie sa meni podla toho, ako sa
smartfén alebo mobilny telefén nabija.

O Nepouzivajte funkciu nabijania pre iné zariadenia nez su
smartfén alebo mobilny telefén.

O Prijima¢ nemusi byt schopny nabijat niektoré modely
smartfénu alebo mobilného telefénu.

K vybave patria dva drziaky kablov pre nabijanie, jeden pre

Android a druhy pre Apple (Lightning konektor).

Vyberte drziak, ktory najlepsie pasuje k vaSmu zariadeniu.

O Ak je vaSe zariadenie prili§ velké pre ulozné puzdro
na externé zariadenia, previeéte kabel cez otvor pre
pristupovy kabel. (Obr. 10)

POZNAMKA
Vzhladom na to, Ze su drziaky kabla na nabijanie
navrhnuté pre konektor Standardnych rozmerov, drziaky
nemusia byt schopné bezpecéne upevnit isté koncovky,
ato v zavislosti od druhu kabla pre nabijanie.

UDRZBA A KONTROLA

VYSTRAHA
Ked' radio nepouzivate alebo ked' sa vykonava kontrola
a udrzba, vytiahnite z neho zastréku napajacieho kabla a
vyberte nabijatelnd batériu a zalozné batérie.

@ Kontrola montaznych skrutiek

Vsetky montazne skrutky pravidelne kontrolujte, ¢i su

spravne utiahnuté. Ak sa niektora zo skrutiek povoli,

okamzite ju dotiahnite. Nedodrzanie tohto pokynu méze
viest k vazZnemu nebezpedenstvu.
@ Cistenie vonkajsich ¢asti

Ked sa radio za$pini, utrite ho méakkou suchou

handrickou alebo handri¢kou navihéenou v mydlovej

vode.

Nepouzivajte roztoky obsahujuce chlér, benzin ani

riedidlo, pretoze tieto latky spdsobia zméaknutie plastovych

Casti.

@ Skladovanie radia

Radio neskladujte na nasledujucich miestach:

O V dosahu deti ani na miestach, ku ktorym maju
jednoduchy pristup,

O Na vlhkych ani prasnych miestach,

O Na miestach s vysokou teplotou, napriklad v aute,
ani na miestach vystavenych priamemu sine¢nému
Ziareniu,

O Na mimoriadne chladnych miestach ani na miestach
vystavenych priamemu prievanu,

O Na miestach s vyraznymi zmenami tepl6t,

O Na miestach, kde by bolo vystavené dymu alebo
pare, napriklad v blizkosti kuchynskych spotrebi¢ov
alebo zvihovaca.

@ Autorizované servisné
spoloénosti HIKOKI:
Pozrite si adresy na https://hikoki-powertools.eu.

stredisko

ZARUKA
Nasa spolo¢nost garantuje, Ze elektrické naradie znacky
HiIKOKI  vyhovuje zakonnym/narodnym  nariadeniam.

Tato zaruka sa nevztahuje na chyby alebo poskodenia v
dosledku nespravneho pouzivania, zlého zaobchadzania
alebo Standardného opotrebovania a poskodenia. V pripade
reklamécie doructe elektrické naradie v nerozobratom stave
spolu so ZARUCNYM LISTOM, ktory najdete na konci tohto
navodu na obsluhu autorizovanému servisnému stredisku
spolo¢nosti HIKOKI.

POZNAMKA
Vzhladom na pokradujuci program vyskumu a vyvoja
v spolo¢nosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo zmien tu
uvedenych technickych Specifikacii bez predchadzajiceho
upozornenia.
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(MpeBop, Ha OpUrMHaIHUTE UHCTPYKLUWN)

Bbnrapcku

ByToH 3a BbBexgaHe/

AM/PM nHpankaTop

[bpxay Ha Kaben 3a 3apexaHe

MHz / KHz nHpgukatop

MMEHA HA YACTUTE
@ | FM aHTeHa ® | ByToH 3a n36op (-) ® | AM MHAMKaTOp 3a U3/TbYBaHE
© | OpbKa ByToH 3a 1360op (+) AUX nHgunKaTop
@ | 3ageH kanak @ | Eank © | FM nHanKatop 3a nanbysaHe
(@ | Bucokorosoputen @) | KyTtus 3a 6atepum AA ©® | RDS nHankaTop
® ;(g:;:niig;xpaHeHwe 3a BBHLIHM @) | Hanak ® | Ctepeo nHaukaTtop
® | AC ApanTep nopt @ | AC ApanTep ® | ngukatop 3a anapma
@ | AUX Bxop nopt @ | TymeH Kanak © | naukatop 3a 3ymep anapma
MHavKarop 3a anapma 3a
® | USB nopt 3a 3apexaHe @ | batepus ® BKIﬂO‘ieHOppap,MO P
(9 | OTBOp 3a AOCTBN Ha Kabena @ | Knemmn (0) gl;ﬁp,'\r:;mp 3a sacmvBaHe Ha
10 | ByToH 3a 3axpaHBaHe @0 | MpepeH kanak (©) gI:TpéT)r;ZTop sausTolera
CTepeo MUHM LEeNcesHo

1) | ByToH 3a U360p Ha USTOYHMK @ CheanHeHMe ® | Ungukatop 3a uHdopmaumsa
{2 | ByToH 3a MeHto @ | CmapTtdoH © | YacoBHUK

<) ®

@ ®

®

®

<

(&) WHGOPMALYA Ayano nsxoneH nopt
ByToH 3a HMBO Ha 3BYKa (-)

(5 | ByToH 3a HMBO Ha 3ByKa (+) Obpay

ByToH 3a TbpceHe (-) USB Kaben 3a 3apempaaHe
(7 | ByToH 3a TbpceHe (+) lymMeHa Kanauka
NPEAYNPEXAEHNA 3A 5
CUT'YPHOCT HA BE3H{HNU4YHO PAJNO

A NPEAYNPEHAEHUE 6.
MpoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLMU U NPeaynpexaeHus 3a
6e30onacHoCT.

HecrnasBaHeTo Ha MHCTPYKUMWTE M MPeaynpexaeHusTa
MOMe Ja f[oBeje [0 €/IeKTPUHECKH yaap, romap u/wam
CepHO3HU HapaHaBaHuA. 7.

3anasete U CcbXxpaHABalTe WHCTPYKUUUTE 3a
nocnegBaly cnpaBKU U NPUJIOKEHUE.
1. U3nonsBaiiTe caMoO NOCOYEHOTO HamnpeieHue Ha

3axpaHBaHe.
¢ M3non3BaHeTo Ha BCAKO APYro HanpemeHWe Mome
[la fioBefe 40 NoMap Wiy TOKOB yaap.
2. UsberHeTe noBpeMpaaHeTo Ha HKabena Ha AC 8.
apanTepa.
e He wmogudbuuupaiitTe, He orbBailTe CWIOM, He

HaBuBaMTeE U He gbpnaiTe Kabena, He NocTaesnTe
TEXKN NpejMeTV BbPXy HEro U He ro octassanTe
61130 [0 3arpaBaLLy ypeau.
e HKoraTo He ce U3non3sa, OTCTPaHEeTe 3axpaHBalma
wencen (AC agantep) OT e/EKTPUYECKOTO MHE3/0 U1
OT pagunoTo. B npoTnBeH cryyan cbluecTByBa pUCK 9
OT TOKOB yAap Wau noxap. .
3. He poKocBaiiTe 3axpaHBawma Lwencen (AC
apjanTtep) c MOKpU pble.
* ToBa MO¥e Aa NpUYMHM TOKOB yaap.
4. He nanonssarte paguoTo B 6aHATa UM NopA AyLia.
¢ He unsnonseate pagnoTo BbB BIaKHW, MOKPU MecTa
WK nog, abwaa. 1
e ToBa MOMe Aa NMPUYMHK TOKOB yAap, oTAeNsaHe Ha
AWM UK noBpega.
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10.

He pokrocBaiTe aHTeHata FM wnu 3axpaHBawmsa
wencen (AC apanTtep) no Bpeme Ha rPbMOTEBUYHU
6ypu.

* ToBa MOXe Aa NpU4nHM TOKOB yaap.

He pa3rno6aBsaiite 1 He moaudULMpaiiTe paguoto.

e ToBa MOMe Aa NpUYMHM TOKOB yaap WAM Momap.
MpoBepKK 1 nonpasku TpsAbBa fa ce n3BbpLIBAT OT
mMarasuHa Ha 3aKynyBaHe WK OT CEPBU3EH LIeHTbP
Ha HiKOKI.

Brapaiite 3axpaHBawuAa wencen (AC apantep)

cTabuIHO HaBbTPE.

e [lpax WM 3ambpcABaHe MewAy 3axpaHBalua
Lierncen 1 eNIeKTPUYECKOTO rHe3A0 MOXe Ja AoBeae
o nowap. OTcTpaHsABaiTe 3axpaHBallus Lencen
NepuvoanYHO U ro U3GbPCBaNTe OT BCAKAKBa npax
MM MPBCOTMA CHC CyXa Kbpna.

He nosBonABaiTe B paavoTo pAa NPOHMKHAT

npeaMeTy WY Bopa.

* C wusKyeHue Ha 3axpaHBawmsa AC agantep u
npesapexjallara ce 6atepus, ako B 3agHarta Bpara
NPOHWKHE MeTasneH, 3ananum npeameT uan BoAa,
TOBa MOXe€ Ja [0Beje 40 TOKOB yAap Wan noxap.

¢ BHumaBaWiTe B pagMoTo Aa He NPOHWKHE HenAsHa
npax ot 6acoBuTe pedIEKCHWU roBOPUTE/IM, Npax
1nu BoAa.

He capaiite u He cTolTe BbpXy pagnoTo.

* ToBa MOXe Aa foBeAe A0 3/10M0YKM UK noBpeaa.

He nocraBaliTe paguMoTo BbpPXYy HecTabuiHa

NOBBLPXHOCT WM Ha BUCOKO MAcTo. He okauBaiite

paAuoTo 3a ApbiKara.

* PajnoTo MOXe fa nagHe v Aa NpuyMHU HapaHaBaHe
1K nospesa.

.Horato He e 3apepeHa nnb3rawa ce GaTepm:l,

NpUKpeneTe NAb3rawua Kanak Ha Haemata KbM
HaKpaiiHMKa 3a npepoTBpaTABaHe Ha NOpPA3BaHUA
W ApYrY HapaHABaHMWA, KOUTO MoraT ja Bb3HUKHAT
OT JOKOCBAHETO HAa KOHTAKTHUTE NJIaCTUHM.




Bbvnarapcku

12.Bbbaete BHUMaTE/IHW NpU

nop,ApbmuaTa Ha GaTtepuuTe.
OnacHOCT OT eKCnI03uA, aKo 6aTepuaTa e CMeHeHa
HenpaBuiHo. lMoAMeHeTe camMoO CbC ChbLUMA WM
©KBMBAJIEHTEH THM.

* HenpaBunHata pa6ota c 6GarepuuTe MOMe fAa
MPUYMHK CYyMBaHe WM WM3TUYaHEe, KOEeTO BOAM
[0 MOoXap, HapaHfBaHe WM 3ambpcABaHe Ha
OKoNHaTa 3oHa. CnassaiTe HENPeMEeHHO CnefHNUTe
npeznasHu MepKu.

- Wanonsgaiite camo onpegeneHnTe 6atepumn

— He HarpsBaiiTe 1 He pa3rnobsBalite 6atepunte

— He xBbpnaAnTe 6atepunTe B Noxap nam Boaa

- He saperpaiTe 6atepunte

- VYBepeTe ce, 4Ye 6GarepuuTe ca C npaBuIHa
opueHTauus U 3GerHeTe KbCco CbeANHEHNe

— He ynotpe6sBaiiTe NoBTOPHO 6arepunTe U He
13MoN3BanTe pasnnyH1 BUAoBE 6atepun

- MWsBapete GaTepuuTe, Korato paguoto He ce
13nonasa

B cnyyai Ha m3TM4aHe OT GaTtepuuTe, no4vncTeTe

KyTWATa Ha 6aTtepuuTe.

B cnyyai, 4ye no tAnoto Bu nonagHe TeYHOCT OT

6atepusTa, U3BMUIATE rO BHUMATESTHO.

AKO ce nmowasea [AI, Korato BH/O4YBaTe

3axpaHBaHeTo C MocTaBeHa npesapexjalla ce

6aTepus, MOLWHOCTTA Ha 6aTepusTa e cnaba.

Bkntoyete paguroto oT AC agantepa unv Brapawite

3apepeHa 6atepus.

13. 3apempaiiTe camo CbC 3apAAHOTO YCTPOWCTBO,
NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENA.

*  3apsaHO YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a eAWH
TUN Npe3apexjala ce 6atepusa, MOXe Aa Cb3aage
OMacHOCT OT MoXap, KoraTto ce M3nos3ea C apyra
6atepwus.

14.U3nons3BaiiTe pagUoTO CaMO CbC CheluasHo-
npefHasHavyeHa, npesapempaila ce 6arepus.

* WM3nonseaHeTo Ha BCAKaKBa Apyra npesapexpjaiia
ce 6GarepuA MOme [fa Cb3jaje OnacHocT oOT
HapaHsBaHe 1 noxap.

15.Horato npesapempawara ce 6aTtepus He ce
M3MoN3Ba, APbHTE A fAaned oT APYru MeTasHu
npeaMeT HKato HKiamepu, MOHETH, HKJo4voBe,
NUPOHU, BUHTOBE WAWU [APYrM MaJIKM MeTasH1
npeameTv, KOMTO MOraT Aa BAA3aT B HKOHTaKT C
Knemwure.

e CBbp3BaHETO Ha KbCO CbEAWHEHWE Ha KnemuTte
Ha GaTepusaTa MOMe fa MPUYUHU U3rapsHUA WK
noxap.

16.Mpu HenoaxoAAlM YC/IOBUA, OT GaTepuaTa MoOme
fa ce OTAeNIN TEYHOCT; U3BArBaiTe KOHTAKT. AKO
cNlyyaiHO Bfie3eTe B KOHTaKT C e/IeKTpo/sIMTHaTa
TEYHOCT, U3NNaKHeTe 06MUIHO C Boga. AKO nonagHe
€/IeKTPO/IUT B OYMTE, W3NJAKHETE OGWUIHO U
norbpceTe MeAULMHCKA NOMOLL,.

e TeyHocTTa, oTgeneHa OT 6GatepusATa, MOXe fJa
NPUYMHN ApasHEHE WK U3rapaHUA.

17.MNpepaitte paguMoto 3a mnonpaBKa camMo Ha
KBaNuduuupaH TEXHUK, MU3NON3Bal, WAESHTUYHKU
pe3epBHU YacTu.

* ToBa wWe ocurypu noaabpxaHe Ha 6e3onacHocTTa
Ha pagmoTo.

18.MNaBHOTO YCTPOWCTBO U ajanTepbT He TpAGBa Aa
ce uanarar Ha Kanku Wiu NPBbCKU U BbPXY TAX He
TpsA6Ba fa ce NOCTaBAT NPefMeTH, MbJIHU C BOAaA,
KaTo Basm.

19. Batepunte (KOMMNIEKT 6aTepun UAU UHCTaIMPaHU
6artepuu) He TpAGBa Aa ce U3narart Ha NPeKoMepHa
TOMNJIMHA, KaTO C/’bHYEBa CBET/IMHA, OFbH U APYrU
Nopo6GHM.

MaHunyivpaHe Ha

20. TABHUAT wencen Ha aganTepa ce U3non3Bsa Kato
YCTPOMCTBO 3a W3KJIlOYBaHe, YCTPOMCTBOTO 3a
M3KloYBaHe TpA6Ba Aa 6bae rotToBo 3a pabora.

21.0nacHOCT OT eKcnno3usA, aKo 6GartepuaTta 6bae

CMeHeHa ¢ HenpaBWuJIeH TUN

—  BMCOKMWIMHUCKN EKCTPEMHM TemMnepaTtypu, Ha KOUTo
6aTepuATa MOxe Aa GbAe NoAJIoKeHa No Bpeme Ha
ynotpeba, cbxpaHeHue uan TpaHcnopTtupaxe (Harto
Hanpumep paboTtHa Temneparypa: 35°C); n

—  HWCKO BBb3AYLIHO HafAraHe npu ronama HagMopcKa
BUcoYmMHa (Hagmopcka BucoumHa: 2000 meTpa).

- noAMsAHa Ha 6aTepuATa C HempaBWIEH TUM, KOWTO
MO¥e Aa NoBpeau 3awmrtata M (TakbB e CayyasaT
HanpumMep C HAKOW BU0BE IMTUEBK 6aTepum);

- U3XBbp/AAHe Ha GaTepuATa B OrbH WM ropelia
dypHa, MM NbK MexaHW4yHO pasgpobsasaHe Wan
pA3aHe Ha 6aTepuATa, KOETO MOXe Aa fJoBeje [0
eKcnnosus;

— OCTaBfAHe Ha GaTepuAaTa 3a Abibr Mepuoj npu
M3KIIOYUTENIHO BMCOKa TemnepaTtypa Ha OoKosHaTta
cpefa, KoeTo MOXe fa foBefie A0 eKCNI03UA Uan
M3TU4aHe Ha 3anaaMMn TEYHOCTU MU ra3oBe;

- GaTepuATa e NoAsoXKeHa Ha U3KIIOYUTENIHO HUCKO
Bb3AYLHO HanfraHe, KOETO MOXe Aa fAosefe A0
EKCMI03UA WM U3TWYaHe Ha 3anajuMu TEeYHOCTU
WNK raso.e.

22. EneKkTpocTaTMYHOTO paspemaaHe MoXe fa fosefe
AO HEU3MNpPaBHOCT, KOETO MOWe p[Aa WU3UCKBa
HynupaHe Ha noTpe6uTens.

3ALLUTA HA BALLNA CNIYX

MpoABAKUTENHOTO M3NaraHe Ha BUCOKO HMBO Ha 3BYKa
MOXe Aa MpUYMHK 3ary6a Ha cnyxa. HosKoTo no-BUCOKO
€ HMBOTO Ha 3BYyKa, N0-6bpP30 MOXe Ja ce 3arybm CayxbT.
YwmTe By Lie CBMKHAT C BUCOKOTO HMBO Ha 3BYKa, aKo ro
cnyware abaro Bpeme. ToBa cb3aaBa UO3MATA, e HUBOTO
Ha 3BYKa e MoaxoAslio, BbMPeKU daKTa, Ye Mowe fa
yBpegau cayxa Bu.

CnasBaliTe cnefHOTO 3a npegoTepaTABaHe Ha 3aryba Ha

cnyxa.

BHUMAHUE

1. ¥YBepete ce, 4ye octaBATe ywuTte Bu pga noumHar
KaTo npaBuTe pefoOBHM Nay3u M He cayliate 3a
AbITM Nepuoam ot Bpeme.

[lopu 1 Ha 6e30MacHO HUBO Ha 3BYKa, MPOAB/IKUTENIHOTO
CNnylwaHe 3a AbAro BpeMe MOXe Aa NpuynHKu 3aryba Ha
cnyxa.

2. BHuMmaBaiiTe fia He NoBMWlLaBaTe HUBOTO Ha 3BYKa,
3auoTo cnyxbT Bu ce agantupa Kbm Hero.
BHvMmaBaiiTe fa He CBMKHETE C OrnpeAenieHo HUBO Ha
3ByKa. Perynunpaiite 3ByKa Ha 6e30nacHoO HMBO, Npean
ywnTe Bu aa CBUKHAT CbC CUNTHUA 3BYK.

3. AKo ywwuTe Bu 3anoyHar ga 6yuyar, aKo u3nuTBare
AUcKoMGOpPT MM pasroBopbLT M3Mewpa cnab
WIN HeACEeH, NpeKparteTe C/ylaHeTo Ha My3uKa 1
npernepanTe ylwinTe c1 Npu Jexap.

NPEANA3HU MEPHU NPU
CBBbP3BAHE C BbHLUHO
YCTPOUCTBO

HeouyakBaHMTEe Mpobnemu MOXe fa AoBeaar Ao 3ary6a
WKW MOBPENAAHe Ha AaHHW, CbXpaHeHW B CMapThOoH U
Apyro nepudepHo YCTPOMCTBO, CBbP3aHO KbM pPajmoTo.
Karto umarte npeaBuz Tasn Bb3MOXHOCT, BUHArn Tpatsa
[a npasuTe NpeABapuUTESIHO PE3EPBHO KOMWE Ha AaHHUTE.
O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye HIKOKI He Hocu OTroBOpHOCT
3a nospegata WAM 3arybata Ha [aHHW, CbXPaHeHW B
CMapThOHM M Apyro nepudepHO YCTPOMCTBO, CBBP3AHO
KBbM pagmo, HUTO 3a MOBpeAa Ha CaMoTO YCTPOMCTBO.
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OCHOBHHU CDVHHU,MM EE 3a NPUIOKMMM 3axpaHBaHWA, BUKTE
WHCTPYKLMKUTE 3a NoTpebuTens.
O W3bupaHe Ha pbyeH/aBTOMaTUYEH PEXMUM
O 3anassaHe (MameT) (10 AM +10 FM cTaHuum) Cawmo 3a cTpaHu oT EC
O Papguo Brn./Uskn./Anapma He 13xBbpnaiTe eNeKTPUYECKW YPEaU 3aefHO C
O [oK cTaHuus 3a ayguo chyliaHe OT CMapThOoHU W 6uTOBMTE OTNaAbLM!
nopTaTMBHM ayAno niebpu BbB Bpb3Ka ¢ pasnopesbuTe Ha EBponeiicka
O BKWCOKOKa4eCTBeH CTEPEO BUCOKOrOBOPUTES [JvpekTuea 2012/19/EC 3a eneKkTpuyeckute
O 3apempaHe Ha cMapThOoH 1 MOBKUNEH Tene@oH W eNEKTPOHHWU Ypeau U HEMHOTO NPUIOHKEHE
O CbBMeECTMMOCT C npesapexpalia ce 6arepusa n AC mmm | CbracHO HaUMOHaNHWUTE 3aKOHOAATENCTBa,
apanTep Ha HiKOKI €NIeKTPUYECKHN YPEean, KOUTO U3/113ar oT
ynoTtpe6a TpsbBa Aa ce cboupar OTAENHO U
npeAaBar B creuyanuavpaHi MyHKToBe 3a
CMNELUDUKALUA A
YecToTa Ha FM: 87,5 po 108 MHz ByToH 3a 3axpaHBaHe
NeHTata AM: 522 po 1629 KHz
FM: lymeHa aHTeHa source|| | BYTOH 3a M360OP Ha U3TOYHWK
AHTeHa AM: depuTHa aHTeHa (BrpageHa)
Bucokorosoputen | 90 mm (8 Q) x 2 menu || | BYTOH 3a MEHI0
M3xopn AC apanTep: 5W x 2
3a MaKc. 14,4V: 6Wx2 Nis" || | ByToH 3a BbBeMaaHe/MHbopMaLms
MOLLHOCT 18V: 7Wx2 5
-___= o
Mnbarawa ce 6atepus: —— (DC) 14,4V, - YTOH 33 HBO Ha 3ByHa
18V ByToH 3a TbpceHe
EnexTpuyecKo 3axpaHBaHe 3a ByTOH 3a nsbop
EneKTpuyecKo | JOMaKMHCTBOTO
3axpaHBaHe (Npv M3nonsBaHe Ha NpefocTaBeHus '@‘ WHanKaTop 3a 3ymep anapma
AC apanTep)
Mopabpiare Ha 6atepuu: -— (DC) 3V, ‘Ill MHAVKaTOp 3a anapma 3a BK/IIOUEHO pagmo
ase AA 6atepun
BbHLHM L 366 mm x W 303 mm x H 261 mm [_/ 1 | MIHpunKaTop 3a usTtoleHa 6arepus
asmepu
P P (C npedynena autena) MsnonsBavite camo nab3arawm 6arepum Ha Koki
Terno 3,4 Kr Holdings Co., Ltd

O 3a npunouMM 3axpaHBaHWA, BUKTE MHCTPYKLMKUTE 3a
noTpeéuTens:
MpunounmMm JoCTaBYMLM Ha 3axpaHBaHe:
(MpowssoguTen) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Mogen) HKP24-1201200dV
(BxogHo HanpexeHune) 100 - 240V ~ (AC)
(BxogHa npomeHinBa YectoTa) 50/60 Hz
(M3xopHo HanpeweHue) 12,0V
(N3xopeH ToK) 1,2 A
(M3xopHa mowHocT) 14,4 W
(CpepHa akTnBHa eeKTMBHOCT) 87,0%
(EdekTrBHOCT Npu HUCKO HaToBapsaHe (10%)) 83,1%
(HoHcymauma Ha eHeprua 6e3 HaToBapsaHe) 0,10 W

O Moske aa ce M3rnonssa camo nog niab3araiara ce 6atepus
(Mopen) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

Jlntnesa 6atepus
(Mopen) BSL1830: 18V 3000 mAh
Jlutuea 6atepusa

(MponssoamTen) Koki Holdings Co., Ltd.

O LllencenbT Ha BBHWHKMA ajanTep e W3Moa3BaH Kato
W3K/IIOYBALLO YCTPOWMCTBO, KOHTaKTLT TpA6GBa fa e
JIECHO OCTBIMEH

CUMBOJIN

NMPEAYNPEXKAEHUE
M3non3saHu ca cnepHuUTe CMMBO/IM 3a MalMHaTa.
YBepete ce, Ye pasbupare 3HAYEHWETO UM npeau
ynotpeba.

UR18DSAL: BesxunyHo pagno
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M3xoaeH TepMuHan 3a agantep

M3nonsBaHe camo Ha 3akputo (AC aganTep)

MpogayKT oT Kknac Il - ABOMHO n3onnpaH - He ce
M3KNCKBa 3a3eMABaHe, 3a BbHLUHO 3axpaHBaHe
(AC apanTep)

CTAHAAPTHU AKCECOAPHU

B ponbiHeHMe KbM  OCHOBHOTO  YCTPOMCTBO

(1 ycTpoiicTBO), KOMNAEKTHT CbAbPHA U aKCecoapuTe,

M36poeHu no-gony.

O AC apantep

O AA 6arepum

O [Obpray Ha Habena 3a 3apemaaHe
(3a Apple 6yKca 3a 3apexgaHe)
*MNocTtaBKata 3a Android e BrpageHa B OCHOBHOTO

YCTPOWCTBO.

.1

o

CTaHpapTHUTE akcecoapu ca MpeaMeT Ha npomsHa 6e3
npegynpexaeHue.

3ABEJIEKKKA

KbM TO3M npoaykT He e BHKIloYyeHa 6GaTtepus.
MpenopbyBa ce msnonssaHeto Ha Gatepusa ot Koki
Holdings Co., Ltd.



Bbvnarapcku

NPEAU 3ANOYBAHE HA PABOTA

@ UHcTtanupaHe
6atepuu

HacTpoikute 3a BpeMe W 4YecToTM Ha pajguo CTaHuus

Mmorar ga 6bJar 3anaseHu Ypes UHCTasMpaHe Ha 6atepun

B YCTPOMCTBO.

1. 3a poctbn [0 KyTMATA 3a CbXpaHeHue Ha
noaabpaHeTo 3a 6arepuu, ocBoGofeTe e3nKa WU
oTBOpETE 3aAHUA Kanak. (Pwur. 1)

2. OTBoOpeTe KyTuATa 3a CbXpaHeHWe Ha MoAAbPKaHETo
Ha 6atepuuTe U cnoxeTe aBe AA 6aTepum (OCUrypeHm)
B KyTWsiTa 3a CbXpaHeHWe B rocoyeHaTa MOCOKa.
(Pwr. 2)

3ABEJIEKKA

O He npomeHsliTe nontocute Ha GatepuuTe (+/-) npu
TAXHOTO UHCTaZIMpaHe.

O He cwmecBaitTe cTapy W HOBU Gatepuu.
3ameHsANTe ABeTe 6aTepun eaHOBPEMEHHO.

O He wusrapsite 6atepunTe U He MM U3XBBLPAAWTE KaTo
6GWUTOBM OTMAABLM.

@ WHcTtanupaHe Ha AC apganTtep
3axpaHBaHEeTO MOXe fAa 6bje AOCTaBEHO Ype3 BKIIOYBaHE
Ha AC aganTep (OCuUrypeH) B cTaHAapTeH GUTOB KOHTaKT.
Mspgbpnavite Hasah rymeHvMA Kanak u cebpwete AC
ajanTtepa KbM noprta. (dwur. 3)

Cnep ToBa BKo4eTe AC apantepa B €NEKTPUYECKUSA

KOHTaKT.

3ABEJIEKHKA

O Horato ce wusnonssa 3aegHo c 6Gartepunte, AC
afianTepbT € MaBHUAT U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe U He
ce 13non3Ba eHepruATa Ha 6aTepumnTe.

O HKorato ce wu3nonsear 3aegHo ¢ AC apantepa,
6aTepumMTe HAMa Ja Ce 3apempjar, 3awoTo ToBa
YCTPOMCTBO HAMA PYHKLUMSA 3a 3aperaaHe.

CbxpaHeHue Ha AC apanTep

AC aganTtepbT MOXe Aa Ce CbXpaHaBa B OTAE/IEHWETO 3a/,

3a4HuA Kanak. (Pwur. 4)

@ UHcTanupaHe Ha 6atepuATa

BHUMAHUE
He pokocBaiTe KnemuTe.

ToBa MOMe fa MPWUYMHM MOpA3BaHe Ha pbleTe WUau
[pYyrv HapaHABaHWA.

C TOBa YCTPOMCTBO MOraT Aa ce usnonasar camo 14,4V unu

18 V nab3raw, Tvn 6atepuu.

WUHcTanupaHe Ha 6atepusaTa

OTBOpeTe 3ajHWA Kanak, nogpaBHeTe GatepuAaTa C

HNeboBETE Ha TOBa YCTPOWCTBO U A MAb3HETE M3LANO

HaBbTpe. (Pur. 5)

3ABEJIEKKA

O He HaTucKalTe MpeKaseHO CWJIHO MpW BKapBaHe Ha
6arepusTa. AKo batepusaTa He BAM3a NECHO Ha MACTO,
TA HE e NoCTaBeHa NPaBuJHO.

MpoBepeTe aanv 6atepusATa e B MpaBWHATa NoCoKa
M Ye HWLO He Bb3NpenATcTBa MNPOCTPaAHCTBOTO 3a
BMbKBaHe.

O AKo ce nokassa [, Korato yCTPOMCTBOTO € BHJ/IIOYEHO
cnej  WHCTanMpaHe Ha 6GaTtepuAaTa, 3apagbT Ha
6aTrepusTa e HUCHK.

B Tasu cutyauus, moxeTe ga usnonssare AC agantep
WM fa HCTanuMpare Hamb/HO 3apefeHa 6arepus.

@ lMpomsAHa Ha patata Ha aucnnen
CnepHuTe M360py ca Ha/IMYHKW 3a NOKasBaHe Ha aarara Ha
aucnnes.

rrrr/MM/A4 (ToamHa/Mecew/eH)

MM/OL/TTTT (Mecew/ en/ToanHa)

O0/MM/TTTT (JeH/Mecew/ToaunHa)
1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

Ha noapbpaHe Ha

Bunaru

2. HatucHete 6yToHa 3a M360p, 3a fAa Ce MOKawe
,DATE DISP*.

(~¥___~ ) [DATEDISP]

3. HarucHete 6yToHa 3a BvBewgaHe/MHpopmauums.

4. HatucHeTe 6yToHa 3a U360p, 3a fa Ce NoKame U36opbT
3a noKasBaHe Ha wenaHara ot Bac gara.

27 [YYYY/MM/DD]

5. HartucHete 6yToHa 3a BuBewpaHe/MHbopmaums.
@ U3bepete para

C nomoLiTta Ha KOHTPO/IHOTO Tabno, cneaBanTe CTbIKUTE
no-gony, 3a fa usbepere garara.
1. HartucHete 6yToHa 3a MeHio.

2. HatucHeTe GyToHa 3a M36op, 3a fa Ce MOKame
+DATE ADJ".

(~__2 ) [DATE ADJ]

3. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpaHe/MHdopmaums.

INFO
4. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p U peryavpante umMppuTe
3a,roguHa‘“.

v 2] [2014]

5. HartucHete 6yToHa 3a BvBewgaHe/MHpopmauus.

6. HartucHeTe 6yToHa 3a M36op U peryaupanite undpute
3a,meceL’.

/ 01

7. HatucHete 6yToHa 3a BuBewpaHe/MHbopmaLms.

8. HartucHeTe 6yToHa 3a M360p U peryaupavite uudpute
3a,4eH".

(=27 o03/[31]

9. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpaHe/MHdopmauma.

@ U36Gepete yaca

C nomouita Ha KOHTPOJIHOTO Tabs10, CleABalTe CTHMNKUTE
no-gony, 3a fa usbepere vaca.

1. HatucHeTe 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHete 6yToHa 3a M360p, 3a fAa Ce MOKawe
,CLOCK ADJ*.

(v 2] [CLOCKADJ

3. HarucHete 6yToHa 3a BbvBewgaHe/MHpopmauums.

4. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p U perynvpanTte umbpute
3a,4ac”.

(r =) [2): 00

5. HartucHete 6yToHa 3a BuBewpaHe/MHbopmaums.

ENTER
INFO
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6. HatucHete 6yToHa 3a M360p M peryavpanTte umMppute
3a ,MUHyTa“.

(r 2] 12 :[5§)

7. HatucHete 6yToHa 3a BuBexgaHe/MHpopmaums.

8. HatucHeTe 6yToHa 3a M36op U u3bepete ,12H“ unm
»24 H*

(¥ 2 [i2H [24H|

9. HatucHeTte 6yToHa 3a BbBewpaHe/MHbopmaums.

C/ZIYLLAHE HA PAOUO
M3/TbY4BAHUA

® UN36upaHe Ha FM uau AM uecToTHa
JIeHTa
1. BHKAlOYeHO 3axpaHBaHe.

2. HatucHeTe 6GyToHa 3a M360p Ha U3TOYHWK N n3bepeTe
YyecToTHaTa neHTa Ha paguoTo (FM/AM).

@® N36upaHe Ha cTaHLUUHU

ABTOMaTU4€EH M360p Ha cTaHUuMuA

,D.'bﬂI'OTO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a TbpCeHe aBTOMaTU4HO
e CKaHuvpa u e TbpCU ACHM YeCTOTMU Ha CTaHuuATa. 3a
Aa M36epeTe n3nbYBaHe Ha cnejpallara ctaHuuA, OTHOBO
NPOABLIKNTENIHO HAaTUCHETEe 6yTOHa 3a TbpceHe.

(Harucrere fuaro)

PbueH us6op Ha cTaHuuA
HatucHeTe 6yTOHa 3a TbpCceHE 3a NPOMAHA Ha YeCTOTUTE U
M360p Ha CTaHLMA.

MNpepBapuTenHo 3agafeH 360p Ha CTaHLMA
HaTtucHete 6yToHa 3a M360p 3a 6bP30 NPEBH/OYBAHE
MeXAy NpefBapuTENHO 3aafeHN CTaHLMN.

Mo Bpeme Ha MOKynkata, HAMa NpeABapUTENHO
3ajagenu ctaHumun. CnegBaiiTe CTbNKUTE Mo-Aony, 3a Aa
perucTpupare npeaBapuTesHO 3aAafeHN CTaHLMK.

<Pb4HO npeaBapuTesIHO 3apafAEHO perucTpupaHe>
1. Hactpovite Ha pagvo cTaHuua no Baw ws6op u
HaTucHeTe 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHeTe GyToHa 3a M36op, 3a Aa Ce MOKame
LPRESET".

(v~ ) [PRESET]

3. HatucHete 6yToHa 3a BbBexgaHe/MHpopmaums.

4. HatucHeTe 6yToHa 3a1360p Mn3bepeTte npessapuTenHo
3agafeHo 4ncno ot 0 4o 9 3a perncTpauma Ha CTaHUuMA.

(¥ 2~ |[PRESET

Bbnrapcku

5. HatucHete 6yToHa 3a BbBewpaHe/MHdopmauma 3a
pervcTpupaHe Ha cTaHums.

<ABTOMaTU4HO
peructpupaHe>
Tasn pyHKLMA N03BONABA aBTOMaTHYHaTa permcTpauma Ha
Ha/IMYHUTE pamo CTaHLMKU B paioHa Ha nonsBaHe.
(Makcumym oT 10 cTaHumK)

1. HartucHete 6yToHa 3a MeHio.

npegBapuUTesIHO 3apgapeHo

2. HatucHeTe GyToHa 3a M360p, 3a fa Ce MOKame
LAUTO SCAN".

(~___~ ] [AUTO SCAN]

3. HartucHeTe 6yToHa 3a BbBewpaHe/MHdopmauma 3a
3anoysBaHe Ha aBTOMaTM4YHO NPeABapUTENHO 3a4aAeH0
perncTpvpaHe Ha Ha/IM4HUTE PaAmo CTaHLMN.

3ABEJIEKKHA

O EpHa wusnbyBawja paguo cTaHuMs HAva fa 6bge
perncTpupaHa, ako HevHarta YecToTa e cnaba.

O B 3aBMCMMOCT OT MACTOTO Ha ynotpeba, moraT fa
6bAaT perucTpupaHn U passMyHu OT Paguo CUrHasu,
KaTo LWyM.

O BwTe cTp. 149 npw 3aperpaHe ¢ USB B ,FM* pexum.

@ 3a no-pobpo npuemaHe

FM nanbuBaHua

Perynupaiite npvemaHeTo, Kato NMpoOMeHWTe nocoKarta u
‘brb/la Ha aHTeHaTa.

LSTEREO" wWwe ce nokaxe npu noJiyyaBaHe Ha CTepeo
n3nbYBaHe.

MpeBKOYBAHETO KbM MOHO MPUEMaHe MOXe Ja Hamaau
wyma.

<MpeBKaOYBaHE KbM MOHO NpuUeMaHe>
1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHeTe GyToHa 3a M36op, 3a fa Ce MOKame
SSTEREO".

(~___~ ) [STEREO]

3. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpaHe/MHbopmaums.

ENTER
INFO

4. HartucHeTe 6yToHa 3a M360p, 3a Aa ce nokaxe ,OFF*.

v 2] |OFF]

5. HatucHete 6yToHa BwbBermpaHe/MHdpopmauna 3a
3aBbpLUBaHe Ha HacTpoKKara.

INFO
AM usnbyBaHuA
MpemecTeTe yCTPOMCTBOTO U rO OGBPHETE B Hait-go6parta
3a npuemaHe nocoka.

<PerynupaHe Ha HUBOTO Ha 3ByHa>
ManonsBaiiTe 6yToHa 3a HMBO Ha 3ByKa 3a peryavMpaHe Ha
HWBOTO Ha 3ByKa oT 0 go 30.
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YNOTPEBA HA BbHLUHU
YCTPOUCTBA 3A AYauUO
Bb3MNPOU3BEKJAHE

AyaMo MOXe fAa ce Bb3NpousBerwpa OT CMapTdoHM,
MOPTATMBHA  My3MKA/IHW MIEBPU M APYTM  BBHLIHAN
ycTpoicTBa.

BHUMAHUE

MorpueTe ce Aa HamanMTe HMBOTO Ha 3ByKa Ha
nnebpa, Npean Bb3npousBexaaHe.

3ABEJIEHKKA
Mma gBa BMaa cebp3Baly Kaben, npas Tvn v L Tvn.
Msnonseavite L Tun Kaben npu cBbp3BaHe WK
CbXpaHeHWe Ha rosIeMU BbHLUHW YCTPOMCTBA.

1. OTBopeTe 30HaTa 3a CbXpaHeHWe Ha BBLHLIHOTO
YCTPOMCTBO.
M3KtoueTe 3axpaHBaHETO Ha pPaAvoToO WM OTBOpeTe
npegHvA Kanak. (dwr. 6)

2. CBbpHeTe BbHLWHO YCTPOUCTBO
C nomouita Ha HalM4yeH B MarasMHUTE MWUHW CTEpeo
cBbp3Bal, Kaben (3,5 mm), cebpere AUX BxozeH
nopT Ha PafiMoTO KbM ayAWO U3XOAEH NOPT Ha BLHLUHOTO
YCTPOMCTBO. (PUr. 7)

3. O6e3onaceTte BLHLHOTO YCTPOMCTBO
[ecHnAT v NAB fgbpway morar fa ce MNpemecTaT
HafACHO MW HaNABO, Ypes3 NPUTUCKaHe Ha ropHarta v
[0/1HaTa UM YacT.
O6esonaceTe BBHLIHOTO YCTPOWCTBO MeEWAy ABara
Abprava. (dwr. 8)

4. BbanpousBewpaHe
C BK/IIOYEHO 3axpaHBaHe Ha pajuoTo, HaTUCHeTe
6yTOHa 3a M360p Ha U3TOYHMK, 3a Aa ce noKame ,AUX".

AUX

Morpuiete ce Aa HamanuMTe HWMBOTO Ha 3ByKa Ha
BBHLUHOTO YCTPOWCTBO, Mpeau Bb3NpousBemaaHe Ha
My3uKa.
HWBOTO Ha 3Byka MOme fa Gbfe peryiMpaHo 4pes
paauoTo.

= <) 9F | (HuBo Ha 3ByKa)

3arBopeTe MpPeAHWsi KanaKk Ciej Kato cTe usbpanv

3anucK 1 CTe Peryimpasni HUBOTO Ha 3ByKa.
3ABEJIEHKKA

Moxe fa He ycrieeTe a NOBULWKWTE HUBOTO HA 3BYKA,

aKO HMBOTO HA 3BYKA HA BBHLWHOTO YCTPOWCTBO €

TBbPAE HUCKO.

3ABEJIEKKA

O TMpu cBbp3BaHE eauH cMapThoH, Mons WMmanTe
npeasua, 4e CurHaMTe Ha 3BbHEHe Ha BXOAALLM
pasroBopu Npu HAKOW MOAENM He ce npejasaT Ha
BMCOKOrOBOPUTENSA.

O BbHLWHKTE yCTPOMCTBA MOXE [la ce NOBPEeAAT, aKko ce
M3Mnon3BaT Ha MecTa, 3I0EHN Ha CITbHLIE MK BUCOKM
Temneparypm.

O BwTte ctp. 149 npu 3apewpaHe ¢ USB B ,AUX“
peunm.

M3MNON3BAHE HA ®YHHUUATA 3A
TAUMEP

@ HacTpoiika Ha Talimepa 3a 3acnuBaHe
3axpaHBaHeTo MOXe Oda Cce HaCTpou 3a aBTOMaTU4HO
U3K/I04BaHe cnej U3Th4aHeTo Ha onpejeneHo Bpeme C
nomMouiTa Ha quHKLlMFlTa Ha Taﬁmepa 3a 3acrnumBaHe.

1. HartucHete 6yToHa 3a MeHio.

MENU

2. HatucHeTe 6yToHa 3a n360p, 3a Aa ce nokame ,SLEEP.

(¥~ [SLEEP]

3. HartucHete 6yToHa 3a BueexpgaHe/MHdopmauma.
INFO
7
4. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p 3a peryavpaHe Ha

nepuvoga ot Bpeme (Mexay ,0 — 90 MMHYTH), Npeau aa
Ce U3KJII04M 3axpaHBaHeTo.

(v~ [30 MIN]

5. HartucHeTe 6yToHa 3a BbBewpgaHe/MHbopmaLms.

L~SLEEP* Wwe 6bae nokasaHo Ha LCD gucnnes.

3a [fa npoBepuTE OCTaBaLlOTO BPEME, HaTWUCHETE

OTHOBO 6yTOHa MeHto n nsbepete ,SLEEP*.

3a pja OTMeHMTE HacTporKata Ha Tavmepa 3a

3acnuBaHe, HacTPOMTe Yaca TaKa, Ye Ja Ce U3KJIouU

cnep 0 MUHYTH.

@ Hactpoiika
anapma)

PafuoTo MOXe Aa Ce HacTpou TaKka, Ye fa axTueupa

anapma CbC 3ByKOB CUrHasl B ONpefe/ieHo Bpeme.

1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p, 3a fAa Ce MoKawe
,BUZZER ALM“.

2~ ]| [BUZZER ALM

3. HatucHete 6yToHa 3a BbBewpaaHe/MHdopmaums.

ENTER
INFO

4. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p, 3a Aa ce nokaxe ,ON*.

5. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpaHe/MHdopmauma.

o

Ha

anapmara (3ymep

(4

6. HatucHete 6yToHa 3a M36op 1 peryaupante uudpute
3a,4ac”.

: 00

7. HatucHete 6yToHa 3a BbBewpgaHe/MHbopmaLms.

8. HartucHeTe 6yToHa 3a M36op U peryaupavite undpute
3a ,MMUHyTa".

Z 27 12 :[30)

9. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpgaHe/MHdopmauma.

ENTER
INFO
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10. HatucHeTte 6yToHa 3a M360p 3a HaCcTpoOMKa Ha

Bbnrapcku

10. HatucHete 6yToHa 3a M360p 3a HaCTpoWKa Ha

noBTapsHeTo. NOBTaPSAHETO.
BegHb ONCE BegHb ONCE
ExefHeBHO DAILY ExefHeBHO DAILY
Camo B AeNHWYHM AHK WEEKDAY CaMo B AAe/IHAYHU AHU WEEKDAY
Cawmo B cbboTa v Hefens WEEKEND Camo B cbb0oTa U Hefiens WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

11. HatucHete 6yToHa BbBewpaaHe/MHbopmaunsa 3a
3aBbplUBaHe Ha HacTpoMKara.

© we 6bae nokasaHo Ha LCD aucnnes.

O 3a pa oTMeHWTe HacTpoiKaTta 3a anapmara, oTmaete
0THOBO Ha ,BUZZER ALM® 1 npomeHeTe HacTpoiKaTa
Ha ,OFF*.

O AﬂapMeHVIFlT CuUrHan uwe ce M3K/IW4YYM aBTOMaTU4HO
cnep 10 MMHYTW. 3BYKBT MOXE Aa Ce M3KJI04M CbLLo
4ypes HaTUCKaHe Ha NPOW3BOJIEH By TOH.

3ABEJIEKKA
HuWBOTO Ha 3ByKa Ha 3ymep anapma He Mowe ja 6bae
NPOMEeHEHO.

@ HacTtpoiika Ha Talimepa 3a anapma npu
BKJIIO4YEHO paguo

Ypes dyHKUMATa Ha Taimepa 3a anapma npu BKIOHYEHO

pajuro, paAmoTo MoXe Aa 6bje HaCTPOEHO Ja ce BKJIYBa

B OnpefesieH Yac, 3a M3NbyBaHe Ha onpefesneHa pagvo

cTaHuma.

1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHete 6yToHa 3a u360p, 3a Aa Ce MoKawe
,RADIO ALM*.

[~ 2~ ) [RADIO ALM|

3. HatucHete 6yToHa 3a BbBemwpaaHe/VHpopmauums.

4. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p, 3a Aa ce nokame ,ON*.

5. HatucHete 6yToHa 3a BuBexpgaHe/MHpopmaums.

6. HartucHete 6yToHa 3a M3Gop v perynvpanite undpuTe

7. HatucHete 6yToHa 3a BbBewgaHe/MHpopmauums.

8. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p M peryavpanTte umppute
3a ,MUHyTa".

¥ 2 12:[65

9. HatucHete 6yToHa 3a BueewpaHe/MHbopmauma.
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11. HatucHeTe 6yToHa 3a BbBewagaHe/MHbopmaums.

12. N36epeTe pagmo YecToTHa JieHTa.
HatucHeTe 6yToHa 3a M360p, 3a Aa ce noasu “AM” nnm
SEMP

13. HatucHeTe 6yToHa 3a BbBewgaHe/MHpopmaums.

14. HatucHete 6yToHa 3a uM360p,
npeaBapuTesHO 3afaAeHa CTaHUMA.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

3a ga nsbepete CTaHUMA Ypes YecToTa Ha U3NbYBaHe,
n3nonssanTte GyToHa 3a TbpPCEHE.

(ks o) [FM 80.0 MHZ]

15. HatucHete 6yToHa BbBewpaHe/MHbopmauus 3a
3aBbpLlUBaHe Ha HacTpoMnKara.

3a [Ja noKame

il e 6bae nokasaHo Ha LCD gucnnes.

O 3a pa oTMeHWTe HacTpovKarta Ha paguo anapmara,
otugete otHoBo Ha ,RADIO ALM“ u npomeHeTe
HacTpoliKkaTa Ha ,,OFF*.

3ABEJIEHKA
HunBOTO Ha 3ByKa Ha paAMoTo e 6bAe CbhLIOTO, KaKTo
npyv NOCNEAHOTO My U3KJIKOHYBAHE.

3APEHHAAHE HA BALLUKUA
CMAPT®OH

YcTtpoicTBa Kato cMapTdOH U MOGW/IEH TenedoH, morat Aa
ce 3apem/jar Ypes CBbP3BaHETO MM KbM pajunoTo.
®DyHKUMATA 3a 3apewgaHe e HaiuyHa camo 3a ,FM“ nan
»AUX“ pexum. (3aperaaHeTo He MOXe Aa ce U3BbpLUK B
»AM*“ perum.)

3ABEJIEKKHA

O Tpwu 3apexgaHe B ,,AUX" pexunm, HaCTPOMTE HUBOTO Ha
3ByKa Ha 20 11 No-masKo.

Pagunoto e napaboTteHo Taka, Yye Aa feakTtvsupa USB
M3XOZ, M fia NpeyCcTaHOBW 3apemjaHeTo Ha cMapThOoHU
1 MOBUJTHM TenlepOHM, KOraTo HMBOTO Ha 3BYKa e 21 nnm
MO-BUCOKO.

(3a ,FM*“ perunm, USB 3aperaaHeTo Lie NPOSbIHKM,
[0PW @Ko HUBOTO Ha 3ByKa e 21 nan No-BUCOKO.)

O B peaKu ciyvaun, Bb3NPOU3BEHAAHETO HA 3BYKa MOME
[la NpeKbCcHe WK 3axpaHBaHETO Aa Ce W3KJIYM Mo
BpeMe Ha 3aperpaaHeto ¢ USB.

AKO ce C/ly4M efiHO OT ABEeTe, MOHUMKETE HMBOTO Ha
3ByKa WM cripeTe 3apexwaaHeTo ¢ USB.

O Papgunoto e napaboTteHo Taka, 4ye Aa AeakTtveupa USB

M3XOZ, M fia NpeyCcTaHOBW 3apemaHeTo Ha cMapThOoHU

1 MOBWNHM TenedOoHU, KoraTto MOLHOCTTa Ha baTtepuATa

€ NpeKasieHo HMUCKa.

AKO TOBa Ce CNy4u, 3apegete bGatepuATa MaM A

3aMeHeTe C Hamb/IHO 3apefeHa 6artepus.



Bbvnarapcku

O AKO HarnpemeHUeTo € HWCKO NpW M3nosi3BaHe Ha
3axpaHBawyma agantep, USB nsxoabT moxe aa 6bae
NpeKbCHaT, NpeycTaHOBABaWKN BCAKAKBO 3apemjaHe.

1. Msnonssaviku HannyHu B marasuHute USB Bpb3Ka/
Kaben 3a 3aperpaHe, cBbpeTe kbM USB oTBOpa 3a
3apem/aHe, pasnosoKeH B KyTUATA 3a CbXpaHeHne Ha
paamoTo 3a BbHLUHKM ycTpoicTaa. (Pur. 9)

2. OGesonaceTe cmapThoHa C gbpxaunte U 3aTBopeTe
Kanaka. (dwr. 8)

(Bute  ,O6esonacete  BBHLWHOTO  YCTPOMCTBO“
Ha cTp. 148)

3ABEJIEHKKA

O MWanonsgaiiTe Hamb/HO 3apefeHa 6GaTepus, Korato

A M3Mon3BaTe KaTo eHeprMeH W3TOYHWMK 3a ToBa
YCTPOMCTBO.

HAva pa mowete pa 3apewpare cmapTdOHM Wan
MOGWIHN TenedOoHM, KOraTto HMBOTO Ha MOLLYHOCTTa Ha
6aTepuATa CTaHe HUCKO.

BpemeTo, Heo6x0AMMO 3a 3apexaHe, Bapupa crnopes,
3apemaawma ce cMapThOH UM MOBUEH TenedoH.

He nanonsearTe PyHKUMATA 3a 3apewgaHe C Apyru
YCTPOMCTBA, PasAU4HM OT CMapT(OH MAM MOGMNEH
TenedoH.

O PapunoTo MOXKe Aa He € B CbCTOAHME Aa 3apewja HAKOM
MOAEM CMapPTPOHM UM MOBUIHU TeNedOHM.

BrntoyeHu ca aBa Kabena 3a 3apexpaHe, eanH 3a Android

v apyrnAT 3a Apple (MbaHUA LWencenHo cbeaUHEHUE).

M36epeTe abpraya, KOWTO e Hal-noaxoasw, 3a BaweTo

YCTPOWCTBO.

O AKo BaweTto ycTpolcTBO € npeKaneHo roifsMo 3a
KyTWfiTa 3a CbXpaHeHWe Ha BBHLIHO YCTPOWCTBO Ha
pajaroTo, NpoKapaiiTe Kabena npes oTBOpa 3a AOCTbI
Ha Kabena. (dwmr. 10)

3ABEJIEKKA
Tbi KaTo AbpwaunTe 3a 3apewpjawma Kaden ca
npegHasHa4YeHn 3a CTaHAapTHU pasMepu Ha KnemuTe,
Bb3MOXHO € Aa He ca B CbCTOAHME Aa npuiabprar
CTabWNHO OnpefeseHn Kaemu, B 3aBUCMMOCT OT
13non3BaHWA Kaben 3a 3apemjaHe.

noaaPbHKEA U TNMPOBEPHA

NPEAYNPEXAEHUE
HoraTto He ce nsnonsear namn nNo Bpeme Ha NposBepKa
1 nojapbKa, yBepeTe ce, ye cTe otcTtpaHuau AC
wencena, 3apexaatiara ce 6arepusa U NoALbpHaHeTo
3a 6arepuu.

@ lNpoBepKa Ha MOHTaXHUTE BUHTOBE
PepoBHO ~ MHCMEKTWMpalTe  BCMYKU  MOHTaMHW
BMHTOBE W Ce yBpeTe, Ye ca Aobpe 3aterHatv. AKo
yCTaHoBUTE pa3x/labeH BUHT, He3abaBHO ro 3aTerHeTe.
HecnassaHeTo Ha ropHOTO Kp1e PUCKOBE OT CEPUO3HM
3/10MONYKM.

@® BbHWHO noyUucTBaHe
Horato paguoto e 3auanaHo, M3GbpLieTe ¢ MeKa cyxa
Kbpna Win ¢ Kbpna, HaB/laxHeHa CbC canyHeHa Boja.
He nsnonssaite PasTBOPUTENIN Ha XJTIOPHA, 6eH3nHoBa
OCHOBa, Wan paspegutenn 3a 6014, TbW Kato Te we
CTONAT nN1acTMacoBUTE MNOBBbPXHOCTU.

@® CbxpaHeHue Ha paguoTo

He CbXpaHHBaVITe pPaanoTo Ha cegHUTe mecTa.

O B o6cera Ha gela Wam Ha IECHO JOCTbIHO MACTO 3a
TAX

O Ha BnawHu nav npatuH1 mecta

O an BUCOKa Temnepartypa, HKaKBOTO € BbB
BbTPELWHOCTTa Ha aBTOMOOWU/T UM U3JIOMEHO Ha
npAKa cnabHYeBa CBeT/InHa

O Ha u3K4MTeNHO CTyAEHU MecTa WU U3NOKEHO
AVWPEKTHO Ha CTYAEeHU Te4eHUsA

O HKmbaeTo MMa psi3Kka NpomsHa Ha Temneparypara
(@] H‘bﬂ,eTO € U3/I0EeHO Ha AUM UM napa, KakTo e B
6113ocT A0 roTeBapcCKa ne4vxa nan ospnarHuTen
@ OTopu3upaH cepBU3EH LEHTbp Ha
HiKOKI:

BwiTe https:/hikoki-powertools.eu 3a agpecw.

FAPAHUMA

MpepocTtaBave rapaHumsa 3a EneKktpuyecku
MHcTpymeHTn HIKOKI cbrnacHo cneunguyHuTe MecTeHu
3aKOHOAAaTesICTBa Ha CbOTBETHUTE bpwasu. HacTosAwara
rapaHuua He NoKpuea AedeKT Uan nospeam, NPUIUHEHN
OT HenpaBW/IHO WM HEGPEIHO W3MO/A3BaHe, KaKTo W
ObKalM ce Ha 061yaliHO N3HOCBaHE Ha KOMMOHeHTUTe. B
cnyyai Ha peknamaums, Mons, nanparete Enektpuyeckuat
MHCTpyMeHT, B HepasmobeH Bua, ¢ FTAPAHLIMOHHATA
HAPTA, npofoBo/iCTBEHA B Kpas Ha WMHCTPYKUMWTE, Ha
OoTOpU3MpaH cepBu3eH LeHTbP Ha HIKOKI.

3ABEJIEKKA

BnaropapeHve Ha HenpekbcHata nporpama Ha HiKOKI 3a
npoyysaHe v paspaboTBaHe, cneuuduKaLunTe, NOCoOHeH!
TYK, NOA/IeAT Ha NpomAHa 6e3 npegnssecTre.
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(Prevod originalnog uputstva)

IMENA DELOVA
@ | FM antena Dugme lIzaberi (-) Indikator AM prenosa
@ | Rucka Dugme lIzaberi (+) AUX indikator
@ | Zadnji poklopac Jezicak Indikator FM prenosa
@ | Zvuenik Kutija za AA bateriju RDS indikator

Kutija za €uvanje eksternih -
® uredaja Poklopac Stereo indikator

Ulaz za AC adapter AC adapter Alarmni indikator

Ulazni AUX priklju¢ak

Gumeni poklopac

Indikator alarma budilnika

® |9|@

USB priklju¢ak za punjenje

Baterija

Indikator UKLJUCENOG radio
alarma

©

Rupa za pristup kabla

Krajevi baterije

Indikator mera¢a vremena za
spavanje

@

Dugme za paljenje

Predniji poklopac

Indikator istro§enosti baterije

Kabl za povezivanje sa stereo mini

prikljuckom Indikator informacije

=

Dugme lzvor za biranje izvora

Sat
AM/PM indikator
MHz / KHz indikator

Dugme Meni Pametni telefon

Dugme Unos / Informacija 1zlazni audio priklju¢ak

@e0|® 6|0 |® OO 6 |60

Dugme Jacina zvuka (-) Drza¢ kabla za punjenje

Dugme Jacina zvuka (+) Drza¢

Dugme Trazi (-) USB kabl za punjenje

IB2BIBR® 9B | B R R|IOBI®I®

910|028 |®

Gumeni poklopac

Dugme Trazi (+)
7. Ubacite prikljuc¢ak napajanja (AC adapter) bezbedno
BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA KOie o mote db ae
BEZICNI RADIO e Prasina ili prljavstina izmedu priklju¢ka za napajanje
i elektricne utiCnice moze da dovede do pozara.
/\ UPOZORENJE

Uklonite priklju¢ak napajanja periodiéno i obrisite

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. prasinu ili prljavstinu sa suvom krpom.

Propust da se slede upozorenja i uputstva moZe da izazove 8. Ne dopustite da neodredeni objekti ili voda udu

strujni udar, pozar i/ili teSke povrede. unutar tela radija.

e Saizuzetkom AC adaptera i punjive baterije, ako metal
ili zapaljivi objekat ili voda dospeju unutar zadnjih
vrata, to moze da dovede do elektricnog Soka ili vatre.

* Postarajte se da sprecite gvozdeni prah sa refleksnih
bas zvuénika, prasina ili voda udu u radio.

9. Nemojte sedeti niti stojati na radiju.

* Cineci tako moze da dovede do nezgoda ili kvara.

10. Ne postavljajte radio na nestabilnu povrsinu niti na
visoko mesto. Ne kacite radio da visi sa drske.
¢ Radio moze da padne i izazove povredu ili kvar.

11. Ako baterija sa klizaljkom nije ubacena, prikacite
poklopac terminala sa klizaljkom da biste sprecili
posekotine i druge ozlede koje mogu da se dese
usled dodirivanja oblasti terminala.

12. Rukulte sa rezervnim baterljama pazljivo.

Opasnost od eksplozije ako je baterija nepravilino
zamenjena. Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim
tipom.

* Neodgovaraju¢e rukovanje baterjama moze da
rezultuje pucanjem ili curenjem, dovodedi do pozara,
povrede ili zagadenja okoline. Budite sigurni da
pratite sledeée predostroznosti.

— Koristite samo zadate baterije

— Ne zagrevajte niti rastavljajte baterije

— Ne bacajte baterije u vatru ili vodu

— Ne punite baterije

— Postarajte se da su baterije pravilno orijentisane i
izbegavajte pravljenje kratkog spoja

— Ne upotrebljavajte iznova baterije niti koristite
razli¢ite tipove baterija

— Uklonite baterije kada radio nije u upotrebi

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.
1. Koristite samo zadatu voltazu napajanja.

¢ Upotreba bilo koje druge voltaze moze da dovede do
poZara ili elektricnog Soka.

2. lzbegnite da ostetite kabl AC adaptera.

* Ne modifikujte, savijajte na silu, uvréite niti vucite
kabl, ne stavljajte teSke objekte na njega niti ga
postavljajte blizu aparata za grejanje.

e Kada se ne koristi, uklonite priklju¢ak za napajanje
(AC adapter) iz elektri¢ne uti¢nice i iz radija. Propust
da se ucini tako moZze dovesti do elektricnog $oka ili
pozara.

3. Ne dodirujte priklju¢ak za napajanje (AC adapter)
sa mokrim rukama.

¢ Cinedi tako moze da rezultuje elektriénim Sokom.

4. Ne koristite radio u kupatilu ili tusu.

* Ne koristite radio u mokrim ili viaznim mestima ili na
kisi.

o Cinedi tako moze da rezultuje elektriénim Sokom,
emisijom dima ili kvarom.

5. Ne dodirujte FM antenu niti prikljuéak napajanja

(AC adapter) tokom oluja sa grmljavinom.

¢ Cinedi tako moze da rezultuje elektriénim Sokom.

6. Ne rastavljajte niti modifikujte radio.

* Cine¢i tako moze da rezultuje elektriénim Sokom
ili pozarom. Inspekcije i popravke treba da izvede
radnja u kojoj je kupljen ili HIKOKI servisni centar za
elektri¢ne aparate.
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U slu€aju curenja iz baterija, obriSite baterijsku kutiju.
Ako bi baterijska te€nost dospela na vaSe telo,
operite je pazljivo.

Ako je rz1 prikazan kada ukljuéite napajanje sa
ubacenom punjivom baterijom, onda je napon
baterije nizak.

Napajajte radio iz AC adaptera ili ubacite napunjenu
bateriju.

13. Punite samo sa punja¢em koji je zadao proizvodac.
¢ Punja¢ koji odgovara za jednom tipu punjive baterije

moze da stvori rizik od pozara kada se koristi sa
drugom baterijom.

14. Koristite radio samo sa specific(no naznacéenom
punjivom baterijom.

e Upotreba bilo koje druge baterije moze da stvori rizik
od povrede i pozara.

15. Kada se punjiva baterija ne koristi, drzite je podalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su spajalice,
nové€ici, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugi mali
metalni predmeti koji mogu da naprave spoj od
jednog terminala do drugog.

e Uspostavljanje kratkog spoja izmedu terminala na
bateriji mozZe da izazove opekotine ili pozar.

16. U uslovima zloupotrebe, teénost moze da se izbaci
iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
sluc¢ajno dode, isperite vodom. Ako vam tec¢nost
dospe u o¢i, potrazite i pomo¢ lekara.

e Tecnostizbacena iz baterije moze da izazove iritaciju
ili opekotine.

17.Neka va$ radio servisira kvalifikovani serviser
upotrebljavajué¢i samo identi¢éne delove za zamenu.
* Ovo ¢e jamciti da se bezbednost radija odrzava.

18. Glavna jedinica i adapter ne treba da budu izloZeni
kapljanju ili prskanju i nikakvi objekti ispunjeni sa
tecnostima, kao $to su vaze, ne treba da se stavljaju
na jedinicu i adapter.

19. Baterije (pakovanje baterija ili instalirane baterije)
ne treba da se izlazu prekomernoj toploti kao sto su
sunceva svetlost, vatra ili njima nalik. .

20. Prikljuéak adaptera na ELEKTRICNU MREZU se
koristi kao uredaj za isklju€ivanje, a uredaj za
iskljuéivanje treba da ostane takav da se njime
moze lako operisati.

21.Rizik od eksplozije ako se baterija zameni
nepravilnim tipom
— visoke ili niske ekstremne temperature kojima se

moze izloZiti baterija tokom upotrebe, skladistenja ili
transporta (poput radne temperature: 35°C); i

— nizak vazdu$ni pritisak na velikoj nadmorskoj visini
(nadmorska visina: 2000 metara).

- zamena baterije sa nepravilnim tipom koja moze
ostetiti Stitnik (na primer, u sluaju nekih vrsta
litjumskih baterija);

- odlaganje baterije u vatru ili vruéu pe¢, ili mehani¢ko
drobljenje ili rezanje baterije, $to moze dovesti do
eksplozije;

- ostavljanje baterije u okruzenju sa ekstremno
visokom temperaturom $to moze dovesti do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa;

- baterija izlozena ekstremno niskom vazdusnom
pritisku koji moze dovesti do eksplozije ili curenja
zapaljive te¢nosti ili plina.

22, Elektrostaticko praznjenje moze dovesti do kvara
koji moze zahtevati korisnicko resetovanje.

ZASTITA VASEG SLUHA

Neprestano izlaganje glasnoj buci moZze da rezultuje trajnim
gubitkom sluha. Sto je glasnija ja¢ina zvuka, kraée je vreme
tokom kojeg gubitak sluha moze da se desi.

Ako slusate zvuk velike glasno¢e tokom dugog perioda
vremena, vase usi ¢e se naviéi na njega. Ovo stvara iluziju
da je nivo jacine odgovarajuéi, uprkos ¢injenice da moze da
bude Stetan za va$ sluh.

OPREZ

1. Postarajte se da date vasim uSima odmor praveci
redovne pauze i ne slusajuéi tokom dugih perioda
vremena.

Cak i ako je postavlijena na bezbedne nivoe jacine,
neprekidno sluSanje tokom dugih perioda moze da
izazove gubitak sluha.

2. Budite obazrivi da ne povisite jaéinu zvuka dok se
vas sluh prilagodava na zvucni izlaz.

Pazite se toga da budite naviknuti na odredeni nivo
jacine. Podesite jacinu zvuka na bezbedan nivo pre nego
Sto vaSe usi postanu naviknute na glasne jacine.

3. Ako vase usi poénu da zuje, ako osecate bilo kakvu
nelagodnost, ili ako razgovor izgleda slabasno ili
nerazgovetno, prekinite sluSanje muzike i neka vase
usi pregleda lekar.

PREDOSTROZNOSTI KADA SE
POVEZUJE NA EKSTERNU OPREMU

Neocekivani problemi mogu da rezultuju gubitkom sluha ili
korupcijom podataka pohranjenih u pametnim telefonima i
drugom perifernom opremom povezanom na radio. Sa ovom
moguéno$éu na umu, bekap podataka bi trebao uvek da se
napravi unapred.

Primetite da HiIKOKI ne moze da se drzi odgovornim za
korupciju ili gubitak podataka pohranjenih na pametnim
telefonima ili drugoj perifernoj opremi povezanoj na radio,
niti za bilo koju Stetu na samoj opremi.

GLAVNE FUNKCIJE

O Ruéno/Automatski izaberi

O Sacuvaj (Memorija) (10 AM + 10 FM stanica)

O Radio Ukljuéen/Isklju¢en/Alarm

O Postolje za pustanje audio zapisa sa pametnih telefona i
portabilnih audio plejera

O Stereo zvuénik visokog kvaliteta

O Punjenje pametnog telefona i mobilnog telefona

O Kompatibilnost sa punjivom baterijom za HiKOKI

elektri¢ni alat i AC adapterom

SPECIFIKACIJE

Frekventni FM: 87,5 do 108 MHz
pojas AM: 522 do 1629 KHz
FM: Gumena antena
Antena AM: Sipkasta feritna antena (ugradena)
Zvuénik 90mm (8 Q) x 2
Maks. izlazna ?ff?/gpter: 2 w x2
snaga VA x2
18V: 7W x2
Baterija sa klizaljkom: — (DC) 14,4V, 18 V
Kuéno napajanje
Napajanje (koristeci obezbedeni AC adapter)
Rezervne baterije: — (DC) 3V, dve AA
baterije
Spoljadnje D 366 mm x S 303 mm x V 261 mm
dimenzije (sa povijenom antenom)
Tezina 3,4 kg

O Za primenjiva napajanja vidite korisnicke instrukcije:
Primenjiva napajanja:
(Proizvodnja) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Model) HKP24-1201200dV
(Ulazni napon) 100 - 240V ~ (AC)
(Ulazna AC frekvencija) 50/60 Hz

Obratite paznju na sledece da biste spredili gubitak sluha. 152



(Izlazni napon) 12,0V
(Izlazna struja) 1,2 A
(Izlazna snaga) 14,4 W
(Prosecna aktivna efikasnost) 87,0%
(Efikasnost pri malom optereéenju (10%)) 83,1%
(Potrosnja elektriéne energije bez opterec¢enja) 0,10 W
O Samo ispod navedena baterija sa klizaljikom moZze da se
koristi
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Litijlumska baterija
(Model) BSL1830: 18V~ 3000 mAh
Litijumska baterija
(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.
O Priklju¢ak spoljnog adaptera kori§éen je kao uredaj za
iskljucivanje, uti¢nica mora biti lako dostupna

SIMBOLI

UPOZORENJE
Ovde su prikazane oznake koje se koriste na masini.
Postarajte se da razumete njihovo znacenje pre
upotrebe.

UR18DSAL : Bezi¢ni radio

Za primenijiva napajanja vidite korisni¢ke
instrukcije.

Samo za zemlje EU

Nemojte odlagati elektri¢ni alat zajedno sa
smecéem iz domadinstval

Na osnovu Evropske direktive 2012/19/EU
dotrajaloj elektri¢noj i elektronskoj opremi, kao

i njene primene u skladu s drzavnim propisima,
elektri¢ni alat koji je do$ao do kraja svog radnog
veka mora se prikupiti zasebno i odneti u
postrojenje za reciklaZu koje ispunjava ekoloske
zahteve.

Dugme za paljenje

Dugme lzvor za biranje izvora

Dugme Meni

Dugme Unos / Informacija

Dugme Jagina zvuka

)| Dugme Trazi

}| Dugme lIzaberi

Indikator alarma budilnika

Indikator UKLJUCENOG radio alarma

Indikator istro$enosti baterije

Koristite samo Koki Holdings Co., Ltd, kliznu
bateriju

Izlazni terminal za adapter

Samo za unutradnju upotrebu (AC adapter)

Proizvod klase Il - dvostruko izoliran - nije
potrebno uzemljenje, za spoljadnje napajanje
(AC adapter)

Srpski
STANDARDNI PRIBOR

Pored glavne jedinice (1 uredaj), u pakovanju se nalazi
i dole navedeni pribor.
O AC adapter....
O AAbaterije .......
O Drzac kabla za punjenje...
(za Apple konektor za osvetljenje)
* Android drzag¢ je ugraden u glavnu jedinicu.

.1
.2
1

Standardni pribor je podlozan izmenama bez prethodnog
obavestenja.
NAPOMENA
Uz ovaj proizvod nije data baterija. Preporu¢uje se
upotreba baterije kompanije Koki Holdings Co., Ltd.

PRE UPOTREBE

@ Instaliranje rezervnih baterija

Vremenska podesavanja i frekvencije radio stanica mogu da

se sac¢uvaju instaliranjem baterija u jedinicu.

1. Da biste pristupili kutiji za ¢uvanje rezervnih baterija,
otkacite jezi¢ak i otvorite zadnji poklopac. (SI. 1)

2. Otvorite kutiju za Euvanje rezervnih baterija i ubacite dve
AA baterije (dolaze uz proizvod) u kutiju za ¢uvanje u
nazna¢enom smeru. (SI. 2)

NAPOMENA

O Ne obréite polarnost baterije (+/-) kada instalirate baterije.

O Ne meSajte stare i nove baterije. Uvek zamenite obe
baterije istovremeno.

O Ne spaljujte baterije niti ih uklanjajte kao kuc¢ni otpad.

@ Instalacija AC adaptera

Napajanje mozZe da se dostavi uklju¢ivanjem AC adaptera

(datim u paketu) u standardnu kuénu uti¢nicu.

Povucite gumeni poklopac i povezite AC adapter sa

priklju¢kom AC adaptera. (SI. 3)

Sledece, uklju¢ite AC adapter u elektriénu uti¢nicu.

NAPOMENA

O Kada se koristi zajedno sa baterijama, AC adapter je
glavni izvor napajanja i nimalo baterijskog napajanja se
ne trosi.

O Kada se koriste zajedno sa AC adapterom, baterije se

. nece puniti jer ovaj uredaj nema funkciju punjenja.

Cuvanje AC adaptera

AC adapter se moze ¢uvati u odeljku iza zadnjeg poklopca.

(Sl. 4)

@ Instalacija baterije
OPREZ
Ne dodirujte terminale.
Cineé¢i tako moze da rezultuje posekotinama $ake i
drugim povredama.
Samo tip baterije sa klizaljkom od 14,4 V ili 18 V moZze da se
koristi sa ovim tipom uredaja.
Instaliranje baterije
Otvorite zadnji poklopac, poravnajte bateriju sa Zljebovima
na ovom uredaju i kliznite je skroz do kraja. (SI. 5)
NAPOMENA
O Ne primenjujte bilo kakav prekomeran pritisak kada
ubacujete bateriju. Ako baterija ne klizne lako na mesto,
ne ubacuje se propisno.
Proverite da biste videli da li je baterija okrenuta u pravom
smeru i da nema nista $to ometa putanju ubacivanja.
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Srpski

O Ako je 1 prikazano kada se uredaj ukljudi ili nakon
instalacije baterije, napunjenost baterije je niska.
U ovoj situaciji, ili upotrebite AC adapter ili instalirajte
potpuno napunjenu bateriju.

@ Menjanje prikaza datuma
Slededi izbori su dostupni za prikaz datuma.
GGGG/MM/DD (Godina/Mesec/Dan)
MM/DD/GGGG (Mesec/Dan/Godina)
DD/MM/GGGG (Dan/Mesec/Godina)
1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “DATE DISP”.

(¥ =) [DATEDISP

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme lzaberi i prikazite selekciju prikaza
datuma po vasem izboru.

(~___ =27 [YYYY/MM/DD]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

@ Postavite datum

Pomocu kontrolnog panela, pratite korake ispod da biste
postaviti datum.

1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “DATE ADJ”.

(~___~ ) [DATE ADJ]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme lzaberi i podesite cifre “godine”.

(v =] [2014]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “datuma”.

(~ - 03]/ o1

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

8. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “dana”.

(~ 2] 03/[31]

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

@ Postavite vreme

Pomodu kontrolnog panela, pratite korake ispod da biste
postaviti vreme.
1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “CLOCK ADJ".

(¥~ ] [CLOCKADJ]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “sata”.

(v~ [12]: 00

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “minuta”.

¥ 27 12 : 58]

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

ENTER
INFO

8. Pritisnite dugme Izaberi i izaberite “12 H” ili “24 H”

(¥ 2] [2H][24H]

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

SLUSANJE RADIO PRENOSA

@ Biranje FM ili AM pojasa
1. Napajanje UKLJUCENO.

2. Pritisnite dugme lzvor za biranje izvora i izaberite pojas
radija (FM/AM).

@ Biranje stanica

Automatski izbor stanice

Dug pritisak na dugme TraZi ¢e automatski skenirati i traziti
jasne frekvencije emitovanja stanice. Da biste izabrali radio-
prenos naredne stanice, pritisnite opet dugme Trazi dugo.

(Dug pritisak)

Ruéni izbor stanice
Pritisnite dugme Trazi da biste promenili frekvencije i izabrali
stanicu.

I1zbor upaméene stanice
Pritisnite dugme Izaberi da biste brzo prebacivali izmedu
upaméenih stanica.

U vreme kupovine, nema upamcenih stanica. Pratite korake
ispod da biste registrovali upamcene stanice.

<Ruéna registracija upaméene postavke>
1. Podesite na radio stanicu prema vasem izboru i pritisnite
dugme Meni.

MENU

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “PRESET”.

(~ 2] [PRESET]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme lzaberi i izaberite broj upaméene
postavke od 0 do 9 za registraciju stanice.

(¥ 2~ [PRESET][2]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste registrovali
stanicu.

ENTER
INFO
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<Automatska registracija upamcene postavke>

Ova moguénost omoguéava automatsku registraciju
dostupnih radio stanica u okruzenju gde se upotrebljava.
(Maksimum od 10 stanica)

1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme lIzaberi i prikazite “AUTO SCAN”.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste zapoceli
automatsku registraciju upaméenih postavki dostupnih
radio stanica.

NAPOMENA

O Emitujuéa radio stanica nece biti registrovana ako je
njena frekvencija slaba.

O U zavisnosti od mesta upotrebe, ne-radijski signali kao
$to su Sum mogu da budu registrovani.

O Vidite stranu 157 kada dopunjujete sa USB-om u “FM”
rezimu.

@ Za bolji prijem

FM prenosi

Podesite prijem menjanjem usmerenja i ugla antene.

“STEREQ” ¢e biti prikazano kada se prima stereo prenos.
Prelazak na mono prijem moze da umaniji Sum.

<Prelazak na mono prijem>
1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “STEREO”.

(~___~ ) [STEREO|

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “OFF”.

(~__~ ) |OFF]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili
podesavanja.

AM prenosi
Pomerite uredaj i usmerite ga u pravcu u kome je prijem
najbolji.

<Podesavanije ja¢ine zvuka>
Upotrebite dugme Jacina da biste podesili jaginu zvuka od
0do 30.

= @) T

Srpski

UPOTREBA EKSTERNIH UREDAJA
ZA AUDIO REPRODUKCIJU

Audio moze da se reprodukuje sa pametnih telefona,
portabilnih muzi¢kih plejera i drugih eksternih uredaja.
OPREZ
Postarajte se da snizite izlaznu jaginu zvuka plejera pre
reprodukcije.
NAPOMENA
Postoje dva tipa kabla za povezivanje, prav tip i L tip.
Upotrebite L tip kabla kada povezujete ili ubacujete
velike eksterne uredaje.

1. Otvorite oblast za ¢uvanje eksternog uredaja
ISKLJUCITE napajanije radija i otvorite prednji poklopac.
(SI. 6)

2. Povezite eksterni uredaj
Upotrebljavajuéi komercijalno dostupan kabl sa stereo
mini  priklju¢kom (23,5 mm), povezite ulazni AUX
prikljuéak na radiju sa izlaznim audio prikljuékom na
eksternom uredaju. (SI. 7)

3. Obezbedite eksterni uredaj
Desni i levi drza¢i mogu da se pomere na desno ili levo
tako Sto Ce te ustinuti vrh i dno svakog drzaca.
Obezbedite eksterni uredaj izmedu dva drzaca. (Sl. 8)

4. Reprodukcija
Sa UKLJUCENIM napajanjem radija, pritisnite dugme
Izvor za biranje izvora i prikazite “AUX”.

o) [AUX]

Postarajte se da snizite izlaznu ja¢inu zvuka eksternog
uredaja pre reprodukcije muzike.
Jacina zvuka mozZe da se podesi preko radija.

(Jagina)

Zatvorite prednji poklopac nakon biranja traka i
podesavanija jacine zvuka.

NAPOMENA
Mozda necete biti u stanju da povisite nivo jacine zvuka
ako je nivo ja¢ine zvuka eksternog uredaja suvise nizak.

NAPOMENA

O Kada povezujete pametni telefon, molimo da budete
svesni da se zvuci zvona dolaznih poziva za neke
modele ne reprodukuju na zvuéniku.
Eksterni uredaji mogu da se ostete ako se koriste na
mestima koja su izlozena suncu ili vruéini.

O Vidite stranu 157 kada dopunjujete sa USB-om u
“AUX " rezimu.

KORISCENJE FUNKCIJE TAJMERA

@ Postavljanje tajmera za spavanje
Napajanje moze da se postavi da se automatski ISKLJUCI
nakon $to je odredena koli¢ina vremena protekla pomocu
funkcije tajmera spavanja.

1. Pritisnite dugme Meni.

MENU

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “SLEEP”.

(~ 2] [SLEEP]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme lzaberi da biste podesili vremenski
period koji treba da protekne (izmedu “0 — 90” minuta)
pre nego Sto se napajanje ISKLJUCI.

(v 2] [30MIN
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Srpski

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. “SLEEP” ¢e se prikazati na LCD-u.

O Da biste proverili preostalo vreme, pritisnite dugme Meni
jo$ jednom i izaberite “SLEEP”.

O Da biste otkazali tajmer za spavanje, postavite vreme do
ISKLJUCENJA na 0 minuta.

@ Postavljanje alarma (Alarm budilnika)
Radio moZe da se postavi da aktivira alarm koji pusta zvuéne

signale u odredeno vreme.
1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “BUZZER ALM”.
[~ 2 [BUZZER ALM|

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “ON”.

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “sata”.

2] [i2]: oo

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

8. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “minuta”.

(2] 12:[30

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

10. Pritisnite dugme Izaberi da biste postavili ponavljanje.

Jednom ONCE
Dnevno DAILY
Radnim danima samo WEEKDAY
Subotom i nedeljom samo WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

11. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili
podeSavanja.

© de biti prikazano na LCD-u.

O Da biste otkazali podeSavanje alarma, idite na
“BUZZER ALM” jo$ jednom i promenite pode$avanje na
“OFF”.

O Zvuk alarma ¢e se automatski iskljuciti nakon 10 minuta.
Zvuk takode moze da se iskljuci nakon pritiskanja bilo
kog dugmeta.

NAPOMENA
Jacina zvuka alarma budilnika ne moze da se promeni.

@ Postavljanje tajmera alarma na radio
UKLJUCEN

Upotrebljavajuci funkciju tajmera alarma, radio UKLJUCEN,

radio moze da se podesi da se UKLJUCI u odredeno vreme

da biste uZivali u prenosu sa stanice.

1. Pritisnite dugme Meni.

MENU

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “RADIO ALM”.

(~¥___~ ] [RADIO ALM]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

ENTER
INFO

4. Pritisnite dugme lIzaberi i prikazite “ON”.

Mm

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

ENTER
INFO

6. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “sata”.

(~ 2] [2]: 00

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

8. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “minuta”.

¥ 27 12 : 59

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija.
7

10. Pritisnite dugme lIzaberi da biste postavili ponavljanje.

Jednom ONCE
Dnevno DAILY
Radnim danima samo WEEKDAY
Subotom i nedeljom samo WEEKEND

(¥~ [DAILY]

. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

-
-

12. Izaberite radio pojas.
Pritisnite taster Izabrati za prikaz “AM” ili “FM”.

13. Pritisnite dugme Unos / Informacija.
14. Pritisnite dugme lzaberi da biste prikazali upaméenu
stanicu.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Da biste izabrali stanicu prema frekvenciji prenosa,
upotrebite dugme Trazi.

(xa_ o) [FM 80.0 MHZ]

15. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili
podesavanja.

Wil ¢e biti prikazano na LCD-u.

O Da biste otkazali podeSavanje radio alarma, idite na
“RADIO ALM” jo$ jednom i promenite pode$avanje na
“OFF”.
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NAPOMENA
Jacina zvuka radija ¢e biti na nivou kada je radio
posledniji put ISKLJUCEN.

PUNJENJE VASEG PAMETNOG
TELEFONA

Uredaji kao $to su pametni telefon i mobilni telefon mogu da

se dopune povezivanjem uredaja sa ovim radijom.

Funkcija punjenja je dostupna samo za rezime “FM” ili

“AUX”. (Punjenje ne moze da se obavi u rezimu “AM”.)

NAPOMENA

O Kada punite u “AUX” rezimu, podesite jadinu zvuka na
20 ili manje.

Radio je dizajniran da deaktivira USB izlaz i onemoguci
punjenje pametnih telefona i mobilnih telefona kada je
zvuk na 21 ili vise.

(Za“FM”rezim, USB punjenje ¢e se nastaviti ¢ak i nakon
Sto je jac¢ina zvuka 21 ili viSe.)

O U retkim prilikama, zvuéni izlaz ¢e biti prekinut ili bi se
napajanje moglo ugasiti tokom USB punjenja.

Ako se bilo koje od ovo dvoje desi, snizite nivo jacine
zvuka ili zaustavite punjenje sa USB-om.

O Radio je dizajniran da deaktivira USB izlaz i onemoguci
punjenje pametnih telefona i mobilnih telefona kada je
nivo snage baterije nizak.

Ako se gorepomenuto desi, napunite bateriju ili je
zamenite sa potpuno napunjenom baterijom.

O Ako je napon nizak kada je AC adapter u upotrebi, USB
izlaz moze da bude odsecen, prekidajuci bilo kakvo
dopunjavanje.

1. Upotrebljavaju¢i komercijalno dostupan USB kabl za
povezivanje/punjenje, povezite na prikljuéak za USB
punjenje koji se nalazi na kutiji za ¢uvanje eksternih
uredaja. (SI. 9)

2. Obezbedite pametni telefon sa drza¢ima i zatvorite
poklopac. (SI. 8)

(Vidite “Obezbedite eksterni uredaj” na strani 155)

NAPOMENA

O Upotrebite u potpunosti napunjenu bateriju kada koristite
bateriju kao izvor napajanja ovog uredaja.

Necete biti u moguénosti da dopunite pametne telefone
ili mobilne telefone kada je nivo snage baterije nizak.

O Vreme neophodno za punjenje varira u skladu sa
pametnim telefonom ili mobilnim telefonom koji se
dopunjuje.

O Ne koristite funkciju punjenja za bilo koje uredaje osim
pametnih telefona ili mobilnih telefona.

O Radio mozda nece biti u stanju da napuni neke modele
pametnih telefona ili mobilnih telefona.

Dva drzaca kabla za dopunjavanje, jedan za Android i jedan

za Apple (Lightning connector) dolaze uz proizvod.

Izaberite drza¢ koji najbolje odgovara vasem uredaju.

O Ako se ispostavi da je va$ uredaj previSe velik za kutiju
radija za ¢uvanje eksternih uredaja, provucite kabl kroz
rupu za pristup kablu. (SI. 10)

NAPOMENA
PoSto su drzagi za kabl za punjenje dizajnirani za
terminale standardne veli¢ine, drza¢i mozda nece biti
u situaciji da bezbedno zategnu odredene terminale u
zavisnosti od kabla za punjenje koji se koristi.

Srpski

ODRZAVANJE | PROVERA

UPOZORENJE
Kada nije u upotrebili ili tokom inspekcije i odrzavanja,
budite sigurni da uklonite AC priklju¢ak, punjivu bateriju i
rezervne baterije.

@ Provera montaznih zavrtnjeva
Redovno proveravajte sve montazne zavrtnje i postarajte
se da budu dobro zategnuti. Ako bilo koji od ovih
zavrtnjeva popusti, odmah ga pritegnite. Propust da to
uradite moze da izazove ozbiljnu opasnost.

@ Ciscenje spoljasnjosti
Kada se radio isfleka, obriSite ga mekom, suvom krpom
ili krpom navlazenom u sapunici.
Nemojte da koristite rastvarae na bazi hlora, benzin ili
razredivac za farbu, jer oni tope plastiku.

@ Cuvanje radija
Ne Cuvajte radio na slede¢im mestima.
Nadohvat ili lako pristupa¢no deci
U vlaznim ili pragnjavim mestima
U visokim temperaturama kao $to su unutrasnjost
auta ili izloZzenog direktnom sun¢evom svetlu
Na ekstremno hladnim mestima ili direktno izlozenog
hladnim promajama
Tamo gde se temperatura menja drasti¢no
Tamo gde je izlozen dimu ili pari kao $to je blizu
kuvalu ili ovlaZivacu vazduha

@ Ovlaséeni servisni centar kompanije
HiKOKI:
Pogledajte https://hikoki-powertools.eu za adrese.

o0 O 00O

GARANCIJA

Garantujemo da HIiKOKI elektriéni alati ispunjavaju
zakonske/drzavne propise. Ova garancija se ne odnosi na
kvarove ili oSte¢enja prouzrokovana pogreSnom upotrebom,
Zloupotrebom ili normalnim tro$enjem i habanjem. U
sluéaju zalbe, molimo vas da nerastavljeni elektri¢ni alat
sa GARANTNIM SERTIFIKATOM, koji se nalazi na kraju
uputstva za upotrebu, poSaljete ovlaS¢enom servisu
kompanije HiKOKI.

NAPOMENA

Zbog neprekidnog programa istrazivanja i razvoja kompanije
HiKOKI, ovde navedene specifikacije su podloZne izmenama
bez prethodnog obavestenja.
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Hrvatski

(Prijevod izvornih uputa)

NAZIVI DIJELOVA

Gumb za ukljuéivanje

Predniji poklopac

Indikator potroSene baterije

Gumb odabira izvora

Stereo kabel s mini priklju¢kom

Indikator informacija

Gumb izbornika

Pametni telefon

Sat

Gumb Ulaz / Informacije

Priklju¢ak za audio izlaz

AM/PM indikator

Gumb za glasnocu (-)

Drza¢ kabela za punjenje

@ | FM antena Gumb za odabir (-) @ | Indikator AM prijenosa
@) | Rucica Gumb za odabir (+) AUX indikator
@) | Straznji poklopac Kartica © | Indikator FM prijenosa
@ | Zvuénik Kutija AA baterije ©® | RDS indikator
(®) | Kutija za pohranu vanjskih uredaja Poklopac ® | Stereo indikator
®) | Priklju¢ak za AC adapter AC adapter ® | Indikator alarma
@ | Priklju¢ak za AUX ulaz Gumeni poklopac @© | Indikator zvu¢nog signala alarma
Priklju¢ak za punjenje USB-a Baterija ® Iar}gilr(:;or UKLJUCIVANJA radio
Pristupna rupa za kabel Terminali @ | Indikator tajmera spavanja
©)
®
@)
®
®

MHz / KHz indikator

Gumb za glasnocu (+) Drzaé

Gumb Trazi (-)

Kabel za punjenje USB-a

Q8|6 |@|e D0 |e|©

BB BRI® G DO OBNDN

Gumb Trazi (+)

Gumena kapica

SIGURNOSNA UPOZORENJA
BEZICNOG RADIJA

/\ UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moZe uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za ubuduce.

1.

Koristite samo naznaceni strujni napon.

e Koristenje bilo kojeg drugog napona moze dovesti do
pozara ili strujnog udara.

Izbjegavajte ostecivanje kabela AC adaptera.

* Nemojte mijenjati, prisilno savijati, izvrtati ili povlagiti
kabel, stavljati teske predmete na njega ili ga
postaviti blizu uredaja za grijanje.

e Kad nije u uporabi, izvucite utika¢ (AC adapter) iz
elektri¢ne uti¢nice i iz radija. Ako to ne ucinite moze
dodi do strujnog udara ili pozara.

Ne dirajte utika¢ (AC adapter) mokrim rukama.

* To bi moglo prouzrogiti strujni udar.

Nemojte koristiti radio u kupaonici ili pod tuSem.

¢ Nemojte koristiti radio u mokrim ili viaznim mjestima
ili na kisi.

* To moze dovesti do strujnog udara, emisije dima ili
kvara.

Ne dirajte FM antenu ili utika¢ (AC adapter) za

vrijeme grmljavinske oluje.

* To bi moglo prouzrogiti strujni udar.

Nemojte rastavljati ili mijenjati radio.

¢ To bi moglo prouzrogiti strujni udar ili pozar. Preglede
i popravke treba obavljati u trgovini u kojoj je kupljen
ili kod HiKOKI servisnog centra za elektricne alate.

Sigurno umetnite utika¢ (AC adapter) koliko god

ide.

e Prasina i prljavstina izmedu utikaca i uti¢nice mogu
dovesti do pozara. Povremeno izvadite utika¢ i
obrisite prasinu ili prljavstinu sa suhom krpom.
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8. Nemojte dopustiti da bilo koji strani predmet ili
voda ude u kuciste radija.

e Siznimkom AC adaptera i punjive baterije, ako bilo koji
metalni ili zapaljivi predmet ili voda ude unutar straznjih
vrata, to moze dovesti do strujnog udara ili pozara.

* Sprijecite da zeljezni prah od bass reflex zvuénika,
prasina ili voda ude u radio.

9. Nemojte sjediti ili stajati na radiju.

¢ To bi moglo dovesti do nesreca ili kvara.

10. Nemojte stavljati radio na nestabilnu povrsinu ili na
visoko mjesto. Nemojte vjesati radio na rucku.

* Radio moze pasti i izazvati ozljedu ili kvar.

11.Kad klizna baterija nije prikljuc¢ena, priévrstite
poklopac kliznog terminala na terminal kako bi se
sprijecile posjekotine i druge ozljede koje mogu
nastati kao rezultat dodirivanja podrucja terminala.
12. Pazl||vo rukujte s rezervnim baterl]ama
Opasnost od eksplozije ako je baterija pogresno
zamijenjena. Zamijeniti samo s baterijom istog ili
ekvivalentnog tipa.

¢ Nepravilno rukovanje s baterijama moze dovesti do
puknuéa ili curenja, §to moze dovesti do pozara,
ozlieda ili zagadenja okolnog podrucja. Budite
sigurni da pratite sljede¢e mjere opreza.

Koristite samo specificirane baterije

Nemojte grijati ili rastavljati baterije

Nemojte bacati baterije u vatru ili vodu

Nemojte puniti baterije

Budite sigurni da su baterije pravilno okrenute i
izbjegnite kratke spojeve

Nemojte ponovno koristiti baterije ili koristiti
drugacdije vrste baterija

Uklonite baterije kada se radio ne koristi

U slu€aju curenja iz baterija, obriSite kutiju baterije.
Ukoliko bilo kakva tekuéina iz baterije dode na vase
tijelo, isperite paZljivo.

Ako se [/ prikazuje kada ukljuéite napajanje s
umetnutom punjivom baterijom, snaga baterije je

niska.
Napajajte
napunjenu bateriju.

radio s AC adapterom ili

umetnite



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Baterije punite samo pomocu punjaca koji je

odredio proizvodac.

¢ Punjac koji je prikladan za jednu vrstu punjive baterije
moze uzrokovati opasnost od pozara ako se koristi s
drugom baterijom.

Koristite radio samo s toéno odredenom punjivom

baterijom.

e Uporaba bilo koje druge punjive baterije moze
uzrokovati rizik od ozljeda i pozara.

Kada se punijiva baterija ne koristi, drzite je podalje

od drugih metalnih predmeta kao $to su spajalice,

kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi sitni metalni
predmeti koji mogu uspostaviti vezu izmedu
terminala baterije.

e Kratko spajanje terminala baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

U slucaju primjene sile, iz baterije moze iscuriti

tekucéina; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode

do kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dospije

u oéi, dodatno potraziti lijeénicku pomo¢.

e Tekuéina iz baterije moze uzrokovati iritacije ili
opekline.

Servisiranje radija prepustite iskljucivo kvalificiranom

osoblju uz koristenje identiénih rezervnih dijelova.

* Nataj ¢e se nacin osigurati sigurnost radija.

Glavna jedinica i adapter ne smiju biti izlozeni

kapaniju ili prskanju i predmeti napunjeni teku¢inom,

kao Sto su vaze, ne smiju se stavljati na jedinicu i

adapter.

Baterije (paket baterija ili ugradene baterije) ne

smiju biti izlozene prekomjernoj toplini, kao Sto je

sunceva svijetlost, vatra ili sliéno.

MREZNI utika¢ adaptera se koristi kao uredaj za

iskljuéivanje, iskljuceni uredaj ¢e ostati upotrebljiv

zarad.

Postoji opasnost od eksplozije ako bateriju

zamijenite pogresnim tipom

— visoke ili niske ekstremne temperature kojima
se baterija moze podvrgnuti tijekom uporabe,
skladiStenja ili transporta (poput radne temperature:
35°C);i

- nizak tlak zraka na velikoj
(nadmorska visina: 2000 metara).

- zamjena baterije s pogreSnom vrstom koja moze
ostetiti zastitu (na primjer, u sluéaju nekih vrsta
litijskih baterija);

- zbrinjavanje baterije u vatri ili vrucoj pecnici ili
mehanic¢ko drobljenje ili rezanje baterije, $to moze
rezultirati eksplozijom;

- ostavljanje baterije u okruZenju s ekstremno visokom
temperaturom $to moze rezultirati eksplozijom ili
curenjem zapaljive tekucéine ili plina;

— baterija izlozena ekstremno niskom tlaku zraka $to
moze rezultirati eksplozijom ili istjecanjem zapaljive
tekucine ili plina.

Elektrostaticko praznjenje moze dovesti do kvara

koji moze zahtijevati resetiranje korisnika.

nadmorskoj visini

ZASTITA SLUHA

Kontinuirana izlozenost buci moZe dovesti do trajnog gubitka
sluha. Sto je glasnoc¢a veca, to je krace vrijeme u kojem
moze dodi do gubitka sluha.

Ako preglasno sluSate tijekom dugog vremenskog razdoblja,
vase usi ¢e se naviknuti na to. To stvara iluziju da je razina
glasnoce prikladna, unato¢ ¢injenici da moze ostetiti sluh.
Postujte sljedece kako bi sprijecili gubitak sluha.

POZOR

1.

Osigurajte odmor vasim usima uzimanjem redovite
pauze i ne sluSanjem radija duze vrijeme.

Cak i kada je glasno¢a postavljena na sigurnu razinu,
neprekidno sluSanje tijekom duzeg vremenskog
razdoblja mozZe uzrokovati o$tecenje sluha.

2.

Hrvatski

Budite oprezni da ne povecavate glasnocu kako se

vas sluh bude navikavao na zvuk.

Cuvajte se navikavanja na odredenu razinu glasnoce.

Podesite glasnocu na sigurnu razinu prije nego se vase
usi naviknu na veliku glasnocu.

. Ako pocne zvoniti u vasim usima, ako osjecate bilo

kakvu nelagodu, ili ako vam se razgovor ¢€ini tihim ili
nejasnim, prekinite slusanje glazbe i neka vase usi
pregleda lije¢nik.

MJERE OPREZA KOD SPAJANJA NA
VANJSKU OPREMU

Neocekivani problemi mogu dovesti do gubitka ili oSte¢enja

podataka pohranjenih u pametnim telefonima i drugoj

perifernoj opremi spojenoj na radio. Imajuc¢i ovu moguénost
u vidu,

sigurnosna kopija podataka treba uvijek biti

napravljena unaprijed.

Imajte na umu da se HiIKOKI ne moze smatrati odgovornim
za ostecenja ili gubitak podataka pohranjenih u pametnim
telefonima i drugoj perifernoj opremi spojenoj na radio, niti
za bilo kakvu Stetu na samoj opremi.

GLAVNE FUNKCIJE
O Rugni/Auto odabir
O Spremi (memorija) (10 AM + 10 FM postaja)
O Radio Ukljuéen/Isklju¢en/Alarm
O Mijesto za reprodukciju audio datoteka s pametnih
telefona i prijenosnih audio playera
O Visokokvalitetni stereo zvuénik
O Punjenje pametnih telefona i mobitela
O Kompatibilnost s punjivom baterijom HiKOKI elektri¢nih
alata i AC adapterom
SPECIFIKACIJE
Frekvencijski FM: 87,5 do 108 MHz
pojas AM: 522 do 1629 KHz
FM: Gumena antena
Antena AM: Antena od feritne Sipke (ugradeno)
Zvuénik 90 mm (8 Q) x 2
: AC adapter: 5W x 2
Maks. zlazna | 14.4v:"  6Wx2
9 18V: 7Wx2
Klizna baterija: — (DC) 14,4V, 18V
Napajanje kuéanstva
Napajanje (koristenjem isporu¢enog AC adaptera)
Rezervne baterije: = (DC) 3V, dvije AA
baterije
Vanjske D 366 mm x S 303 mm xV 261 mm
dimenzije (s prelomljenom antenom)
Tezina 3,4 kg
O Za primjenljivo napajanje pogledajte korisnicke upute:
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Primjenljivo napajanje:

(Proizvodnja) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,Ltd.
(Model) HKP24-1201200dV

(Ulazni napon) 100 - 240V ~ (AC)

(Ulazna izmjeniéna frekvencija) 50/60 Hz

(Izlazni napon) 12,0V

(Izlazna struja) 1,2 A

(Izlazna snaga) 14,4 W

(Prosje€na aktivna uc¢inkovitost) 87,0%

(Ucinkovitost pri niskom opterec¢enju (10%)) 83,1%
(Potrosnja elektriéne energije bez opterec¢enja) 0,10 W




Hrvatski

O Samo klizne baterije u nastavku se mogu koristiti
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Litij baterija
(Model) BSL1830: 18V~ 3000 mAh
Litij baterija
(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.
O Prikljué¢ak vanjskog ispravlja¢a koristi se kao uredaj za
iskljucivanje, uti¢nica mora biti lako dostupna

SIMBOLI

UPOZORENJE
Za uredaj se koriste sljedeci simboli. Uvjerite se da
prije uporabe razumijete njihovo znaéenje.

UR18DSAL : Bezi¢ni radio

Za primjenljivo napajanje pogledajte korisni¢ke
upute.

Samo za zemlje EU

Elektri¢ni alat ne bacajte zajedno s ostalim ku¢nim
otpadom!

Sukladno europskim direktivama 2012/19/EU

o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi,

te provedbi u skladu s nacionalnim zakonima i
propisima, elektri¢ni alat i baterije koji su dostigli
kraj korisnog radnog vijeka potrebno je prikupljati
odvojeno i predati u ustanove za recikliranje.

Gumb za ukljuéivanje

Gumb odabira izvora

Gumb izbornika

Gumb Ulaz / Informacije

Gumb za glasnocu
Gumb Trazi

J| Gumb za odabir

Indikator zvuénog signala alarma

Indikator UKLJUCIVANJA radio alarma

Indikator potroSene baterije

Koristite samo Koki Holdings Co., Ltd. kliznu
bateriju

Izlazni terminal za ispravlja¢

Samo za unutarnju upotrebu (AC adapter)

Proizvod klase Il - dvostruko izoliran - nije
potrebno uzemljenje, za vanjsko napajanje (AC
adapter)
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STANDARDNA OPREMA

Osim glavne jedinice (1 jedinica), paket sadrzi opremu
navedenu u nastavku.
O AC adapter
O AAbaterije ..........
O Drza¢ kabela za punjenje.
(za Apple spoj za osvjetljenje)
* Android drzag¢ je ugraden u glavnu jedinicu.

.1
.2
1

Standardna oprema moZze se promijeniti bez prethodne
najave.
NAPOMENA
Uz ovaj proizvod nije uklju¢ena baterija. Preporucuje se
upotreba baterije tvrtke Koki Holdings Co., Ltd.

PRIJE RADA

@ Instalacija rezervnih baterija

Postavke vremena i frekvencije radio stanica mogu se

spremiti ugradnjom baterija u jedinicu.

1. Za pristup kutiji za pohranu rezervnih baterija, oslobodite
karticu i otvorite straznji poklopac. (Slika 1)

2. Otvorite kutiju za pohranu rezervnih baterija i umetnite
dvije AA baterije (uklju€ene) u kutiju za pohranu u
prikazanom smijeru. (Slika 2)

NAPOMENA

O Nemojte obrnuti
instaliranja baterija.

O Nemojte mijesati stare i nove baterije. Uvijek zamijenite
obje baterije istovremeno.

O Nemoijte spaljivati baterije ili ih bacati s kuénim otpadom.

@ Instalacija AC adaptera

Napajanje se moze isporugiti priklju¢ivanjem AC adaptera

(uklju¢en) u standardnu uti¢nicu kué¢anstva.

Povucite gumeni poklopac i spojite AC adapter na priklju¢ak

za AC adapter. (Slika 3)

Zatim, ukljucite AC adapter u uti¢nicu.

NAPOMENA

O Kada se koristi zajedno s baterijama, AC adapter je glavni
izvor napajanja te se napajanje iz baterije ne koristi.

O Kada se koristi zajedno s AC adapterom, baterija se
nece puniti jer ovaj uredaj nema funkciju punjenja.

Skladistenje AC adaptera

AC adapter se moze spremiti u pretinac iza straznjeg

poklopca. (Slika 4)

@ Instalacija baterije
POZOR
Nemojte dirati terminale.
To bi moglo dovesti do posjekotina na rukama ili drugih
ozljeda.
Samo 14,4 V ili 18 V klizna baterija se moze koristiti s ovim
uredajem.
Instalacija baterije
Otvorite straznji poklopac, poravnajte bateriju s utorima
uredaja i gurnite je u potpunosti unutra. (Slika 5)
NAPOMENA
O Nemojte nanositi prevelik pritisak prilikom umetanja
baterije. Ako baterija ne sjeda na mjesto, ne umece se
pravilno.
Provjerite da li je baterija okrenuta u pravom smijeru i da
ni$ta ne ometa put umetanja.

polaritet baterije (+/-) prilikom



Hrvatski

O Ako se IZI prikazuje pri ukljudivanju uredaja nakon 4. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “sat”.
instalacije baterije, snaga baterije je niska. .
U ovoj situaciji, ili koristite AC adapter ili instalirajte ( ) - 00
potpuno napunjenu bateriju. 5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

@ Promjena prikaza datuma

Sljeg%iie(g/?/mi/souod?é?gggﬁnﬁ;ﬁ?gsxma. 6. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “minuta”.

MM/DD/GGGG (Mjesec/Dan/Godina) 12 :

DD/MM/GGGG (Dan/Mjesec/Godina) A .
1. Pritisnite gumb Izbornik. 7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “DATE DISP”. 8. Pritisnite gumb Odaberi i odaberite “12 H”ili “24 H”

(~_~ ) [DATEDISP] (2 [12H][24H]

9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odabir i prikazite Zeljeni prikaz datuma.

~ - NYYY/MMWDD] SLUSANJE RADIO PRIJENOSA

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije. @ Odabir FM ili AM frekvencijskog pojasa
1. Napajanje UKLJUCENO.

@ Postavi datum

Koristeéi upravljacku plodu, slijedite korake u nastavku za 2. Pri}isnite .gumb Odabir izvora i odaberite frekvencijski
postavljanje datuma. pojas radija (FM/AM).

1. Pritisnite gumb Izbornik.
@ Odabir postaja

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “DATE ADJ”. Automatski odabir postaja
(= A IDATE ADJ‘ Dugi pritisak na gumb Trazi automatski ce skenirati i traziti

— — Ciste frekvencije programa. Za odabir sljede¢eg programa,
3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije. ponovno dugo pritisnite gumb Trazi.

(Dugi pritisak)

Ruéni odabir postaja

4. Pritisnite gumb Odaberi i podesite znamenke “godina”.

[M] |2014‘ Pritisnite gumb TraZi za promjenu frekvencija i odaberite
5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije. postaju.
6. Pritisnite gumb Odaberi i podesite znamenke “mjesec”. Odabir pohranjenih postaja

/ 01 Pritisnitle .gumb Qdaberi za brzo prebacivanje izmedu
pohranjenih postaja.
7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

—— - o U vrijeme kupovine, nema pohranjenih postaja. Pratite
8. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “dan”. sliedece korake kako bi registrirali pohranjene postaje.

03/ <Ruéna registracija postaja>
1.

9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije. Namijestite radio stanicu po svom izboru i pritisnite gumb

Izbornik.
@ Postavi vrijeme 2. Pritisnite gumb Odaberi i prikaZi “PRESET".
Koristeci upravljacku plocu, slijedite korake u nastavku za ;}
postavljanje vremena. [ ~ — ] lPRESET‘
1. Pritisnite gumb Izbornik. 3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “CLOCK ADJ”. 4. Pritisnite gumb Odaberi i odaberi broj postaje od 0 do 9
za registraciju stanice.
(~__2 ) [CLOCKADJ ~ ) PRESETIZ
3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije. 2
5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije za registraciju postaje.

ENTER
INFO
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Hrvatski

<Automatska registracija postaje>

Ova znacajka omogucuje automatsku registraciju
raspolozivih radijskih postaja na podruéju uporabe.
(Maksimalno 10 postaja)

1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “AUTO SCAN”.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije za po¢etak automatske
registracije dostupnih radiopostaja.

NAPOMENA

O Emitirana radio postaja nece biti registrirana ako je
njezina frekvencija slaba.

O Ovisno o mjestu uporabe, signali koji nisu radiosignali
poput smetnji mogu biti registrirani.

O Pogledajte stranicu 163 prilikom punjenja s USB-om u
“FM” nacinu.

@ Za bolji prijam

FM prijenos

Prilagodite prijem promjenom smjera i kuta antene.
“STEREOQ?” ¢e biti prikazan pri primanju stereo prijenosa.
Prebacivanjem na mono prijem se mogu smanijiti smetnje.

<Prebacivanje na mono prijem>
1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “STEREO”.

(¥~ [STEREO|

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “OFF”.

(~__~ ] [OFF]
5. Pritisnite gumb Ulaz /
postavljanja.

Informacije za dovrSetak

AM prijenos
Pomaknite uredaj i okrenite ga u smjeru u kojemu je prijem
najbolji.

<Podesavanje glasnoce>
Koristite gumb Glasnoc¢a za podeSavanje glasno¢e od 0 do
30.

= ) oF

KORISTENJE VANJSKIH UREDAJA
ZA AUDIO REPRODUKCIJU

Audio se moze reproducirati s pametnih telefona, prijenosnih

glazbenih playera i drugih vanjskih uredaja.

POZOR
Pobrinite se da smanjite izlaznu glasnocu playera prije
reprodukcije.

NAPOMENA
Postoje dvije vrste kabela konektora, ravni i L tip.
Koristite L tip kabela kod spajanja ili pohrane velikih
vanjskih uredaja.

1. Otvorite mjesto za pohranu vanjskih uredaja
ISKLJUCITE napajanije radija i otvorite prednji poklopac.
(Slika 6)

2. Spojite vanjski uredaj
Koristenjem komercijalno dostupnih stereo kabela s mini
priklju¢kom (23,5 mm), spojite AUX ulazni priklju¢ak
radija na prikljuéak audio izlaza vanjskog uredaja.
(Slika 7)

3. Uévrstite vanjski uredaj
Lijevi i desni drzaci se mogu pomaknuti desno ili lijevo
hvatanjem gornjeg i donjeg dijela svakog drzaca.
Ucvrstite vanjski uredaj izmedu dva drzaca. (Slika 8)

4. Reprodukcija
S UKLJUCENIM napajanjem radija, pritisnite gumb
Odabir izvora i prikazi “AUX”.

AUX

Pobrinite se da smanjite izlaznu glasno¢u vanjskog
uredaja prije reprodukcije glazbe.

Glasnoca se moze podesiti preko radija.

(Glasnoca)

Zatvorite prednji poklopac nakon odabira pjesama i
podesSavanja glasnoce.

NAPOMENA
Mozda necete biti u mogucnosti podiéi razinu glasnoce
ako je razina glasnoce vanjskog uredaja preniska.

NAPOMENA

O Kod spajanja pametnog telefona, molimo imajte na umu
da zvona za dolazne pozive za neke modele ne izlaze na
zvuénik.

O Vanjski uredaji se mogu oStetiti ako se koriste na
mjestima izloZzenim suncu ili visokim temperaturama.
Pogledajte stranicu 163 prilikom punjenja s USB-om u
“AUX” nacinu.

KORISTENJE FUNKCIJE TAJMERA

@ Postavljanje tajmera spavanja

Napajanje se moze podesiti na automatsko ISKLJUCIVANJE
nakon odredenog vremena pomocu funkcije tajmera
spavanja.

1. Pritisnite gumb Izbornik.

MENU

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “SLEEP”.

(¥~ =) [SLEEP

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi za podeSavanje potrebnog
vremenskog perioda (izmedu “0 — 90” minuta) prije nego
se napajanje ISKLJUCI.

(~__ 2] [30MIN]

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

6. “SLEEP” ¢e biti prikazan na LCD-u.

O Za provjeru preostalog vremena, ponovno pritisnite
gumb Izbornik i odaberite “SLEEP”.

O Za ponitavanje tajmera spavanja, postavite vrijeme
ISKLJUCIVANJA na 0 minuta.

@ Postavljanje alarma (Alarm sa zvuénim
signalom)
Radio se moze postaviti na aktiviranje pistaju¢eg alarma u

odredeno vrijeme.
1. Pritisnite gumb Izbornik.
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2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “BUZZER ALM”.

(=) [BUZZER ALM

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “ON”.

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

6. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “sat”.

v~ [12]: oo

7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

8. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “minuta”.

(v - 12 :[30]

9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

10. Pritisnite gumb Odaberi za postavljanje ponavljanja.

Hrvatski

6. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “sat”.

(v~ [12]: 00

7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

8. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “minuta”.

¥ 2] 12 : 58]

9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.
INFO

10. Pritisnite gumb Odaberi za postavljanje ponavljanja.

Jednom ONCE
Dnevno DAILY
Samo radni dani WEEKDAY
Samo subota i nedjelja WEEKEND

(> ___~ ) [DALY]
. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.
12. Odaberite frekvencijski pojas radija.
Pritisnite tipku Odaberi za prikaz “AM” ili “FM”.

-
-

(~___~ ) [DAILY]

11. Pritisnite  gumb Ulaz /
postavljanja.

Informacije za dovrSetak

© Ce biti prikazan na LCD-u.

O Za ponistavanje postavke alarma, idite na “BUZZER
ALM” jo$ jednom i promijenite postavku na “OFF”.

O Zvuk alarma ¢e se automatski iskljuciti nakon 10 minuta.
Zvuk takoder moze biti isklju¢en pritiskom na bilo koju
tipku.

NAPOMENA
Glasnoc¢a alarma sa zvuénim signalom se ne moze
mijenjati.

@ Postavljanje UKLJUCIVANJA radija na
tajmeru alarma

Koristenjem funkcije UKLJUCIVANJA radija na tajmeru

alarma, radio se moze postaviti na UKLJUCIVANJE u

odredeno vrijeme za uzivanje u prijenosu postaje.

1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “RADIO ALM”.

(=) [RADIO ALM

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “ON”.

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

13. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

Jednom ONCE

Dnevno DAILY (v A
Samo radni dani WEEKDAY

Samo subota i nedjelja WEEKEND

14. Pritisnite gumb Odaberi za prikaz pohranjene postaje.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Za odabir stanice po frekvenciji prijenosa, koristite gumb
Trazi.

(=< o) |[FM 80.0 MHz

15. Pritisnite  gumb Ulaz / Informacije za dovrSetak
postavljanja.

ol ée biti prikazan na LCD-u.

O Za poniStavanje postavke alarma radija, idite na
“RADIO ALM” jo$ jednom i promijenite postavku na
“OFF”.

NAPOMENA
Glasnoca radija bit ¢e na zadnjoj razini na kojoj je bila
kada je radio bio ISKLJUCEN.

PUNJENJE VASEG PAMETNOG
TELEFONA

Uredaiji kao §to su pametni telefon i mobitel mogu se puniti
spajanjem uredaja na radio.
Funkcija punjenja je dostupna samo za “FM” ili “AUX” naéin.
(Punjenje ne moze biti izvr§eno u “AM” naginu.)
NAPOMENA
O Prilikom punjenja u “AUX” nadinu, namjestite glasnoc¢u
na 20 ili manje.
Radio je osmislien tako da deaktivira USB izlaz i
onemogucuje punjenje pametnih telefona i mobitela
kada je glasnoca na 21 ili viSe.
(Za “FM” nacin, USB punjenje ¢e se nastaviti ¢ak i ako je
glasnoca 21 ili vise.)
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Hrvatski

O U rijetkim slu¢ajevima, izlaz zvuka moze biti isprekidan ili
se napajanje moze iskljuciti tijekom USB punjenja.

Ako se neSto od toga dogodi, smanjite glasnodu ili
zaustavite punjenje pomoc¢u USB-a.

O Radio je osmislien tako da deaktivira USB izlaz i
onemogucuje punjenje pametnih telefona i mobitela
kada je snaga baterije niska.

Ukoliko se spomenuto dogodi, napunite bateriju ili je
zamijenite s potpuno napunjenom baterijom.

O Ako je napon nizak kada je AC adapter u uporabi,
USB izlaz moze biti isklju¢en, zaustavljajuéi bilo kakvo
punjenje.

1. Koristenjem komercijalno dostupnih USB kabela za
spajanje/punjenje spojite se na USB priklju¢ak za
punjenje koji se nalazi u kutiji za pohranu vanjskih
uredaja radija. (Slika 9)

2. Ugcvrstite pametni telefon s drzac¢ima i zatvorite poklopac.
(Slika 8)

(Pogledajte “Uévrstite vanjski uredaj” na stranici 162)

NAPOMENA

O Koristite potpuno napunjenu bateriju kada koristite
bateriju kao izvor napajanja ovog uredaja.

Necete biti u moguénosti puniti pametni telefon ili mobitel
kada snaga baterije postane niska.

O Vrijeme potrebno za punjenje varira u skladu s pametnim
telefonom ili mobitelom koji se puni.

O Ne koristite funkciju punjenja za druge uredaje osim
pametnih telefona ili mobitela.

O Radio mozda ne¢e moéi puniti neke modele pametnih
telefona ili mobitela.

Dva drzac¢a kabela za punjenje, jedan za Android i drugi za

Apple (Lightning konektor) su uklju¢eni.

Odaberite drza¢ koji najbolje odgovara vasem uredaju.

O Ako je va$ uredaj prevelik za kutiju za pohranu vanjskih
uredaja radija, provucite kabel kroz pristupnu rupu za
kabel. (Slika 10)

NAPOMENA
Kako su drza¢i kabela za punjenje napravijeni za
priklju¢ke standardnih veli¢ina, drza¢i mozda nece biti u
mogucénosti sigurno uévrstiti odredene prikljucke, ovisno
o kabelu za punjenje koji se koristi.

ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

UPOZORENJE
Kad nije u uporabi ili tijekom pregleda i odrzavanja,
uklonite AC utikac¢, punjivu bateriju i rezervne baterije.

@ Provjera vijaka za instalaciju
Redovito pregledavajte sve vijke i osigurajte da su
pravilno zategnuti. Ukoliko se bilo koji vijak otpusti,
odmah ga zategnite. Nepridrzavanje ovih naputaka
moze uzrokovati ozbiljne opasnosti.

@ Vanjsko ciséenje
Kad je radio prljav, obriSite ga mekom suhom krpom ili
krpom navlazenom sapunicom.
Ne koristite otapala na bazi klora, benzin ili razriediva¢,
jer otapaju plastiku.

@ Cuvanije radija
Nemojte ¢uvati radio na sljedeéim mjestima.

Nadomak ili lako dostupnog djeci

Na vlaznim ili praSnjavim mjestima

Na visokim temperaturama, kao to je unutrasnjost

automobila ili izlozen izravnoj sunéevoj svjetlosti

Na iznimno hladnim mjestima ili neposredno izloZzen

hladnom vjetru

Gdje se temperature drasti¢no mijenjaju

Gdje je izlozen dimu i pari, kao $to je blizina uredaja

za kuhanije ili ovlazivaca

OO0 O 00O

@ Ovlasteni HiKOKI servisni centar:
Pogledajte https:/hikoki-powertools.eu za adrese.

GARANCIJA

Jam¢imo da HiKOKI elektriéni alat udovoljava zakonskim
propisima. Ovo jamstvo ne pokriva oS$teéenja nastala
pogresnom uporabom, zloporabom, ili normalnim tro§enjem.
U sluéaju prigovora, nerastavljen elektri¢ni alat zajedno s
POTVRDOM O JAMSTVU na kraju ovih uputa poSaljite
ovlastenom HiKOKI servisu.

NAPOMENA

Zbog kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja tvrtke
HiKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se promijeniti
bez prethodne najave.
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English

GUARANTEE CERTIFICATE
@ Model No.
(@) Serial No.
@) Date of Purchase
(@) Customer Name and Address
(®) Dealer Name and Address
(Please stamp dealer name and address)

Dansk

GARANTIBEVIS
@ Modelnummer
(@ Serienummer
(@) Kobsdato
(@) Kundes navn og adresse
(®) Forhandlers navn og adresse
(Indseet stempel med forhandlers navn og

Roméana

CERTIFICAT DE GARANTIE
@ Model nr.
@) Nr. de serie
(@ Data cumpérarii
(@ Numele si adresa clientului
(® Numele si adresa distribuitorului
(Va rugam aplicati stampila cu numele si adresa

adresse) distribuitorului)
Deutsch Norsk Slovenscina
GARANTIESCHEIN GARANTISERTIFIKAT GARANCIJSKO POTRDILO
@ Modell-Nr. @ Modelinr. @ $t. modela
(®) Serien-Nr. ®) Serienr. (@ Serijska &t.
@) Kaufdaturn @ Kjopsdato (@ Datum nakupa

(@ Name und Anschrift des Kunden

(® Name und Anschrift des Handlers
(Bitte mit Namen und Anschrift des Handlers
abstempeln)

(@ Kundens navn og adresse
(® Forhandlerens navn og adresse

(Vennligst stemple forhandlerens navn og adresse)

@ Ime in naslov kupca

(® Ime in naslov prodajalca
(Prosimo vtisnite Zig z imenom in naslovom
prodajalca)

Francais

CERTIFICAT DE GARANTIE
@ No. de modéle
@) No de série
@) Date d’achat
(@ Nom et adresse du client
(® Nom et adresse du revendeur
(Cachet portant le nom et I'adresse du revendeur)

Suomi

TAKUUTODISTUS
@ Malli nro
(@ Sarjanro
(@ Ostopaivamaara
(@ Asiakkaan nimi ja osoite
(® Myyjan nimi ja osoite
(Leimaa myyjan nimi ja osoite)

Slovencina

ZARUCNY LISTA
@ €. modelu
() Sériové ¢.
(@ Datum zakupenia
(@ Meno a adresa zakaznika
(5 Nazov a adresa predajcu
(Peciatka s nazvom a adresou predajcu)

Italiano

ERTIFICATO DI
@ Modello
®) Ne di serie
(@ Data di acquisto
(@ Nome e indirizzo dell’acquirente
(® Nome e indirizzo del rivenditore
(Si prega di apporre il timbro con questi dati)

ARANZIA

EANnvika

NIZTONOIHTIKO EITYHZHZ
@ Ap. Movtéhou
@ AVEWV Ap.
(@ Huepounvia ayopdg
(@ 'Ovopa kat SlevBuvon TeAdTn
(5 'Ovopa kat SleVBuvon HETAMWANTY
(Mapakalovpe va xpnotporomBei appayida)

Bbarapcku

FAPAHLUWOHEH CEPTU®UKAT
@ Mogen Ne
(@ Cepwen Ne
(@ [Jlata sa sakynysave
@ Vime v appec Ha HeHTa
(® Wme v appec Ha Tbproseua
(Mons, oTneyaraiTe UMETO v agpec Ha Aubpa)

Nederlands

GARANTIEBEWIJS

@ Modelnummer

(2) Serienummer

(@ Datum van aankoop

(@ Naam en adres van de gebruiker

(5 Naam en adres van de handelaar
(Stempel a.u.b. naam en adres vande de
handelaar)

Polski

GWARANCJA
@ Model
(@ Numer seryjny
(@ Data zakupu
(@) Nazwa klienta i adres
(5) Nazwa dealera i adres
(Pieczec¢ punktu sprzedazy)

Srpski

ARANTNI
@ Br. modela.
(2) Serijski br.
(@ Datum kupovine
(@) Ime i adresa kupca
() Ime i adresa prodavca
(Molimo da stavite pecat na ime i adresu trgovca)

ERTIFIKAT

Espanol

CERTIFICADO DE GARANTIA
@ Numero de modelo
(2 Numero de serie
(@ Fecha de adquisicion
(@ Nombre y direccion del cliente
() Nombre y direccion del distribudor
(Se ruega poner el sello del distribudor con su
nombre y direccién)

Magyar

GARANCIA BIZONYLAT
@ Tipusszam
(2) Sorozatszam
(@ A vasarlas datuma
(@ A Vasarl6 neve és cime
(5) A Kereskedd neve és cime
(Kérjiik ide elhelyezni a Kereskedé nevének és
cimének pecsétjét)

Hrvatski

AMSTVENI

@ Br modela.
(2) Serijski br.
(3) Datum kupnje
@ Ime i adresa kupca
(®) Ime i adresa trgovca
(Molimo stavite pe¢at na ime i adresu trgovca)

ERTIFIKAT

Portugués

CERTIFICADO DE GARANTIA
@ Numero do modelo
(2 Numero do série
(3 Data de compra
Nome e morada do cliente
() Nome e morada do distribuidor
(Por favor, carimbe o nome e morada do
distribuidor)

Cestina
ZARUCNI LIST
@ Model &.
(@) série .
(@ Datum néakupu
(@) Jméno a adresa zékaznika
() Jméno a adresa prodejce

(Prosime o razitko se jménem a adresou prodejce)

Svenska

GARANTICERTIFIKAT

@ Modelinr

() Serienr

@) Inképsdatum

(@ Kundens namn och adress

(® Férsaljarens namn och adress
(Stampla forséaljarens namn och adress)

Turkce

GARANTI SERTIFIKASI
@ Model No.
(@ SeriNo.
(@ Satin Aima Tarihi
(@ Musteri Adi ve Adresi
(5 Bayi Adi ve Adresi
(Lutfen bayi adini ve adresini kase olarak basin)
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English
EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that Cordless Radio,
identified by type and specific identification code *1), is in conformity
with all relevant requirements of the directives *2) and standards *3).
Tim Sieberns who is authorized to compile the technical file is at *4)
— See below.
The declaration is applicable to the product affixed CE marking.
The full test of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address
: www.koki-holdings.com.

Nederlands

EC VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat Snoerloze
bouwradio, geidentificeerd door het type en de specifieke
identificatiecode*1), voldoet aan alle relevante bepalingen van de
richtlijnen*2) en normen*3). Tim Sieberns die gemachtigd is om het
technische dossier samen te stellen is bij *4) — Zie onder.
Deze verklaring is van toepassing op producten voorzien van de CE-
markeringen.
De volledige test van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
het volgende internetadres

Deutsch

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das durch den Typ und
den spezifischen Identifizierungscode *1) identifizierte Baustellenradio
allen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien *2) und Normen
*3) entspricht. Tim Sieberns, die fur die Zusammenstellung der
technischen Datei zustandig ist, ist unter *4) erreichbar — Siehe unten.
Die Erklarung gilt fur die an dem Produkt angebrachte CE-
Kennzeichnung.

Der vollstandige Inhalt der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar

Espafol

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA CE
Declaramos bajo nuestra unica responsabilidad que la Radio de
obra a bateria, identificada por tipo y por cédigo de identificacion
especifico *1), estd en conformidad con todas las disposiciones
correspondientes de las directivas *2) y de las normas *3). Tim
Sieberns, quien esta autorizado a compilar el archivo técnico esta en
*4) — Ver a continuacion.

La declaracion se aplica al producto con marcas de la CE.
La prueba completa de la declaracién de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion de Internet

Frangais

DECLARATION DE NFORMITE CE
Nous déclarons sous notre entiere responsabilité que la Radio de chantier
sans fil, identifiée par le type et le code d'identification spécifique *1) est
en conformité avec toutes les exigences applicables des directives *2) et
des normes *3). Tim Sieberns, personne autorisée a constituer le dossier
technique, est a *4) — Voir ci-dessous.
Cette déclaration s'applique aux produits désignés CE.
Le test complet de la déclaration UE de conformité est disponible a
l'adresse internet suivante
: www.koki-holdings.com.

Portugués

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob nossa unica e inteira responsabilidade, que Radio
a Bateria, identificado por tipo e cédigo de identificacdo especifico
*1), estd em conformidade com todos os requerimentos relevantes
das diretivas *2) e normas *3). Tim Sieberns, que esta autorizado a
compilar o ficheiro técnico, esta em *4) — Consulte abaixo.

A declaragéao aplica-se aos produtos com marca CE.

O teste completo da declaracdo de conformidade da UE esta
disponivel no seguinte enderego de internet

: www.koki-holdings.com.

Italiano
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che la radio da
cantiere a batteria, identificata dal tipo e dal codice identificativo
specifico *1), & conforme a tutti i requisiti pertinenti delle direttive *2) e
degli standard *3). Tim Sieberns, autorizzato a compilare il file tecnico,
& al numero * 4) — Vedere sotto.

La dichiarazione € applicabile ai prodotti cui sono applicati i marchi CE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo internet

Svenska
EG-DEKLARATION BETRAFFANDE LIKFORMIGHET

Vi intygar pa eget ansvar att denna batteridrivna radio, identifierad
enligt typ och sérskild identifikationskod *1), 6verensstammer med
allarelevanta krav i direktiven *2) och standarderna *3). Tim Sieberns
som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen finns pa *4)
—Se nedan.
Denna forsékran galler for produkten med tillhérande CE-mérkning.
Det fullstdndiga testet av EU-férklaringen om éverensstammelse finns
pa foljande internetadress
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Dansk
EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi erkleerer os fuldsteendige ansvarlige for, at radioen, identificeret
ved type og specifik identifikationskode *1), er i overensstemmelse
med alle relevante krav i direktiverne *2) og standarderne *3). Tim
Sieberns, der er bemyndiget til at udarbejde den tekniske fil er ved
*4) — Se nedenfor.
Erkleeringen geelder produktet, der er maerket med CE.
Den komplette test af EU-overensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pa felgende internetadresse
: www.koki-holdings.com.

Polski
DEKLARACJA ZGODNOSCI Z WE

Oswiadczamy na wiasng wytaczng odpowiedzialnos¢, ze Radio
podanego typu i oznaczone unikalnym kodem identyfikacyjnym *1)
jest zgodne ze wszystkimi wtasciwymi wymogami dyrektyw *2) i norm
*3). Tim Sieberns jest upowazniony do sporzadzenia dokumentaciji
technicznej i jest dostepny pod adresem *4) — Patrz ponizej.
Niniejsza deklaracja ma zastosowanie do produktu opatrzonego
znakiem CE.
Petny test deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod nastepujacym
adresem internetowym

Norsk

EF’S ERKL/AERING OM OVERENSSTEMMELSE
Vi erkleerer pa eget ansvar at batteridrevet radio, identifisert etter type
og spesifikk identifikasjonskode *1), er i samsvar med alle relevante
krav i direktiver *2) og standarder *3). Tim Sieberns, som er autorisert
til & utarbeide den tekniske filen, er pa *4) — Se nedenfor.
Erkleeringen gjelder for CE-merket pa produktet.
Den fullstendige testen av EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa
folgende internettadresse

Magyar

EK MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

A kizardlagos felelésséguinkre kijelentjik, hogy az Akkus radié, mely
tipus és egyedi azonositdé kéd *1) alapjan azonositott, megfelel az
irAnyelvek *2) és szabvanyok *3) vonatkozé kévetelményeinek. A
miszaki fajl 6sszedllitasara jogosult Tim Sieberns elérhetésége itt
talalhatd: *4) — Lasd alabb.

Jelen nyilatkozat a terméken feltiintetett CE jelzésre vonatkozik.

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes vizsgalata a kovetkezd

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, ettd akkutoiminen radio,
joka identifioidaan tyypin ja erityisen tunnistuskoodin *1) perusteella,
on kaikkien direktiivien *2) ja standardien *3) asiaankuuluvien
vaatimusten mukainen. Tim Sieberns, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston, on kohdassa *4) — katso alta.

limoitus on sovellettavissa tuotteeseen kiinnitettyyn CE-merkintaan.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téydellinen testi [6ytyy
seuraavasta Internet-osoitteesta

- internetes cimen érhet6 el
Suomi Ceétina
] P N

Prohlasujeme na svou vyhradni zodpovédnost, Zze radio,
identifikované podle typu a specifického identifikacniho kédu *1), je
v souladu se vSemi prislusnymi pozadavky smérnic *2) a norem *3).
Tim Sieberns, jez je opravneny k sestaveni technické dokumentace,
je v *4) - viz nize.

Toto prohlaseni plati pro vyrobek oznacéeny znackou CE.

Kompletni test EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasleduijici
internetové adrese

EAANVIKG

EK AHAQZH ENAPMONIZMOY
ANAWVOUUE HE ATOKAEIOTIKY) paG euBlvn 6Tt To Padiodwvo
prarapiag, TO OTMoio TPOodlopileTal amd Tov TUMO Kal eldIko
QAVAYVWPLOTIKO KWSIKO *1), eival OUPPWVO pPE OAEQ TIG OXETIKEQ
anaimoelg Twv Odnywv *2) kal ota oxeTika mpoturna *3). O Tim
Sieberns mou eival e£0UCI080TNHEVOG Yla TN CUVTAEN TOU TEXVIKOU
PakéAou eival oTo *4) — Aeite TIAPAKATW.
H &MAwon loxvel povo yla TO TPOIGV TIoU Eival TOTIOBETNHEVN
onuavon CE.
H mAnpng dokiur) ™G drAwong ouppopdwong g EE Satibetal
oTnV akoAoudn Slevbuvon SladikTuou
: www koki-holdings.com.

Turkce
AT UYGUNLUK BEYANI

Tip ve 6zel tanim koduyla *1) tanimli Akulti Radyo’nun direktiflerin
*2) ve standartlarin *3) tum ilgili gereksinimlerine uygun oldugunu
tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz. Teknik dosya
gerkleme yetkisi olan Tim Sieberns *4) no.lu kisimdadir - Asagiya
akin.

Beyan, lizerinde CE isareti bulunan Grlinler icin gecerlidir.

AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur
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Romana

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Declaram pe propria raspundere ca Aparatul radio digital cu
acumulator, identificat dupa tipul si codul de identificare specific *1),
este in conformitate cu toate cerintele relevante ale directivelor *2) si ale
standardelor *3). Tim Sieberns, persoana autorizata sa intocmeasca
dosarul tehnic, se afla la *4) — Vezi mai jos.
Declaratia se refera la produsul pe care este aplicat semnul CE.
Testul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmétoarea adresa de internet

Bbarapcku

EO AEHNIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE
[leknapvpame Ha CBOSi COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye Be3mMyHOTO
paano, MAEHTUMULMPAHO NO TUN U cneuuaneH MAEHTUPUKaALMOHEH
KoA *1), € B CbOTBETCTBUE C BCUYKM CHOTBETHU M3UCKBAHUA Ha
OMpeKTMBUTe *2) u cTangaptute *3). Tim Sieberns, KouTo ca
YMb/IHOMOLLEHM Jla CCTaBAT TEXHUYECKOTO focue € B *4) - BumTe
no - gony.

[JeknapauuaTta e NpuaoKMMa 3a NPogyKTa, KOMTO MMa nocTaBeHa
CE mapKvpoBKa.

MbnHuAT TekeT Ha EC peknapauusTa 3a CHLOTBETCTBUE € Ha
pasnosIOHEHNE Ha CNEAHUA UHTEPHET aapec

Slovenséina
ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Na lastno odgovornost izjavliamo, da je Akumulatorski radio,
oznacen z vrsto in posebno identifikacijsko kodo *1), v skladu z vsemi
ustreznimi zahtevami direktiv *2) in standardov *3). Tim Sieberns, ki je
odobren za pripravo tehni¢ne datoteke pri * 4) — glejte spodaj.
Deklaracija je oznacena na izdelku s pritrieno oznako CE.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu

Srpski

EZ DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Pod punom odgovorno$cu izjavljulemo da je bezi¢ni radio,
identifikovan prema tipu i specificnom identifikacionom kodu *1), u
skladu sa svim relevantnim zahtevima direktiva *2) i standardima *3).
Tim Sieberns koji je ovlascen da sastavi tehnicku datoteku je na *4)
— Pogledajte dole.

Deklaracija je primenjiva na proizvod na koji je stavljena CE oznaka.
Puni tekst izjave o EU usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet
adresi

Slovencina
ES VYHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Zze vyrobok
Akumulatorové radio identifikovany podla typu a Specifického
identifikacného kdédu *1) je v zhode so vSetkymi prislusnymi
poziadavkami smernic *2) a noriem *3). Tim Sieberns, ktory ma
opravnenie na zostavovanie technickej dokumentacie, je uvedeny v
bode *4) — Pozrite nizsie.
Toto vyhlasenie sa vztahuje na vyrobok oznaceny znackou CE.
Cely test vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledovnej
internetovej adrese

www.koki-holdings.com.
Hrvatski

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI
Izjavljulemo pod vlastitom odgovornoséu da je Bezicni radio,
identificiran prema vrsti i posebnom identifikacijskom kodu *1), u
skladu sa svim relevantnim zahtjevima direktiva *2) i standarda *3).
Tim Sieberns koji je ovlasten za sastavljanje tehni¢ke datoteke nalazi
se na *4) - Vidi dolje.
Izjava se primjenjuje na proizvod na kojem je stavljena CE oznaka.
Potpuni tekst izjave o EU sukladnosti dostupan je na sliedecéoj
internetskoj adresi
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